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Le Moniteur belge du 22 février 2012 comporte
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l’enregistrement de la SA Papnam, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12547. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
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p. 12554. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SAS Brulas Transports et Affrètements, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12555. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Thierry Gretry, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 12557.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agence d’emploi privée. Autorisations, p. 12558. — Agence d’emploi
privée. Renouvellement autorisations, p. 12559. — Agence d’emploi
privée. Renouvellement agréments, p. 12561.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 12562.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
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Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 12562.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 12563.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 12564.
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Kwaliteit en Veiligheid. Centrale Dienst Springstoffen. Lijst der
erkende springstoffen, bl. 12565. — Kwaliteit en Veiligheid. Centrale
Dienst Springstoffen. Ljst der erkende springstoffen, bl. 12566.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

1 FEBRUARI 2012. — Omzendbrief met betrekking tot de aanpassing
van de bedragen die tot de federale wetgeving met betrekking tot het
maatschappelijk welzijn behoren, op 1 februari 2012, bl. 12566.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1320 (invertebraten
niet-insecta), bl. 12571.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1322 (entomologie), bl. 12575.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1323 (culturele en sociale
antropologie), bl. 12579.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1324 (specialisatie : struc-
turele geologie), bl. 12584.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 12562.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 12563.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 12563.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 12564.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Cour du travail d’Anvers, p. 12564.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Avis relatif à la nomination des membres du conseil d’administration
du Fonds des accidents médicaux, p. 12565.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Qualité et Sécurité. Service central des explosifs. Liste des explosifs
reconnus, p. 12565. — Qualité et Sécurité. Service central des explosifs.
Liste des explosifs reconnus, p. 12566.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

1er FEVRIER 2012. — Circulaire fixant l’adaptation des montants
qui relèvent de la législation fédérale concernant l’aide sociale, au
1er février 2012, p. 12569.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1320 (invertébrés non-insectes),
p. 12571.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1322 (entomologie), p. 12575.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1323 (anthropologie culturelle et
sociale), p. 12579.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1324 (spécialisation : géologie
structurale), p. 12584.
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Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1325 (specialisatie : kwan-
titatieve geomorfologie), bl. 12589.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1326 (geschiedenis), bl. 12594.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature (m/v) van eer-
staanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de wetenschap-
pelijke loopbaan). Vacaturenummer HRM S1327 (geschiedenis), bl. 12598.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Validatie van gidsen, bl. 12603.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een deskundige
grondbeheer bij NV De Scheepvaart, bl. 12603.

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

Vlaams Gewest. Bevolkingscijfers op 1 januari 2012, bl. 12604.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 12611 tot bl. 12650.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1325 (spécialisation : géomorpho-
logie quantitative), p. 12589.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1326 (histoire), p. 12594.

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi (m/f) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). Vacance numéro HRM S1327 (histoire), p. 12598.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Validation de guides, p. 12603.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 12611 à 12650.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/200104]F. 2012 — 622

Extrait de l’arrêt n° 200/2011 du 22 décembre 2011

Numéros du rôle : 5210, 5211 et 5212
En cause : les recours en annulation de l’article 39/68-1, alinéas 1er et 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, tel que cet article a été inséré par l’article 38 de
la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses (II), introduits par Ousmane Bangoura et autres.

La Cour constitutionnelle, chambre restreinte,
composée du président R. Henneuse et des juges-rapporteurs F. Daoût et A. Alen, assistée du greffier

P.-Y. Dutilleux,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 26 septembre 2011 et parvenues au greffe

le 27 septembre 2011, des recours en annulation de l’article 39/68-1, alinéas 1er et 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, tel que cet article a été inséré par l’article 38
de la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses (II) (publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2010,
troisième édition), ont été introduits respectivement par Ousmane Bangoura, demeurant à 4000 Liège, rue Auguste
Buisseret 25, Edward Osei Bonsu, demeurant à 4000 Liège, rue du Calvaire 307/11, et Ismail Ali Farah, demeurant à
4030 Grivegnée, rue Boileau 47/0011.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5210, 5211 et 5212 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le 12 octobre 2011, en application de l’article 71, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour

constitutionnelle, les juges-rapporteurs F. Daoût et A. Alen ont informé le président qu’ils pourraient être amenés à
proposer à la Cour, siégeant en chambre restreinte, de rendre un arrêt constatant que les recours en annulation ne sont
manifestement pas recevables.

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Les parties requérantes demandent l’annulation de l’article 39/68-1, alinéas 1er et 2, de la loi du

15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, inséré par l’article 38
de la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses (II).

B.2. Aux termes de l’article 3, § 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, les recours
tendant à l’annulation d’une disposition législative ne sont recevables que s’ils sont introduits dans un délai de six mois
suivant la publication de la disposition attaquée au Moniteur belge.

B.3. En l’espèce, la loi du 29 décembre 2010 précitée a été publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2010.
Par conséquent, le délai pour introduire un recours en annulation était expiré lors de l’introduction des recours en
cause, le 26 septembre 2011.

B.4. Il résulte de ce qui précède que les recours en annulation sont manifestement irrecevables.
Par ces motifs,
la Cour, chambre restreinte,
statuant à l’unanimité des voix,
constate que les recours en annulation de l’article 39/68-1, alinéas 1er et 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, inséré par l’article 38 de la loi du 29 décembre 2010
portant des dispositions diverses (II), ne sont pas recevables.

Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de
la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 22 décembre 2011.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. R. Henneuse.

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/200104]N. 2012 — 622

Uittreksel uit arrest nr. 200/2011 van 22 december 2011

Rolnummers 5210, 5211 en 5212

In zake : de beroepen tot vernietiging van artikel 39/68-1, eerste en tweede lid, van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals dat
artikel werd ingevoegd bij artikel 38 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse bepalingen (II), ingesteld door
Ousmane Bangoura en anderen.
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Het Grondwettelijk Hof, beperkte kamer,
samengesteld uit voorzitter R. Henneuse en de rechters-verslaggevers F. Daoût en A. Alen, bijgestaan door de

griffier P.-Y. Dutilleux,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 26 september 2011 ter post aangetekende brieven en

ter griffie zijn ingekomen op 27 september 2011, zijn beroepen tot vernietiging van artikel 39/68-1, eerste en tweede lid,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, zoals dat artikel werd ingevoegd bij artikel 38 van de wet van 29 december 2010
houdende diverse bepalingen (II) (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2010, derde editie),
ingesteld respectievelijk door Ousmane Bangoura, wonende te 4000 Luik, rue Auguste Buisseret 25, Edward Osei
Bonsu, wonende te 4000 Luik, rue du Calvaire 307/11, en Ismail Ali Farah, wonende te 4030 Grivegnée,
rue Boileau 47/0011.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5210, 5211 en 5212 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
Op 12 oktober 2011 hebben de rechters-verslaggevers F. Daoût en A. Alen, met toepassing van artikel 71, eerste lid,

van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, de voorzitter ervan in kennis gesteld dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht aan het Hof, zitting houdend in beperkte kamer, voor te stellen een arrest te wijzen
waarbij wordt vastgesteld dat de beroepen tot vernietiging klaarblijkelijk niet ontvankelijk zijn.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van artikel 39/68-1, eerste en tweede lid, van de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, ingevoegd bij artikel 38 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse bepalingen (II).

B.2. Luidens artikel 3, § 1, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof zijn de beroepen
strekkende tot de vernietiging van een wetsbepaling slechts ontvankelijk indien zij worden ingesteld binnen een
termijn van zes maanden na de bekendmaking van de bestreden bepaling in het Belgisch Staatsblad.

B.3. Te dezen werd de voormelde wet van 29 december 2010 bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
31 december 2010. Bijgevolg was bij het instellen van de in het geding zijnde beroepen, op 26 september 2011, de termijn
voor het instellen van een beroep tot vernietiging verstreken.

B.4. Uit het voorgaande volgt dat de beroepen tot vernietiging klaarblijkelijk niet ontvankelijk zijn.
Om die redenen,
het Hof, beperkte kamer,
met eenparigheid van stemmen uitspraak doende,
stelt vast dat de beroepen tot vernietiging van artikel 39/68-1, eerste en tweede lid, van de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, ingevoegd bij artikel 38 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse bepalingen (II),
niet ontvankelijk zijn.

Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 22 december 2011.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. R. Henneuse.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/200104]D. 2012 — 622
Auszug aus dem Urteil Nr. 200/2011 vom 22. Dezember 2011

Geschäftsverzeichnisnrn. 5210, 5211 und 5212
In Sachen: Klagen auf Nichtigerklärung von Artikel 39/68-1 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980

über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt
durch Artikel 38 des Gesetzes vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (II), erhoben von
Ousmane Bangoura und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof, beschränkte Kammer,
zusammengesetzt aus dem Vorsitzenden R. Henneuse und den referierenden Richtern F. Daoût und A. Alen, unter

Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux,
verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
Mit Klageschriften, die dem Hof mit am 26. September 2011 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen

zugesandt wurden und am 27. September 2011 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben Klagen auf Nichtigerklärung
von Artikel 39/68-1 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch Artikel 38 des Gesetzes vom
29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (II) (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
31. Dezember 2010, dritte Ausgabe) : Ousmane Bangoura, wohnhaft in 4000 Lüttich, rue Auguste Buisseret 25, Edward
Osei Bonsu, wohnhaft in 4000 Lüttich, rue du Calvaire 307/11, und Ismail Ali Farah, wohnhaft in 4030 Grivegnée,
rue Boileau 47/0011.

Diese unter den Nummern 5210, 5211 und 5212 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Am 12. Oktober 2011 haben die referierenden Richter F. Daoût und A. Alen in Anwendung von Artikel 71 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Vorsitzenden davon in Kenntnis gesetzt,
dass sie dazu veranlasst werden könnten, dem in beschränkter Kammer tagenden Hof vorzuschlagen, ein Urteil zu
verkünden, in dem festgestellt wird, dass die Klagen auf Nichtigerklärung offensichtlich unzulässig sind.

(...)
II. In rechtlicher Beziehung
(...)
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B.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 39/68-1 Absätze 1 und 2 des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern, eingefügt durch Artikel 38 des Gesetzes vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen (II).

B.2. Laut Artikel 3 § 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof sind die Klagen auf
Nichtigerklärung einer Gesetzesbestimmung nur zulässig, wenn sie binnen einer Frist von sechs Monaten nach der
Veröffentlichung der angefochtenen Bestimmung im Belgischen Staatsblatt eingereicht werden.

B.3. Im vorliegenden Fall wurde das vorerwähnte Gesetz vom 29. Dezember 2010 im Belgischen Staatsblatt vom
31. Dezember 2010 veröffentlicht. Demzufolge war bei der am 26. September 2011 erfolgten Einreichung der
betreffenden Klagen die für die Erhebung einer Nichtigkeitsklage vorgesehene Frist abgelaufen.

B.4. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Nichtigkeitsklagen offensichtlich unzulässig sind.
Aus diesen Gründen :
Der Hof, beschränkte Kammer,
einstimmig entscheidend,
stellt fest, dass die Klagen auf Nichtigerklärung von Artikel 39/68-1 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom

15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern, eingefügt durch Artikel 38 des Gesetzes vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen (II), unzulässig sind.

Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 22. Dezember 2011.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. R. Henneuse.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2012/200103]N. 2012 — 623
Uittreksel uit arrest nr. 201/2011 van 22 december 2011

Rolnummer 5200
In zake : het beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de artikelen 2, 4, 5, 6 en 9 van de wet van

13 augustus 2011 « tot wijziging van het Wetboek van strafvordering en van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis, om aan elkeen die wordt verhoord en aan elkeen wiens vrijheid wordt benomen rechten te
verlenen, waaronder het recht om een advocaat te raadplegen en door hem te worden bijgestaan », ingesteld door
Luc Lamine.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en R. Henneuse, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul en F. Daoût, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de vordering en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 8 september 2011 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 9 september 2011, heeft Luc Lamine, wonende te 3110 Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, beroep
tot gehele of gedeeltelijke vernietiging ingesteld van de artikelen 2, 4, 5, 6 en 9 van de wet van 13 augustus 2011 « tot
wijziging van het Wetboek van strafvordering en van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis, om
aan elkeen die wordt verhoord en aan elkeen wiens vrijheid wordt benomen rechten te verlenen, waaronder het recht
om een advocaat te raadplegen en door hem te worden bijgestaan » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
5 september 2011).

Bij hetzelfde verzoekschrift vorderde de verzoekende partij eveneens de gehele of gedeeltelijke schorsing van
dezelfde wetsbepalingen. Bij het arrest nr. 177/2011 van 10 november 2011 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 5 december 2011) heeft het Hof de vordering tot schorsing verworpen.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen

B.1.1. Het beroep tot vernietiging is in de eerste plaats gericht tegen artikel 6 van de wet van 13 augustus 2011 « tot
wijziging van het Wetboek van strafvordering en van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis, om
aan elkeen die wordt verhoord en aan elkeen wiens vrijheid wordt benomen rechten te verlenen, waaronder het recht
om een advocaat te raadplegen en door hem te worden bijgestaan ». Die bepaling voegt in het nieuwe hoofdstuk II/1
(« Het bevel tot verlenging ») van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis een nieuw artikel 15bis
in, dat bepaalt :

« De onderzoeksrechter, die handelt op vordering van de procureur des Konings of ambtshalve optreedt, kan een
bevel verlenen tot verlenging van de in artikel 1, 1o of artikel 2 bedoelde termijnen.

De vrijheidsbeneming die het gevolg is van dat bevel mag in geen geval langer duren dan vierentwintig uur te
rekenen vanaf de betekening van het bevel.

Het bevel is met redenen omkleed en kan slechts eenmaal verleend worden. Het vermeldt de gegevens die het
ingaan van een nieuwe termijn verantwoorden, te weten :

1o de ernstige aanwijzingen van schuld aan een misdaad of een wanbedrijf;
2o de bijzondere omstandigheden van het voorliggende geval.
Het wordt aan de betrokkene betekend binnen een termijn van vierentwintig uren. Die termijn gaat in op het

tijdstip dat wordt bepaald door artikel 1, 2o of 3o, of door artikel 2, 5o. Bij gebrek aan een regelmatige betekening binnen
de termijn die de wet bepaalt, wordt de persoon vrijgelaten.

Het bevel tot verlenging wordt onmiddellijk meegedeeld aan de procureur des Konings. Er kan geen rechtsmiddel
tegen worden ingesteld.

Tijdens de nieuwe periode van vierentwintig uur heeft de persoon het recht gedurende dertig minuten
vertrouwelijk overleg te plegen met zijn advocaat ».
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B.1.2. Daarnaast beoogt de verzoeker de vernietiging van de artikelen 2, 4, 5 en 9 van de wet van 13 augustus 2011,
zij het slechts in zoverre daarin wordt verwezen naar het voormelde artikel 15bis.

B.2. De wet van 13 augustus 2011 heeft als doel de Belgische wetgeving in overeenstemming te brengen met de
zogenaamde Salduz-rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens. Volgens die rechtspraak heeft
eenieder die wordt ondervraagd door de politie, recht op bijstand van een advocaat vanaf het eerste verhoor en mag,
indien dat recht wordt geschonden, een strafrechtelijke veroordeling niet worden gebaseerd op bekentenissen die de
verdachte tijdens het eerste politieverhoor heeft afgelegd (EHRM, 27 november 2008, Salduz t. Turkije, § 55). Het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft later verduidelijkt dat elk verhoor van een van zijn vrijheid beroofde
verdachte zonder bijstand van een advocaat, wanneer die afwezigheid niet kan worden verantwoord door dwingende
redenen, een schending uitmaakt van de artikelen 6.1 en 6.3 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens,
zelfs indien de verdachte tijdens dat verhoor van zijn zwijgrecht gebruik heeft gemaakt (EHRM, 24 september 2009,
Pishchalnikov t. Rusland, § 81; EHRM, 13 oktober 2009, Dayanan t. Turkije, § 33). Het Hof heeft wel gepreciseerd dat een
strafrechtelijke veroordeling in dat geval mogelijk blijft, indien die niet louter is gebaseerd op de in afwezigheid van
de advocaat afgelegde bekentenissen, maar de schuld op grond van andere elementen is aangetoond (EHRM,
21 december 2010, Hovanesian t. Bulgarije). Tot slot verduidelijkte het Hof dat een voorafgaand vertrouwelijk overleg
met de advocaat niet volstaat indien die laatste niet effectief tijdens het daarop volgende verhoor aanwezig is (EHRM,
14 oktober 2010, Brusco t. Frankrijk).

B.3.1. Daartoe voegt artikel 4 van de wet van 13 augustus 2011 een nieuw artikel 2bis in de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis in. Die bepaling kent aan eenieder die van zijn vrijheid is beroofd, een recht toe op
vertrouwelijk overleg met een advocaat, dat vooraf moet gaan aan het eerste verhoor. Indien de verdachte geen beroep
doet op een zelf gekozen advocaat, dient een advocaat te worden aangesteld. De advocaat dient aanwezig te zijn binnen
twee uur na de eerste contactname met de permanentiedienst georganiseerd door de balies. Het vertrouwelijke overleg
mag maximaal 30 minuten duren. Afstand van dat recht kan enkel worden gedaan door een meerderjarige en na
vertrouwelijk telefonisch contact met de permanentiedienst. Van de afstand wordt akte genomen in een door de
verdachte gedateerd en ondertekend document.

Dezelfde bepaling kent, in paragraaf 2 ervan, de betrokkene het recht toe op bijstand door zijn advocaat tijdens de
verhoren die op het voormelde vertrouwelijke overleg volgen. Die bijstand heeft uitsluitend als doel toezicht mogelijk
te maken op de eerbiediging van het recht zichzelf niet te beschuldigen, op de wijze waarop de ondervraagde persoon
tijdens het verhoor wordt behandeld, inzonderheid op het al dan niet kennelijk uitoefenen van ongeoorloofde druk of
dwang, en op de kennisgeving van de rechten van verdediging aan de verdachte.

B.3.2. Krachtens artikel 2 van de wet van 13 augustus 2011, dat artikel 47bis van het Wetboek van strafvordering
wijzigt, dient tijdens het verhoor waarvan sprake in B.3.1, aan elke persoon die wordt verhoord aangaande misdrijven
die hem ten laste kunnen worden gelegd, op beknopte wijze kennis te worden gegeven van de feiten waarover hij zal
worden verhoord. Tevens dient hem te worden meegedeeld dat hij niet kan worden verplicht zichzelf te beschuldigen,
dat hij na de bekendmaking van zijn identiteit de keuze heeft om een verklaring af te leggen, de gestelde vragen te
beantwoorden of te zwijgen, en dat hij recht heeft op een vertrouwelijk overleg met een advocaat.

B.3.3. Artikel 15bis van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis, ingevoegd bij artikel 6 van de
bestreden wet, maakt het mogelijk de in artikel 1, 1o, of de in artikel 2 van die wet van 20 juli 1990 bedoelde
vrijheidsberoving met 24 uur te verlengen.

Die laatste artikelen bepalen :
« Artikel 1. Voor de aanhouding bij op heterdaad ontdekte misdaad of op heterdaad ontdekt wanbedrijf gelden de

volgende regels :
1o de vrijheidsbeneming mag in geen geval langer duren dan vierentwintig uren;
2o de agenten van de openbare macht stellen de verdachte van wie zij de vlucht hebben verhinderd, onmiddellijk

ter beschikking van de officier van gerechtelijke politie. De termijn van vierentwintig uren waarvan sprake is in het 1o,
gaat in op het ogenblik dat de verdachte, ten gevolge van het optreden van de agent van de openbare macht, niet meer
beschikt over de vrijheid van komen en gaan;

3o iedere particulier die iemand vasthoudt die bij een misdaad of wanbedrijf op heterdaad betrapt werd, geeft de
feiten onverwijld aan bij een agent van de openbare macht. De termijn van vierentwintig uren waarvan sprake is in het
1o, gaat in op het ogenblik dat die aangifte wordt gedaan;

4o zodra de officier van gerechtelijke politie tot aanhouding is overgegaan, deelt hij dit onverwijld mee aan de
procureur des Konings door middel van de snelste communicatiemiddelen. Hij voert de bevelen van deze magistraat
uit, zowel wat de vrijheidsbeneming als wat de uit te voeren plichten betreft;

5o indien het misdrijf het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijk onderzoek, wordt de in het 4o bedoelde
mededeling gedaan aan de onderzoeksrechter;

6o van de aanhouding wordt proces-verbaal opgemaakt.
Dit proces-verbaal vermeldt :
a) het juiste uur van de effectieve vrijheidsbeneming, met nauwkeurige opgave van de omstandigheden waarin de

vrijheidsbeneming tot stand gekomen is;
b) de mededelingen gedaan overeenkomstig het 4o en het 5o, met opgave van het juiste uur en van de beslissingen

genomen door de magistraat.
Art. 2. Buiten het geval van op heterdaad ontdekte misdaad of op heterdaad ontdekt wanbedrijf, kan een persoon

tegen wie ernstige aanwijzingen van schuld aan een misdaad of een wanbedrijf bestaan, slechts ter beschikking van de
rechter worden gesteld, en voor een termijn die niet langer duurt dan vierentwintig uren, met inachtneming van de
volgende regels :

1o de beslissing tot vrijheidsbeneming kan alleen worden genomen door de procureur des Konings;
2o indien deze persoon poogt te vluchten of poogt zich te onttrekken aan het toezicht van een agent van de

openbare macht, mogen bewarende maatregelen worden getroffen in afwachting dat de procureur des Konings,
onverwijld door de snelste communicatiemiddelen op de hoogte gebracht, een beslissing neemt;

3o van de beslissing tot aanhouding wordt onverwijld kennis gegeven aan de betrokkene. Deze kennisgeving
bestaat in het mondeling mededelen van de beslissing in de taal van de rechtspleging;

4o er wordt een proces-verbaal opgemaakt. Dit proces-verbaal vermeldt :
a) de beslissing van de procureur des Konings, de door hem getroffen maatregelen en de wijze waarop deze zijn

medegedeeld;
b) het juiste uur van de effectieve vrijheidsbeneming, met nauwkeurige opgave van de omstandigheden waarin de

vrijheidsbeneming tot stand gekomen is;
c) het juiste uur van de kennisgeving aan de betrokkene van de beslissing tot aanhouding.
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5o de aangehouden of vastgehouden persoon wordt in vrijheid gesteld zodra de maatregel niet langer noodzakelijk
is. De vrijheidsbeneming mag in geen geval langer duren dan vierentwintig uren te rekenen van de kennisgeving van
de beslissing of, ingeval er bewarende dwangmaatregelen zijn genomen, te rekenen van het ogenblik dat de persoon
niet meer beschikt over de vrijheid van komen en gaan;

6o wanneer de zaak aanhangig is bij de onderzoeksrechter, oefent deze de bevoegdheden uit die dit artikel aan de
procureur des Konings opdraagt ».

Het nieuwe artikel 15bis werd in de parlementaire voorbereiding voorgesteld als een noodzakelijk gevolg van de
nieuwe procedurele waarborgen. Het zou niet altijd mogelijk zijn een bevel tot aanhouding te betekenen binnen een
termijn van 24 uur, indien de procedures bedoeld in het nieuwe artikel 47bis, § 2, van het Wetboek van Strafvordering
en in het nieuwe artikel 2bis van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis zouden worden nageleefd.
De minister van Justitie zette hieromtrent het volgende uiteen :

« De arrestatietermijn van 24 uren is een korte termijn waarbinnen veel moet gebeuren. In de huidige situatie is het
een termijn die al onder druk staat.

Niettegenstaande de nieuwe rechten die op basis van het wetsontwerp binnen deze termijn ter uitvoering moeten
worden gelegd, werd toch de fundamentele keuze gemaakt tot het behoud van de termijn van 24 uur, als zijnde een
belangrijk principe voor de bescherming van de vrijheid van personen.

Nochtans was men ook niet blind voor het feit dat bij de invoering van de bijstand van de advocaat de termijn van
24 uur in sommige dossiers moeilijk houdbaar wordt. Dit zal bijvoorbeeld het geval zijn bij grote onderzoeken, waarbij
verschillende personen zijn aangehouden, zeker wanneer dezen moeten bijgestaan worden door tolken.

Het wetsvoorstel bepaalt dat ingeval er ernstige aanwijzingen van schuld aan een misdaad of wanbedrijf zijn en
ingeval er zich bijzondere omstandigheden voordoen, de onderzoeksrechter een met redenen omkleed bevel tot
verlenging kan verlenen.

De vrijheidsbeneming als gevolg van dit bevel, kan niet langer duren dan 24 uur te rekenen van de betekening van
het bevel, die moet gebeuren binnen de eerste termijn van 24 uren » (Parl. St., Kamer, 2010-2011, DOC 53-1279/005,
pp. 10-11).

In de parlementaire voorbereiding wordt ook aangegeven dat de wetgever geen « systematische verlenging, noch
[...] een automatische verlenging van 24 uren naar 48 uren » mogelijk heeft willen maken, maar heeft gekozen voor een
punctuele verlenging van de arrestatietermijn, in de concrete gevallen waarin is aangetoond dat dit verantwoord is
(Parl. St., Senaat, 2010-2011, nr. 5-663/1, p. 29). Hij heeft in het bijzonder rekening willen houden met het risico van
overschrijding van de termijn van 24 uur in de grote strafrechtelijke onderzoeken waarin aangehouden personen
mogelijkerwijs niet snel de mogelijkheid zouden hebben om overleg te plegen met een advocaat (ibid., p. 28). Hij heeft
ten slotte geoordeeld dat een verlenging van de termijn het mogelijk kon maken dat de onderzoeksrechter beter wordt
geïnformeerd alvorens een voorlopige hechtenis te bevelen, hetgeen kan bijdragen tot de bescherming van de vrijheid
van de betrokkenen (ibid.). Bovendien moet worden beklemtoond dat het bevel tot verlenging met redenen moet zijn
omkleed en de elementen moet vermelden die het ingaan van een nieuwe termijn verantwoorden, namelijk de ernstige
aanwijzingen van schuld aan een misdaad of een wanbedrijf en de bijzondere omstandigheden van het voorliggende
geval. Zulks houdt in dat een dossier met alle noodzakelijke elementen wordt opgesteld teneinde de mogelijkheid te
bieden aan de procureur des Konings om tot vorderingen over te gaan, en aan de onderzoeksrechter om zijn bevel met
redenen te omkleden.

Ten aanzien van het belang van de verzoeker
B.4.1. Artikel 142 van de Grondwet en artikel 2, 2o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk

Hof vereisen dat iedere natuurlijke persoon die een beroep instelt, doet blijken van een belang om voor het Hof in
rechte te treden. Het vereiste belang is slechts aanwezig bij diegenen die door de bestreden norm rechtstreeks en
ongunstig in hun situatie zouden kunnen worden geraakt. Daaruit volgt dat de actio popularis niet toelaatbaar is.

B.4.2. De habeas corpus is in alle omstandigheden een dermate essentieel aspect van de vrijheid van de burger, dat
iedere fysieke persoon die zich op het Belgische grondgebied bevindt er voortdurend belang bij heeft dat de regels
betreffende de aanhouding en de terbeschikkingstelling van het strafgerecht de individuele vrijheid waarborgen. Er kan
derhalve niet staande worden gehouden dat een wet betreffende de voorlopige hechtenis slechts die personen
aanbelangt die het voorwerp uitmaken of hebben uitgemaakt van een strafrechtelijke procedure. Het is dan ook niet
nodig de door de verzoeker aangevoerde elementen betreffende zijn bijzondere persoonlijke toestand te onderzoeken.

B.4.3. Het beroep is ontvankelijk.
Ten gronde
B.5. In zijn eerste middel voert de verzoeker aan dat artikel 15bis van de wet van 20 juli 1990, ingevoegd bij artikel 6

van de bestreden wet, een schending inhoudt van artikel 12 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 5 van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, doordat die bepaling het mogelijk maakt dat de duur van de
effectieve vrijheidsbeneming tijdens welke nog geen bevel tot aanhouding wordt betekend, de 24 uur overschrijdt,
zonder dat de verdachte tijdens de eerste periode van 24 uur door de onderzoeksrechter wordt ondervraagd.

B.6. Artikel 12, derde lid, van de Grondwet bepaalt :
« Behalve bij ontdekking op heterdaad kan niemand worden aangehouden dan krachtens een met redenen

omkleed bevel van de rechter, dat moet worden betekend bij de aanhouding of uiterlijk binnen vierentwintig uren ».
Artikel 5 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« 1. Eenieder heeft recht op persoonlijke vrijheid en veiligheid. Niemand mag van zijn vrijheid worden beroofd,

behalve in de navolgende gevallen en langs wettelijke weg :
a) indien hij op rechtmatige wijze wordt gevangen gehouden na veroordeling door een daartoe bevoegde rechter;
b) indien hij op rechtmatige wijze is gearresteerd of gevangen wordt gehouden, wegens weigering een

overeenkomstig de wet door een rechter gegeven bevel op te volgen of teneinde de nakoming van een door de wet
voorgeschreven verplichting te verzekeren;

c) indien hij op rechtmatige wijze is gearresteerd of gevangen gehouden ten einde voor de bevoegde rechterlijke
instantie te worden geleid, wanneer redelijke termen aanwezig zijn om te vermoeden, dat hij een strafbaar feit heeft
begaan of indien er redelijke gronden zijn om aan te nemen dat het noodzakelijk is hem te beletten een strafbaar feit
te begaan of te ontvluchten nadat hij dit heeft begaan;

d) in het geval van rechtmatige gevangenhouding van een minderjarige met het doel in te grijpen in zijn opvoeding
of in het geval van zijn rechtmatige gevangenhouding, ten einde hem voor het bevoegde gezag te geleiden;

e) in het geval van rechtmatige gevangenhouding van personen die een besmettelijke ziekte zouden kunnen
verspreiden, van geesteszieken, van verslaafden aan alcohol of verdovende middelen of van landlopers;

f) in het geval van rechtmatige arrestatie of gevangenhouding van personen ten einde hen te beletten op
onrechtmatige wijze het land binnen te komen, of indien tegen hen een uitwijzings- of uitleveringsprocedure
hangende is.

[...]
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3. Eenieder die gearresteerd is of gevangen wordt gehouden, overeenkomstig lid 1 c) van dit artikel moet
onmiddellijk voor een rechter worden geleid of voor een andere autoriteit die door de wet bevoegd verklaard is om
rechterlijke macht uit te oefenen en heeft het recht binnen een redelijke termijn berecht te worden of hangende het
proces in vrijheid te worden gesteld. De invrijheidstelling kan afhankelijk worden gesteld van een waarborg voor de
verschijning van de betrokkene in rechte.

[...] ».
B.7. Gelet op het fundamentele belang van de habeas corpus dienen alle beperkingen op de individuele vrijheid

restrictief te worden geïnterpreteerd en dient hun grondwettigheid met de grootste omzichtigheid te worden
onderzocht.

B.8.1. Wanneer een verdragsbepaling die België bindt, een draagwijdte heeft die analoog is aan die van één van de
grondwetsbepalingen waarvan de toetsing tot de bevoegdheid van het Hof behoort en waarvan de schending wordt
aangevoerd, vormen de waarborgen vervat in die verdragsbepaling een onlosmakelijk geheel met de waarborgen die
in de betrokken grondwetsbepalingen zijn opgenomen.

B.8.2. Vermits zowel artikel 12 van de Grondwet als artikel 5 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens het recht op individuele vrijheid waarborgen, dient het Hof, bij de toetsing aan de in het eerste middel
aangehaalde grondwetsbepaling, rekening te houden met de voormelde verdragsbepaling.

B.8.3. De verwijzing naar het interne recht in artikel 5 van dat Verdrag, houdt in dat rekening wordt gehouden met
de in artikel 12, derde lid, van de Grondwet besloten waarborgen.

B.9.1. Aan het vereiste van artikel 12, derde lid, van de Grondwet is voldaan indien bij de aanhouding een met
redenen omkleed bevel van de rechter wordt betekend dat die aanhouding gelast of nog indien uiterlijk binnen 24 uur
vanaf de aanhouding een met redenen omkleed bevel van de rechter wordt betekend dat die aanhouding bevestigt.

Het in artikel 15bis van de wet van 20 juli 1990 bedoelde bevel tot verlenging is een « met redenen omkleed bevel
van de rechter », in de zin van artikel 12, derde lid, van de Grondwet. Dat bevel vermeldt immers de gegevens die het
ingaan van een nieuwe en eenmalige termijn verantwoorden, inzonderheid de ernstige aanwijzingen van schuld aan
een misdaad of een wanbedrijf en de bijzondere redenen van het voorliggende geval (zie in dat opzicht het advies van
de afdeling wetgeving van de Raad van State, Parl. St., Kamer, 2010-2011, DOC 53-1279/002, p. 5).

B.9.2. Aan het vereiste van artikel 5.3 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens is voldaan indien de
persoon die is aangehouden overeenkomstig artikel 5.1, c), van hetzelfde Verdrag, onmiddellijk voor een rechter wordt
geleid. Die rechter dient de verdachte persoonlijk te verhoren (EHRM, 18 februari 1999, Hood t. Verenigd Koninkrijk,
§ 60; grote kamer, 29 maart 2010, Medvedyev e.a. t. Frankrijk, § 124) en dient zich zo spoedig mogelijk op grond van
juridische criteria uit te spreken over het bestaan van de redenen die de aanhouding wettigen; indien die redenen
ontbreken, moet hij de invrijheidstelling bevelen (EHRM, 25 maart 1999, Nikolova t. Bulgarije, § 49).

De uit de toepassing van artikel 15bis van de wet van 20 juli 1990 voortvloeiende termijn van maximaal 48 uur
voldoet aan de voormelde vereiste van onmiddellijkheid (EHRM, 29 april 1999, Aquilina t. Malta, § 51; 15 decem-
ber 2004, Ikincisoy t. Turkije, § 103; 6 oktober 2005, H.Y. en Hü.Y. t. Turkije, § 141; grote kamer, 3 oktober 2006, McKay
t. Verenigd Koninkrijk, §§ 47-48).

B.9.3. Vóór het verstrijken van die termijn van 48 uur staat het in voorkomend geval aan de onderzoeksrechter,
overeenkomstig artikel 16 van de wet van 20 juli 1990, een aanhoudingsbevel uit te vaardigen na de verdachte te
hebben ondervraagd en gehoord.

B.9.4. Het uitgangspunt dat artikel 12, derde lid, van de Grondwet en artikel 5.3 van het Europees Verdrag voor
de rechten van de mens een onlosmakelijk geheel vormen, impliceert niet dat voorafgaand aan het rechterlijk bevel,
bedoeld in de eerstgenoemde bepaling, de aangehouden persoon door de rechter dient te worden gehoord, zoals vereist
door de laatstgenoemde bepaling.

Bovendien vormt het feit dat de beslissing tot verlenging wordt genomen door een magistraat die onafhankelijk
is van de vervolgende overheid, een waarborg voor de verdachte.

B.10. Het eerste middel is niet gegrond.
B.11. In zijn tweede middel voert de verzoeker aan dat het voormelde artikel 15bis een schending inhoudt van de

artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 5 en 6 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, met artikel 48, lid 2, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en met de
algemene beginselen van behoorlijke rechtspraak, waaronder het beginsel van het recht van verdediging en het
beginsel audi alteram partem. Die bepalingen en beginselen zouden zijn geschonden doordat de verdachte niet wordt
gehoord, terwijl het openbaar ministerie wel wordt gehoord, doordat de verdachte zou worden benadeeld ten opzichte
van de « inverdenkinggestelde » in de zin van artikel 16, § 2, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige
hechtenis, die wel door de onderzoeksrechter dient te worden gehoord, en doordat artikel 15bis kan worden toegepast
in het kader van een zogenaamde mini-instructie.

B.12.1. De rechten van de verdediging en het recht op een eerlijk proces zijn fundamenteel in een rechtsstaat. Het
beginsel van de wapengelijkheid tussen de vervolgende partij en de verdediging, alsook het contradictoire karakter van
het proces, met inbegrip van de procedure, zijn fundamentele elementen van het recht op een eerlijk proces.

Een beperking van de voormelde beginselen kan evenwel worden verantwoord, niet alleen wanneer hogere
belangen in het geding zijn die dienen te worden afgewogen tegen de rechten van de beklaagde (zie o.a. arrest
nr. 105/2007 van 19 juli 2007, B.11), maar ook indien de beperking noodzakelijk is om de inachtneming van andere
grondrechten te waarborgen.

B.12.2. Zoals in B.2 reeds is vermeld, beoogt de bestreden wet, teneinde tegemoet te komen aan de
Salduz-rechtspraak, op een structurele wijze het recht op bijstand van een advocaat vanaf het eerste verhoor te
waarborgen. Aangezien de wetgever zich realiseerde « dat bij de invoering van de bijstand van de advocaat de termijn
van 24 uur in sommige dossiers moeilijk houdbaar wordt » (Parl. St., Kamer, 2010-2011, DOC 53-1279/005, p. 11),
vermocht hij toe te staan dat die termijn in bijzondere omstandigheden, zonder dat de beklaagde daarover wordt
gehoord, kan worden verlengd, teneinde het recht op bijstand van een advocaat vanaf het eerste verhoor in alle
omstandigheden te waarborgen.

B.12.3. Rekening houdend met de strikt bepaalde toepassingsvoorwaarden van het bevel tot verlenging alsook met
de korte en eenmalige termijn van de verlenging, na afloop waarvan de verdachte in voorkomend geval alsnog door
de onderzoeksrechter wordt gehoord, heeft de wetgever niet op onevenredige wijze afbreuk gedaan aan de rechten van
de betrokken personen.

Het eerste onderdeel van het tweede middel is niet gegrond.
B.13.1. De verdachte die het voorwerp is van een bevel tot verlenging, bedoeld in artikel 15bis van de wet van

20 juli 1990, bevindt zich in een andere situatie dan de inverdenkinggestelde die het voorwerp is van een gerechtelijk
onderzoek en tegen wie een bevel tot aanhouding kan worden uitgevaardigd.
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B.13.2. Het verschil in behandeling tussen bepaalde categorieën van personen dat voortvloeit uit de toepassing van
verschillende procedureregels in verschillende omstandigheden, houdt op zich geen discriminatie in. Van discriminatie
zou slechts sprake kunnen zijn indien het verschil in behandeling dat voortvloeit uit de toepassing van die
procedureregels, een onevenredige beperking van de rechten van de daarbij betrokken personen met zich zou
meebrengen.

B.13.3. Zoals in B.12.3 reeds werd vastgesteld, heeft de wetgever niet op onevenredige wijze afbreuk gedaan aan
de rechten van de betrokken personen.

Het feit dat het bevel tot verlenging zou kunnen worden verleend in de loop van een procedure van
mini-instructie, bedoeld in artikel 28septies van het Wetboek van strafvordering, wijzigt die conclusie niet.

Het tweede en het derde onderdeel van het tweede middel zijn niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus uitgesproken in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 22 december 2011.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/200103]F. 2012 — 623
Extrait de l’arrêt n° 201/2011 du 22 décembre 2011

Numéro du rôle : 5200
En cause : le recours en annulation totale ou partielle des articles 2, 4, 5, 6 et 9 de la loi du 13 août 2011 « modifiant

le Code d’instruction criminelle et la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive afin de conférer des droits,
dont celui de consulter un avocat et d’être assistée par lui, à toute personne auditionnée et à toute personne privée de
liberté », introduit par Luc Lamine.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et R. Henneuse, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul et F. Daoût, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux,
présidée par le président M. Bossuyt,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 8 septembre 2011 et parvenue au greffe le

9 septembre 2011, Luc Lamine, demeurant à 3110 Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, a introduit un recours en
annulation totale ou partielle des articles 2, 4, 5, 6 et 9 de la loi du 13 août 2011 « modifiant le Code d’instruction
criminelle et la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive afin de conférer des droits, dont celui de consulter
un avocat et d’être assistée par lui, à toute personne auditionnée et à toute personne privée de liberté » (publiée au
Moniteur belge du 5 septembre 2011).

Par la même requête, la partie requérante a demandé également la suspension totale ou partielle des mêmes
dispositions légales. Par arrêt no 177/2011 du 10 novembre 2011 (publié au Moniteur belge du 5 décembre 2011), la Cour
a rejeté la demande de suspension.

(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1.1. Le recours en annulation est dirigé en premier lieu contre l’article 6 de la loi du 13 août 2011 « modifiant le

Code d’instruction criminelle et la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive afin de conférer des droits,
dont celui de consulter un avocat et d’être assistée par lui, à toute personne auditionnée et à toute personne privée de
liberté ». Cette disposition insère dans le nouveau chapitre II/1 (« De l’ordonnance de prolongation ») de la loi du
20 juillet 1990 relative à la détention préventive un nouvel article 15bis, qui dispose :

« Agissant sur réquisition du procureur du Roi ou intervenant d’office, le juge d’instruction peut prendre une
ordonnance visant à prolonger le délai visé à l’article 1er, 1o, ou à l’article 2.

La privation de liberté qui résulte de cette ordonnance ne peut, en aucun cas, excéder vingt-quatre heures, à
compter de la signification de l’ordonnance.

L’ordonnance est motivée et ne peut être prise qu’une seule fois. Elle mentionne les éléments qui justifient
l’ouverture d’un nouveau délai, à savoir :

1o les indices sérieux de culpabilité relatifs à un crime ou à un délit;
2o les circonstances particulières de l’espèce.
Elle est signifiée à la personne concernée dans un délai de vingt-quatre heures. Celui-ci commence à courir au

moment déterminé par l’article 1er, 2o ou 3o, ou par l’article 2, 5o. A défaut de signification régulière dans le délai
prescrit par la loi, la personne est libérée.

L’ordonnance de prolongation est communiquée immédiatement au procureur du Roi. Elle n’est susceptible
d’aucun recours.

Durant la nouvelle période de vingt-quatre heures, la personne a le droit de se concerter confidentiellement,
pendant trente minutes, avec son avocat ».

B.1.2. En outre, le requérant demande l’annulation des articles 2, 4, 5 et 9, de la loi du 13 août 2011, fût-ce seulement
dans la mesure où ceux-ci font référence à l’article 15bis précité.
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B.2. La loi du 13 août 2011 tend à mettre la législation belge en conformité avec la « jurisprudence Salduz » de la
Cour européenne des droits de l’homme. Selon cette jurisprudence, toute personne interrogée par la police a droit à
l’assistance d’un avocat dès la première audition et, si ce droit est violé, aucune condamnation pénale ne peut se fonder
sur des aveux faits par l’inculpé pendant le premier interrogatoire de police (CEDH, 27 novembre 2008, Salduz c.
Turquie, § 55). La Cour européenne des droits de l’homme a précisé ultérieurement que toute audition d’un inculpé
privé de liberté qui s’est déroulée sans l’assistance d’un avocat, lorsque cette absence ne peut être justifiée par des
motifs impérieux, constitue une violation des articles 6.1 et 6.3 de la Convention européenne des droits de l’homme,
même si l’inculpé a usé de son droit au silence lors de cette audition (CEDH, 24 septembre 2009, Pishchalnikov c. Russie,
§ 81; CEDH, 13 octobre 2009, Dayanan c. Turquie, § 33). La Cour a toutefois spécifié qu’une condamnation pénale reste
possible dans ce cas, si elle ne se fonde pas uniquement sur les aveux obtenus en l’absence de l’avocat mais que la
culpabilité est démontrée par d’autres éléments (CEDH, 21 décembre 2010, Hovanesian c. Bulgarie). Enfin, la Cour a
souligné qu’une concertation confidentielle préalable avec l’avocat ne suffisait pas, si celui-ci n’était pas effectivement
présent pendant l’audition qui s’en suit (CEDH, 14 octobre 2010, Brusco c. France).

B.3.1. A cette fin, l’article 4 de la loi du 13 août 2011 insère un nouvel article 2bis dans la loi du 20 juillet 1990 relative
à la détention préventive. Cette disposition reconnaît à toute personne privée de liberté le droit de se concerter
confidentiellement avec un avocat, cette concertation devant avoir lieu avant le premier interrogatoire. Si l’inculpé ne
fait pas appel à un avocat qu’il a choisi lui-même, un avocat doit être désigné. L’avocat doit être présent dans les deux
heures de la première prise de contact avec la permanence organisée par les barreaux. La concertation confidentielle
peut durer au maximum trente minutes. Seule une personne majeure peut renoncer à ce droit, après avoir eu un contact
téléphonique confidentiel avec la permanence. La renonciation est actée dans un document daté et signé par l’inculpé.

La même disposition, en son paragraphe 2, reconnaît à l’intéressé le droit d’être assisté de son avocat au cours des
auditions qui suivent la concertation confidentielle précitée. Cette assistance a exclusivement pour objet de permettre
le contrôle du respect du droit de la personne interrogée de ne pas contribuer à sa propre incrimination, du traitement
qui lui est réservé au cours de l’audition, en particulier en ce qui concerne l’exercice manifeste de pressions ou de
contraintes illicites, et de la notification des droits de la défense à l’inculpé.

B.3.2. En vertu de l’article 2 de la loi du 13 août 2011, modifiant l’article 47bis du Code d’instruction criminelle, lors
de l’audition dont il est question en B.3.1, toute personne entendue au sujet d’infractions qui peuvent lui être imputées
doit être informée succinctement des faits sur lesquels elle sera entendue. En outre, il y a lieu de l’informer qu’elle ne
peut être contrainte de s’accuser elle-même, qu’elle a le choix, après avoir décliné son identité, de faire une déclaration,
de répondre aux questions qui lui sont posées ou de se taire et qu’elle a le droit de se concerter confidentiellement avec
un avocat.

B.3.3. L’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive, inséré par l’article 6 de la loi
attaquée, permet de prolonger de vingt-quatre heures la privation de liberté visée à l’article 1er, 1o, ou à l’article 2 de
ladite loi du 20 juillet 1990.

Ces derniers articles disposent :
« Article 1. L’arrestation en cas de flagrant crime ou de flagrant délit est soumise aux règles suivantes :
1o la privation de liberté ne peut en aucun cas dépasser vingt-quatre heures;
2o les agents de la force publique mettent immédiatement à la disposition de l’officier de police judiciaire toute

personne soupçonnée dont ils ont empêché la fuite. Le délai de vingt-quatre heures prévu au 1o prend cours à partir
du moment où cette personne ne dispose plus, à la suite de l’intervention de l’agent de la force publique, de la liberté
d’aller et de venir;

3o tout particulier qui retient une personne prise en flagrant crime ou en flagrant délit dénonce immédiatement les
faits à un agent de la force publique. Le délai de vingt-quatre heures prévu au 1o prend cours à partir du moment de
cette dénonciation;

4o dès que l’officier de police judiciaire a procédé à une arrestation, il en informe immédiatement le procureur du
Roi par les moyens de communication les plus rapides. Il exécute les ordres donnés par ce magistrat en ce qui concerne
tant la privation de liberté que les devoirs à exécuter;

5o si l’infraction fait l’objet d’une instruction, l’information prévue au 4o est communiquée au juge d’instruction;
6o il est dressé procès-verbal de l’arrestation.
Ce procès-verbal mentionne :

a) l’heure précise de la privation de liberté effective, avec indication détaillée des circonstances dans lesquelles la
privation de liberté s’est effectuée;

b) les communications faites conformément aux 4o et 5o, avec l’indication de l’heure précise et des décisions prises
par le magistrat.

Art. 2. Hors le cas de flagrant crime ou de flagrant délit, une personne à l’égard de laquelle il existe des indices
sérieux de culpabilité relatifs à un crime ou à un délit ne peut être mise à la disposition de la justice, et pour une durée
qui ne peut dépasser vingt-quatre heures, que dans le respect des règles suivantes :

1o la décision de privation de liberté ne peut être prise que par le procureur du Roi;

2o si cette personne tente de fuir ou tente de se soustraire à la surveillance d’un agent de la force publique, des
mesures conservatoires peuvent être prises en attendant que le procureur du Roi, informé immédiatement par les
moyens de communication les plus rapides, prenne une décision;

3o la décision d’arrestation est immédiatement notifiée à l’intéressé. Cette notification consiste en une
communication verbale de la décision dans la langue de la procédure;

4o il est dressé un procès-verbal qui mentionne :

a) la décision et les mesures prises par le procureur du Roi, et la manière dont elles ont été communiquées;

b) l’heure précise de la privation de liberté effective, avec l’indication détaillée des circonstances dans lesquelles la
privation de liberté s’est effectuée;

c) l’heure précise de la notification à l’intéressé de la décision d’arrestation.

5o la personne arrêtée ou retenue est mise en liberté dès que la mesure a cessé d’être nécessaire. La privation de
liberté ne peut en aucun cas dépasser vingt-quatre heures à compter de la notification de la décision ou, si des mesures
conservatoires contraignantes ont été prises, à compter du moment où la personne ne dispose plus de la liberté d’aller
et de venir;

6o lorsque le juge d’instruction est saisi, il exerce les compétences attribuées au procureur du Roi par le présent
article ».
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Le nouvel article 15bis a été présenté dans les travaux préparatoires comme une conséquence nécessaire des
nouvelles garanties procédurales. Il ne serait pas toujours possible de signifier un mandat d’arrêt dans un délai de
vingt-quatre heures si les procédures visées par le nouvel article 47bis, § 2, du Code d’instruction criminelle et par le
nouvel article 2bis de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive étaient respectées. Le ministre de la
Justice a exposé à ce sujet ce qui suit :

« Le délai d’arrestation de 24 heures est un délai court dans lequel beaucoup de choses doivent se passer. Dans la
situation actuelle, ce délai est déjà sous pression.

Nonobstant les nouveaux droits qui, aux termes du projet de loi, doivent être mis en œuvre dans ce délai, il a
pourtant été opéré le choix fondamental de maintenir le délai de 24 heures, comme étant un principe important en
matière de protection de la liberté des personnes.

Toutefois, il a également été tenu compte du fait que, compte tenu de l’instauration de l’assistance de l’avocat, le
délai de 24 heures est, dans certains dossiers, difficilement tenable. Ce sera, par exemple, le cas lors d’instructions de
grande envergure, dans lesquelles plusieurs personnes sont arrêtées, surtout lorsque celles-ci doivent être assistées par
des interprètes.

La proposition de loi prévoit qu’en présence d’indices sérieux de culpabilité de crime ou de délit et en cas de
circonstances particulières, le juge d’instruction peut rendre une ordonnance motivée de prolongation.

La privation de liberté qui résulte de cette ordonnance ne peut excéder vingt-quatre heures, à compter
de la signification de l’ordonnance, qui doit avoir lieu dans le premier délai de vingt-quatre heures » (Doc. parl.,
Chambre, 2010-2011, DOC 53-1279/005, pp. 10-11).

Les travaux préparatoires indiquent aussi que le législateur n’a pas entendu permettre « une prolongation
systématique, ni automatique de 24 heures à 48 heures » mais a opté pour une prolongation ponctuelle du délai
d’arrestation, dans les cas concrets où il est démontré que cela se justifie (Doc. parl., Sénat, 2010-2011, no 5-663/1, p. 29).
Il a, en particulier, voulu prendre en compte le risque de dépassement du délai de vingt-quatre heures dans les grandes
enquêtes criminelles dans lesquelles des personnes arrêtées pourraient ne pas avoir rapidement la possibilité de se
concerter avec un avocat (ibid., p. 28). Il a, enfin, estimé qu’une prolongation du délai était de nature à permettre que
le juge d’instruction soit mieux informé avant d’ordonner une détention préventive, ce qui est de nature à contribuer
à la protection de la liberté des intéressés (ibid.). En outre, il y a lieu de souligner que l’ordonnance de prolongation doit
être motivée et mentionner les éléments qui justifient l’ouverture d’un nouveau délai, à savoir les indices sérieux de
culpabilité relatifs à un crime ou à un délit ainsi que les circonstances particulières de l’espèce. Ceci implique qu’un
dossier comprenant tous les éléments nécessaires soit établi pour permettre au procureur du Roi de prendre des
réquisitions et au juge d’instruction de motiver son ordonnance.

Quant à l’intérêt du requérant
B.4.1. L’article 142 de la Constitution et l’article 2, 2o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour

constitutionnelle imposent à toute personne physique qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt.
Ne justifient de l’intérêt requis que les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement
par la norme attaquée. Il s’ensuit que l’action populaire n’est pas admissible.

B.4.2. L’habeas corpus est un aspect à ce point essentiel de la liberté du citoyen, en toute circonstance, que toute
personne physique se trouvant sur le territoire belge possède un intérêt permanent à ce que les règles relatives à
l’arrestation et à la mise à disposition de la justice répressive garantissent la liberté individuelle. On ne saurait dès lors
soutenir qu’une loi sur la détention préventive intéresse les seules personnes qui font ou ont fait l’objet d’une procédure
répressive. Il n’est donc pas nécessaire d’examiner les éléments allégués par le requérant comme spécifiques à sa
situation personnelle.

B.4.3. Le recours est recevable.
Quant au fond
B.5. Dans son premier moyen, le requérant fait valoir que l’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990, inséré par

l’article 6 de la loi attaquée, viole l’article 12 de la Constitution, combiné avec l’article 5 de la Convention européenne
des droits de l’homme, en ce qu’il permet que la durée de la privation effective de liberté pendant laquelle aucun
mandat d’arrêt n’a encore été signifié excède vingt-quatre heures, sans que l’ « inculpé » au sens de l’article 15bis de
la loi du 20 juillet 1990 soit interrogé par le juge d’instruction pendant la première période de 24 heures.

B.6. L’article 12, alinéa 3, de la Constitution dispose :
« Hors le cas de flagrant délit, nul ne peut être arrêté qu’en vertu de l’ordonnance motivée du juge, qui doit être

signifiée au moment de l’arrestation, ou au plus tard dans les vingt-quatre heures ».
L’article 5 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
1. Toute personne a droit à la liberté et à la sûreté. Nul ne peut être privé de sa liberté, sauf dans les cas suivants

et selon les voies légales :
a) s’il est détenu régulièrement après condamnation par un tribunal compétent;
b) s’il a fait l’objet d’une arrestation ou d’une détention régulières pour insoumission à une ordonnance rendue,

conformément à la loi, par un tribunal ou en vue de garantir l’exécution d’une obligation prescrite par la loi;
c) s’il a été arrêté et détenu en vue d’être conduit devant l’autorité judiciaire compétente, lorsqu’il y a des raisons

plausibles de soupçonner qu’il a commis une infraction ou qu’il y a des motifs raisonnables de croire à la nécessité de
l’empêcher de commettre une infraction ou de s’enfuir après l’accomplissement de celle-ci;

d) s’il s’agit de la détention régulière d’un mineur, décidée pour son éducation surveillée ou de sa détention
régulière, afin de le traduire devant l’autorité compétente;

e) s’il s’agit de la détention régulière d’une personne susceptible de propager une maladie contagieuse, d’un aliéné,
d’un alcoolique, d’un toxicomane ou d’un vagabond;

f) s’il s’agit de l’arrestation ou de la détention régulières d’une personne pour l’empêcher de pénétrer
irrégulièrement dans le territoire, ou contre laquelle une procédure d’expulsion ou d’extradition est en cours.

[...]
3. Toute personne arrêtée ou détenue, dans les conditions prévues au paragraphe 1 c) du présent article, doit être

aussitôt traduite devant un juge ou un autre magistrat habilité par la loi à exercer des fonctions judiciaires et a le droit
d’être jugée dans un délai raisonnable, ou libérée pendant la procédure. La mise en liberté peut être subordonnée à une
garantie assurant la comparution de l’intéressé à l’audience.

[...] ».
B.7. Eu égard à l’importance fondamentale de l’habeas corpus, toutes les limitations de la liberté individuelle doivent

être interprétées de manière restrictive et leur constitutionnalité doit être traitée avec la plus grande circonspection.
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B.8.1. Lorsqu’une disposition conventionnelle liant la Belgique a une portée analogue à celle d’une des dispositions
constitutionnelles dont le contrôle relève de la compétence de la Cour et dont la violation est alléguée, les garanties
consacrées par cette disposition conventionnelle constituent un ensemble indissociable avec les garanties inscrites dans
les dispositions constitutionnelles concernées.

B.8.2. Etant donné que tant l’article 12 de la Constitution que l’article 5 de la Convention européenne des droits de
l’homme garantissent le droit à la liberté individuelle, la Cour doit, lors de l’examen de la disposition constitutionnelle
citée dans le premier moyen, tenir compte de la disposition conventionnelle précitée.

B.8.3. La référence au droit interne faite dans l’article 5 de cette Convention implique que soient prises en compte
les garanties prévues à l’article 12, alinéa 3, de la Constitution.

B.9.1. Il est satisfait à l’exigence de l’article 12, alinéa 3, de la Constitution si, lors de l’arrestation, une ordonnance
motivée du juge enjoignant cette arrestation est signifiée ou encore si, au plus tard dans les vingt-quatre heures de
l’arrestation, une ordonnance motivée du juge confirmant cette arrestation est signifiée.

L’ordonnance de prolongation visée à l’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990 est une « ordonnance motivée du
juge », au sens de l’article 12, alinéa 3, de la Constitution. En effet, cette ordonnance mentionne les informations qui
justifient le début d’un nouveau et unique délai, en particulier les indices sérieux de culpabilité relatifs à un crime ou
à un délit et les circonstances particulières de l’espèce (voir en ce sens l’avis de la section de législation du Conseil
d’Etat, Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-1279/002, p. 5).

B.9.2. Il est satisfait à l’exigence de l’article 5.3 de la Convention européenne des droits de l’homme si la personne
qui a été arrêtée conformément à l’article 5.1, c), de la même Convention est immédiatement conduite devant un juge.
Ce juge doit entendre personnellement l’inculpé (CEDH, 18 février 1999, Hood c. Royaume Unis, § 60; grande chambre,
29 mars 2010, Medvedyev e.a. c. France, § 124) et il doit se prononcer avec la plus grande diligence, selon des critères
juridiques, sur l’existence des raisons justifiant l’arrestation; si ces raisons font défaut, il doit ordonner la mise en liberté
(CEDH, 25 mars 1999, Nikolova c. Bulgarie, § 49).

Le délai maximum de quarante-huit heures découlant de l’application de l’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990
répond à l’exigence d’immédiateté précitée (CEDH, 29 avril 1999, Aquilina c. Malte, § 51; 15 décembre 2004, Ikincisoy c.
Turquie, § 103; 6 octobre 2005, H.Y. et Hü.Y. c. Turquie, § 141; grande chambre, 3 octobre 2006, McKay c. Royaume-Uni,
§§ 47-48).

B.9.3. Avant l’expiration de ce délai de quarante-huit heures, il appartient au juge d’instruction, conformément à
l’article 16 de la loi du 20 juillet 1990, de décerner le cas échéant un mandat d’arrêt, après avoir interrogé et entendu
l’inculpé.

B.9.4. Le postulat que l’article 12, alinéa 3, de la Constitution et l’article 5.3 de la Convention européenne des droits
de l’homme constituent un ensemble indissociable n’implique pas que, préalablement à l’ordonnance du juge visée
dans la première disposition citée, la personne arrêtée par le juge doive être entendue, comme l’exige la dernière
disposition citée.

Par ailleurs, le fait que la décision de prolongation est prise par un magistrat indépendant des autorités de
poursuite constitue une garantie pour l’inculpé.

B.10. Le premier moyen n’est pas fondé.

B.11. Dans son second moyen, le requérant allègue que l’article 15bis précité viole les articles 10 et 11 de la
Constitution, combinés avec les articles 5 et 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 48,
paragraphe 2, de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne et avec les principes généraux d’une bonne
administration de la justice, parmi lesquels le principe des droits de défense et le principe audi alteram partem. Ces
dispositions et principes seraient violés en ce que l’inculpé n’est pas entendu, alors que le ministère public est entendu,
en ce que l’ « inculpé » au sens de l’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990 serait préjudicié par rapport à l’ « inculpé »
au sens de l’article 16, § 2, de la même loi, lequel doit effectivement être entendu par le juge d’instruction, et en ce que
l’article 15bis peut être appliqué dans le cadre de ce qu’il est convenu d’appeler la « mini-instruction ».

B.12.1. Les droits de la défense et le droit à un procès équitable sont fondamentaux dans un Etat de droit. Le
principe de l’égalité des armes entre l’accusation et la défense, ainsi que le caractère contradictoire du procès, y compris
en ce qui concerne la procédure, constituent des aspects fondamentaux du droit à un procès équitable.

Une limitation des principes précités peut toutefois se justifier, non seulement lorsque des intérêts supérieurs sont
en cause et doivent être mis en balance avec les droits du prévenu (voir notamment l’arrêt no 105/2007 du
19 juillet 2007, B.11), mais également si la restriction est nécessaire pour garantir le respect d’autres droits
fondamentaux.

B.12.2. Comme il a déjà été mentionné en B.2, la loi attaquée a pour but de garantir de manière structurelle le droit
à l’assistance d’un avocat dès la première audition, afin de respecter la jurisprudence Salduz. Etant donné que le
législateur a compris « que, compte tenu de l’instauration de l’assistance de l’avocat, le délai de 24 heures est, dans
certains dossiers, difficilement tenable » (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-1279/005, p. 11), il pouvait autoriser
que ce délai puisse être prolongé dans des circonstances particulières, sans que le prévenu soit interrogé à cet égard,
afin de garantir en toutes circonstances le droit à l’assistance d’un avocat dès la première audition.

B.12.3. Compte tenu des conditions strictement définies de l’application de l’ordonnance de prolongation ainsi que
du court et unique délai de prolongation, à l’issue duquel l’inculpé est, le cas échéant, encore entendu par le juge
d’instruction, le législateur n’a pas porté atteinte de manière disproportionnée aux droits des personnes concernées.

Le second moyen, en sa première branche, n’est pas fondé.

B.13.1. L’inculpé qui fait l’objet d’une ordonnance de prolongation visée à l’article 15bis de la loi du 20 juillet 1990
se trouve dans une autre situation que l’inculpé qui fait l’objet d’une instruction judiciaire et contre lequel un mandat
d’arrêt peut être décerné.

B.13.2. La différence de traitement entre certaines catégories de personnes qui découle de l’application de règles
procédurales différentes dans des circonstances différentes n’est pas discriminatoire en soi. Il ne pourrait être question
de discrimination que si la différence de traitement qui découle de l’application de ces règles de procédure entraînait
une limitation disproportionnée des droits des personnes concernées.

B.13.3. Comme il a déjà été constaté en B.12.3, le législateur n’a pas porté atteinte de manière disproportionnée aux
droits des personnes concernées.
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Le fait que l’ordonnance de prolongation pourrait être prise au cours d’une procédure de « mini-instruction »,
visée à l’article 28septies du Code d’instruction criminelle, ne modifie pas cette conclusion.

Le second moyen, en ses deuxième et troisième branches, n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 22 décembre 2011.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/200103]D. 2012 — 623
Auszug aus dem Urteil Nr. 201/2011 vom 22. Dezember 2011

Geschäftsverzeichnisnummer 5200
In Sachen : Klage auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung der Artikel 2, 4, 5, 6 und 9 des Gesetzes vom

13. August 2011 «zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches und des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die
Untersuchungshaft im Hinblick auf die Verleihung von Rechten an Personen, die vernommen werden, und an solche,
denen die Freiheit entzogen wird, darunter das Recht, einen Rechtsanwalt zu konsultieren und von ihm Beistand zu
erhalten », erhoben von Luc Lamine.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und R. Henneuse, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul und F. Daoût, unter
Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 8. September 2011 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 9. September 2011 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Luc Lamine, wohnhaft in 3110
Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, Klage auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung der Artikel 2, 4, 5, 6 und 9 des
Gesetzes vom 13. August 2011 «zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches und des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über
die Untersuchungshaft im Hinblick auf die Verleihung von Rechten an Personen, die vernommen werden, und an
solche, denen die Freiheit entzogen wird, darunter das Recht, einen Rechtsanwalt zu konsultieren und von ihm
Beistand zu erhalten» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 5. September 2011).

Mit derselben Klageschrift beantragte die klagende Partei ebenfalls die völlige oder teilweise einstweilige
Aufhebung derselben Gesetzesbestimmungen. In seinem Urteil Nr. 177/2011 vom 10. November 2011 (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 5. Dezember 2011) hat der Hof die Klage auf einstweilige Aufhebung zurückgewiesen.

(...)
II. In rechtlicher Beziehung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.1.1. Die Klage auf Nichtigerklärung ist in erster Linie gegen Artikel 6 des Gesetzes vom 13. August 2011 «zur
Abänderung des Strafprozessgesetzbuches und des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft im Hinblick
auf die Verleihung von Rechten an Personen, die vernommen werden, und an solche, denen die Freiheit entzogen wird,
darunter das Recht, einen Rechtsanwalt zu konsultieren und von ihm Beistand zu erhalten» gerichtet. Diese
Bestimmung fügt in das neue Kapitel II/1 («Verlängerungsbeschluss») des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die
Untersuchungshaft einen neuen Artikel 15bis mit folgendem Wortlaut ein:

«Der Untersuchungsrichter, der entweder auf Anforderung des Prokurators des Königs oder von Amts wegen
auftritt, kann einen Beschluss zur Verlängerung der in Artikel 1 Nr. 1 oder in Artikel 2 vorgesehenen Frist fassen.

Die auf diesen Beschluss zurückzuführende Freiheitsentziehung darf auf keinen Fall länger als vierundzwanzig
Stunden ab der Zustellung des Beschlusses dauern.

Der Beschluss ist mit Gründen versehen und darf nur ein Mal gefasst werden. Im Beschluss werden alle Angaben
vermerkt, die die Einsetzung einer neuen Frist rechtfertigen, nämlich:

1. das Vorliegen schwerwiegender Schuldindizien mit Bezug auf ein Verbrechen oder ein Vergehen,
2. die besonderen Umstände des vorliegenden Falls.
Er wird der betreffenden Person binnen einer Frist von vierundzwanzig Stunden zugestellt. Diese Frist läuft ab

dem in Artikel 1 Nr. 2 oder 3 oder in Artikel 2 Nr. 5 festgelegten Zeitpunkt. In Ermangelung einer ordnungsgemäßen
Zustellung binnen der durch das Gesetz festgelegten Frist wird die Person freigelassen.

Der Verlängerungsbeschluss wird dem Prokurator des Königs unverzüglich mitgeteilt. Gegen diesen Beschluss
können keine Rechtsmittel eingelegt werden.

Während des neuen Zeitraums von vierundzwanzig Stunden hat die Person das Recht, sich während dreißig
Minuten vertraulich mit ihrem Rechtsanwalt zu beraten».

B.1.2. Darüber hinaus beantragt der Kläger die Nichtigerklärung der Artikel 2, 4, 5 und 9 des Gesetzes vom
13. August 2011, jedoch nur insofern, als darin auf den vorerwähnten Artikel 15bis verwiesen wird.

B.2. Das Gesetz vom 13. August 2011 bezweckt, die belgischen Rechtsvorschriften mit der so genannten
Salduz-Rechtsprechung des Europäischen Gerichtshofes für Menschenrechte in Einklang zu bringen. Gemäß dieser
Rechtsprechung hat jeder, der durch die Polizei vernommen wird, Recht auf Beistand durch einen Rechtsanwalt ab der
ersten Vernehmung und darf, wenn dieses Recht verletzt wird, eine strafrechtliche Verurteilung nicht auf
Geständnissen beruhen, die der Beschuldigte während des ersten Polizeiverhörs abgelegt hat (EuGHMR,
27. November 2008, Salduz gegen Türkei, § 55). Der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte hat später
verdeutlicht, dass jedes Verhör eines Beschuldigten, dem die Freiheit entzogen wurde, ohne den Beistand eines
Rechtsanwalts, wenn diese Abwesenheit nicht durch zwingende Gründe gerechtfertigt werden kann, einen Verstoß
gegen Artikel 6 Absätze 1 und 3 der Europäischen Menschenrechtskonvention darstellt, selbst wenn der Beschuldigte
während dieses Verhörs von seinem Schweigerecht Gebrauch gemacht hat (EuGHMR, 24. September 2009,
Pishchalnikov gegen Russland, § 81; EuGHMR, 13. Oktober 2009, Dayanan gegen Türkei, § 33). Der Hof hat jedoch
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präzisiert, dass eine strafrechtliche Verurteilung in diesem Fall möglich bleibt, wenn sie nicht nur auf den in
Abwesenheit des Rechtsanwalts abgelegten Geständnissen beruht, sondern die Schuld anhand anderer Elemente
erwiesen ist (EuGHMR, 21. Dezember 2010, Hovanesian gegen Bulgarien). Schließlich hat der Hof verdeutlicht, dass eine
vorherige vertrauliche Beratung mit dem Rechtsanwalt nicht genügt, wenn dieser nicht tatsächlich bei dem darauf
folgenden Verhör anwesend ist (EuGHMR, 14. Oktober 2010, Brusco gegen Frankreich).

B.3.1. Dazu fügt Artikel 4 des Gesetzes vom 13. August 2011 einen neuen Artikel 2bis in das Gesetz vom
20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft ein. Diese Bestimmung erteilt jedem, dem die Freiheit entzogen wird, ein
Recht auf vertrauliche Beratung mit einem Rechtsanwalt, die dem ersten Verhör voraufgehen muss. Wenn der
Beschuldigte nicht einen selbst gewählten Rechtsanwalt in Anspruch nimmt, muss ein Rechtsanwalt bestellt werden.
Der Rechtsanwalt muss innerhalb von zwei Stunden nach der ersten Kontaktaufnahme zu dem durch die
Rechtsanwaltschaften organisierten Bereitschaftsdienst anwesend sein. Die vertrauliche Beratung darf höchstens
30 Minuten dauern. Auf dieses Recht kann nur ein Volljähriger nach einem vertraulichen telefonischen Kontakt mit
dem Bereitschaftsdienst verzichten. Der Verzicht wird zu Protokoll genommen in einem durch den Beschuldigten
datierten und unterschriebenen Dokument.

Diese Bestimmung gewährt in ihrem Paragraphen 2 dem Betreffenden das Recht auf Beistand durch seinen
Rechtsanwalt während der Vernehmungen, die nach der vorerwähnten vertraulichen Beratung stattfinden. Dieser
Beistand dient ausschließlich dazu, eine Kontrolle über die Einhaltung des Rechtes, sich nicht selbst zu belasten, über
die Weise, wie die vernommene Person bei der Vernehmung behandelt wird, insbesondere darüber, ob offensichtlich
unerlaubter Druck oder Zwang ausgeübt wird oder nicht, sowie über die Notifizierung der Rechte der Verteidigung an
den Beschuldigten zu ermöglichen.

B.3.2. Aufgrund von Artikel 2 des Gesetzes vom 13. August 2011, durch den Artikel 47bis des Strafprozessgesetz-
buches abgeändert wurde, muss während des in B.3.1 erwähnten Verhörs jeder Person, die verhört wird in Bezug auf
Straftaten, die ihr zur Last gelegt werden können, kurz der Sachverhalt zur Kenntnis gebracht werden, zu dem sie
verhört werden wird. Gleichzeitig muss ihr mitgeteilt werden, dass sie nicht verpflichtet werden kann, sich selbst zu
beschuldigen, dass sie nach der Bekanntmachung ihrer Identität die Wahl hat, eine Erklärung abzugeben, die gestellten
Fragen zu beantworten oder zu schweigen, und dass sie ein Recht auf eine vertrauliche Beratung mit einem
Rechtsanwalt hat.

B.3.3. Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft, eingefügt durch Artikel 6 des
angefochtenen Gesetzes, ermöglicht es, die in Artikel 1 Nr. 1 oder die in Artikel 2 dieses Gesetzes vom 20. Juli 1990
vorgesehene Freiheitsentziehung um 24 Stunden zu verlängern.

Die letztgenannten Artikel bestimmen:
«Artikel 1. Die Festnahme bei auf frischer Tat entdeckten Verbrechen oder auf frischer Tat entdeckten Vergehen

unterliegt folgenden Regeln:
1. Die Freiheitsentziehung darf in keinem Fall vierundzwanzig Stunden überschreiten.
2. Die Vertreter der Staatsgewalt überantworten dem Gerichtspolizeioffizier sofort jeden Verdächtigen, dessen

Flucht sie verhindert haben. Die in Nr. 1 vorgesehene Frist von vierundzwanzig Stunden läuft ab dem Zeitpunkt, wo
diese Person infolge des Einschreitens des Vertreters der Staatsgewalt nicht mehr über die Bewegungsfreiheit verfügt.

3. Jede Privatperson, die eine Person festhält, die bei einem Verbrechen oder bei einem Vergehen auf frischer Tat
ertappt worden ist, zeigt diese Taten sofort bei einem Vertreter der Staatsgewalt an. Die in Nr. 1 vorgesehene Frist von
vierundzwanzig Stunden läuft ab dem Zeitpunkt dieser Anzeige.

4. Sobald der Gerichtspolizeioffizier eine Festnahme vorgenommen hat, setzt er den Prokurator des Königs
unmittelbar über die schnellstmöglichen Kommunikationsmittel davon in Kenntnis. Er führt die von diesem
Magistraten erteilten Befehle, sowohl was die Freiheitsentziehung als auch was die auszuführenden Aufgaben betrifft,
aus.

5. Ist die Straftat Gegenstand einer gerichtlichen Untersuchung, wird die in Nr. 4 vorgesehene Information dem
Untersuchungsrichter mitgeteilt.

6. Von der Festnahme wird ein Protokoll erstellt.
In diesem Protokoll wird Folgendes vermerkt:

a) die genaue Uhrzeit der effektiven Freiheitsentziehung mit detaillierter Angabe der Umstände, unter denen die
Freiheitsentziehung erfolgt ist,

b) die gemäß den Nummern 4 und 5 gemachten Mitteilungen mit Angabe der genauen Uhrzeit und der vom
Magistraten getroffenen Entscheidungen.

Art. 2. Außer bei einem auf frischer Tat entdeckten Verbrechen oder einem auf frischer Tat entdeckten Vergehen
kann eine Person, gegen die schwerwiegende Schuldindizien mit Bezug auf ein Verbrechen oder ein Vergehen
vorliegen, nur unter Einhaltung der nachstehend erwähnten Regeln und für eine Dauer, die vierundzwanzig Stunden
nicht überschreiten darf, an die Justiz überantwortet werden:

1. Die Entscheidung der Freiheitsentziehung kann nur vom Prokurator des Königs getroffen werden.

2. Versucht diese Person zu fliehen oder sich der Bewachung eines Vertreters der Staatsgewalt zu entziehen,
können Sicherungsmaßnahmen ergriffen werden, bis der Prokurator des Königs, der unmittelbar über die
schnellstmöglichen Kommunikationsmittel in Kenntnis gesetzt worden ist, eine Entscheidung trifft.

3. Die Festnahmeentscheidung wird dem Betroffenen sofort notifiziert. Diese Notifizierung besteht aus einer
mündlichen Mitteilung der Entscheidung in der Verfahrenssprache.

4. Ein Protokoll wird erstellt, in dem Folgendes vermerkt wird:

a) die Entscheidung des Prokurators des Königs, die von ihm ergriffenen Maßnahmen und die Weise, auf die sie
mitgeteilt worden sind,

b) die genaue Uhrzeit der effektiven Freiheitsentziehung mit detaillierter Angabe der Umstände, unter denen die
Freiheitsentziehung erfolgt ist,

c) die genaue Uhrzeit der Notifizierung der Festnahmeentscheidung an den Betroffenen.

5. Die festgenommene oder festgehaltene Person wird freigelassen, sobald die Maßnahme nicht länger erforderlich
ist. Die Freiheitsentziehung darf in keinem Fall vierundzwanzig Stunden ab der Notifizierung der Entscheidung oder,
wenn zwingende Sicherungsmaßnahmen genommen worden sind, ab dem Zeitpunkt, wo die Person nicht mehr über
die Bewegungsfreiheit verfügt, überschreiten.

6. Ist der Untersuchungsrichter mit der Sache befasst worden, übt er die Befugnisse aus, die dem Prokurator des
Königs durch vorliegenden Artikel übertragen werden».
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Der neue Artikel 15bis wurde während der Vorarbeiten als eine notwendige Folge der neuen Verfahrensgarantien
dargestellt. Es sei nicht immer möglich, einen Haftbefehl innerhalb einer Frist von 24 Stunden zuzustellen, wenn die
im neuen Artikel 47bis § 2 des Strafprozessgesetzbuches und im neuen Artikel 2bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über
die Untersuchungshaft vorgesehenen Verfahren eingehalten würden. Der Minister der Justiz erklärte diesbezüglich:

«Die Haftfrist von 24 Stunden ist eine kurze Frist, in der viel geschehen muss. In der heutigen Situation steht diese
Frist bereits unter Druck.

Trotz der neuen Rechte, die auf der Grundlage des Gesetzentwurfs innerhalb dieser Frist zur Anwendung gebracht
werden müssen, hat man sich dennoch grundsätzlich für die Beibehaltung der Frist von 24 Stunden entschieden als
wichtigen Grundsatz für den Schutz der Freiheit der Personen.

Dennoch hat man sich auch nicht dem Umstand verschlossen, dass bei der Einführung des Beistands durch einen
Rechtsanwalt die Frist von 24 Stunden in gewissen Akten nur schwer einzuhalten ist. Dies wird beispielsweise der Fall
sein bei großen Untersuchungen, bei denen verschiedene Personen festgenommen wurden, und sicherlich, wenn diese
durch Dolmetscher unterstützt werden müssen.

Im Gesetzesvorschlag ist vorgesehen, dass im Falle schwerwiegender Schuldindizien mit Bezug auf ein Verbrechen
oder ein Vergehen und im Fall besonderer Umstände der Untersuchungsrichter eine mit Gründen versehene
Anordnung zur Verlängerung erteilen kann.

Die Freiheitsentziehung infolge dieser Anordnung darf nicht länger dauern als 24 Stunden ab der Zustellung der
Anordnung, die innerhalb der ersten Frist von 24 Stunden erfolgen muss» (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011,
DOC 53-1279/005, SS. 10-11).

In den Vorarbeiten wird auch angegeben, dass der Gesetzgeber weder eine «systematische Verlängerung, noch [...]
eine automatische Verlängerung von 24 Stunden auf 48 Stunden» ermöglichen wollte, sondern sich vielmehr für eine
punktuelle Verlängerung der Haftfrist entschieden hat, d.h. in den konkreten Fällen, in denen dies erwiesenermaßen
gerechtfertigt ist (Parl. Dok., Senat, 2010-2011, Nr. 5-663/1, S. 29). Er hat insbesondere dem Risiko der Überschreitung
der Frist von 24 Stunden in den großen strafrechtlichen Untersuchungen Rechnung tragen wollen, in denen
festgenommene Personen möglicherweise nicht bald in der Lage wären, mit einem Rechtsanwalt zu beraten (ebenda,
S. 28). Er ist schließlich davon ausgegangen, dass eine Fristverlängerung es dem Untersuchungsrichter ermöglichen
würde, besser informiert zu werden, ehe er eine Untersuchungshaft anordnet, was zum Schutz der Freiheit der
Betroffenen beitragen kann (ebenda). Außerdem ist hervorzuheben, dass der Verlängerungsbeschluss mit Gründen
versehen sein muss und dass darin die Angaben vermerkt sein müssen, die die Einsetzung einer neuen Frist
rechtfertigen, nämlich das Vorliegen schwerwiegender Schuldindizien mit Bezug auf ein Verbrechen oder ein Vergehen
und die besonderen Umstände des vorliegenden Falls. Dies beinhaltet, dass eine Akte mit allen erforderlichen Angaben
erstellt wird, damit der Prokurator des Königs in die Lage versetzt wird, Anträge zu stellen, und der Untersuchungs-
richter, seinen Beschluss mit Gründen zu versehen.

In Bezug auf das Interesse des Klägers
B.4.1. Artikel 142 der Verfassung und Artikel 2 Nr. 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den

Verfassungsgerichtshof schreiben vor, dass jede natürliche Person, die eine Klage erhebt, ein Interesse an der
Klageerhebung vor dem Hof nachzuweisen hat. Das erforderliche Interesse liegt nur bei denjenigen vor, deren Lage
unmittelbar und ungünstig durch die angefochtene Rechtsnorm getroffen werden könnte. Daraus ergibt sich, dass die
Popularklage unzulässig ist.

B.4.2. Der Habeas-Corpus-Grundsatz ist unter allen Umständen ein derart wesentlicher Aspekt der Freiheit des
Bürgers, dass jede natürliche Person, die sich auf dem belgischen Staatsgebiet befindet, ein ständiges Interesse daran
hat, dass die Vorschriften bezüglich der Festnahme und der Zurverfügungstellung an das Strafgericht die individuelle
Freiheit gewährleisten. Es könnte also nicht behauptet werden, dass ein auf die Untersuchungshaft bezügliches Gesetz
nur jene Personen anbelangen würde, die Gegenstand eines Strafverfahrens sind bzw. gewesen sind. Es erübrigt sich
also, die vom Kläger angeführten Elemente bezüglich seines besonderen persönlichen Zustandes zu untersuchen.

B.4.3. Die Klage ist zulässig.
Zur Hauptsache

B.5. In seinem ersten Klagegrund macht der Kläger geltend, dass Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990,
eingefügt durch Artikel 6 des angefochtenen Gesetzes, gegen Artikel 12 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 5 der
Europäischen Menschenrechtskonvention verstoße, indem diese Bestimmung es ermögliche, dass die Dauer der
effektiven Freiheitsentziehung, während deren noch kein Haftbefehl zugestellt werde, 24 Stunden überschreite, ohne
dass der Beschuldigte im Sinne von Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 während der ersten Zeitspanne von
24 Stunden vom Untersuchungsrichter vernommen werde.

B.6. Artikel 12 Absatz 3 der Verfassung bestimmt:
«Außer bei Entdeckung auf frischer Tat darf jemand nur festgenommen werden aufgrund einer mit Gründen

versehenen richterlichen Anordnung, die bei der Festnahme oder spätestens binnen vierundzwanzig Stunden
zugestellt werden muss».

Artikel 5 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
«(1) Jeder Mensch hat das Recht auf Freiheit und Sicherheit. Die Freiheit darf einem Menschen nur in den

folgenden Fällen und nur auf dem gesetzlich vorgeschriebenen Wege entzogen werden:
a) wenn er rechtmäßig nach Verurteilung durch ein zuständiges Gericht in Haft gehalten wird;
b) wenn er rechtmäßig festgenommen worden ist oder in Haft gehalten wird wegen Nichtbefolgung eines

rechtmäßigen Gerichtsbeschlusses oder zur Erzwingung der Erfüllung einer durch das Gesetz vorgeschriebenen
Verpflichtung;

c) wenn er rechtzeitig festgenommen worden ist oder in Haft gehalten wird zum Zwecke seiner Vorführung vor
die zuständige Gerichtsbehörde, sofern hinreichender Verdacht dafür besteht, dass der Betreffende eine strafbare
Handlung begangen hat, oder begründeter Anlass zu der Annahme besteht, dass es notwendig ist, den Betreffenden
an der Begehung einer strafbaren Handlung oder an der Flucht nach Begehung einer solchen zu verhindern;

d) wenn es sich um die rechtmäßige Haft eines Minderjährigen handelt, die zum Zwecke überwachter Erziehung
angeordnet ist, oder um die rechtmäßige Haft eines solchen, die zwecks Vorführung vor die zuständige Behörde
verhängt ist;

e) wenn er sich in rechtmäßiger Haft befindet, weil er eine Gefahrenquelle für die Ausbreitung ansteckender
Krankheiten bildet, oder weil er geisteskrank, Alkoholiker, rauschgiftsüchtig oder Landstreicher ist;

f) wenn er rechtmäßig festgenommen ist oder in Haft gehalten wird, weil er daran gehindert werden soll,
unberechtigt in das Staatsgebiet einzudringen, oder weil er von einem gegen ihn schwebenden Ausweisungs- oder
Auslieferungsverfahren betroffen ist.

[...]
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(3) Jede nach den Vorschriften des Absatzes 1c dieses Artikels festgenommene oder in Haft gehaltene Person muss
unverzüglich einem Richter oder einem anderen gesetzlich zur Ausübung richterlicher Funktionen ermächtigten
Beamten vorgeführt werden. Er hat Anspruch auf Aburteilung innerhalb einer angemessenen Frist oder Haftentlassung
während des Verfahrens. Die Freilassung kann von der Leistung einer Sicherheit für das Erscheinen vor Gericht
abhängig gemacht werden.

[...]».
B.7. In Anbetracht der grundlegenden Bedeutung des Habeas-Corpus-Grundsatzes müssen sämtliche Einschrän-

kungen der individuellen Freiheit restriktiv ausgelegt und ihre Verfassungsmäßigkeit mit größter Umsicht geprüft
werden.

B.8.1. Wenn eine für Belgien verbindliche Vertragsbestimmung eine ähnliche Tragweite hat wie eine der
Verfassungsbestimmungen, für deren Prüfung der Hof zuständig ist und deren Verletzung geltend gemacht wird,
hängen die in dieser Vertragsbestimmung enthaltenen Garantien untrennbar mit den in den betreffenden Verfassungs-
bestimmungen festgelegten Garantien zusammen.

B.8.2. Da sowohl Artikel 12 der Verfassung als auch Artikel 5 der Europäischen Menschenrechtskonvention das
Recht auf individuelle Freiheit gewährleisten, muss der Hof bei der Prüfung anhand der im ersten Klagegrund
angeführten Verfassungsbestimmung die vorerwähnte Vertragsbestimmung berücksichtigen.

B.8.3. Die in Artikel 5 der Konvention enthaltene Bezugnahme auf das innerstaatliche Recht beinhaltet, dass den
in Artikel 12 Absatz 3 der Verfassung verankerten Garantien Rechnung getragen wird.

B.9.1. Dem Erfordernis von Artikel 12 Absatz 3 der Verfassung wird entsprochen, wenn bei der Festnahme ein mit
Gründen versehener Beschluss des Richters, der diese Festnahme anordnet, zugestellt wird, oder auch, wenn
spätestens innerhalb von 24 Stunden ab der Festnahme ein mit Gründen versehener Beschluss des Richters, der diese
Festnahme bestätigt, zugestellt wird.

Der in Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 erwähnte Verlängerungsbeschluss ist eine «mit Gründen
versehene richterliche Anordnung» im Sinne von Artikel 12 Absatz 3 der Verfassung. In diesem Beschluss sind nämlich
die Angaben vermerkt, die die Einsetzung einer neuen und einmaligen Frist rechtfertigen, insbesondere das Vorliegen
schwerwiegender Schuldindizien mit Bezug auf ein Verbrechen oder ein Vergehen und die besonderen Umstände des
vorliegenden Falls (siehe in dieser Hinsicht das Gutachten der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates, Parl. Dok.,
Kammer, 2010-2011, DOC 53-1279/002, S. 5).

B.9.2. Dem Erfordernis von Artikel 5 Absatz 3 der Europäischen Menschenrechtskonvention wird entsprochen,
wenn die gemäß Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe c) derselben Konvention festgenommene Person unverzüglich einem
Richter vorgeführt wird. Dieser Richter muss den Beschuldigten persönlich vernehmen (EuGHMR, 18. Februar 1999,
Hood gegen Vereinigtes Königreich, § 60; Große Kammer, 29. März 2010, Medvedyev u.a. gegen Frankreich, § 124) und
so bald wie möglich aufgrund rechtlicher Kriterien über das Vorliegen der die Festnahme rechtfertigenden Gründe
erkennen; wenn diese Gründe fehlen, muss er die Freilassung anordnen (EuGHMR, 25. März 1999, Nikolova gegen
Bulgarien, § 49).

Die aus der Anwendung von Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 sich ergebende Frist von maximal 48
Stunden entspricht dem vorerwähnten Erfordernis der Unverzüglichkeit (EuGHMR, 29. April 1999, Aquilina gegen
Malta, § 51; 15. Dezember 2004, Ikincisoy gegen Türkei, § 103; 6. Oktober 2005, H.Y. und Hü.Y. gegen Türkei, § 141; Große
Kammer, 3. Oktober 2006, McKay gegen Vereinigtes Königreich, § § 47-48).

B.9.3. Vor Ablauf dieser Frist von 48 Stunden obliegt es vorkommendenfalls dem Untersuchungsrichter, gemäß
Artikel 16 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 nach erfolgter Vernehmung und Anhörung des Beschuldigten einen
Haftbefehl zu erlassen.

B.9.4. Der Ausgangspunkt, wonach Artikel 12 Absatz 3 der Verfassung und Artikel 5 Absatz 3 der Europäischen
Menschenrechtskonvention ein untrennbares Ganzes bilden, beinhaltet nicht, dass vor der in der erstgenannten
Bestimmung erwähnten richterlichen Anordnung die festgenommene Person vom Richter angehört werden soll, so wie
es die letztgenannte Bestimmung erfordert.

Außerdem stellt der Umstand, dass der Verlängerungsbeschluss von einem von der verfolgenden Partei
unabhängigen Magistrat gefasst wird, eine Garantie für den Beschuldigten dar.

B.10. Der erste Klagegrund ist unbegründet.
B.11. In seinem zweiten Klagegrund macht der Kläger geltend, dass der vorerwähnte Artikel 15bis gegen die

Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 5 und 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention,
mit Artikel 48 Absatz 2 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union und mit den allgemeinen Grundsätzen der
geordneten Rechtspflege, darunter der Grundsatz des Rechtes der Verteidigung und der Grundsatz audi alteram partem,
verstoße. Gegen diese Bestimmungen und Grundsätze werde verstoßen, indem der Beschuldigte im Sinne von
Artikel 15bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 im Gegensatz zur Staatsanwaltschaft nicht angehört werde, indem der
Beschuldigte gegenüber dem «Beschuldigten» im Sinne von Artikel 16 § 2 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die
Untersuchungshaft benachteiligt werde, der seinerseits wohl vom Untersuchungsrichter angehört werden muss, und
indem Artikel 15bis im Rahmen einer so genannten Mini-Untersuchung zur Anwendung gebracht werden könne.

B.12.1. Die Rechte der Verteidigung und das Recht auf ein faires Verfahren sind von grundlegender Bedeutung in
einem Rechtsstaat. Der Grundsatz der Waffengleichheit zwischen der verfolgenden Partei und der Verteidigung sowie
die kontradiktorische Beschaffenheit des Prozesses, einschließlich des Verfahrens, sind grundsätzliche Elemente des
Rechtes auf ein faires Verfahren.

Eine Einschränkung der vorerwähnten Grundsätze kann jedoch gerechtfertigt werden, und zwar nicht nur dann,
wenn höhere Interessen vorliegen, die mit den Rechten des Angeklagten abzuwägen sind (siehe u.a. Urteil Nr. 105/2007
vom 19. Juli 2007, B.11), sondern auch dann, wenn die Einschränkung notwendig ist, damit die Beachtung anderer
Grundrechte gewährleistet wird.

B.12.2. Wie in B.2 bereits erwähnt wurde, bezweckt das angefochtene Gesetz, der Salduz-Rechtsprechung gerecht
zu werden und auf strukturelle Weise das Recht auf Beistand durch einen Rechtsanwalt ab der ersten Vernehmung zu
gewährleisten. Da sich der Gesetzgeber dessen bewusst war, «dass bei der Einführung des Beistands durch einen
Rechtsanwalt die Frist von 24 Stunden in gewissen Akten nur schwer einzuhalten ist» (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011,
DOC 53-1279/005, S. 11), konnte er es erlauben, dass diese Frist unter besonderen Umständen, ohne diesbezügliche
Anhörung des Angeklagten verlängert werden kann, damit das Recht auf Beistand durch einen Rechtsanwalt ab der
ersten Vernehmung unter allen Umständen gewährleistet wird.

B.12.3. Unter Berücksichtigung der strikt festgelegten Anwendungsbedingungen des Verlängerungsbeschlusses
sowie der kurzen und einmaligen Frist der Verlängerung, nach deren Ablauf der Beschuldigte vorkommendenfalls
noch vom Untersuchungsrichter angehört wird, hat der Gesetzgeber den Rechten der betreffenden Personen nicht in
unverhältnismäßiger Weise Abbruch getan.

Der erste Teil des zweiten Klagegrunds ist unbegründet.
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B.13.1. Der Beschuldigte, der Gegenstand eines Verlängerungsbeschlusses im Sinne von Artikel 15bis des Gesetzes
vom 20. Juli 1990 ist, befindet sich in einer anderen Lage als der Beschuldigte, der Gegenstand einer gerichtlichen
Untersuchung ist und gegen den ein Haftbefehl erlassen werden kann.

B.13.2. Der Behandlungsunterschied zwischen bestimmten Kategorien von Personen, der sich aus der Anwendung
unterschiedlicher Verfahrensregeln unter unterschiedlichen Umständen ergibt, ist an sich nicht diskriminierend. Von
Diskriminierung könnte nur dann die Rede sein, wenn der aus der Anwendung dieser Verfahrensregeln resultierende
Behandlungsunterschied eine unverhältnismäßige Einschränkung der Rechte der darin verwickelten Personen nach
sich zöge.

B.13.3. Wie in B.12.3 bereits festgestellt wurde, hat der Gesetzgeber den Rechten der betreffenden Personen nicht
in unverhältnismäßiger Weise Abbruch getan.

Der Umstand, dass der Verlängerungsbeschluss im Laufe eines Verfahrens der Mini-Untersuchung im Sinne von
Artikel 28septies des Strafprozessgesetzbuches gefasst werden könnte, ändert nichts an dieser Schlussfolgerung.

Der zweite und der dritte Teil des zweiten Klagegrunds sind unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
weist die Klage zurück.
Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 22. Dezember 2011.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00115]N. 2012 — 624 (2012 — 256)
28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van de
territoriale afbakening van de hulpverleningszones. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 24 van 20 januari 2012, tweede editie,
pagina 4385, moet de volgende wijzigingen worden aangebracht :

In de aanhef van het besluit, in de Nederlandstalige tekst, dient te
worden gelezen « comité » in plaats van « orgaan » en « dat een » in
plaats van « date en ».

In artikel 1, 2°, in de Franstalige tekst dient te worden gelezen « et »
in plaats van « en ».

In artikel 1, 3°, in de Franstalige tekst dient te worden gelezen « et »
in plaats van « en ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03449]N. 2012 — 625
13 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Casino
Club″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid, en
artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de programmawet I van 24 decem-
ber 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2003 tot bepaling
van de uitgiftemodaliteiten van de loterij met biljetten genaamd
« Casino », een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 2006 tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Casino
Prestige », een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij;

Gelet op het advies 50.643/2 van de Raad van State, gegeven op
19 december 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit reglement is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd ″Casino Club″.

″Casino Club″ is een loterij met biljetten waarvan de loten uitsluitend
zonder enige trekking worden toegewezen door de vermelding op het
biljet zelf, volgens een door het toeval bepaalde verdeling, dat een lot al

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00115]F. 2012 — 624 (2012 — 256)
28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 2 février 2009 déterminant la délimitation territoriale des
zones de secours. — Erratum

Au Moniteur belge n° 24 du 20 janvier 2012, deuxième édition,
page 4385, il y a lieu d’apporter les modifications suivantes :

Dans le préambule de l’arrêté, dans le texte en néerlandais, lire
« comité » au lieu de « orgaan » et « dat een » au lieu de « date en ».

A l’article 1er, 2°, dans le texte français, lire « et » au lieu de « en ».

A l’article 1er, 3°, dans le texte français, lire « et » au lieu de « en ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03449]F. 2012 — 625
13 JANVIER 2012. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de

la loterie à billets, appelée ″Casino Club″, loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

BAUDOUIN, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
et l’article 6, § 1er, 1°, modifiés par la loi-programme I du 24 décem-
bre 2002;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2003 fixant les modalités d’émis-
sion de la loterie à billets, appelée ″Casino″, loterie publique organisée
par la Loterie Nationale;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 2006 fixant les modalités d’émission de la
loterie à billets, appelée ″Casino Prestige″, loterie publique organisée
par la Loterie Nationale;

Vu l’avis 50.643/2 du Conseil d’Etat, donné le 19 décembre 2011 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à l’émission par la
Loterie Nationale de la loterie à billets, appelée ″Casino Club″.

″Casino Club″ est une loterie à billets dont les lots sont exclusivement
attribués sans tirage au sort par l’indication sur le billet, selon une
répartition déterminée par le hasard, qu’un lot est ou n’est pas obtenu.
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of niet wordt gewonnen. De vermelding in kwestie zit verborgen onder
een af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld hetzij op 1.000.000, hetzij op veelvouden van
1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 2 euro.

Art. 3. Voor ieder pakket van 1.000.000 uitgegeven biljetten wordt
het aantal loten vastgesteld op 241 011, die worden verdeeld volgens
onderstaande tabel :

Aantal loten
—

Nombre de lots

Bedrag van de loten
—

Montant des lots

Totale bedrag van de loten
—

Montant total des lots

1 winstkans op
—

1 chance de gain sur

1 50.000 EUR 50.000 EUR 1 000 000

10 2.500 EUR 25.000 EUR 100 000

9 500 25 EUR 237.500 EUR 105,26

12 500 15 EUR 187.500 EUR 80

18 000 10 EUR 180.000 EUR 55,56

46 000 5 EUR 230.000 EUR 21,74

155 000 2 EUR 310.000 EUR 6,45

TOTAAL
TOTAL 241.011

TOTAAL
TOTAL 1.220.000 EUR

TOTAAL
TOTAL 4,15

Art. 4. Binnen elk pakket zijn er van de biljetten drie duidelijk
onderscheiden versies voorhanden, die overeenstemmen met drie
verschillende spelen, respectievelijk genaamd ″Dice″, ″Roulette″ en
″Jackpot″.

Art. 5. De biljetten die tot de versie ″Dice″ behoren, bestaan uit drie
duidelijk onderscheiden speelzones die respectievelijk worden aange-
geven met de vermelding ″1″, ″2″ en ″3″.

Iedere speelzone is bedekt met een door de speler af te krassen
ondoorzichtige deklaag. Bij wijze van illustratie staan er op die
ondoorzichtige deklaag twee figuren die elk een dobbelsteen voorstel-
len, en de vermelding ″Winst-Gain-Gewinn″.

Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzones 1, 2
en 3 bedekt, krijgt men in ieder van die speelzones het volgende te
zien :

1° twee dobbelstenen waarvan telkens één enkele zijde wordt
getoond. Op elk van die zijden staan er tussen één en zes ogen; het
aantal ogen kan verschillen van zijde tot zijde;

2° een wisselend, in Arabische cijfers uitgedrukt lotenbedrag dat
werd gekozen uit de in artikel 3 bedoelde loten. Dat bedrag wordt
aangegeven met de vermelding ″ Winst-Gain-Gewinn ″.

Met het oog op de mogelijke toekenning van een lot dienen de drie
speelzones afzonderlijk te worden beschouwd.

Er wordt een lot toegewezen aan de speelzone 1, 2 of 3 waarvan de
som van het aantal ogen op de twee in het derde lid, 1°, bedoelde twee
dobbelsteenzijden gelijk is aan 7 of 11. In dat geval stemt het
toegekende lot overeen met het lotenbedrag dat in de desbetreffende
speelzone wordt vermeld. Een winnend biljet kan één of twee
winnende speelzones bevatten; in dat laatste geval worden de lotenbe-
dragen opgeteld.

Een speelzone waarvan het in het vijfde lid bedoelde totale aantal
ogen niet gelijk is aan 7 of 11, is altijd een niet-winnende speelzone.

Art. 6. De biljetten die tot de versie ″Roulette″ behoren, bestaan uit
twee duidelijk onderscheiden speelzones.

De eerste speelzone wordt aangegeven met de vermelding ″ROU-
LETTE″ en de tweede speelzone met de vermelding ″ CHIPS-JETONS″.

Iedere speelzone is bedekt met een door de speler af te krassen
ondoorzichtige deklaag. Op de ondoorzichtige deklaag die de speel-
zone ″ ROULETTE ″ bedekt, staat er bij wijze van illustratie een figuur
die een casinoroulette voorstelt. Op de ondoorzichtige deklaag die de
speelzone ″ CHIPS-JETONS ″ bedekt, staan er bij wijze van illustratie
drie figuren die elk een casinochip voorstellen.

Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzone
″ROULETTE″ bedekt, verschijnen er zes wisselende, in Arabische cijfers
uitgedrukte getallen tussen 1 en 36.

Cette indication est cachée sous une couche opaque à gratter.

Art. 2. Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la
Loterie Nationale, soit à 1 000 000, soit en multiples de 1 000 000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 2 euros.

Art. 3. Par bloc de 1 000 000 de billets émis, le nombre de lots est fixé
à 241 011, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :

Art. 4. Au sein de chaque bloc, les billets se répartissent en trois
versions distinctes qui correspondent à trois jeux différents respecti-
vement appelés ″Dice″, ″Roulette″ et ″Jackpot″.

Art. 5. Les billets ressortissant à la version ″Dice″ comportent trois
zones de jeu distinctes et respectivement identifiées par les mentions
″1″, ″2″ et ″3″.

Chaque zone de jeu est recouverte d’une pellicule opaque à gratter
par le joueur. Sur cette pellicule opaque sont imprimées, à titre
illustratif, deux figures représentant chacune un dé à jouer ainsi que la
mention ″Gain-Winst-Gewinn″.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant les zones de jeu 1,
2 et 3 apparaissent dans chacune de celles-ci :

1° deux dés présentant chacun une seule face. Sur chacune des faces
sont imprimés de un à six points, le nombre de points pouvant varier
d’une face à l’autre;

2° un montant de lot variable qui, libellé en chiffres arabes, est
sélectionné parmi les lots visés à l’article 3. Ce montant est désigné par
la mention ″Gain-Winst-Gewinn″.

Pour l’attribution éventuelle d’un lot, les trois zones de jeu sont à
considérer isolément.

Donne droit à un lot, la zone de jeu 1, 2 ou 3 dont le total des points
imprimés sur les deux faces de dé visées à l’alinéa 3, 1°, est égal à 7 ou
11. En l’occurrence, le lot attribué correspond au montant de lot qui est
imprimé dans la zone de jeu concernée. Un billet gagnant peut
comporter une ou deux zones de jeu gagnantes, le cumul des lots
s’appliquant dans ce dernier cas.

La zone de jeu dont le total des points visé à l’alinéa 5 ne correspond
pas à 7 ou 11 est toujours perdante.

Art. 6. Les billets ressortissant à la version ″Roulette″ comportent
deux zones de jeu distinctes.

La première zone de jeu est identifiée par la mention ″ROULETTE″ et
la seconde par la mention ″JETONS – CHIPS″.

Chaque zone de jeu est recouverte d’une pellicule opaque à gratter
par le joueur. La pellicule opaque recouvrant la zone de jeu ″ROULET-
TE″ comporte, à titre illustratif, une figure représentant une roulette de
casino. La pellicule opaque recouvrant la zone de jeu ″JETONS –
CHIPS″ comporte, à titre illustratif, trois figures représentant chacune
un jeton de jeu de casino.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu
″ROULETTE″ apparaissent, libellés en chiffres arabes, six numéros
variables sélectionnés parmi la série de numéros allant de 1 à 36.
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Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzone
″CHIPS-JETONS″ bedekt, verschijnen er drie wisselende, in Arabische
cijfers uitgedrukte getallen tussen 1 en 36. Onder ieder van die getallen
staat er een wisselend, in Arabische cijfers uitgedrukt lotenbedrag dat
werd gekozen uit de in artikel 3 bedoelde loten.

Er wordt een lot toegewezen aan een biljet onder de volgende
voorwaarden :

1° ofwel wanneer één van de getallen die in de speelzone ″ROU-
LETTE″ staat ook voorkomt in de speelzone ″CHIPS-JETONS″. In dat
geval is het toegekende lot gelijk aan het bedrag dat wordt vermeld
onder het desbetreffende getal in de speelzone ″CHIPS-JETONS″;

2° ofwel wanneer twee van de getallen die in de speelzone
″ROULETTE″ staan ook voorkomen in de speelzone ″CHIPS-
JETONS ″. In dat geval is het toegekende lot gelijk aan de som van de
bedragen die worden vermeld onder de twee desbetreffende getallen in
de speelzone ″CHIPS-JETONS″.

Een biljet waarvan de speelzones de in het zesde lid bedoelde
getalovereenkomsten niet te zien geven, is altijd een niet-winnend
biljet.

Art. 7. De biljetten die tot de versie ″Jackpot″ behoren, bestaan uit
drie duidelijk onderscheiden speelzones.

De eerste speelzone wordt aangegeven met de vermelding ″1″, de
tweede met de vermelding ″2″ en de derde met de vermelding ″3″.

De drie speelzones zijn bedekt met een door de speler af te krassen
ondoorzichtige deklaag. Op de ondoorzichtige deklaag die elke
speelzone bedekt, worden er bij wijze van illustratie verschillende
vraagtekens weergegeven of eventueel een andere door de Nationale
Loterij bepaalde grafische figuur.

Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzones 1, 2
en 3 bedekt, verschijnen er in ieder van die speelzones drie wisselende
speelsymbolen die werden gekozen uit een reeks van in totaal zeven
verschillende speelsymbolen, namelijk het cijfer ″ 7 ″, het woord ″BAR″,
een ″kroon″, een ″trosje kersen″, een ″klokje″, een ″spaarpot″ en een
″citroen″. In elk van de speelzones 1, 2 en 3 worden de drie
speelsymbolen op eenzelfde horizontale lijn weergegeven; aldus vor-
men ze een geheel dat ″spelcombinatie″ wordt genoemd.

Nabij de drie in het eerste lid bedoelde speelzones worden er, op
zichtbare wijze en onder de vermelding ″LEGENDE″, zeven winnende
spelcombinaties weergegeven. Iedere winnende spelcombinatie kan
duidelijk worden onderscheiden; ze bevat drie identieke speelsymbo-
len die verschillen naargelang de winnende spelcombinatie. Naast elke
winnende spelcombinatie wordt er, op zichtbare wijze en in Arabische
cijfers, een lotenbedrag vermeld dat verschilt naargelang de winnende
spelcombinatie. Van boven naar beneden zijn de zeven winnende
spelcombinaties als volgt samengesteld :

1° driemaal het getal ″7″, en het lotenbedrag ″S 50.000″;

2° driemaal het woord ″BAR″, en het lotenbedrag ″S 2.500″;

3° driemaal de ″kroon″, en het lotenbedrag ″S 25″;

4° driemaal het ″trosje kersen″, en het lotenbedrag ″ S 15 ″;

5° driemaal het ″klokje″, en het lotenbedrag ″S 10″;

6° driemaal de ″spaarpot″, en het lotenbedrag ″S 5″;

7° driemaal de ″citroen″, en het lotenbedrag ″S 2″.

Met het oog op de mogelijke toekenning van een lot dienen de drie
speelzones afzonderlijk te worden beschouwd.

Er wordt een lot toegewezen aan de speelzone 1, 2 of 3 waarvan de
in het vierde lid bedoelde spelcombinatie overeenstemt met één van de
zeven in het vijfde lid bedoelde winnende spelcombinaties. In dat geval
is het toegekende lot gelijk aan het bedrag dat naast de desbetreffende
winnende combinatie wordt vermeld. Een winnend biljet kan één of
twee winnende speelzones bevatten; in dat laatste geval worden de
lotenbedragen opgeteld.

Een speelzone waarvan de spelcombinatie niet overeenstemt met één
van de zeven winnende spelcombinaties, is altijd een niet-winnende
speelzone.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu
″JETONS – CHIPS″ apparaissent, libellés en chiffres arabes, trois
numéros variables sélectionnés parmi la série de numéros allant de 1
à 36. Sous chacun de ces numéros est imprimé, libellé en chiffres arabes,
un montant de lot variable sélectionné parmi les lots visés à l’article 3.

Donne droit à un lot, le billet dont :

1° soit, un des numéros imprimés dans la zone de jeu ″ROULETTE″
est également imprimé dans la zone de jeu ″JETONS – CHIPS″. En
l’occurrence, le lot attribué est égal au montant imprimé sous le numéro
de la zone de jeu ″JETONS – CHIPS″ concerné par cette correspon-
dance;

2° soit, deux des numéros imprimés dans la zone de jeu ″ROULET-
TE″ sont également imprimés dans la zone de jeu ″JETONS – CHIPS″.
En l’occurrence, le lot attribué est égal au cumul des montants
imprimés sous les deux numéros de la zone de jeu ″JETONS – CHIPS″
concernés par cette correspondance.

Le billet dont les zones de jeu ne présentent pas les correspondances
numériques visées à l’alinéa 6 est toujours perdant.

Art. 7. Les billets ressortissant à la version ″Jackpot″ comportent
trois zones de jeu distinctes.

La première zone de jeu est identifiée par la mention ″1″, la seconde
par la mention ″2″ et la troisième par la mention ″3″.

Les trois zones de jeu sont recouvertes d’une pellicule opaque à
gratter par le joueur. Sur la pellicule opaque recouvrant chaque zone de
jeu sont imprimées, à titre illustratif, plusieurs figures représentant un
point d’interrogation ou, éventuellement, un autre graphisme défini
par la Loterie Nationale.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant les zones de jeu 1,
2 et 3 apparaissent dans chacune de celles-ci trois symboles de jeu qui,
pouvant varier, sont issus d’une série de sept symboles de jeu différents
représentant le chiffre ″7″, le mot ″BAR″, une ″couronne″, une ″grappe
de cerises″, une ″clochette″, une ″tirelire″ et un ″citron″. Imprimés sur
une même ligne horizontale, les trois symboles de jeu que comporte
chacune des zones de jeu 1, 2 et 3 forment un ensemble appelé
″combinaison de jeu″.

A proximité des trois zones de jeu visées à l’alinéa 1er sont imprimées
de façon visible, sous la mention ″LEGENDE″, sept combinaisons de jeu
gagnantes. Distinctement délimitée, chaque combinaison de jeu gagnante
présente trois symboles de jeu identiques qui diffèrent par combinaison
de jeu gagnante. En marge de chaque combinaison de jeu gagnante est
imprimé visiblement en chiffres arabes un montant de lot variant d’une
combinaison gagnante à l’autre. En partant du haut vers le bas, ces sept
combinaisons de jeu gagnantes comportent les mentions suivantes :

1° trois fois le symbole représentant le chiffre ″7″ et le montant de
lot ″S 50.000″;

2° trois fois le symbole représentant le mot ″BAR″ et le montant de
lot ″S 2.500″;

3° trois fois le symbole représentant une ″couronne″ et le montant de
lot ″S 25″;

4° trois fois le symbole représentant une ″grappe de cerises″ et le
montant de lot ″S 15″;

5° trois fois le symbole représentant une ″clochette″ et le montant de
lot ″S 10″;

6° trois fois le symbole représentant une ″tirelire″ et le montant de
lot ″S 5″;

7° trois fois le symbole représentant un ″citron″ et le montant de
lot ″S 2″.

Pour l’attribution éventuelle d’un lot, les trois zones de jeu sont à
considérer isolément.

Donne droit à un lot, la zone de jeu 1, 2 ou 3 dont la combinaison de
jeu visée à l’alinéa 4 correspond à une des sept combinaisons de jeu
gagnantes visées à l’alinéa 5. En l’occurrence, le lot attribué est égal au
montant mentionné en marge de la combinaison gagnante concernée
par la correspondance. Un billet gagnant peut comporter une ou deux
zones de jeu gagnantes, le cumul des lots s’appliquant dans ce dernier
cas.

La zone de jeu dont la combinaison de jeu ne correspond pas à une
des sept combinaisons de jeu gagnantes est toujours perdante.
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Art. 8. De toewijzing van de loten van 2, 5, 2.500 en 50.000 euro is in
geen enkel geval het resultaat van de optelling van twee lotenbedragen.

Wanneer er echter een lot wordt toegekend ter waarde van de
volgende bedragen :

1° 10 euro, dan betreft het ofwel één enkel lot van 10 euro, ofwel twee
samengetelde loten van elk 5 euro;

2° 15 euro, dan betreft het ofwel één enkel lot van 15 euro, ofwel twee
samengetelde loten van respectievelijk 5 euro en 10 euro;

3° 25 euro, dan betreft het ofwel één enkel lot van 25 euro, ofwel twee
samengetelde loten van respectievelijk 10 euro en 15 euro.

Art. 9. Op de voor- of op de achterkant van de biljetten kunnen de
volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratieve beheer van die biljetten :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers, bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° twee zichtbare streepjescodes.

Art. 10. Onder de ondoorzichtige deklaag van elke speelzone kun-
nen controlevermeldingen staan waarvan de aard en de grafische vorm
worden vastgelegd door de Nationale Loterij. Wanneer er voor die
controlevermeldingen gebruik wordt gemaakt van cijfers, dan worden
die cijfers weergegeven in een kleiner formaat dan de cijfers die
overeenstemmen met een eventueel toegewezen lotenbedrag. Met die
controlevermeldingen wordt er overigens geen enkel lot toegekend.

Bij onverkochte biljetten heeft de Nationale Loterij als enige het recht
om ter controle de in het eerste lid en in artikel 9, 2°, bedoelde
ondoorzichtige deklagen af te krassen.

Art. 11. Teneinde te waarborgen dat de toewijzing van de loten
uitsluitend wordt bepaald door het toeval, wordt elke vorm van
stelselmatigheid vermeden bij het drukken van de vermeldingen die op
deze loten betrekking hebben, en mogen de biljetten uiterlijk geen enkel
verschil vertonen waarmee om het even welk element kan worden
onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er een procédé
worden vastgelegd om te garanderen dat de biljetten, waarmee kleine
lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden verdeeld over
alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden loten bedoeld
waarvan het bedrag voor één lot niet hoger mag liggen dan 25 euro. De
som van de kleine lotenbedragen die worden toegekend aan de biljetten
die in eenzelfde cellofaanverpakking zitten, stemt overeen met een
door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat niet lager mag liggen
dan 30 euro.

Op de voor- of op de achterkant van de biljetten worden er cijfers
en/of letters vermeld ter identificatie van de uitgifte waartoe deze
biljetten behoren. Het aantal uitgiften wordt vastgesteld door de
Nationale Loterij.

Art. 12. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten, tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren, onder de volgende voorwaarden :

1° onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid zijn de
loten betaalbaar in de fysieke verkooppunten van de Nationale Loterij
gedurende een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren. Met de genoemde fysieke verkooppunten heeft de Nationale
Loterij een overeenkomst gesloten waarin zij worden erkend als
officiële verkopers van de spelen van de Nationale Loterij;

2° de loten zijn betaalbaar gedurende een termijn van tien extra
maanden bovenop de in 1° bedoelde termijn, uitsluitend ten zetel van
de Nationale Loterij of in haar regionale kantoren. De gegevens van die
regionale kantoren staan op de website van de Nationale Loterij of
kunnen bij haar worden verkregen.

De loten van 2.500 en 50.000 euro zijn uitsluitend betaalbaar ten zetel
van de Nationale Loterij en, als de Nationale Loterij zelf dat opportuun
acht, bij haar regionale kantoren.

Art. 13. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 14. De loten die niet binnen de in artikel 12, eerste lid,
vastgelegde termijn worden opgeëist, verblijven aan de Nationale
Loterij.

Art. 8. L’attribution des lots de 2, 5, 2.500 et 50.000 euros ne résulte
jamais d’un cumul de deux lots.

L’attribution des lots de :

1° 10 euros, soit repose sur un lot de 10 euros, soit résulte du cumul
de deux lots de 5 euros;

2° 15 euros, soit repose sur un lot de 15 euros, soit résulte du cumul
de deux lots respectivement fixés à 5 et 10 euros;

3° 25 euros, soit repose sur un lot de 25 euros, soit résulte du cumul
de deux lots respectivement fixés à 10 et 15 euros.

Art. 9. Au recto ou au verso des billets peuvent figurer, exclusi-
vement réservées au contrôle et à la gestion administrative de ceux-ci,
les indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° deux codes à barres visibles.

Art. 10. Sous la pellicule opaque de chaque zone de jeu peuvent
figurer des indications de contrôle dont la nature et le format graphique
sont fixés par la Loterie Nationale. Lorsque ces indications reposent sur
l’utilisation de chiffres, ceux-ci sont imprimés en plus petit caractère
que celui des chiffres correspondant au montant du lot éventuellement
attribué. Ces indications ne sont attributives d’aucun lot.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
les pellicules opaques visées à l’alinéa 1er, et à l’article 9, 2°, des billets
invendus.

Art. 11. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à l’attribu-
tion des lots, tout procédé systématique est évité lors de l’impression
des indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent présenter
aucune distinction extérieure pouvant dévoiler quelque élément que ce
soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 25 euros. La somme totale des lots de petite valeur attribués
aux billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 30 euros.

Les billets mentionnent au recto ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent,
le nombre d’émissions étant fixé par la Loterie Nationale.

Art. 12. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusques et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent, conformément aux moda-
lités suivantes :

1° sous réserve des dispositions de l’alinéa 2, les lots sont payables
durant un délai de deux mois à compter de la date de clôture de vente
de l’émission à laquelle les billets ressortissent auprès des points de
vente physiques avec lesquels la Loterie Nationale a conclu un contrat
afin de les agréer comme vendeurs officiels des jeux de la Loterie
Nationale;

2° les lots sont payables durant un délai de dix mois supplémentaires
au délai visé au 1°, et ce exclusivement au siège de la Loterie Nationale
ou auprès des bureaux régionaux de celle-ci. Les coordonnées de ces
bureaux régionaux sont consultables sur le site Internet de la Loterie
Nationale ou peuvent être obtenues auprès de celle-ci.

Les lots de 2.500 et 50.000 euros sont exclusivement payables au siège
de la Loterie Nationale et, si la Loterie Nationale l’estime opportun,
auprès des bureaux régionaux de celle-ci.

Art. 13. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 14. Les lots non réclamés dans le délai fixé à l’article 12,
alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.

12459BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 15. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank moeten klachten over de uitbetaling van de loten, op straffe
van verval, binnen de in artikel 12, eerste lid, bedoelde termijn van
twaalf maanden worden ingediend. Ze moeten via een aangetekende
postzending aan de Nationale Loterij worden gericht.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet. Op de
keerzijde van dat biljet moet de speler zijn naam, voornaam en adres
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de reclamant zelf wordt afgegeven ten zetel van de
Nationale Loterij of in een regionaal kantoor van de Nationale Loterij,
dan wordt er ten gunste van die reclamant een bewijs van afgifte
opgesteld.

Art. 16. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 17. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrecht-
matige wijze heeft verworven;

4° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 18. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank wordt geen enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of
vernietiging van een biljet of van een ten gunste van de houder
opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot uitgekeerd te krijgen, in
het bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distributienet
respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer laatstge-
noemden daaraan verzaken.

Art. 19. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen bevat-
ten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de deelnemers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

Art. 20. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 28 september 2003 tot bepaling van de
uitgiftemodaliteiten van de loterij met biljetten genaamd ″Casino″, een
door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 17 juli 2006;

2° het koninklijk besluit van 5 maart 2006 tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Casino
Prestige″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 juli 2006.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 27 februari 2012.

Art. 22. De Minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
S. VANACKERE

Art. 15. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives au paiement des lots sont à introduire, sous peine de
déchéance, dans le délai de douze mois visé à l’article 12, alinéa 1er.
Elles sont à adresser par un envoi postal recommandé à la Loterie
Nationale.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le joueur inscrit ses nom, prénom et adresse. Lorsqu’un billet
faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant lui-même au
siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un Bureau régional de celle-ci,
une reconnaissance de dépôt en faveur du réclamant est établie.

Art. 16. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 17. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;

3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon
irrégulière;

4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 18. En cas de vol, de perte ou de destruction d’un billet ou
d’une reconnaissance de dépôt en faveur du porteur, sous réserve des
recours juridictionnels, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de distribu-
tion respectent l’anonymat des joueurs sauf si ceux-ci y renoncent.

Art. 19. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux partici-
pants;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 20. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 28 septembre 2003 fixant les modalités d’émission
de la loterie à billets, appelée ″Casino″, loterie publique organisée par la
Loterie Nationale, modifié par l’arrêté royal du 17 juillet 2006;

2° l’arrêté royal du 5 mars 2006 fixant les modalités d’émission de la
loterie à billets, appelée ″Casino Prestige″, loterie publique organisée
par la Loterie Nationale, modifié par l’arrêté royal du 17 juillet 2006.

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le 27 février 2012.

Art. 22. Le Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
S. VANACKERE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35065]N. 2012 — 626

25 NOVEMBER 2011. — Decreet betreffende het inschrijvingsrecht (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende het inschrijvingsrecht

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling
Artikel I.1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997
Art. II.1. In artikel 3 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, het laatst gewijzigd bij het decreet van

9 juli 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° er wordt een punt 4°quater ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 4°quater anderstalige nieuwkomer :
a) een leerling die uiterlijk op 31 december van het lopende schooljaar vijf jaar of ouder is en die op de dag van

inschrijving of op 1 september die volgt op de inschrijving, gelijktijdig aan de volgende voorwaarden voldoet :
1) hij is een nieuwkomer, dit wil zeggen dat hij maximaal één jaar ononderbroken in België verblijft;
2) hij heeft niet het Nederlands als thuistaal of moedertaal;
3) hij beheerst onvoldoende de onderwijstaal om met goed gevolg de lessen te kunnen volgen;
4) hij is maximaal negen maanden ingeschreven, vakantiemaanden juli en augustus niet inbegrepen, in een school

met het Nederlands als onderwijstaal;
b) een leerling die officieel verblijft in een open asielcentrum, zijnde een collectieve opvangstructuur zoals bedoeld

in artikel 2, 10°, van de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde categorieën
van vreemdelingen en die uiterlijk op 31 december van het lopende schooljaar vijf jaar of ouder is.

Dat de leerling voldoet aan de voorwaarden, vermeld in punt a), 1) en 2), wordt bewezen aan de hand van een
verklaring op eer van de ouders. Met die verklaring op eer wordt voor het beantwoorden aan de voorwaarde vermeld
in punt 1) echter geen rekening gehouden, als in het inschrijvings- of leerlingendossier documenten aanwezig zijn die
deze verklaring tegenspreken. Dat de leerling voldoet aan de voorwaarde vermeld in punt b) wordt bewezen aan de
hand van een attest, uitgereikt door het open asielcentrum waar hij officieel verblijft. De verklaringen die aantonen dat
anderstalige nieuwkomers voldoen aan de voorwaarden, worden ten minste vijf jaar in de school bewaard en moeten
eventueel ter verificatie worden voorgelegd. »;

2° er wordt een punt 9°quater ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 9°quater CLR : Commissie inzake Leerlingenrechten als vermeld in afdeling 2 van hoofdstuk IV van het decreet

van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I; »;
3° er wordt een punt 24°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 24°bis kadastraal perceel : een deel van het Belgisch grondgebied dat door een kadastraal perceelnummer wordt

geïdentificeerd zoals gedefinieerd in het koninklijk besluit van 20 september 2002 tot vaststelling van de vergeldingen
en de nadere regels voor de afgifte van kadastrale uittreksels en inlichtingen; »;

4° er wordt een punt 27°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 27°bis leefeenheid : leerlingen met ten minste één gemeenschappelijke ouder, als vermeld in 41°, of leerlingen met

eenzelfde hoofdverblijfplaats; »;
5° punt 36° wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing :
« 36° LOP : lokaal overlegplatform als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 1, van het decreet van 28 juni 2002

betreffende gelijke onderwijskansen-I; »;
6° er wordt een punt 42°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 42°bis pedagogisch project : het geheel van de fundamentele uitgangspunten voor een school en haar werking; ».
Art. II.2. In artikel 32 van hetzelfde decreet wordt in paragraaf 1 het woord « scho(o)l(en) »
vervangen door het woord « school ».
Art. II.3. In artikel 37 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 13 juli 2001, 28 juni 2002, 2 april 2004,

20 maart 2009, 8 mei 2009, 9 juli 2010 en 8 juli 2011 wordt paragraaf 4 geschrapt.
Art. II.4. Aan hoofdstuk IV – Leerlingen in het basisonderwijs, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het

decreet van 23 december 2010, wordt een afdeling 3 toegevoegd, die luidt als volgt :
« Afdeling 3. — Recht op inschrijving ».
Art. II.5. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 3, toegevoegd bij artikel II.4, een onderafdeling A toegevoegd, die

luidt als volgt :
« Onderafdeling A. Beginselen ».
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Art. II.6. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling A – Beginselen, toegevoegd bij artikel II.2, een artikel 37bis
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 37bis. § 1. Elke leerling heeft recht op inschrijving in de school of vestigingsplaats, gekozen door zijn ouders.
Is de leerling 12 jaar of ouder, dan gebeurt de schoolkeuze in samenspraak met de leerling. Bij de keuze van
vestigingsplaats wordt rekening gehouden met het aanwezige onderwijsaanbod zoals bepaald in afdeling 1 van
hoofdstuk III.

§ 2. Voorafgaand aan een inschrijving biedt het schoolbestuur schriftelijk of via elektronische drager het
pedagogisch project als vermeld in artikel 28, § 1, 2°, en 47, § 1, 1°, en het schoolreglement, vermeld in artikel 37, aan
de ouders en de leerling aan en geeft hierbij, indien de ouders dit wensen, toelichting. Indien het schoolbestuur het
pedagogisch project of het schoolreglement via elektronische drager ter beschikking stelt, vraagt het de ouders of ze een
papieren versie wensen te ontvangen.

De inschrijving wordt genomen na ondertekening voor akkoord van de ouders van dit pedagogisch project en dit
schoolreglement.

Bij elke wijziging van het pedagogisch project of het schoolreglement informeert het schoolbestuur de ouders
schriftelijk of via elektronische drager over die wijziging en geeft hierbij, indien ouders dit wensen, toelichting. Ouders
geven opnieuw schriftelijk akkoord. Ouders die erom verzoeken, ontvangen steeds een papieren versie van het
pedagogisch project of het schoolreglement. Indien de ouders zich met de wijziging niet akkoord verklaren, dan wordt
aan de inschrijving van het kind een einde gesteld op 31 augustus van het lopende schooljaar.

Een wijziging van het pedagogisch project of schoolreglement kan ten vroegste uitwerking hebben in het
daaropvolgende schooljaar tenzij die wijziging het rechtstreekse gevolg is van nieuwe regelgeving.

§ 3. Inschrijvingen voor een bepaald schooljaar kunnen ten vroegste starten op de eerste schooldag
van februari van het voorafgaande schooljaar.

De inschrijvingen voor de kleuters die tijdens een bepaald schooljaar wel twee jaar en zes maanden worden maar
op de laatste instapdatum van dat schooljaar niet meer kunnen instappen, kunnen eveneens starten op de eerste
schooldag van februari van het voorafgaande schooljaar.

Scholen maken de start van hun inschrijvingen bekend. Scholen die deel uitmaken van een LOP maken de start
van hun inschrijvingen minstens via het LOP bekend.

§ 4. Behoudens de bij decreet of besluit bepaalde gevallen van uitschrijving of verwijdering, geldt een inschrijving
van een leerling in een school voor de duur van de hele schoolloopbaan in die school.

Het behoud van de inschrijving geldt over de vestigingsplaatsen heen, tenzij de capaciteit van de vestigingsplaats
is of wordt overschreden overeenkomstig artikel 37novies of de leerling er niet aan de toelatingsvoorwaarden voldoet.
De voortgang van het leerproces, waarbij een verandering van vestigingsplaats noodzakelijk is, kan niet worden
gestuit.

§ 5. In afwijking van paragraaf 4 kunnen schoolbesturen van basisscholen waarvan de maximumcapaciteit van het
kleuteronderwijs groter is dan die van het lager onderwijs, opteren voor een nieuwe inschrijving bij de overgang tussen
beide onderwijsniveaus. Een schoolbestuur dat van deze mogelijkheid gebruikmaakt, neemt dit op in zijn
schoolreglement.

§ 6. Indien zijn betrokken scholen gelegen zijn binnen eenzelfde of aaneensluitende kadastrale percelen, of
gescheiden zijn door hetzij maximaal twee kadastrale percelen hetzij door een weg, kan een schoolbestuur ervoor
opteren om bij de overgang van een leerling van een autonome kleuterschool naar een lagere of basisschool de
inschrijvingen van de ene naar de andere school te laten doorlopen. Een schoolbestuur dat van deze mogelijkheid
gebruikmaakt, neemt dit op in zijn schoolreglement. ».

Art. II.7. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 3, toegevoegd bij artikel II.4, een onderafdeling B ingevoegd, die
luidt als volgt :

« Onderafdeling B. — Voorrangsregelingen ».
Art. II.8. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling B, toegevoegd bij artikel II.7, een artikel 37ter toegevoegd,

dat luidt als volgt :
« Art. 37ter. § 1. Elke inschrijvingsperiode begint met de verschillende voorrangsperiodes, waarbij voorrang wordt

verleend aan de leerlingen, vermeld in artikel 37quater, 37quinquies, 37sexies en 37septies. Op voorwaarde dat geen
enkele leerling, gevat door de betrokken voorrangsperiodes, geweigerd wordt omwille van de overschrijding van de
bepaalde capaciteit, vermeld in artikel 37novies, § 4, kunnen twee of meerdere voorrangsperiodes voor de
inschrijvingen voor een bepaald schooljaar samen genomen worden. Op voorwaarde dat geen enkele leerling, gevat
door de betrokken voorrangsperiodes, geweigerd wordt omwille van de overschrijding van de bepaalde capaciteit,
vermeld in artikel 37novies, § 4, kunnen twee of meerdere voorrangsperiodes voor de inschrijvingen voor een bepaald
schooljaar samen of apart starten vanaf de eerste schooldag van september van het voorafgaande schooljaar.

Indien de betrokken scholen gelegen zijn in het werkingsgebied van een LOP, moet de voorrangsperiode voor de
leerlingen vermeld in artikel 37septies starten overeenkomstig artikel 37bis, § 3.

Elke voorrangsperiode duurt minimaal twee weken. Binnen elke voorrangsperiode gebeuren de inschrijvingen
chronologisch.

§ 2. Voor de scholen gelegen in het werkingsgebied van een LOP maakt het LOP afspraken over de
voorrangsperiodes en worden deze minstens door het LOP bekendgemaakt aan alle belanghebbenden uit het
werkingsgebied.

Voor scholen buiten een werkingsgebied van een LOP worden de voorrangsperiodes bepaald in overleg met de
schoolbesturen van alle scholen binnen dezelfde gemeente. De schoolbesturen maken de voorrangsperiodes bekend
aan alle belanghebbenden. ».

Art. II.9. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37quater toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37quater. Elke leerling die tot dezelfde leefeenheid behoort als een reeds ingeschreven leerling, heeft bij

voorrang op alle leerlingen, een recht op inschrijving in de betrokken school of de scholen die de inschrijvingen van
de ene naar de andere school laten doorlopen op basis van artikel 37bis, § 6. ».

Art. II.10. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37quinquies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37quinquies. Met behoud van de toepassing van artikel 37quater geeft een schoolbestuur voor zijn scholen
voorrang aan kinderen van personeelsleden van de school op voorwaarde dat er op het ogenblik van de inschrijving
sprake is van een lopende tewerkstelling voor meer dan 104 dagen.
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Met personeelsleden als vermeld in het eerste lid wordt bedoeld :

1° personeelsleden als vermeld in artikel 2 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs en in artikel 4 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende
de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor
leerlingenbegeleiding, voor zover ze geaffecteerd zijn aan of aangesteld zijn in de school;

2° personeelsleden die via een arbeidsovereenkomst werden aangeworven door een schoolbestuur en tewerk-
gesteld worden in de school. ».

Art. II.11. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37sexies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37sexies. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 37quater en artikel 37quinquies, geven schoolbesturen
voor hun scholen gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, voorrang aan leerlingen met minstens één ouder,
als vermeld in artikel 3, 41°, die het Nederlands in voldoende mate machtig is.

§ 2. Om van de voorrangsregeling, vermeld in paragraaf 1, gebruik te kunnen maken, toont de ouder op één van
volgende wijzen aan dat hij het Nederlands in voldoende mate machtig is :

1° door het voorleggen van minstens het Nederlandstalig diploma van secundair onderwijs of daarmee
gelijkwaardig Nederlandstalig studiebewijs;

2° door het voorleggen van het Nederlandstalig studiegetuigschrift van het tweede leerjaar van de derde graad van
het secundair onderwijs of daarmee gelijkwaardig Nederlandstalig studiebewijs;

3° door het voorleggen van het bewijs dat hij het Nederlands beheerst minstens op niveau B1 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen. Dit gebeurt op basis van één van volgende stukken :

a) een studiebewijs van door de Gemeenschap erkend, gefinancierd of gesubsidieerd onderwijs of een daarmee
gelijkwaardig Nederlandstalig studiebewijs, dat het vereiste niveau van kennis van het Nederlands aantoont;

b) een attest van niveaubepaling uitgevoerd door een Huis van het Nederlands dat het vereiste niveau van kennis
van het Nederlands aantoont;

4° door het voorleggen van het bewijs van voldoende kennis van het Nederlands na het afleggen van een
taalexamen bij het Selectiebureau van de Federale Overheid;

5° door het voorleggen van het bewijs dat hij 9 jaar als regelmatige leerling onderwijs heeft gevolgd in het
Nederlandstalige lager én secundair onderwijs. Dit gebeurt op basis van attesten daartoe uitgereikt door de betrokken
schoolbesturen.

§ 3. Schoolbesturen bepalen voor hun scholen gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, een aantal
leerlingen dat wordt vooropgesteld voor de inschrijving bij voorrang van leerlingen met minstens één ouder, als
vermeld in artikel 3, 41°, die het Nederlands in voldoende mate machtig is.

Het aantal leerlingen vermeld in het eerste lid moet gericht zijn op het verwerven of het behoud van 55 %
leerlingen in de school met minstens één ouder, als vermeld in artikel 3, 41°, die het Nederlands in voldoende mate
machtig is. Binnen het LOP van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kan afgesproken worden om een hoger
percentage dan 55 te hanteren.

Het aantal leerlingen vermeld in het eerste lid kan door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus
vermeld in artikel 37novies, § 1.

Het LOP maakt het overeengekomen percentage en de bepaalde aantallen bekend aan alle belanghebbenden.

Een leerling die tot dezelfde leefeenheid behoort als een reeds ingeschreven leerling die op basis van de op het
moment van zijn inschrijving geldende regelgeving werd beschouwd als een leerling met de thuistaal Nederlands, mag
beschouwd worden als een leerling met minstens één ouder, als vermeld in artikel 3, 41°, die het Nederlands in
voldoende mate machtig is als vermeld in paragraaf 1.

§ 4. De leerling die naast de voorwaarde, als vermeld in paragraaf 2, ook beantwoordt aan één of meerdere van
de indicatoren, als vermeld in artikel 37septies, § 3, telt niet mee voor het bereiken van het in paragraaf 3 vermelde
aantal. ».

Art. II.12. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37septies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37 septies. § 1. Een schoolbestuur bepaalt voor al zijn scholen gelegen in een werkingsgebied van een LOP
twee contingenten die worden vooropgesteld voor de gelijktijdige inschrijving van leerlingen die ofwel voldoen aan
één of meer ofwel niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3.

De vooropgestelde contingenten zijn gericht op het verkrijgen van een evenredige verdeling van de leerlingen
vermeld in het eerste lid in de scholen in het werkingsgebied van het LOP.

De twee contingenten samen vormen 100 % en kunnen door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus
vermeld in artikel 37novies, § 1. De contingenten worden door het schoolbestuur bekendgemaakt aan alle
belanghebbenden.

De reeds ingeschreven leerlingen worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de
indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve contingent.

Leerlingen ingeschreven in toepassing van artikel 37quater, artikel 37quinquies, en in voorkomend geval
artikel 37sexies, worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in
paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve contingent, zolang het contingent niet bereikt is.

De inschrijving van leerlingen die zich aandienen nadat het contingent waartoe zij behoren vol is, worden
uitgesteld. Deze leerlingen worden chronologisch in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, als
uitgesteld ingeschreven. Een uitgestelde inschrijving is niet gelijk aan een niet-gerealiseerde inschrijving als vermeld in
artikel 37novies.

Indien, nog voor de voorrangsperiodes afgesloten worden, beide contingenten vol zijn, wordt voor alle leerlingen
die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, vermeld staan als uitgesteld de inschrijving geweigerd
en wordt de uitgestelde inschrijving in het inschrijvingsregister gewijzigd in een niet-gerealiseerde inschrijving. De
ouders van de leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden en alle volgende leerlingen, ontvangen
daarvan, in overeenstemming met artikel 37terdecies, § 1, een schriftelijke bevestiging.
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Indien, op het moment dat de voorrangsperiodes afgesloten worden, het andere contingent niet vol is, worden de
openstaande plaatsen opgevuld met leerlingen die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, vermeld
staan als uitgesteld, indien de ouders dit nog wensen en met respect voor de in het inschrijvingsregister opgenomen
chronologie. De leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden, worden geweigerd en de ouders
ontvangen daarvan, in overeenstemming met artikel 37terdecies, § 1, een schriftelijke bevestiging.

Het LOP maakt voor de start van de inschrijvingen afspraken over :
1° de berekening van de relatieve aanwezigheid binnen het werkingsgebied of deelgebieden ervan, eventueel tot

op de niveaus vermeld in artikel 37novies, § 1;
2° de berekening van de relatieve aanwezigheid in vestigingsplaatsen en scholen, eventueel tot op de niveaus

vermeld in artikel 37novies, § 1;
3° de niveaus, vermeld in artikel 37novies, § 1, van de school waarop de contingenten bepaald zullen worden en

de verschillen die er eventueel tussen de verschillende deelgebieden gemaakt worden;
4° de wijze waarop de contingenten bepaald zullen worden;
5° de wijze waarop enerzijds andere actoren betrokken zullen worden bij de werving, toeleiding en ondersteuning

van ouders en anderzijds de ondersteuning van scholen zal gebeuren.
Indien het LOP er om vraagt, stelt het AgODi de nodige cijfergegevens, afkomstig van de meest recente jaarlijkse

centraal georganiseerde telling op de eerste schooldag van februari, ter beschikking.
§ 2. Een schoolbestuur kan voor een of meer van zijn scholen gelegen buiten een werkingsgebied van een LOP twee

contingenten bepalen die worden vooropgesteld voor de gelijktijdige inschrijving van leerlingen die ofwel voldoen aan
één of meer ofwel niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3.

De vooropgestelde contingenten zijn gericht op het verkrijgen van een evenredige verdeling van de leerlingen,
vermeld in het eerste lid, in de scholen in de betrokken gemeente.

De twee contingenten samen vormen 100 % en kunnen door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus
vermeld in artikel 37novies, § 1. De contingenten worden door het schoolbestuur bekendgemaakt aan alle
belanghebbenden.

De reeds ingeschreven leerlingen worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de
indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve contingent.

Leerlingen ingeschreven in toepassing van artikel 37quater en artikel 37quinquies worden op basis van het voldoen
aan één of meer of het niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve
contingent, zolang het contingent niet bereikt is.

De inschrijving van leerlingen die zich aandienen nadat het contingent waartoe zij behoren vol is, wordt uitgesteld.
Deze leerlingen worden chronologisch in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, als uitgesteld
ingeschreven. Een uitgestelde inschrijving is niet gelijk aan een niet-gerealiseerde inschrijving als vermeld in
artikel 37novies.

Van zodra beide contingenten vol zijn, wordt voor alle leerlingen die in het inschrijvingsregister, vermeld in
artikel 37duodecies, vermeld staan als uitgesteld de inschrijving geweigerd en wordt de uitgestelde inschrijving in het
inschrijvingsregister gewijzigd in een niet-gerealiseerde inschrijving. De ouders van de leerlingen die op deze wijze niet
ingeschreven kunnen worden en alle volgende leerlingen, ontvangen daarvan, in overeenstemming met arti-
kel 37terdecies, § 1, een schriftelijke bevestiging.

Indien, op het moment dat de voorrangsperiodes afgesloten worden, het andere contingent niet vol is, worden de
openstaande plaatsen opgevuld met leerlingen die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, vermeld
staan als uitgesteld, indien de ouders dit nog wensen en met respect voor de in het inschrijvingsregister opgenomen
chronologie. De leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden, worden geweigerd en de ouders
ontvangen daarvan, in overeenstemming met artikel 37terdecies, § 1, een schriftelijke bevestiging.

De relatieve aanwezigheid in de school of vestigingsplaats is de procentuele verhouding tussen het aantal
leerlingen dat beantwoordt aan één of meerdere van de indicatoren, vermeld in paragraaf 3, en het aantal leerlingen
in een school of vestigingsplaats.

De relatieve aanwezigheid in de gemeente is de procentuele verhouding tussen het aantal leerlingen dat
beantwoordt aan één of meerdere indicatoren als vermeld in paragraaf 3, en het totaal aantal leerlingen van alle scholen
binnen de gemeente.

Indien een schoolbestuur er om vraagt, stelt het AgODi de nodige cijfergegevens, afkomstig van de meest recente
jaarlijkse centraal georganiseerde telling op de eerste schooldag van februari, ter beschikking.

§ 3. De indicatoren op basis waarvan voorrang verleend wordt, zijn :
1° het gezin ontving in het schooljaar, voorafgaand aan het schooljaar waarop de inschrijving van de leerling

betrekking heeft, minstens één schooltoelage zoals bedoeld in het decreet van 8 juni 2007 betreffende de
studiefinanciering van de Vlaamse Gemeenschap, of het gezin heeft een beperkt inkomen;

2° de leerling is tijdelijk of permanent buiten het eigen gezinsverband opgenomen door een gezin of persoon, een
voorziening of een sociale dienst, bedoeld in de gecoördineerde decreten van 4 april 1990 inzake bijzondere
jeugdbijstand, met uitzondering van de internaten gefinancierd of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap;

3° de ouders behoren tot de trekkende bevolking;
4° de moeder is niet in het bezit van een diploma van het secundair onderwijs of van een studiegetuigschrift van

het tweede leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs of van een daarmee gelijkwaardig studiebewijs.
§ 4. De Vlaamse Regering kan de wijze waarop het voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3, aangetoond

wordt, bepalen en kan hiervoor een procedure vastleggen.
Voor de indicator, vermeld in § 3, 1°, gelden dan de inkomensgrenzen van de regeling inzake schooltoelagen als

richtinggevend. ».
Art. II.13. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 3, toegevoegd bij artikel II.4, een onderafdeling C toegevoegd,

die luidt als volgt :
« Onderafdeling C. — Weigeren ».
Art. II.14. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling C, toegevoegd bij artikel II.13, een artikel 37octies

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37octies. § 1. Een schoolbestuur weigert de inschrijving van een onderwijszoekende die niet voldoet aan de

toelatingsvoorwaarden, vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 1.
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Een inschrijving in de loop van het voorafgaande schooljaar is mogelijk onder de opschortende voorwaarde dat
de onderwijszoekende op de dag van de effectieve instap aan de toelatingsvoorwaarden voldoet.

§ 2. Een schoolbestuur weigert de inschrijving van een leerling die in de loop van hetzelfde schooljaar van school
verandert, als deze inschrijving tot doel heeft of er in de feiten toe leidt dat de betrokken leerling in dat schooljaar
afwisselend naar verschillende scholen zal gaan. ».

Art. II.15. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37novies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37novies. § 1. Een schoolbestuur bepaalt voorafgaand aan een inschrijvingsperiode als vermeld in
artikel 37bis, § 3, voor al zijn scholen de capaciteit. Dit is het totaal aantal leerlingen dat het schoolbestuur per niveau,
zoals bedoeld in het tweede, derde en vierde lid, als een maximaal aantal leerlingen ziet.

In het gewoon basisonderwijs bepaalt het schoolbestuur de capaciteit op het niveau van de school, van de
vestigingsplaats, het niveau kleuteronderwijs en het niveau lager onderwijs. Het schoolbestuur kan de capaciteit voor
het kleuteronderwijs ook op niveau van het geboortejaar en voor het lager onderwijs ook op niveau van het leerjaar
bepalen.

Een schoolbestuur kan voor anderstalige nieuwkomers, als bedoeld in artikel 3, 4°quater, een capaciteit bepalen,
enkel indien aldus geweigerde leerlingen een plaats gegarandeerd wordt binnen een school, gelegen op een redelijke
afstand en rekening houdend met de vrije keuze van de ouders. Schoolbesturen met scholen gelegen in het
werkingsgebied van een LOP maken daartoe binnen het LOP afspraken. Een schoolbestuur met scholen gelegen buiten
het werkingsgebied van een LOP maakt daartoe afspraken met de schoolbesturen van scholen gelegen in dezelfde
gemeente. De capaciteit voor anderstalige nieuwkomers kan nooit minder zijn dan acht leerlingen.

In het buitengewoon basisonderwijs bepaalt het schoolbestuur de capaciteit op het niveau van de school, van de
vestigingsplaats, het niveau kleuteronderwijs, het niveau lager onderwijs en voor elk type afzonderlijk.

§ 2. Met toepassing van paragraaf 1 deelt een schoolbestuur voor al zijn scholen gelegen in een werkingsgebied van
een LOP die capaciteiten die hij bepaald heeft mee aan dat LOP.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 kan een schoolbestuur, met toepassing van artikel 37duodecies, § 2, en met
toepassing van de overeenkomstig artikel 37septies te bepalen contingenten, de capaciteit, vermeld in paragraaf 1,
verhogen na de start van de inschrijvingen.

In gemeenten gelegen in een werkingsgebied van een LOP, moet de verhoging door het LOP zijn goedgekeurd. In
gemeenten gelegen buiten het werkingsgebied van een LOP deelt het schoolbestuur de verhoging ter kennisgeving mee
aan de schoolbesturen van de andere scholen gelegen in die gemeente.

§ 4. Een schoolbestuur weigert elke bijkomende inschrijving wanneer de capaciteit, als vermeld in paragraaf 1 en 3,
overschreden wordt en als een bijkomende inschrijving na de start van de inschrijvingen voor volgend schooljaar er toe
zou leiden dat de capaciteit, als vermeld in paragraaf 1 en 3, voor dat volgend schooljaar overschreden zou worden.

§ 5. In afwijking van paragraaf 4 kan een schoolbestuur in volgende situaties toch overgaan tot een inschrijving :
1° voor de toelating van een anderstalige nieuwkomer in het gewoon onderwijs;
2° voor de toelating van leerlingen die :
a) hetzij geplaatst zijn door de jeugdrechter of door de comités voor bijzondere jeugdzorg;
b) hetzij als internen verblijven in een internaat verbonden aan de school;
c) hetzij opgenomen zijn in een voorziening van residentiële opvang;
3° voor de terugkeer van leerlingen in het buitengewoon onderwijs die in het lopende of het voorafgaande

schooljaar in de school ingeschreven waren en die in het kader van geïntegreerd onderwijs, als vermeld in artikel 16,
in een school voor gewoon onderwijs ingeschreven waren;

4° voor de terugkeer van leerlingen in het gewoon onderwijs die in het lopende of het voorafgaande schooljaar in
de school ingeschreven waren en die in een school voor buitengewoon onderwijs ingeschreven waren;

5° voor de toelating van leerlingen die verblijven in een centrum voor kinderzorg en gezinsondersteuning;
6° voor de toelating van kinderen die behoren tot dezelfde leefeenheid, indien de ouders deze kinderen wensen

in te schrijven in hetzelfde niveau, vermeld in paragraaf 1, en slechts één van de kinderen ingeschreven kan worden
omwille van de capaciteit, vermeld in paragraaf 1. ».

Art. II.16. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37decies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37decies. Een schoolbestuur kan de inschrijving weigeren in een school waar de betrokken leerling het
lopende, het vorige of het daaraan voorafgaande schooljaar, overeenkomstig artikel 32 en 33, definitief werd
verwijderd. ».

Art. II.17. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37undecies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37undecies. § 1. Het recht op inschrijving, vermeld in artikel 37bis, § 1, geldt onverkort voor leerlingen die
blijkens een inschrijvingsverslag georiënteerd worden naar een type van het buitengewoon onderwijs.

§ 2. Leerlingen die blijkens een inschrijvingsverslag georiënteerd worden naar een type van buitengewoon
onderwijs, type 8 uitgezonderd, worden door een schoolbestuur van een school voor gewoon basisonderwijs
ingeschreven, onder de ontbindende voorwaarde van de vaststelling van onvoldoende draagkracht in de school om
tegemoet te komen aan de noden op het vlak van onderwijs, therapie en verzorging van de betreffende leerling.

§ 3. Het schoolbestuur beslist tot weigering na overleg met de ouders en met het CLB dat de school begeleidt. Zij
houdt daarbij ten minste rekening met de volgende elementen :

1° de verwachtingen van de ouders ten aanzien van het kind en ten aanzien van de school;
2° de concrete ondersteuningsnoden van de leerling op het vlak van de leergebieden, sociaal functioneren,

communicatie, mobiliteit;
3° een inschatting van het regulier aanwezige draagvlak in de school inzake zorg. Het schoolteam concretiseert de

mogelijkheden waarover ze beschikt om tegemoet te komen aan de noden van de betreffende leerling;
4° de beschikbare ondersteunende maatregelen binnen en buiten het onderwijs;
5° het intensief betrekken van de ouders bij de verschillende fasen van het overleg- en beslissingsproces. ».
Art. II.18. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 3, toegevoegd bij artikel II.4, een onderafdeling D toegevoegd,

die luidt als volgt :
« Onderafdeling D. Procedure ».
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Art. II.19. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling D, toegevoegd bij artikel II.18, een artikel 37duodecies
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 37duodecies. § 1. Een schoolbestuur hanteert voor elk van zijn scholen en vestigingsplaatsen een
inschrijvingsregister waarin hij alle gerealiseerde, uitgestelde en niet-gerealiseerde inschrijvingen chronologisch, in
voorkomend geval per contingent, noteert.

§ 2. Met uitzondering van de inschrijvingen, vermeld in artikel 37novies, § 5, wordt voor inschrijvingen, door
vrijgekomen plaatsen of door verhoogde capaciteit als vermeld in artikel 37novies, § 3, de volgorde van de
niet-gerealiseerde inschrijvingen, in voorkomend geval per contingent, gerespecteerd en dit tot en met de laatste
schooldag van oktober van het schooljaar waarop de inschrijving betrekking had. Voor kleuters geboren in het meest
recente kalenderjaar mogelijk voor de inschrijvingen van het betrokken schooljaar wordt deze volgorde gerespecteerd
tot en met de laatste schooldag van juni van het schooljaar waarop de inschrijving betrekking had.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt het model van inschrijvingsregister.
§ 4. Het verloop van gerealiseerde en niet-gerealiseerde inschrijvingen in een school of vestigingsplaats kan

onderworpen worden aan een controle door het AgODi. ».
Art. II.20. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37terdecies toegevoegd, dat luidt als

volgt :
« Art. 37terdecies. § 1. Een schoolbestuur dat een leerling weigert, deelt haar beslissing binnen een termijn van vier

kalenderdagen bij aangetekend schrijven of tegen afgiftebewijs mee aan de ouders van de leerling en volgens afspraak
aan de voorzitter van het lokaal overlegplatform. Indien de school of vestigingsplaats gelegen is buiten het werkgebied
van een LOP, meldt het schoolbestuur de niet-gerealiseerde inschrijving aan het AgODi.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt het model waarmee het schoolbestuur de niet-gerealiseerde inschrijving
meedeelt aan de ouders en in voorkomend geval het LOP of het AgODi.

Het model, vermeld in het eerste lid, bevat zowel de feitelijke als de juridische grond van de beslissing tot
weigering en bevat de melding dat de ouders voor informatie of bemiddeling een beroep kunnen doen op een LOP of
klacht kunnen indienen bij de CLR en de wijze waarop men met een van beide in contact kan treden.

Indien de weigering gebeurde op basis van artikel 37novies, of 37vicies quater, deelt het schoolbestuur mee op welke
plaats onder de geweigerde leerlingen opgenomen in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 37duodecies, § 1, de
betrokken leerling staat.

§ 3. De ouders krijgen op hun verzoek toelichting bij de beslissing van het schoolbestuur. ».
Art. II.21. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37quater decies toegevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 37quater decies. § 1. Ouders en andere belanghebbenden kunnen naar aanleiding van een niet-gerealiseerde

inschrijving, een schriftelijke klacht indienen bij de CLR. Klachten die na de termijn van dertig kalenderdagen na de
vaststelling van de betwiste feiten ingediend worden, zijn onontvankelijk.

§ 2. De CLR oordeelt binnen een termijn van eenentwintig kalenderdagen, die ingaat de dag na die van betekening
of van poststempel van de schriftelijke klacht, over de gegrondheid van de niet-gerealiseerde inschrijving.

Het oordeel van de CLR wordt uiterlijk binnen een termijn van zeven werkdagen bij aangetekend schrijven
verstuurd naar de betrokkenen en de voorzitter van het LOP.

§ 3. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving gegrond acht, schrijven de ouders de leerling in een andere
school in.

Indien het om een niet-gerealiseerde inschrijving gaat op basis van artikel 37undecies, schrijven de ouders de
leerling in een andere school in uiterlijk vijftien schooldagen na de schriftelijke kennisgeving van het oordeel van de
CLR, vermeld in paragraaf 2, tweede lid.

Op vraag van de ouders worden zij bij het zoeken naar een andere school bijgestaan door het LOP, inzonderheid
door de CLB’s die deel uitmaken van dat LOP.

§ 4. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving niet of niet afdoende gemotiveerd acht, kan de leerling zijn
recht op inschrijving in de school laten gelden. ».

Art. II.22. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37quindecies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37quindecies. § 1. In geval van een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van artikel37undecies, start het LOP
een bemiddeling om een oplossing voor de geweigerde leerling te zoeken. Het LOP organiseert daartoe een
bemiddelingscel, waarvan het de samenstelling en de werkingsprincipes bepaalt.

Bij een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van andere bepalingen dan deze van artikel 37undecies, start het LOP
een bemiddeling wanneer de ouders er uitdrukkelijk om verzoeken.

§ 2. Het LOP bemiddelt binnen een termijn van tien kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening of
afgifte, als vermeld in artikel 37terdecies, tussen de leerling en zijn ouders en de schoolbesturen van de scholen binnen
het werkingsgebied, met het oog op een definitieve inschrijving van de leerling in een school.

De bemiddeling schort de termijn van dertig kalenderdagen, als vermeld in artikel 37quater decies, § 1, op.
§ 3. Wanneer de bemiddeling van het LOP binnen de termijn, als vermeld in § 2, niet resulteert in een definitieve

inschrijving, wordt de CLR gevat om haar oordeel uit te spreken over de gegrondheid van de weigeringsbeslissing. De
CLR formuleert dit oordeel binnen een termijn van eenentwintig kalenderdagen die ingaat de dag na het verstrijken
van de termijn, als vermeld in § 2.

Het oordeel van de CLR wordt uiterlijk binnen een termijn van zeven werkdagen bij aangetekend schrijven
verstuurd naar de betrokkenen en de voorzitter van het LOP.

§ 4. Indien de CLR de weigeringsbeslissing gegrond acht, schrijven de ouders de leerling in een andere school in.
Indien het gaat om een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van artikel 37undecies, schrijven de ouders de

leerling in een andere school in uiterlijk vijftien schooldagen na de schriftelijke kennisgeving van het oordeel van de
CLR, als vermeld in § 3, tweede lid.

De ouders kunnen bij het zoeken naar een andere school bijgestaan worden door het LOP, inzonderheid door de
CLB’s die deel uitmaken van dat LOP.

§ 5. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving niet of niet afdoende gemotiveerd acht, kan de leerling zijn
recht op inschrijving in de school laten gelden. ».
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Art. II.23. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37sedecies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37sedecies. § 1. De CLR kan in een situatie als vermeld in artikel 37quindecies, § 5, de Vlaamse Regering
adviseren een bedrag op de werkingsmiddelen van het schooljaar waarop de inschrijving betrekking had van de school
terug te vorderen of in te houden.

De CLR stelt de Vlaamse Regering onverwijld in kennis van dit advies.
§ 2. Binnen een termijn van veertien kalenderdagen, die ingaat de dag na de ontvangst van het advies, beslist de

Vlaamse Regering over het opleggen van een financiële sanctie die kan bestaan uit een terugvordering of inhouding op
de werkingsmiddelen van de school.

Voorafgaandelijk aan het opleggen van een sanctie gaat de Vlaamse Regering na of de betrokken leerling alsnog
in de betrokken school werd ingeschreven.

§ 3. De terugvordering of inhouding, als vermeld in paragraaf 1 en 2 :
1° kan niet meer bedragen dan tien procent van het werkingsbudget van de school;
2° kan er niet toe leiden dat het aandeel in de werkingsmiddelen dat bestemd is voor personeelsaangelegenheden

in absolute cijfers kleiner wordt dan wanneer de maatregel niet zou zijn getroffen. ».
Art. II.24. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37septies decies toegevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 37septies decies. Voor de toepassing van de bemiddeling, vermeld in artikel 37quindecies duidt de Vlaamse

Regering per provincie, een LOP-deskundige en een onderwijsinspecteur aan die voor de gemeenten buiten het
werkingsgebied van een LOP de taken van het LOP opnemen. ».

Art. II.25. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37duodevicies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37duodevicies. Voor de toepassing van artikel 37quater decies tot en met artikel 37septies decies bepaalt de
Vlaamse Regering de nadere procedureregelen. Zij garandeert daarbij de hoorplicht. ».

Art. II.26. Aan hoofdstuk IV van hetzelfde decreet wordt een afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt :
« Afdeling 4. — Aanmeldingsprocedures ».
Art. II.27. In hetzelfde decreet wordt in afdeling 4, toegevoegd bij artikel II.26, een onderafdeling A toegevoegd,

die luidt als volgt :
« Onderafdeling A. — Beginselen ».
Art. II.28. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling A, toegevoegd bij artikel II.27, een artikel 37undevicies

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37undevicies. § 1. Aanmelden is het kenbaar maken van een intentie tot inschrijven in een of meerdere scholen

of vestigingsplaatsen waarbij een volgorde van keuze wordt aangegeven.
§ 2. De aanmeldingsperiode voor de inschrijvingen van een bepaald schooljaar kan ten vroegste starten op de

eerste schooldag van februari van het voorafgaande schooljaar. De aanmeldingsperiode kan bestaan uit meerdere
deelperiodes voor de leerlingen vermeld in artikel 37quater, artikel 37quinquies, artikel 37sexies en artikel 37septies. Met
respect voor de bepaalde volgorde kunnen twee of meerdere deelperiodes tegelijk plaatsvinden.

Voorafgaand aan en tijdens de aanmeldingsperiode kunnen er geen inschrijvingen gebeuren. Indien de
aanmeldingsperiode bestaat uit meerdere deelperiodes mogen de betrokken leerlingen na elke deelperiode,
overeenkomstig artikel 37vicies quater, ingeschreven worden.

Een schoolbestuur kan voorafgaand aan de aanmeldingsperiode leerlingen als vermeld in artikel 37quater en
artikel 37quinquies inschrijven vanaf de eerste schooldag van september van het voorafgaande schooljaar onder de
voorwaarde dat geen enkele van de betrokken leerlingen geweigerd wordt omwille van de overschrijding van de
capaciteit, bedoeld in artikel 37novies, § 4.

Na de aanmeldingsperiode gebeuren de inschrijvingen, in afwijking van artikel 37ter, § 1, chronologisch. ».
Art. II.29. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37vicies toegevoegd, dat luidt als

volgt :
« Art. 37vicies. Een schoolbestuur kan in één van de volgende situaties een aanmeldingsprocedure instellen :
1° voor het optimaliseren van het inschrijvingsproces;
2° voor het streven naar een evenredige verdeling, zoals bedoeld in artikel 37septies. ».
Art. II.30. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37vicies semel toegevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 37vicies semel. § 1. In gemeenten waar een LOP aanwezig is, moet de aanmeldingsprocedure bij een dubbele

meerderheid door het LOP zijn goedgekeurd.
De dubbele meerderheid is bereikt wanneer de goedkeuring verleend wordt door, enerzijds meer dan de helft van

de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 1°, 2° en 3°, van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke
onderwijskansen-I, en anderzijds, meer dan de helft van de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 4° tot en met 12°,
van voormeld decreet.

§ 2. In gemeenten zonder LOP kan een schoolbestuur of kunnen meerdere schoolbesturen samen na kennisgeving
aan de schoolbesturen van de andere scholen actief binnen die gemeenten een aanmeldingsprocedure instellen.

In gemeenten buiten, maar grenzend aan, een werkingsgebied van een LOP, kan een schoolbestuur, mits akkoord
van het betrokken LOP, aansluiten bij de door dat LOP goedgekeurde aanmeldingsprocedure, als vermeld in
paragraaf 1.

In het geval van aansluiting bij de door het LOP goedgekeurde aanmeldingsprocedure van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, blijven de respectieve ordeningscriteria zoals opgenomen in artikel 37vicies bis en artikel 37vicies ter,
onverminderd gelden.

§ 3. De Vlaamse Regering kan, in situaties als vermeld in artikel 37vicies, 1°, een schoolbestuur of meerdere
schoolbesturen samen verplichten tot het instellen van een aanmeldingsprocedure voor hun scholen wanneer de
vragen tot inschrijving van onderwijszoekenden de door de schoolbesturen, overeenkomstig artikel 37novies bepaalde
capaciteit, benaderen of overschrijden en er als dusdanig een capaciteitsprobleem dreigt of heerst waardoor het recht
op inschrijving vermeld in afdeling 3 van dit hoofdstuk niet meer kan worden gegarandeerd.
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In afwijking van het eerste lid moeten de schoolbesturen die een school hebben binnen het werkingsgebied van het
lokaal overlegplatform Antwerpen, Brussel-Hoofdstad of Gent een aanmeldingsprocedure instellen die geldt voor alle
scholen gelegen binnen dat respectieve werkingsgebied.

§ 4. De Vlaamse Regering kan binnen de beschikbare begrotingskredieten middelen voorzien ter ondersteuning
van het instellen van een aanmeldingsprocedure, en bepaalt hiervoor de nadere modaliteiten. ».

Art. II.31. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde afdeling een onderafdeling B toegevoegd, die luidt als volgt :
« Onderafdeling B. Ordeningscriteria ».
Art. II.32. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling B, toegevoegd bij artikel II.31, een artikel 37vicies bis

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37vicies bis. § 1. Op het einde van de aanmeldingsperiode of een deelperiode ordent het schoolbestuur of,

mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, het LOP voor elk van zijn scholen gelegen in het Vlaamse Gewest alle
aangemelde leerlingen als volgt :

1° eerst de kinderen van dezelfde leefeenheid, zoals bepaald in artikel 37quater;
2° dan de kinderen van personeelsleden van de school, zoals bepaald in artikel 37sexies;
3° dan de overige kinderen aan de hand van één of een combinatie van volgende ordeningscriteria :
a) afstand van het domicilieadres van de leerling tot de school of vestigingsplaats;
b) afstand van het werkadres van één van beide ouders tot de school of vestigingsplaats;
c) de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de ouders. Dit

ordeningscriterium kan enkel gekozen worden in combinatie met minstens ordeningscriterium a) en/of b);
d) toeval, enkel als laatste ordeningscriterium.
Voor alle betrokken scholen en vestigingsplaatsen geldt hetzelfde ordeningscriterium of dezelfde combinatie van

ordeningscriteria. Daarvan kan, op school- of vestigingsplaatsniveau, gemotiveerd afgeweken worden.
§ 2. Indien de vooraf bepaalde capaciteit zoals bepaald in artikel 37novies, § 1, bereikt wordt in een eerder te

ordenen groep, zoals opgenomen in § 1, dan wordt binnen die groep aangemelde leerlingen geordend volgens de
volgende stappen binnen de in § 1 beschreven procedure.

§ 3. Van zodra de vooraf bepaalde capaciteit, als vermeld in artikel 37novies, § 1, bereikt wordt, worden de
resterende aangemelde leerlingen geordend met toepassing van paragraaf 1 en 2 van dit artikel, en zo in het
aanmeldingsregister, als vermeld in artikel 37vicies quater, § 1, opgenomen.

§ 4. Bij de toepassing van paragraaf 1 tot en met 3 moet een schoolbestuur of, mits akkoord van de betrokken
schoolbesturen, het LOP betrokken bij een aanmeldingsprocedure de aangemelde leerlingen ordenen met het oog op
een evenredige verdeling overeenkomstig artikel 37septies. ».

Art. II.33. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37vicies ter toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37vicies ter. § 1. Op het einde van de aanmeldingsperiode ordent het schoolbestuur of, mits akkoord van de
betrokken schoolbesturen, het LOP voor elk van zijn scholen gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad alle
aangemelde leerlingen als volgt :

1° eerst de kinderen van dezelfde leefeenheid, zoals bepaald in artikel 37quater;
2° dan de kinderen van personeelsleden van de school, zoals bepaald in artikel 37quinquies;
3° dan kinderen van ouders die in overeenstemming met artikel 37sexies het Nederlands in voldoende mate

machtig zijn;
4° dan de overige kinderen aan de hand van één of een combinatie van volgende ordeningscriteria :
a) afstand van het domicilieadres van de leerling tot de school of vestigingsplaats;
b) afstand van het werkadres van één van beide ouders tot de school of vestigingsplaats;
c) de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de ouders. Dit

ordeningscriterium kan enkel gekozen worden in combinatie met minstens ordeningscriterium a) en/of b);
d) toeval, enkel als laatste ordeningscriterium.
Voor alle betrokken scholen en vestigingsplaatsen geldt hetzelfde ordeningscriterium of dezelfde combinatie van

ordeningscriteria. Daarvan kan, op school- of vestigingsplaatsniveau, gemotiveerd afgeweken worden.
§ 2. Indien de vooraf bepaalde capaciteit, als vermeld in artikel 37novies, § 1, bereikt wordt in een eerder te ordenen

groep, zoals opgenomen in paragraaf 1, dan wordt binnen die groep aangemelde leerlingen geordend volgens de
volgende stappen binnen de procedure, als vermeld in paragraaf 1.

In voorkomend geval gelden de aantallen en het percentage, vermeld in artikel 37sexies, § 3, niet, binnen de groep
aangemelde leerlingen van eenzelfde leefeenheid, als vermeld in artikel 37ter.

§ 3. Van zodra de vooraf bepaalde capaciteit, als vermeld in artikel 37novies, § 1, bereikt wordt, worden de
resterende aangemelde leerlingen geordend met toepassing van paragraaf 1 en 2, en zo in het aanmeldingsregister, als
vermeld in artikel 37vicies quater, § 1, opgenomen.

§ 4. Bij de toepassing van paragraaf 1 tot en met 3 moet een schoolbestuur of, mits akkoord van de betrokken
schoolbesturen, het LOP betrokken bij een aanmeldingsprocedure de aangemelde leerlingen ordenen met het oog op
een evenredige verdeling overeenkomstig artikel 37septies. ».

Art. II.34. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde afdeling een onderafdeling C toegevoegd, die luidt als volgt :
« Onderafdeling C. Het beëindigen van de aanmeldingsprocedure en het inschrijven van de leerlingen ».
Art. II.35. In hetzelfde decreet wordt in onderafdeling C, toegevoegd bij artikel II.34, een artikel 37vicies quater

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37vicies quater. § 1. Een schoolbestuur hanteert voor elk van zijn scholen of vestigingsplaatsen betrokken bij

de aanmeldingsprocedure, een aanmeldingsregister.
Een schoolbestuur komt, per school of vestigingsplaats, met toepassing van artikel 37vicies bis of 37vicies ter tot een

gunstige of niet-gunstige rangschikking van alle aangemelde leerlingen en neemt die rangschikking op in het
aanmeldingsregister. Mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, kan het LOP de rangschikking van de
aangemelde leerlingen in het aanmeldingsregister uitvoeren.

§ 2. Van de scholen of vestigingsplaatsen waar de aangemelde leerling een gunstige rangschikking heeft gekregen,
wijst het schoolbestuur of, mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, het LOP de aangemelde leerling toe aan de
school of vestigingsplaats van de hoogste keuze die de ouders bij de aanmelding opgaven.
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Deze leerling wordt vervolgens verwijderd uit het aanmeldingsregister van de verschillende scholen en
vestigingsplaatsen waarvoor de ouders een lagere keuze gemaakt hebben. De daardoor vrijgekomen plaatsen in de
aanmeldingsregisters worden, voor zover mogelijk, ingenomen door de op basis van dezelfde combinatie van
ordeningscriteria eerstvolgend gerangschikte leerling.

Het innemen van vrijgekomen plaatsen in het aanmeldingsregister wordt herhaald totdat geen toewijzingen als
vermeld in het eerste lid meer mogelijk zijn.

De ouders krijgen binnen vier werkdagen na de aldus bekomen definitieve toewijzing een schriftelijke melding
over de school of vestigingsplaats waaraan de aangemelde leerling is toegewezen en over de periode waarbinnen de
ouders de aangemelde leerling kunnen inschrijven. Die periode duurt minimaal vijftien schooldagen.

Aan de ouders wordt tevens meegedeeld welke plaats bij de niet-toegewezen leerlingen in het aanmeldingsregister
van de verschillende scholen of vestigingsplaatsen waarvoor de ouders een hogere keuze gemaakt hadden dan de
toegewezen school of vestigingsplaats, de aangemelde leerling heeft ingenomen.

Indien de ouders binnen de periode, vermeld in het tweede lid, geen gebruik maken van de mogelijkheid tot
inschrijving, dan vervalt het recht op inschrijving dat ze via de aanmeldingsprocedure hebben verworven.

Indien bij de inschrijving blijkt dat de leerling niet voldoet aan de door de ouders opgegeven ordeningscriteria die
aanleiding gaven tot de gunstige rangschikking en toewijzing, overeenkomstig § 1, dan vervalt het recht op inschrijving
dat ze via de aanmeldingsprocedure hebben verworven, tenzij de behandeling van disfuncties en eerstelijnsklachten,
bedoeld in artikel 37vivies quinquies, § 2, 10°, b), leidt tot een andere beslissing.

In afwijking van artikel 37duodecies, § 2, worden leerlingen wiens recht op inschrijving, overeenkomstig het zesde
en zevende lid komt te vervallen, voor zover mogelijk, vervangen door de op basis van dezelfde combinatie van
ordeningscriteria eerstvolgend gerangschikte leerlingen. Deze ouders krijgen binnen vier werkdagen na de nodige
vaststellingen door de school of het LOP een schriftelijke melding dat de aangemelde leerling alsnog is toegewezen.
Deze melding bevat informatie over de periode waarbinnen de ouders de betrokken leerling kunnen inschrijven. Die
periode duurt minimaal vijf schooldagen.

§ 3. In het geval van niet-gunstige rangschikking in geen enkele school of vestigingsplaats, krijgen de ouders
binnen vier werkdagen, een schriftelijke melding over het niet kunnen toewijzen van de aangemelde leerling aan een
door de ouders gekozen school of vestigingsplaats.

Aan de ouders wordt tevens meegedeeld welke plaats bij de niet-toegewezen leerlingen in het aanmeldingsregister
van de verschillende scholen of vestigingsplaatsen waarvoor de ouders hadden gekozen, de aangemelde leerling heeft
ingenomen.

§ 4. Mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, kan het LOP de schriftelijke meldingen, vermeld in paragraaf 2
en 3, uitvoeren.

§ 5. Overeenkomstig artikel 37duodecies en artikel 37vivies quinquies, § 2, 8°, wordt per school of vestigingsplaats
de volgorde van de aanmeldingen overgenomen in het inschrijvingsregister. ».

Art. II.36. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde afdeling een onderafdeling D toegevoegd, die luidt als volgt :
« Onderafdeling D. — Goedkeuring aanmeldingsprocedures ».
Art. II.37. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling D, toegevoegd bij artikel II.36, een artikel 37vicies quinquies

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 37vicies quinquies. § 1. Uiterlijk op 1 september van het schooljaar voorafgaand aan het schooljaar waarvoor

de inschrijvingen gelden, legt een schoolbestuur, meerdere schoolbesturen samen of het LOP een voorstel van
aanmeldingsprocedure voor aan de CLR.

§ 2. Het dossier daartoe bevat minstens de volgende onderdelen :
1° de start en de duur van de aanmeldingsperiode of alle deelperiodes en de motivering ervan, overeenkomstig

artikel 37undevicies;
2° het middel of de middelen tot aanmelden;
3° de wijze waarop scholen hun capaciteit, hun aanmeldingsmiddelen, de aanmeldingsperiode of alle deelperiodes

en inschrijvingsperiodes bekendmaakt;
4° een regeling die de mogelijkheid geeft om een leerling in één aanmeldingsdossier voor verschillende scholen of

vestigingsplaatsen tegelijk aan te melden, indien de aanmeldingsprocedure geldt voor meerdere scholen en
vestigingsplaatsen, en tegelijkertijd vermijdt dat voor eenzelfde leerling meerdere aanmeldingsdossiers aangelegd
kunnen worden binnen het eigen aanmeldingssysteem;

5° een regeling waarbij de aanmeldingen van kinderen uit één leefeenheid, als vermeld in artikel 37quater, aan
elkaar gekoppeld kunnen worden, of een motivering om deze regeling niet te voorzien;

6° de regeling om bij verschillende scholen of vestigingsplaatsen een duidelijke voorkeurorde op te geven;
7° een regeling voor de communicatie aan de ouders, als vermeld in artikel 37vicies quater;
8° een regeling over het bijhouden van het aanmeldingsregister per school of vestigingsplaats en de overdracht van

de informatie over de aangemelde leerlingen aan het schoolbestuur;
9° de verdere concretisering van de ordeningscriteria. Dit bestaat uit :
a) het bepalen van de wijze waarop de noties afstand, in afwijking van artikel 3, 4°, en werkadres, bedoeld in

artikel 37vicies bis, § 1, 3°, en artikel 37vicies ter, § 1, 4°, gehanteerd worden;
b) de hantering van de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de

ouders bij de ordening en de toewijzing, als vermeld in artikel 37vicies quater;
c) het bepalen van de verhouding en de volgorde tussen de verschillende gekozen ordeningscriteria;
d) het maken van afspraken rond het bepalen van de evenredige verdeling, als vermeld in artikel 37septies, van de

scholen en vestigingsplaatsen, met onder meer het bepalen van de geografische omschrijving waarbinnen de toetsing
zal gebeuren;

e) het bepalen van de mate waarin scholen de vrijheid hebben om hun instroom met het oog op de evenredige
verdeling, als vermeld in artikel 37septies, te sturen;

f) de gemotiveerde afwijking, vermeld in artikel 37vicies bis, § 1, tweede lid, en artikel 37vicies ter, § 1, tweede lid;
10° beslissingen aangaande de uitvoeringsmodaliteiten :
a) de wijze waarop ouders en scholen bij de aanmeldingsprocedure ondersteund zullen worden en wie daarbij

betrokken zal zijn;
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b) de wijze waarop zal omgegaan worden met de behandeling van disfuncties en eerstelijnsklachten over het
verloop van de aanmeldingsprocedure;

c) de wijze waarop enerzijds de werving, de toeleiding en de ondersteuning van ouders en anderzijds de
ondersteuning van scholen zal gebeuren met het oog op de evenredige verdeling, als vermeld in artikel 37septies;

d) de wijze waarop de aanmeldingsprocedure gemonitord en geëvalueerd zal worden;
11° de wijze waarop over de aanmeldingsprocedure en alle genomen beslissingen daarin gecommuniceerd wordt

aan alle belanghebbenden.
§ 3. De CLR toetst het voorstel van aanmeldingsprocedure aan de bepalingen inzake het recht op inschrijving en

de aanmeldingsprocedures, vermeld in afdelingen 3 en 4, en de volgende uitgangspunten :
1° het realiseren van optimale leer- en ontwikkelingskansen voor alle leerlingen en dit, voor zover mogelijk, in een

school in hun buurt;
2° het vermijden van uitsluiting, segregatie en discriminatie;
3° het bevorderen van sociale mix en cohesie;
4° voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad daarnaast ook de bescherming van de gelijke onderwijs- en

inschrijvingskansen van Nederlandstaligen en het behoud van het Nederlandstalige karakter van het door de Vlaamse
Gemeenschap gefinancierd of gesubsidieerd onderwijs.

§ 4. De CLR neemt over het voorstel van aanmeldingsprocedure een besluit uiterlijk op 1 oktober van het schooljaar
voorafgaand aan het schooljaar waarvoor de inschrijvingen gelden. ».

Art. II.38. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37vicies sexies toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 37vicies sexies. Bij een negatief besluit van de CLR over het voorstel van aanmeldingsprocedure kan het
betrokken schoolbestuur, de meerdere betrokken schoolbesturen samen of het betrokken LOP uiterlijk op 30 novem-
ber van het schooljaar voorafgaand aan het schooljaar waarvoor de inschrijvingen gelden, een van volgende
beslissingen nemen :

1° een aangepast voorstel van aanmeldingsprocedure indienen bij de CLR. In dat geval toetst de CLR het voorstel
overeenkomstig artikel 37vicies quinquies, § 3. De CLR neemt over het aangepaste voorstel van aanmeldingsprocedure
een besluit uiterlijk dertig kalenderdagen volgend op de dag van de indiening ervan;

2° het voorstel van aanmeldingsprocedure, vermeld in artikel 37vicies quinquies voorleggen aan de Vlaamse
Regering. In dat geval toetst de Vlaamse Regering het voorstel overeenkomstig artikel 37vicies quinquies, § 3. De
Vlaamse Regering neemt over het voorstel van aanmeldingsprocedure een besluit uiterlijk dertig kalenderdagen
volgend op de dag van de indiening ervan. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regelen inzake het verloop van de
procedure. ».

Art. II.39. In hetzelfde decreet wordt aan dezelfde onderafdeling een artikel 37vicies septies toegevoegd, dat luidt
als volgt :

« Art. 37vicies septies. Bij een positief besluit van de CLR of de Vlaamse Regering blijft de aanmeldingsprocedure
van kracht voor de inschrijvingen voor de schooljaren volgend op het schooljaar waarin het positief besluit werd
genomen, totdat :

1° de betrokken regelgeving gewijzigd wordt;
2° het betrokken schoolbestuur, groep schoolbesturen of het LOP de lopende aanmeldingsprocedure wil wijzigen

of stopzetten. ».

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen in het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I
Art. III.1. In artikel 1.3 van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I wordt het eerste lid

vervangen door wat volgt :
« De bepalingen van dit decreet moeten worden gelezen in het licht van :
1° het realiseren van optimale leer- en ontwikkelingskansen voor alle leerlingen en dit voor het basisonderwijs,

voor zover mogelijk, in een school in hun buurt;
2° het vermijden van uitsluiting, segregatie en discriminatie;
3° het bevorderen van sociale mix en cohesie;
4° onverminderd de toepassing van punt 1°, 2°, en 3°, voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, daarnaast ook

de bescherming van de gelijke onderwijs- en inschrijvingskansen van Nederlandstaligen en het behoud van het
Nederlandstalige karakter van het door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierd of gesubsidieerd onderwijs. ».

Art. III.2. In artikel II.1 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 juli 2005 en gewijzigd bij de decreten
van 6 maart 2009, 8 mei 2009 en 9 juli 2010, worden de punten 1°, 2°, 3°bis, 6°, 9°, 15°, 17°, 21°, 22° en 23° opgeheven.

Art. III.3. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt hoofdstuk III, dat bestaat
uit artikel III.1 tot en met III.13, opgeheven.

Art. III.4. In artikel IV.4 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 20 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 4° wordt de zinsnede « artikel III.4, § 1 » vervangen door de zinsnede « artikel 37septies, § 3, van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, en artikel 110/7, § 3, van de Codex Secundair Onderwijs »;

2° in punt 7° wordt de zinsnede « hoofdstuk III, afdeling 2, » vervangen door de zinsnede « hoofdstuk IV,
afdeling 3, onderafdeling B, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, en hoofdstuk 1/1, afdeling 2, van de
Codex Secundair Onderwijs » en wordt de zinsnede « artikel III.4, § 1 » vervangen door de zinsnede « artikel 37septies,
§ 3, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, en artikel 110/7, § 3, van de Codex Secundair Onderwijs »;

3° in punt 9° wordt de zinsnede « artikel III.9, § 2 » vervangen door de zinsnede « artikel 110/10, § 2, van de Codex
Secundair Onderwijs ».

Art. III.5. In artikel IV.6 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 juli 2005, worden de woorden
« Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » vervangen door de woorden « Agentschap voor Onderwijsdiensten ».

Art. III.6. In het artikel IV.7 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 juli 2005 en gewijzigd bij het
decreet van 22 juni 2007, worden de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » vervangen door de woorden
« Agentschap voor Onderwijsdiensten ».
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Art. III.7. In artikel IV.8 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 juli 2005, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede « artikelen V.1 en V.4 » vervangen door de zinsnede « artikel 37quater decies
en artikel 37sedecies van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, en artikel 110/14 en 110/16 van de Codex
Secundair Onderwijs »;

2° het tweede lid wordt opgeheven.
Art. III.8. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt een artikel IV.8bis

ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. IV.8bis. De Commissie toetst een voorstel van aanmeldingsprocedure aan de uitgangspunten van dit decreet,

als vermeld in artikel 1.3, en de bepalingen inzake de aanmeldingsprocedures en het inschrijvingsrecht, als vermeld in
afdelingen 3 en 4 van hoofdstuk IV van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, en deel III, titel 2,
hoofdstukken 1/1 en 1/2, van de Codex Secundair Onderwijs. ».

Art. III.9. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt hoofdstuk V, dat bestaat
uit artikel V.1 tot en met V.6, opgeheven.

Art. III.10. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt hoofdstuk VI, dat bestaat
uit artikel VI.1 tot en met VI.28, opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen in het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken
in de Vlaamse Gemeenschap

Art. IV.1. Artikel 37 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse
Gemeenschap, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 37. Voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs moeten de bepalingen van deze onderafdeling
samengelezen worden met deel III, titel 2, hoofdstuk 1/1, van de Codex Secundair Onderwijs en met het decreet van
28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I. ».

Art. IV.2. Artikel 48 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt opgeheven.
Art. IV.3. In artikel 58 van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt :
« Van zodra hij met de effectieve lesbijwoning start, moet de jongere een opleiding of vorming in een centrum voor

deeltijds beroepssecundair onderwijs of in een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen volledig en daadwerkelijk volgen, behoudens in geval van gewettigde afwezigheid. ».

HOOFDSTUK V. — Wijzigingen in de Codex Secundair Onderwijs
Art. V.1. Aan artikel 2, § 1, van de Codex Secundair Onderwijs wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« De artikelen 110/1 tot en met 110/18 gelden ook voor de leertijd, vermeld in artikel 26,
1°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd

agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming Syntra Vlaanderen. De artikelen 110/19 tot en met 110/27
gelden niet voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs. ».

Art. V.2. In artikel 3 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt :
« 1° administratieve groep : entiteit binnen de onderwijsstructuur geïdentificeerd door een uniek administratief

groepsnummer; »;
2° er wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 1°/1 afstand : de kortst mogelijke afstand tussen de hoofdingang van de hoofdvestigingsplaats van de ene school

tot de hoofdingang van de hoofdvestigingsplaats van de andere school gemeten langs de rijbaan, zoals omschreven in
artikel 2 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende het algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer, zonder rekening te houden met wegomleggingen, verkeersvrije straten, eenrichtingsverkeer en
autosnelwegen; »;

3° er wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 2°/1 anderstalige nieuwkomer :
a) in het voltijds gewoon secundair onderwijs : een leerling die bij de start van het onthaalonderwijs gelijktijdig aan

de volgende voorwaarden voldoet :
1) op 31 december volgend op de aanvang van het schooljaar enerzijds minstens twaalf jaar en anderzijds geen

achttien jaar geworden is;
2) een nieuwkomer is, dat wil zeggen maximaal één jaar ononderbroken in België verblijven;
3) niet het Nederlands als thuistaal of moedertaal heeft;
4) onvoldoende de onderwijstaal beheerst om met goed gevolg de lessen te kunnen volgen;
5) maximaal negen maanden ingeschreven is (vakantiemaanden juli en augustus niet inbegrepen) in een

onderwijsinstelling met het Nederlands als onderwijstaal;
b) in het deeltijds beroepssecundair onderwijs : een leerling zoals gedefinieerd in artikel 3, 1°, het decreet van

10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap; »;
4° er wordt een punt 10°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 10°/1 CLR : Commissie inzake Leerlingenrechten als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 2, van het decreet van

28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I; »;
5° er wordt een punt 16°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 16°/2 kadastraal perceel : een deel van het Belgisch grondgebied dat door een kadastraal perceelnummer wordt

geïdentificeerd zoals gedefinieerd in het koninklijk besluit van 20 september 2002 tot vaststelling van de vergeldingen
en de nadere regels voor de afgifte van kadastrale uittreksels en inlichtingen; »;

6° er wordt een punt 17°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 17°/1 leefeenheid : leerlingen met ten minste één gemeenschappelijke ouder of leerlingen met eenzelfde

hoofdverblijfplaats; »;
7° er wordt een punt 19°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 19°/1 LOP : lokaal overlegplatform als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 1, van het decreet van 28 juni 2002

betreffende gelijke onderwijskansen-I; »;
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8° er wordt een punt 33°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 33°/1 pedagogisch project : het geheel van de fundamentele uitgangspunten voor een school, een centrum voor

deeltijds beroepssecundair onderwijs of, voor wat de opleiding in de leertijd betreft, een centrum voor vorming van
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, en haar werking; »;

9° punt 38° wordt vervangen door wat volgt :
« 38° school : een autonome entiteit die voltijds gewoon of buitengewoon secundair onderwijs organiseert en die

door de Vlaamse Gemeenschap wordt erkend, gefinancierd of gesubsidieerd en daartoe aan de hand van een uniek
nummer wordt geïdentificeerd. Voor de toepassing van deel III, titel II, hoofdstuk 1/1, wordt onder school en school
voor gewoon secundair onderwijs ook een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en voor wat de
opleiding in de leertijd betreft ook een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen begrepen; »;

10° punt 40° wordt vervangen door wat volgt :
« 40° schoolbestuur : één of meerdere inrichtende machten zoals bedoeld in artikel 24,
§ 4, van de gecoördineerde Grondwet; dit is de rechtspersoon of de natuurlijke persoon die verantwoordelijk is

voor één of meerdere scholen. Voor de toepassing van deel III, titel II, hoofdstuk 1/1, wordt onder schoolbestuur ook
het bestuur van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs en voor wat de opleiding in de leertijd betreft
ook het bestuur van een centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen
begrepen; ».

Art. V.3. In deel III, titel 2, van dezelfde codex wordt een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« HOOFDSTUK 1/1. — Recht op inschrijving ».
Art. V.4. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel V.3, een afdeling 1 ingevoegd, die luidt

als volgt : « Afdeling 1. — Beginselen ».
Art. V.5. In dezelfde codex wordt in afdeling 1, ingevoegd bij artikel V.4, een artikel 110/1 ingevoegd, dat luidt als

volgt :
« Art. 110/1. § 1. Elke leerling heeft recht op inschrijving in de school of vestigingsplaats, gekozen door zijn ouders.

Is de leerling twaalf jaar of ouder, dan gebeurt de schoolkeuze in samenspraak met de leerling. Bij de keuze van de
vestigingsplaats wordt rekening gehouden met het aanwezige onderwijsaanbod.

De inschrijving wordt genomen na ondertekening voor akkoord van de ouders van het pedagogisch project en
school- of centrumreglement.

§ 2. Inschrijvingen voor een bepaald schooljaar kunnen ten vroegste starten :
1° op de eerste schooldag van februari van het voorafgaande schooljaar in de eerste graad van het gewoon

secundair onderwijs en in het buitengewoon secundair onderwijs;
2° op de eerste schooldag na de paasvakantie van het voorafgaande schooljaar in het secundair onderwijs dat niet

onder toepassing valt van 1° en in de leertijd.
Een schoolbestuur maakt de start van de inschrijvingen bekend. Een schoolbestuur dat deel uitmaakt van een LOP,

maakt de start van de inschrijvingen alleszins via het LOP bekend.
§ 3. Behoudens de bij decreet of besluit bepaalde gevallen van uitschrijving, geldt een inschrijving van een leerling

in een school voor de duur van de hele schoolloopbaan in die school.
Het behoud van de inschrijving geldt over de vestigingsplaatsen en de structuuronderdelen heen, tenzij de

capaciteit van de vestigingsplaats of het structuuronderdeel is of wordt overschreden, overeenkomstig artikel 110/9.
Indien de voortgang van het leerproces, met inachtname van de studiebewijzen waarover de leerling beschikt en met
inachtname van de regelgeving betreffende de toelatings- of instapvoorwaarden in het secundair onderwijs, het behoud
of de verandering van vestigingsplaats of structuuronderdeel noodzakelijk maakt, dan kan die niet worden gestuit.
Indien zich daarbij verschillende keuzemogelijkheden qua structuuronderdeel voordoen, dan kan de leerling niet tot
een welbepaald structuuronderdeel worden gedwongen.

§ 4. Een schoolbestuur met scholen waarvan één of meerdere vestigingsplaatsen gelegen zijn binnen eenzelfde of
aaneensluitende kadastrale percelen, of gescheiden zijn door hetzij maximaal twee kadastrale percelen hetzij door een
weg, kan ervoor opteren om bij de overgang van een leerling van de ene secundaire school naar de andere secundaire
school de inschrijvingen te laten doorlopen. Een schoolbestuur dat van deze mogelijkheid gebruikmaakt, neemt dit op
in zijn schoolreglement. ».

Art. V.6. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel V.3, een afdeling 2 ingevoegd, die luidt
als volgt :

« Afdeling 2. Voorrangsregelingen ».
Art. V.7. In dezelfde codex wordt in afdeling 2, ingevoegd bij artikel V.6, een artikel 110/2 ingevoegd, dat luidt als

volgt :
« Art. 110/2. § 1. Elke inschrijvingsperiode begint met opeenvolgende voorrangsperiodes, waarbij :
1° in de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs en in het buitengewoon secundair onderwijs voorrang

wordt verleend aan de leerlingen, vermeld in artikel 110/3 tot en met 110/7;
2° in het gewoon secundair onderwijs dat niet onder toepassing valt van 1°, en in de leertijd voorrang wordt

verleend aan de leerlingen, vermeld in artikel 110/5.
Op voorwaarde dat geen enkele leerling, gevat door de betrokken voorrangsperiodes, geweigerd wordt omwille

van de overschrijding van de bepaalde capaciteit, vermeld in artikel 110/9, § 4, kunnen twee of meerdere
voorrangsperiodes voor de inschrijvingen voor een bepaald schooljaar samen genomen worden.

Op voorwaarde dat geen enkele leerling geweigerd wordt omwille van de overschrijding van de bepaalde
capaciteit, vermeld in artikel 110/9, § 4, kunnen twee of meerdere voorrangsperiodes voor de inschrijvingen voor een
bepaald schooljaar samen of apart starten vanaf de eerste schooldag na de kerstvakantie van het voorafgaande
schooljaar. Indien de betrokken scholen gelegen zijn in het werkingsgebied van een LOP, moet de voorrangsperiode
voor de leerlingen, vermeld in artikel 110/7, starten, overeenkomstig artikel 110/1, § 2.

Elke voorrangsperiode duurt minimaal twee weken. Binnen elke voorrangsperiode gebeuren de inschrijvingen
chronologisch.

§ 2. Voor scholen gelegen in het werkingsgebied van een LOP, maakt het LOP afspraken over de voorrangsperiodes
en worden deze minstens door het LOP bekendgemaakt aan alle belanghebbenden uit het werkingsgebied.
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Voor scholen buiten een werkingsgebied van een LOP worden de voorrangsperiodes bepaald in overleg met de
schoolbesturen van alle scholen binnen dezelfde gemeente. De schoolbesturen maken de voorrangsperiodes bekend
aan alle belanghebbenden. ».

Art. V.8. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/3. Elke leerling die tot dezelfde leefeenheid behoort als een reeds ingeschreven leerling, heeft bij

voorrang op alle leerlingen, in de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs en in het buitengewoon secundair
onderwijs, een recht op inschrijving in de betrokken school of de scholen die de inschrijvingen van de ene naar de
andere school laten doorlopen, als vermeld in artikel 110/1, § 4. ».

Art. V.9. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/4. Een schoolbestuur verleent, met behoud van de toepassing van artikel 110/3, voor zijn scholen in de

eerste graad van het gewoon secundair onderwijs en in het buitengewoon secundair onderwijs voorrang aan kinderen
van personeelsleden van de school op voorwaarde dat er op het ogenblik van de inschrijving sprake is van een lopende
tewerkstelling voor meer dan 104 dagen.

Met personeelsleden als vermeld in het eerste lid wordt bedoeld :
1° personeelsleden als vermeld in artikel 2 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van

bepaalde personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs en in artikel 4 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende
de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor
leerlingenbegeleiding, voor zover ze geaffecteerd zijn aan of aangesteld zijn in een school;

2° personeelsleden die via een arbeidsovereenkomst werden aangeworven door een schoolbestuur en tewerkge-
steld worden in de school.

De kinderen van de in artikel 1 vermelde personeelsleden hebben voorrang in de scholen of instellingen waar het
betrokken personeelslid tewerkgesteld is. ».

Art. V.10. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/5. § 1. Een schoolbestuur verleent, in voorkomend geval met behoud van de toepassing van

artikel 110/3 en 110/4, voor zijn scholen, gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, voorrang aan leerlingen
met minstens één ouder die het Nederlands in voldoende mate machtig is.

§ 2. Om van de voorrangsregeling, vermeld in paragraaf 1, gebruik te kunnen maken, toont de ouder op één van
volgende wijzen aan dat hij het Nederlands in voldoende mate machtig is :

1° door het voorleggen van het Nederlandstalig diploma van secundair onderwijs of daarmee gelijkwaardig
Nederlandstalig studiebewijs;

2° door het voorleggen van minstens het Nederlandstalig studiegetuigschrift van het tweede leerjaar van de derde
graad van het secundair onderwijs of daarmee gelijkwaardig Nederlandstalig studiebewijs;

3° door het voorleggen van het bewijs dat hij het Nederlands beheerst op minstens niveau B1 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen. Dit gebeurt op basis van één van volgende stukken :

a) een studiebewijs van door de Vlaamse Gemeenschap erkend, gefinancierd of gesubsidieerd onderwijs of een
daarmee gelijkwaardig Nederlandstalig studiebewijs, dat het vereiste niveau van kennis van het Nederlands aantoont;

b) een attest van niveaubepaling uitgevoerd door een Huis van het Nederlands dat het vereiste niveau van kennis
van het Nederlands aantoont;

4° door het voorleggen van het bewijs van voldoende kennis van het Nederlands na het afleggen van een
taalexamen bij het Selectiebureau van de Federale Overheid;

5° door het voorleggen van het bewijs dat hij negen jaar als regelmatige leerling onderwijs heeft gevolgd in het
Nederlandstalige lager en secundair onderwijs. Dit gebeurt op basis van attesten daartoe uitgereikt door de betrokken
schoolbesturen.

§ 3. Een schoolbestuur bepaalt voor zijn scholen gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, een aantal
leerlingen dat wordt vooropgesteld voor de inschrijving bij voorrang van leerlingen met minstens één ouder die het
Nederlands in voldoende mate machtig is.

Het aantal leerlingen, vermeld in het eerste lid, moet gericht zijn op het verwerven of het behoud van 55 %
leerlingen in de school met minstens één ouder die het Nederlands in voldoende mate machtig is. Binnen het LOP van
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kan afgesproken worden om een hoger percentage dan 55 te hanteren.

Het aantal leerlingen, vermeld in het eerste lid, kan door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus
vermeld in artikel 110/9, § 1.

Het LOP maakt het overeengekomen percentage en de bepaalde aantallen bekend aan alle belanghebbenden.
Een leerling die tot dezelfde leefeenheid behoort als een reeds ingeschreven leerling die op basis van de op het

moment van zijn inschrijving geldende regelgeving werd beschouwd als een leerling met de thuistaal Nederlands, mag
beschouwd worden als een leerling met minstens één ouder die het Nederlands in voldoende mate machtig is, als
vermeld in paragraaf 1.

§ 4. De leerling die naast de voorwaarde, als vermeld in paragraaf 2, ook beantwoordt aan één of meerdere van
de indicatoren, als vermeld in artikel 110/7, § 3, telt niet mee voor het bereiken van het in paragraaf 3 vermelde
aantal. ».

Art. V.11. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/6 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/6. Een schoolbestuur met scholen gelegen in het werkingsgebied van een LOP en waarvan één of

meerdere vestigingsplaatsen gelegen zijn binnen eenzelfde of aaneensluitende kadastrale percelen, of gescheiden zijn
door hetzij maximaal twee kadastrale percelen hetzij door een weg, kan, met behoud van de toepassing van
artikel 110/3, 110/4, en in voorkomend geval artikel 110/5, voorrang verlenen aan leerlingen bij de overgang van het
basisonderwijs naar de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs of naar het buitengewoon secundair
onderwijs.

De voorrang, vermeld in het eerste lid, moet bij een dubbele meerderheid door het LOP zijn goedgekeurd na
positief advies bij meerderheid van het LOP basisonderwijs.

De dubbele meerderheid te bereiken door het LOP secundair onderwijs is bereikt wanneer de goedkeuring,
vermeld in het tweede lid, verleend wordt door, enerzijds meer dan de helft van de participanten, vermeld in
artikel IV.3, § 1, 1°, 2° en 3°, van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I, en anderzijds, meer
dan de helft van de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 4° tot en met 12°, van voormeld decreet. De meerderheid
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van het LOP basisonderwijs is bereikt wanneer het positief advies, vermeld in het tweede lid, verleend wordt door
enerzijds meer dan de helft van de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 1°, 2° en 3°, van voormeld decreet, en
anderzijds meer dan de helft van alle participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, van voormeld decreet. ».

Art. V.12. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/7 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/7. § 1. Een schoolbestuur bepaalt voor al zijn scholen gelegen in een werkingsgebied van een LOP, twee

contingenten die worden vooropgesteld voor de gelijktijdige inschrijving van leerlingen die ofwel voldoen aan één of
meer ofwel niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragaaf 3.

De vooropgestelde contingenten zijn gericht op het verkrijgen van een evenredige verdeling van de leerlingen,
vermeld in het eerste lid, in de scholen in het werkingsgebied van het LOP.

De twee contingenten vormen samen 100 % en kunnen door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus,
vermeld in artikel 110/9, § 1. De contingenten worden door het schoolbestuur bekendgemaakt aan alle belangheb-
benden.

De reeds ingeschreven leerlingen worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de
indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve contingent.

Leerlingen die in voorkomend geval zijn ingeschreven in toepassing van artikel 110/3, 110/4, 110/5 en 110/6
worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3,
opgenomen in hun respectieve contingent, zolang het contingent niet bereikt is.

De inschrijving van leerlingen die zich aandienen nadat het contingent waartoe zij behoren vol is, wordt uitgesteld.
Deze leerlingen worden chronologisch in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, als uitgesteld
ingeschreven. Een uitgestelde inschrijving is niet gelijk aan een niet-gerealiseerde inschrijving als vermeld in
artikel 110/9.

Indien beide contingenten, nog voor de voorrangsperiodes afgesloten worden, vol zijn, wordt voor alle leerlingen
die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, vermeld staan als uitgesteld de inschrijving geweigerd en
wordt de uitgestelde inschrijving in het inschrijvingsregister gewijzigd in een niet-gerealiseerde inschrijving. De ouders
van de leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden en alle volgende leerlingen, ontvangen daarvan,
in overeenstemming met artikel 110/13, § 1, een schriftelijke bevestiging.

Indien, op het moment dat de voorrangsperiodes afgesloten worden, het andere contingent niet vol is, worden de
openstaande plaatsen opgevuld met leerlingen die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, vermeld staan
als uitgesteld, indien de ouders dit nog wensen en met respect voor de in het inschrijvingsregister opgenomen
chronologie. De leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden, worden geweigerd en de ouders
ontvangen daarvan, in overeenstemming met artikel 110/13, § 1, een schriftelijke bevestiging.

Het LOP maakt, voor de start van de inschrijvingen, afspraken over :
1° de berekening van de relatieve aanwezigheid binnen het werkingsgebied of deelgebieden ervan, eventueel tot

op de niveaus, vermeld in artikel 110/9, § 1;
2° de berekening van de relatieve aanwezigheid in vestigingsplaatsen en scholen, eventueel tot op de niveaus,

vermeld in artikel 110/9, § 1;
3° de niveaus, vermeld in artikel 110/9, § 1, van de school waarop de contingenten bepaald zullen worden en de

verschillen die er eventueel tussen de verschillende deelgebieden gemaakt worden;
4° de wijze waarop de contingenten bepaald zullen worden;
5° de wijze waarop enerzijds andere actoren betrokken zullen worden bij enerzijds de werving, toeleiding en

ondersteuning van ouders en anderzijds de ondersteuning van scholen zal gebeuren.
Indien het LOP er om vraagt, stelt het Agentschap voor Onderwijsdiensten de nodige cijfergegevens, afkomstig

van de meest recente jaarlijkse centraal georganiseerde telling op de eerste schooldag van februari, ter beschikking.
§ 2. Een schoolbestuur kan, voor een of meer van zijn scholen gelegen buiten het werkingsgebied van een LOP,

twee contingenten bepalen die worden vooropgesteld voor de gelijktijdige inschrijving van leerlingen die ofwel
voldoen aan één of meer ofwel niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3.

De vooropgestelde contingenten zijn gericht op het verkrijgen van een evenredige verdeling van de leerlingen,
vermeld in het eerste lid, in de scholen in de betrokken gemeente.

De twee contingenten samen vormen 100 % en kunnen door een schoolbestuur bepaald worden tot op de niveaus,
vermeld in artikel 110/9, § 1. De contingenten worden door het schoolbestuur bekendgemaakt aan alle belangheb-
benden.

De reeds ingeschreven leerlingen worden op basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de
indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in hun respectieve contingent.

Leerlingen die in voorkomend geval zijn ingeschreven in toepassing van artikel 110/3, 110/4 en 110/6 worden op
basis van het voldoen aan één of meer of het niet voldoen aan de indicatoren, vermeld in paragraaf 3, opgenomen in
hun respectieve contingent, zolang het contingent niet bereikt is.

De inschrijving van leerlingen die zich aandienen nadat het contingent waartoe zij behoren vol is, wordt uitgesteld.
Deze leerlingen worden chronologisch in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, als uitgesteld
ingeschreven. Een uitgestelde inschrijving is niet gelijk aan een niet-gerealiseerde inschrijving als vermeld in
artikel 110/9.

Van zodra beide contingenten vol zijn, wordt voor alle leerlingen die in het inschrijvingsregister vermeld in artikel
110/12 vermeld staan als uitgesteld de inschrijving geweigerd en wordt de uitgestelde inschrijving in het
inschrijvingsregister gewijzigd in een niet-gerealiseerde inschrijving. De ouders van de leerlingen die op deze wijze niet
ingeschreven kunnen worden en alle volgende leerlingen ontvangen daarvan, in overeenstemming met artikel 110/13,
§ 1, een schriftelijke bevestiging.

Indien, op het moment dat de voorrangsperiodes afgesloten worden, het andere contingent niet vol is, worden de
openstaande plaatsen opgevuld met leerlingen die in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, vermeld staan
als uitgesteld, indien de ouders dit nog wensen en met respect voor de in het inschrijvingsregister opgenomen
chronologie. De leerlingen die op deze wijze niet ingeschreven kunnen worden, worden geweigerd en de ouders
ontvangen daarvan, in overeenstemming met artikel 110/13, § 1, een schriftelijke bevestiging.

De relatieve aanwezigheid in de school of vestigingsplaats is de procentuele verhouding tussen het aantal
leerlingen dat beantwoordt aan één of meerdere indicatoren als vermeld in paragraaf 3, en het aantal leerlingen in een
school of vestigingsplaats.
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De relatieve aanwezigheid in de gemeente is de procentuele verhouding tussen het aantal leerlingen dat
beantwoordt aan één of meerdere indicatoren als vermeld in paragraaf 3, en het totaal aantal leerlingen van alle scholen
binnen de gemeente.

Indien een schoolbestuur er om vraagt, stelt het Agentschap voor Onderwijsdiensten de nodige cijfergegevens,
afkomstig van de meest recente jaarlijkse centraal georganiseerde telling op de eerste schooldag van februari, ter
beschikking.

§ 3. De indicatoren op basis waarvan voorrang verleend wordt, zijn :
1° het gezin ontving in het schooljaar, voorafgaand aan het schooljaar waarop de inschrijving van de leerling

betrekking heeft, minstens één schooltoelage zoals bedoeld in het decreet van 8 juni 2007 betreffende de
studiefinanciering van de Vlaamse Gemeenschap, of het gezin heeft een beperkt inkomen;

2° de leerling is tijdelijk of permanent buiten het eigen gezinsverband opgenomen door een gezin of persoon, een
voorziening of een sociale dienst, bedoeld in de gecoördineerde decreten van 4 april 1990 inzake bijzondere
jeugdbijstand, met uitzondering van de internaten gefinancierd of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap;

3° de ouders behoren tot de trekkende bevolking;
4° de moeder is niet in het bezit van een diploma van het secundair onderwijs of een studiegetuigschrift van het

tweede leerjaar van de derde graad van het secundair onderwijs of van een daarmee gelijkwaardig studiebewijs.
§ 4. De Vlaamse Regering kan de wijze waarop het voldoen aan de in paragraaf 3 opgesomde indicatoren

aangetoond wordt, bepalen en kan hiervoor een procedure vastleggen.
Voor de indicator, vermeld in § 3, 1°, gelden de inkomensgrenzen van de regeling inzake schooltoelagen als

richtinggevend. ».
Art. V.13. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel V.3, een afdeling 3 ingevoegd, die luidt

als volgt : « Afdeling 3. Weigeren ».
Art. V.14. In dezelfde codex wordt in afdeling 3, ingevoegd bij artikel V.13, een artikel 110/8 ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 110/8. § 1. Een schoolbestuur kan de inschrijving van een onderwijszoekende die niet voldoet aan de bij

decreet of besluit bepaalde toelatings-, overgangs- of instapvoorwaarden weigeren.
Een inschrijving in de loop van het voorafgaande schooljaar of in het lopende schooljaar vindt plaats onder de

opschortende voorwaarde dat de onderwijszoekende hetzij bij de effectieve start van de lesbijwoning hetzij bij
beslissing van de toelatingsklassenraad, aan desbetreffende toelatings-, overgangs- of instapvoorwaarden voldoet.

§ 2. Een schoolbestuur weigert de inschrijving van een leerling die in de loop van hetzelfde schooljaar van school
verandert, als deze inschrijving tot doel heeft of er in de feiten toe leidt dat de betrokken leerling in dat schooljaar
afwisselend naar verschillende scholen zal gaan. ».

Art. V.15. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 3 een artikel 110/9 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/9. § 1. Een schoolbestuur kan, en in voorkomend geval moet het schoolbestuur, voorafgaand aan een

inschrijvingsperiode als vermeld in artikel 110/1, § 2, voor al zijn scholen de capaciteit bepalen, dit is het totaal aantal
leerlingen dat het schoolbestuur per niveau als vermeld in het tweede, derde en vierde lid, als maximaal aantal
leerlingen ziet.

In de eerste graad van het voltijds gewoon secundair onderwijs bepaalt het schoolbestuur de capaciteit op het
niveau van de school, de vestigingsplaats of het structuuronderdeel. Voor de andere graden van het voltijds gewoon
secundair onderwijs kan het schoolbestuur de capaciteit bepalen op het niveau van de school, de vestigingsplaats of
het structuuronderdeel.

In het buitengewoon secundair onderwijs bepaalt het schoolbestuur de capaciteit op het niveau van de school, de
vestigingsplaats, de opleidingsvorm, het type, het structuuronderdeel of de pedagogische eenheid, zoals bepaald in
artikel 11 van het koninklijk besluit van 28 juni 1978 houdende de omschrijving van de types en de organisatie van het
buitengewoon onderwijs.

In het deeltijds beroepssecundair onderwijs en in de leertijd kan het centrumbestuur de capaciteit op het niveau
van het centrum, de vestigingsplaats en het structuuronderdeel bepalen.

§ 2. Met toepassing van paragraaf 1 deelt een schoolbestuur voor al zijn scholen gelegen in het werkingsgebied van
een LOP de capaciteiten die het bepaald heeft mee aan dat LOP.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 kan een schoolbestuur, met toepassing van artikel 110/12, § 2, en met toepassing
van de overeenkomstig artikel 110/7 te bepalen contingenten, de capaciteit verhogen na de start van de inschrijvingen.

In gemeenten gelegen in een werkingsgebied van een LOP, moet de verhoging door het LOP zijn goedgekeurd. In
gemeenten gelegen buiten het werkingsgebied van een LOP deelt het schoolbestuur de verhoging ter kennisgeving mee
aan de schoolbesturen van de andere scholen gelegen in die gemeente.

§ 4. Een schoolbestuur weigert elke bijkomende inschrijving wanneer de capaciteit, vermeld in paragraaf 1 en 3,
overschreden wordt.

§ 5. In afwijking van paragraaf 4, kan een schoolbestuur in volgende situaties toch overgaan tot een inschrijving :
1° voor de toelating van leerlingen in het secundair onderwijs die :
a) hetzij geplaatst zijn door de jeugdrechter of door de comités voor bijzondere jeugdzorg;
b) hetzij als internen verblijven in een internaat verbonden aan de school;
c) hetzij opgenomen zijn in een voorziening van residentiële opvang;
2° voor de terugkeer van leerlingen in het buitengewoon secundair onderwijs die in het lopende of het

voorafgaande schooljaar in de school ingeschreven waren en die gedurende die periode in het kader van geïntegreerd
onderwijs in een school voor gewoon secundair onderwijs ingeschreven waren;

3° voor de toelating in een school in de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs en in het buitengewoon
secundair onderwijs van kinderen die behoren tot dezelfde leefeenheid, indien de ouders deze kinderen wensen in te
schrijven in hetzelfde niveau, vermeld in paragraaf 1, en slechts een van de kinderen ingeschreven kan worden omwille
van de capaciteit, vermeld in paragraaf 1. ».

Art. V.16. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 3 een artikel 110/10 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/10. § 1. Een schoolbestuur kan de inschrijving weigeren in een school waar de betrokken leerling het

lopende, het vorige of het daaraan voorafgaande schooljaar werd uitgeschreven als gevolg van definitieve uitsluiting
als tuchtmaatregel. Dergelijke weigering van inschrijving kan eveneens in een school waar de inschrijving van de ene
naar de andere school doorloopt op basis van artikel 110/1, § 4.
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§ 2. Een schoolbestuur van een school voor gewoon secundair onderwijs waarvan de draagkracht onder druk staat,
kan slechts na overleg en goedkeuring binnen het LOP de inschrijving in de loop van het schooljaar weigeren van een
leerling die elders werd uitgeschreven als gevolg van definitieve uitsluiting als tuchtmaatregel. Deze weigering moet
gebaseerd zijn op en conform zijn aan vooraf door het LOP bepaalde criteria.

Voor het bepalen van deze criteria wordt ten minste rekening gehouden met de volgende elementen :
1° enkel voor het voltijds gewoon secundair onderwijs : het aantal leerlingen dat voldoet aan de indicatoren,

vermeld in artikel 110/7, § 3;
2° het aantal leerlingen met een begeleidingsdossier in het kader van problematische afwezigheden;
3° het aantal eerder in de loop van het schooljaar ingeschreven leerlingen die in hetzelfde schooljaar elders werden

uitgesloten. ».
Art. V.17. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 3 een artikel 110/11 ingevoegd dat luidt als volgt :
« Art. 110/11. § 1. Het recht op inschrijving, vermeld in artikel 110/1, § 1, geldt onverkort voor leerlingen die

blijkens een inschrijvingsverslag georiënteerd worden naar een type van het buitengewoon onderwijs.
§ 2. Leerlingen die blijkens een inschrijvingsverslag georiënteerd worden naar een type van buitengewoon

onderwijs, type 8 uitgezonderd, worden door een schoolbestuur van een school voor gewoon secundair onderwijs
ingeschreven, onder de ontbindende voorwaarde van de vaststelling van onvoldoende draagkracht in de school om
tegemoet te komen aan de noden op het vlak van onderwijs, therapie en verzorging van de betreffende leerling.

§ 3. Het schoolbestuur beslist tot weigering na overleg met de ouders en met het centrum voor leerlingenbege-
leiding dat de school begeleidt. Zij houdt daarbij ten minste rekening met de volgende elementen :

1° de verwachtingen van de ouders ten aanzien van de leerling en ten aanzien van de school;
2° de concrete ondersteuningsnoden van de leerling op het vlak van de leergebieden, sociaal functioneren,

communicatie en mobiliteit;
3° een inschatting van het reguliere aanwezige draagvlak in de school inzake zorg. Het schoolteam concretiseert

de mogelijkheden waarover ze beschikt om tegemoet te komen aan de noden van de betreffende leerling;
4° de beschikbare ondersteunende maatregelen binnen én buiten het onderwijs;
5° het intensief betrekken van de ouders bij de verschillende fasen van het overleg- en beslissingsproces. ».
Art. V.18. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel V.3, een afdeling 4 ingevoegd, die luidt

als volgt :
« Afdeling 4. — Procedure ».
Art. V.19. In dezelfde codex wordt in afdeling 4, ingevoegd bij artikel V.18, een artikel 110/12 ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 110/12. § 1. Een schoolbestuur hanteert voor elk van zijn scholen en vestigingsplaatsen een inschrijvings-

register waarin het alle gerealiseerde, uitgestelde en niet-gerealiseerde inschrijvingen chronologisch, in voorkomend
geval per contingent, noteert.

§ 2. Met uitzondering van de inschrijvingen, vermeld in artikel 110/9, § 5, wordt voor inschrijvingen door
vrijgekomen plaatsen of door verhoogde capaciteit als vermeld in artikel 110/9, § 3, de volgorde van de
niet-gerealiseerde inschrijvingen, in voorkomend geval per contingent, gerespecteerd en dit tot en met de laatste
schooldag van oktober van het schooljaar waarop de inschrijving betrekking had.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt het model van inschrijvingsregister.
§ 4. Het verloop van gerealiseerde en niet-gerealiseerde inschrijvingen in een school of vestigingsplaats kan

onderworpen worden aan een controle door het Agentschap voor Onderwijsdiensten. ».
Art. V.20. In dezelfde codex wordt in afdeling 4 een artikel 110/13 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/13. § 1. Een schoolbestuur dat een leerling weigert, deelt zijn beslissing binnen een termijn van vier

kalenderdagen bij aangetekend schrijven of tegen afgiftebewijs mee aan de ouders van de leerling en volgens afspraak
aan de voorzitter van het LOP. Indien de school of vestigingsplaats gelegen is buiten het werkingsgebied van een LOP,
meldt het schoolbestuur de niet-gerealiseerde inschrijving aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt het model waarmee het schoolbestuur de niet-gerealiseerde inschrijving
meedeelt aan de ouders en in voorkomend geval het LOP of het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

Het model, vermeld in het eerste lid, bevat zowel de feitelijke als de juridische grond van de beslissing tot
weigering en bevat de melding dat de ouders voor informatie of bemiddeling een beroep kunnen doen op een LOP of
klacht kunnen indienen bij de CLR en de wijze waarop men met één van beide in contact kan treden.

Indien de weigering gebeurde op basis van artikel 110/9 of 110/24, deelt het schoolbestuur mee op welke plaats
onder de geweigerde leerlingen opgenomen in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 110/12, § 1, de betrokken
leerling staat.

§ 3. De ouders krijgen op hun verzoek toelichting bij de beslissing van het schoolbestuur. ».
Art. V.21. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/14 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/14. § 1. Ouders en andere belanghebbenden kunnen naar aanleiding van een niet-gerealiseerde

inschrijving een schriftelijke klacht indienen bij de CLR. Klachten die na de termijn van dertig kalenderdagen na de
vaststelling van de betwiste feiten ingediend worden, zijn onontvankelijk.

§ 2. De CLR oordeelt binnen een termijn van eenentwintig kalenderdagen, die ingaat de dag na die van betekening
of van poststempel van de schriftelijke klacht, over de gegrondheid van de niet-gerealiseerde inschrijving.

Het oordeel van de CLR wordt uiterlijk binnen een termijn van zeven werkdagen bij aangetekend schrijven
verstuurd naar de betrokkenen en de voorzitter van het LOP.

§ 3. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving gegrond acht, schrijven de ouders de leerling in een andere
school in.

Indien het gaat om een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van artikel 110/11,
§ 3, schrijven de ouders de leerling in een andere school in uiterlijk vijftien schooldagen na de schriftelijke

kennisgeving van het oordeel van de CLR, vermeld in paragraaf 2, tweede lid.
Op vraag van de ouders worden zij bij het zoeken naar een andere school bijgestaan door het LOP, inzonderheid

door de CLB die deel uitmaken van het LOP.
§ 4. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving niet of niet afdoende gemotiveerd acht, kan de leerling zijn

recht op inschrijving in de school laten gelden. ».
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Art. V.22. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/15 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/15. § 1. In geval van een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van artikel 110/10 of 110/11, start het

LOP een bemiddeling om een oplossing voor de geweigerde leerling te zoeken. Het LOP organiseert daartoe een
bemiddelingscel, waarvan het de samenstelling en de werkingsprincipes bepaalt.

Bij een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van andere bepalingen dan deze van artikel 110/10 of 110/11 start
het LOP een bemiddeling wanneer de ouders er uitdrukkelijk om verzoeken.

§ 2. Het LOP bemiddelt binnen een termijn van tien kalenderdagen, die ingaat op de dag na die van de betekening
of afgifte, vermeld in artikel 110/13, § 1, tussen de leerling en zijn ouders en de schoolbesturen van de scholen binnen
het werkingsgebied, met het oog op een definitieve inschrijving van de leerling in een school.

De bemiddeling schort de termijn van dertig kalenderdagen, vermeld in artikel 110/14, § 1, op.
§ 3. Wanneer de bemiddeling van het LOP binnen de termijn, vermeld in paragraaf 2, niet resulteert in een

definitieve inschrijving, wordt de CLR gevat om haar oordeel uit te spreken over de gegrondheid van de
weigeringsbeslissing. De CLR formuleert dit oordeel binnen een termijn van eenentwintig kalenderdagen die ingaat de
dag na het verstrijken van de termijn, vermeld in paragraaf 2.

Het oordeel van de CLR wordt uiterlijk binnen een termijn van zeven werkdagen bij aangetekend schrijven
verstuurd naar de betrokkenen en de voorzitter van het LOP.

§ 4. Indien de CLR de weigeringsbeslissing gegrond acht, schrijven de ouders de leerling in een andere school in.
Indien het gaat om een niet-gerealiseerde inschrijving op basis van artikel 110/10 schrijven de ouders de leerling

in een andere school in uiterlijk vijftien schooldagen na de schriftelijke kennisgeving van het oordeel van de CLR,
vermeld in paragraaf 3, tweede lid.

De ouders kunnen bij het zoeken naar een andere school bijgestaan worden door het LOP, inzonderheid door de
centra voor leerlingenbegeleiding die deel uitmaken van dat LOP.

§ 5. Indien de CLR de niet-gerealiseerde inschrijving niet of niet afdoende gemotiveerd acht, kan de leerling zijn
recht op inschrijving in de school laten gelden. ».

Art. V.23. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/16 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/16. § 1. De CLR kan in een situatie als vermeld in artikel 110/15, § 5, de Vlaamse Regering adviseren

een bedrag op de werkingsmiddelen van het schooljaar waarop de inschrijving betrekking had van de school terug te
vorderen of in te houden.

De CLR stelt de Vlaamse Regering onverwijld in kennis van dit advies.
§ 2. Binnen een termijn van veertien kalenderdagen, die ingaat de dag na de ontvangst van het advies, beslist de

Vlaamse Regering over het opleggen van een financiële sanctie die kan bestaan uit een terugvordering of inhouding op
de werkingsmiddelen van de school.

Voorafgaandelijk aan het opleggen van een sanctie gaat de Vlaamse Regering na of de betrokken leerling alsnog
in de betrokken school werd ingeschreven.

§ 3. De terugvordering of inhouding, vermeld in paragraaf 1 en 2;
1° kan niet meer bedragen dan tien procent van het werkingsbudget van de school;
2° kan er niet toe leiden dat het aandeel in de werkingsmiddelen dat bestemd is voor personeelsaangelegenheden

in absolute cijfers kleiner wordt dan wanneer de maatregel niet zou zijn getroffen. ».
Art. V.24. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/17 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/17. Voor de toepassing van de bemiddeling, vermeld in artikel 110/15, duidt de Vlaamse Regering per

provincie een LOP-deskundige en een onderwijsinspecteur aan die voor de gemeenten buiten het werkingsgebied van
een LOP de taken van het LOP opnemen. ».

Art. V.25. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/18 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/18. Voor de toepassing van artikel 110/14 tot en met artikel 110/17 bepaalt de Vlaamse Regering de

nadere procedureregelen. Zij garandeert daarbij de hoorplicht. ».
Art. V.26. In deel III, titel 2, van dezelfde codex wordt een hoofdstuk 1/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« HOOFDSTUK 1/2. — Aanmeldingsprocedures voor de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs en

voor het buitengewoon secundair onderwijs ».
Art. V.27. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/2, ingevoegd bij artikel V.26, een afdeling 1 ingevoegd, die luidt

als volgt :
« Afdeling 1. — Beginselen ».
Art. V.28. In dezelfde codex wordt in afdeling 1, ingevoegd bij artikel V.27, een artikel 110/19 ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 110/19. § 1. Aanmelden is het kenbaar maken van een intentie tot inschrijven in één of meerdere scholen of

vestigingsplaatsen waarbij een volgorde van keuze wordt aangegeven.
§ 2. De aanmeldingsperiode voor de inschrijvingen van een bepaald schooljaar kan ten vroegste starten op de

eerste schooldag van februari van het voorafgaande schooljaar. De aanmeldingsperiode kan bestaan uit meerdere
deelperiodes voor de leerlingen, vermeld in artikel 110/3 tot en met artikel 110/7. Met respect voor de bepaalde
volgorde kunnen twee of meerdere deelperiodes tegelijk plaatsvinden.

Voorafgaand aan en tijdens de aanmeldingsperiode kunnen geen inschrijvingen gebeuren. Indien de aanmeldings-
periode uit meerdere deelperiodes bestaat, mogen de betrokken leerlingen na elke deelperiode, overeenkomstig
artikel 110/24, ingeschreven worden.

Een schoolbestuur kan voorafgaand aan de aanmeldingsperiode leerlingen als vermeld in artikel 110/3 en 110/4,
inschrijven vanaf de eerste schooldag na de kerstvakantie van het voorafgaande schooljaar onder de voorwaarde dat
geen enkele van de betrokken leerlingen geweigerd wordt omwille van de overschrijding van de capaciteit, vermeld
in artikel 110/9, § 4.

Na de aanmeldingsperiode gebeuren de inschrijvingen, in afwijking van artikel 110/2, § 1, chronologisch. ».
Art. V.29. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 1 een artikel 110/20 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/20. Een schoolbestuur kan in één van volgende situaties een aanmeldingsprocedure instellen :
1° voor het optimaliseren van het inschrijvingsproces;
2° voor het streven naar een evenredige verdeling als vermeld in artikel 110/7. ».
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Art. V.30. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 1 een artikel 110/21 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/21. § 1. In gemeenten waar een LOP aanwezig is, moet de aanmeldingsprocedure bij een dubbele

meerderheid door het LOP zijn goedgekeurd.
De dubbele meerderheid is bereikt wanneer de goedkeuring verleend wordt door enerzijds meer dan de helft van

de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 1°, 2° en 3°, van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke
onderwijskansen-I, en anderzijds meer dan de helft van de participanten, vermeld in artikel IV.3, § 1, 4° tot en met 12°,
van voormeld decreet.

§ 2. In gemeenten zonder LOP kan een schoolbestuur of kunnen meerdere schoolbesturen samen, na kennisgeving
aan de schoolbesturen van de andere scholen actief in die gemeente, een aanmeldingsprocedure instellen.

In gemeenten buiten maar grenzend aan het werkingsgebied van een LOP, kan een schoolbestuur, mits akkoord
van het betrokken LOP, aansluiten bij de door dat LOP goedgekeurde aanmeldingsprocedure als vermeld in
paragraaf 1.

In het geval van aansluiting bij de door het LOP goedgekeurde aanmeldingsprocedure van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, blijven de respectieve ordeningscriteria, vermeld in artikel 110/22 en 110/23, onverminderd gelden.

§ 3. De Vlaamse Regering kan naar aanleiding van de situatie vermeld in artikel 110/20, 1°, een schoolbestuur of
meerdere schoolbesturen samen verplichten tot het instellen van een aanmeldingsprocedure voor hun scholen wanneer
de vragen tot inschrijving van onderwijszoekenden de door de schoolbesturen, overeenkomstig artikel 110/9 bepaalde
capaciteit, benaderen of overschrijden en er als dusdanig een capaciteitsprobleem dreigt of heerst waardoor het recht
op inschrijving, vermeld in hoofdstuk 1/1 van dit deel, niet meer kan worden gegarandeerd.

§ 4. De Vlaamse Regering kan binnen de beschikbare begrotingskredieten middelen voorzien ter ondersteuning
van het instellen van een aanmeldingsprocedure, en bepaalt hiervoor de nadere modaliteiten. ».

Art. V.31. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/2, ingevoegd bij artikel V.26, een afdeling 2 ingevoegd, die luidt
als volgt :

« Afdeling 2. — Ordeningscriteria ».
Art. V.32. In dezelfde codex wordt in afdeling 2, ingevoegd bij artikel V.31, een artikel 110/22 ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Art. 110/22. § 1. Op het einde van de aanmeldingsperiode of een deelperiode ordent het schoolbestuur, of, mits

akkoord van de betrokken schoolbesturen, het LOP, voor zijn school of voor elk van zijn scholen gelegen in het Vlaamse
Gewest alle aangemelde leerlingen als volgt :

1° eerst de leerlingen van dezelfde leefeenheid, vermeld in artikel 110/3;
2° dan de kinderen van personeelsleden van de school, vermeld in artikel 110/4;
3° dan, in voorkomend geval, bij overgang van basisonderwijs naar de eerste graad van het gewoon secundair

onderwijs of naar het buitengewoon secundair onderwijs : de leerlingen, vermeld in artikel 110/6;
4° dan de overige leerlingen aan de hand van één of een combinatie van volgende ordeningscriteria :
a) de chronologie van aanmelding via een telefonisch aanmeldingssysteem;
b) de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de ouders of de

leerlingen. Dit ordeningscriterium kan enkel gekozen worden in combinatie met het ordeningscriterium, vermeld in
punt a).

Voor alle betrokken scholen en vestigingsplaatsen geldt hetzelfde ordeningscriterium of dezelfde combinatie van
ordeningscriteria. Daarvan kan op school- of vestigingsplaatsniveau, gemotiveerd afgeweken worden.

§ 2. Indien de vooraf bepaalde capaciteit, vermeld in artikel 110/9, § 1, bereikt wordt in een eerder te ordenen groep
als vermeld in paragraaf 1, dan wordt binnen die groep aangemelde leerlingen geordend volgens de volgende stappen
binnen de procedure, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Zodra de vooraf bepaalde capaciteit, vermeld in artikel 110/9, § 1, bereikt wordt, worden de resterende
aangemelde leerlingen geordend met toepassing van paragrafen 1 en 2 en in het aanmeldingsregister, vermeld in
artikel 110/24, § 1, opgenomen.

§ 4. Bij de toepassing van paragraaf 1 tot en met 3, moet een schoolbestuur, of mits akkoord van de betrokken
schoolbesturen, het LOP, betrokken bij een aanmeldingsprocedure de aangemelde leerlingen ordenen met het oog op
een evenredige verdeling als vermeld in artikel 110/7. ».

Art. V.33. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 2 een artikel 110/23 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/23. § 1. Op het einde van de aanmeldingsperiode ordent het schoolbestuur, of, mits akkoord van de

betrokken schoolbesturen, het LOP, voor zijn school of voor elk van zijn scholen in de eerste graad van het gewoon
secundair onderwijs gelegen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, alle aangemelde leerlingen als volgt :

1° eerst de leerlingen van dezelfde leefeenheid, vermeld in artikel 110/3;
2° dan de kinderen van personeelsleden van de school, vermeld in artikel 110/4;
3° dan de kinderen van ouders die in overeenstemming met artikel 110/5 het Nederlands in voldoende mate

machtig zijn;
4° dan, in voorkomend geval, bij overgang van basisonderwijs naar de eerste graad van het gewoon secundair

onderwijs of naar het buitengewoon secundair onderwijs : de leerlingen, vermeld in artikel 110/6;
5° dan de overige leerlingen aan de hand van één of een combinatie van volgende ordeningscriteria :
a) de chronologie van aanmelding via een telefonisch aanmeldingssysteem;
b) de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de ouders of de

leerlingen. Dit ordeningscriterium kan enkel gekozen worden in combinatie met het ordeningscriterium, vermeld in
punt a).

Voor alle betrokken scholen en vestigingsplaatsen geldt hetzelfde ordeningscriterium of dezelfde combinatie van
ordeningscriteria. Daarvan kan op school- of vestigingsplaatsniveau, gemotiveerd afgeweken worden.

§ 2. Indien de vooraf bepaalde capaciteit, als vermeld in artikel 110/9, § 1, bereikt wordt in een eerder te ordenen
groep, als vermeld in paragraaf 1, dan wordt binnen die groep aangemelde leerlingen geordend volgens de volgende
stappen binnen de procedure, vermeld in paragraaf 1.

In voorkomend geval gelden de aantallen en het percentage, vermeld in artikel 110/5, § 3, niet binnen de groep
aangemelde leerlingen van eenzelfde leefeenheid, vermeld in artikel 110/3.
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§ 3. Zodra de vooraf bepaalde capaciteit, als vermeld in artikel 110/9, § 1, bereikt wordt, worden de resterende
aangemelde leerlingen geordend met toepassing van paragraaf 1 en 2, en in het aanmeldingsregister, vermeld in
artikel 110/24, § 1, opgenomen.

§ 4. Bij de toepassing van paragraaf 1 tot en met 3, moet een schoolbestuur, of mits akkoord van de betrokken
schoolbesturen, het LOP, betrokken bij een aanmeldingsprocedure de aangemelde leerlingen ordenen met het oog op
een evenredige verdeling als vermeld in artikel 110/7. ».

Art. V.34. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/2, ingevoegd bij artikel V.26, een afdeling 3 ingevoegd, die luidt
als volgt :

« Afdeling 3. — Het beëindigen van de aanmeldingsprocedure en het inschrijven van de leerlingen ».
Art. V.35. In dezelfde codex wordt in afdeling 3, ingevoegd bij artikel V.34, van hoofdstuk 1/2, een artikel 110/24

ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/24. § 1. Een schoolbestuur hanteert voor elk van zijn scholen of vestigingsplaatsen, betrokken bij de

aanmeldingsprocedure, een aanmeldingsregister.
Een schoolbestuur komt, per school of vestigingsplaats, op basis van artikel 110/22 of 110/23, tot een gunstige of

niet-gunstige rangschikking van alle aangemelde leerlingen en neemt die rangschikking op in het aanmeldingsregister.
Mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, kan het LOP de rangschikking van alle aangemelde leerlingen in het
aanmeldingsregister uitvoeren.

§ 2. Van de scholen of vestigingsplaatsen waar de aangemelde leerling een gunstige rangschikking heeft gekregen,
wijst het schoolbestuur, of mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, het LOP, de aangemelde leerling toe aan de
school of vestigingsplaats van de hoogste keuze die de ouders of de leerling bij de aanmelding opgaven.

Deze leerling wordt vervolgens verwijderd uit het aanmeldingsregister van de verschillende scholen en
vestigingsplaatsen waarvoor de ouders of de leerling een lagere keuze gemaakt hebben. De daardoor vrijgekomen
plaatsen in de aanmeldingsregisters worden, voor zover mogelijk, ingenomen door de op basis van dezelfde
combinatie van ordeningscriteria eerstvolgend gerangschikte leerlingen.

Het innemen van vrijgekomen plaatsen in het aanmeldingsregister wordt herhaald totdat er geen toewijzingen als
vermeld in het eerste lid meer mogelijk zijn.

De aangemelde leerling en zijn ouders krijgen binnen vier werkdagen na de aldus bekomen definitieve toewijzing
een schriftelijke melding over de school of vestigingsplaats waaraan de aangemelde leerling is toegewezen en over de
periode waarbinnen de ouders de aangemelde leerling kunnen inschrijven. Die periode duurt minimaal vijftien
schooldagen.

Aan de aangemelde leerling en zijn ouders wordt tevens meegedeeld welke plaats bij de niet-toegewezen
leerlingen in het aanmeldingsregister van de verschillende scholen of vestigingsplaatsen waarvoor de aangemelde
leerling of zijn ouders een hogere keuze gemaakt hadden dan de toegewezen school of vestigingsplaats, de aangemelde
leerling heeft ingenomen.

Indien de aangemelde leerling en zijn ouders binnen de periode, vermeld in het tweede lid, geen gebruik maken
van de mogelijkheid tot inschrijving, dan vervalt het recht op inschrijving dat ze via de aanmeldingsprocedure hebben
verworven.

Indien bij de inschrijving blijkt dat de leerling niet voldoet aan door de ouders opgegeven ordeningscriteria die
aanleiding gaven tot de gunstige rangschikking en toewijzing, overeenkomstig § 1, dan vervalt het recht op inschrijving
dat ze via de aanmeldingsprocedure hebben verworven, tenzij de behandeling van disfuncties en eerstelijnsklachten,
vermeld in artikel 110/25, § 2, 10°, b), leidt tot een andere beslissing.

In afwijking van artikel 110/12, § 2, worden leerlingen wiens recht op inschrijving, overeenkomstig het zesde en
zevende lid komt te vervallen, voor zover mogelijk vervangen door de op basis van dezelfde combinatie van
ordeningscriteria eerstvolgend gerangschikte leerlingen. Deze leerlingen en hun ouders krijgen binnen vier werkdagen
na de nodige vaststellingen door de school of het LOP een schriftelijke melding dat de aangemelde leerling alsnog is
toegewezen. Deze melding bevat informatie over de periode waarbinnen de ouders de aangemelde leerling kunnen
inschrijven. Die periode duurt minimaal vijf schooldagen.

§ 3. In het geval van niet-gunstige rangschikking in geen enkele school of vestigingsplaats, krijgen de aangemelde
leerling en zijn ouders binnen vier werkdagen, een schriftelijke melding over het niet kunnen toewijzen van de
aangemelde leerling aan een door de ouders of leerling gekozen school of vestigingsplaats.

Aan de aangemelde leerling en zijn ouders wordt tevens meegedeeld welke plaats bij de niet-toegewezen
leerlingen in het aanmeldingsregister van de verschillende scholen of vestigingsplaatsen waarvoor de aangemelde
leerling of zijn ouders hadden gekozen, de aangemelde leerling heeft ingenomen.

§ 4. Mits akkoord van de betrokken schoolbesturen, kan het LOP de schriftelijke meldingen, vermeld in paragraaf 2
en 3, uitvoeren.

§ 5. Overeenkomstig artikel 110/12 en artikel 110/25, § 2, 8°, wordt per school of vestigingsplaats de volgorde van
de aanmeldingen overgenomen in het inschrijvingsregister. ».

Art. V.36. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/2, ingevoegd bij artikel V.26, een afdeling 4 ingevoegd, die luidt
als volgt :

« Afdeling 4. — Goedkeuring aanmeldingsprocedures ».
Art. V.37. In dezelfde codex wordt in afdeling 4, ingevoegd bij artikel V.36, van hoofdstuk 1/2, een artikel 110/25

ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/25. § 1. Uiterlijk op 1 september van het schooljaar voorafgaand aan het schooljaar waarvoor de

inschrijvingen gelden, legt een schoolbestuur, meerdere schoolbesturen samen of het LOP een voorstel van
aanmeldingsprocedure voor aan de CLR.

§ 2. Het dossier daartoe bevat ten minste de volgende onderdelen :
1° de start en de duur van de aanmeldingsperiode of alle deelperiodes en de motivering ervan, overeenkomstig

artikel 110/19;
2° de wijze waarop een telefonisch aanmeldingssysteem als vermeld in artikel 110/22,
§ 1, en artikel 110/23, § 1, als aanmeldingsmiddel zal worden opgezet waarbij er aangegeven wordt hoe de

objectiviteit en de controleerbaarheid ervan gegarandeerd zal worden;
3° de wijze waarop de capaciteit, het aanmeldingsmiddel, de aanmeldingsperiode of alle deelperiodes en de

inschrijvingsperiodes door het betrokken schoolbestuur of de betrokken schoolbesturen worden bekendgemaakt;
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4° een regeling om een leerling in één aanmeldingsdossier voor verschillende scholen of vestigingsplaatsen tegelijk
te kunnen laten aanmelden, indien de aanmeldingsprocedure geldt voor meerdere scholen en vestigingsplaatsen, en
tegelijkertijd om te vermijden dat voor eenzelfde leerling meerdere aanmeldingsdossiers aangelegd kunnen worden
binnen het eigen aanmeldingssysteem;

5° een regeling waarbij de aanmeldingen van leerlingen uit eenzelfde leefeenheid, vermeld in artikel 110/3, aan
elkaar gekoppeld kunnen worden, of een motivering om deze regeling niet te voorzien;

6° een regeling waarbij ouders of leerlingen bij verschillende scholen of vestigingsplaatsen een duidelijke
voorkeurorde kunnen opgeven;

7° een regeling voor de communicatie naar de ouders of de leerlingen, vermeld in artikel 110/24;
8° een regeling voor het bijhouden van een aanmeldingsregister per school of vestigingsplaats en de overdracht

van de informatie over de aangemelde leerlingen aan het schoolbestuur;
9° de verdere concretisering van de ordeningscriteria. Dit bestaat uit :
a) het hanteren van de plaats van de school of vestigingsplaats binnen de rangorde in keuze gemaakt door de

ouders of de leerling bij de ordening en de toewijzing, vermeld in artikel 110/24;
b) het bepalen van de verhouding tussen en de volgorde van de verschillende gekozen ordeningscriteria;
c) het maken van afspraken rond het bepalen van de evenredige verdeling, vermeld in artikel 110/7, van de scholen

en vestigingsplaatsen, met onder meer het bepalen van de geografische omschrijving waarbinnen de toetsing zal
gebeuren;

d) het bepalen van de mate waarin scholen de vrijheid hebben om hun instroom met het oog op de evenredige
verdeling, vermeld in artikel 110/7, te sturen;

e) de gemotiveerde afwijking, vermeld in artikel 110/22, § 1, tweede lid, en artikel 110/23, § 1, tweede lid;
10° beslissingen aangaande de volgende uitvoeringsmodaliteiten :
a) de wijze waarop ouders en schoolbesturen bij de aanmeldingsprocedure ondersteund zullen worden en wie

daarbij betrokken zal zijn;
b) de wijze waarop zal omgegaan worden met de behandeling van disfuncties bij en eerstelijnsklachten over het

verloop van de aanmeldingsprocedure;
c) de wijze waarop enerzijds de werving, de toeleiding en de ondersteuning van ouders en anderzijds de

ondersteuning van de schoolbesturen zal gebeuren met het oog op een evenredige verdeling als vermeld in
artikel 110/7;

d) de wijze waarop de aanmeldingsprocedure gemonitord en geëvalueerd zal worden;
11° de wijze waarop over de aanmeldingsprocedure en alle genomen beslissingen daarin gecommuniceerd wordt

aan alle belanghebbenden.
§ 3. De CLR toetst het voorstel van aanmeldingsprocedure aan de bepalingen inzake het recht op inschrijving en

de aanmeldingsprocedures, vermeld in hoofdstuk 1/1 en 1/2, en de volgende uitgangspunten :
1° het realiseren van optimale leer- en ontwikkelingskansen voor alle leerlingen;
2° het vermijden van uitsluiting, segregatie en discriminatie;
3° het bevorderen van sociale mix en cohesie;
4° voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, daarnaast ook de bescherming van de gelijke onderwijs- en

inschrijvingskansen van Nederlandstaligen en het behoud van het Nederlandstalige karakter van het door de Vlaamse
Gemeenschap erkend, gefinancierd of gesubsidieerd onderwijs.

§ 4. De CLR neemt over het voorstel van aanmeldingsprocedure een besluit uiterlijk op 1 oktober van het schooljaar
voorafgaand aan het schooljaar waarvoor de inschrijvingen gelden. ».

Art. V.38. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/26 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/26. § 1. Bij een negatief besluit van de CLR over het voorstel van aanmeldingsprocedure kan het

betrokken schoolbestuur, de meerdere betrokken schoolbesturen samen of het betrokken LOP, uiterlijk op
30 november van het schooljaar voorafgaand aan het schooljaar waarvoor de inschrijvingen gelden een van de
volgende beslissingen nemen :

1° een aangepast voorstel van aanmeldingsprocedure indienen bij de CLR. In dat geval toetst de CLR het voorstel
overeenkomstig artikel 110/25, § 3. De CLR neemt over het aangepaste voorstel van aanmeldingsprocedure een besluit
uiterlijk dertig kalenderdagen volgend op de dag van de indiening ervan;

2° het voorstel van aanmeldingsprocedure, vermeld in artikel 110/25, voorleggen aan de Vlaamse Regering. In dat
geval toetst de Vlaamse Regering het voorstel overeenkomstig artikel 110/25, § 3. De Vlaamse Regering neemt over het
voorstel van aanmeldingsprocedure een besluit uiterlijk dertig kalenderdagen volgend op de dag van de indiening
ervan. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels inzake het verloop van de procedure. ».

Art. V.39. In dezelfde codex wordt in dezelfde afdeling 4 een artikel 110/27 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/27. Bij een positief besluit van de CLR of de Vlaamse Regering in hoger beroep, blijft de

aanmeldingsprocedure van kracht voor de inschrijvingen voor de schooljaren volgend op het schooljaar waarin het
positief besluit werd genomen, totdat de aanmeldingsprocedure gewijzigd wordt tenzij de CLR of de Vlaamse Regering
anders beslist, totdat :

1° de betrokken regelgeving gewijzigd wordt;
2° het betrokken schoolbestuur, groep schoolbesturen of het LOP de lopende aanmeldingsprocedure wil wijzigen

of stopzetten. ».
Art. V.40. In artikel 252, § 1, van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in punt a) wordt punt 2) vervangen door wat volgt :
« 2) van zodra met de effectieve lesbijwoning wordt gestart, de vorming van dit leerjaar volledig en daadwerkelijk

volgen, behoudens in geval van gewettigde afwezigheid; »;
2° in punt b) wordt punt 2) vervangen door wat volgt :
« 2) van zodra met de effectieve lesbijwoning wordt gestart, het leerprogramma dat voor hem of haar individueel

is bepaald door de klassenraad volledig en daadwerkelijk volgen, behoudens in geval van gewettigde afwezigheid. ».
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HOOFDSTUK VI. — Slotbepaling
Art. VI.1. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2012.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 25 november 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Stukken. — Voorstel van decreet, 1042 - Nr. 1. — Advies van de Raad van State + Erratum + Erratum, 1042 - Nr. 2. —

Advies van de Vlaamse Onderwijsraad, 1042 - Nr. 3. – Amendementen, 1042 - Nrs. 4 en 5. — Motie houdende verzoek
tot raadpleging van de Raad van State, 1042 - Nr. 6. – Amendementen, 1042 - Nr. 7. — Verslag over hoorzitting, 1042 -
Nr. 8. — Advies van de Raad van State, 1042 - Nr. 9. – Amendementen, 1042 - Nr. 10 en 11.

Zitting 2011-2012.
Stukken. – Verslag, 1042 - Nr. 12. — Reflectienota, 1042 - Nr. 13. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 1042 - Nr. 14.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 november 2011.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35065]F. 2012 — 626

25 NOVEMBRE 2011. — Décret relatif au droit à l’inscription (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif au droit à l’inscription

CHAPITRE Ier. — Disposition préliminaire
Article I.1. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE II. — Modifications au décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997
Art. II.1. A l’article 3 du décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, modifié en dernier lieu par

le décret du 9 juillet 2010, sont apportées les modifications suivantes :
1° il est inséré un point 4°quater ainsi rédigé :
« 4° quater primo-arrivant allophone :
a) l’élève qui, au plus tard le 31 décembre de l’année scolaire en cours, est âgé de cinq ans ou plus et qui, à la date

d’inscription ou au 1er septembre suivant l’inscription, satisfait simultanément aux conditions suivantes :
1) être primo-arrivant, c.-à-d. résider de manière ininterrompue en Belgique depuis un an au maximum;
2) ne pas avoir le néerlandais comme langue familiale ou langue maternelle;
3) ne pas avoir une maîtrise suffisante de la langue d’enseignement pour pouvoir suivre les cours avec succès;
4) être inscrit pendant neuf mois au maximum, sans compter les mois de vacances de juillet et d’août, dans une

école ayant le néerlandais comme langue d’enseignement;
b) l’élève résidant officiellement dans un centre d’asile ouvert, soit une structure d’accueil communautaire telle que

visée à l’article 2, 10°, de la Loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories
d’étrangers et être âgé de cinq ans ou plus le 31 décembre au plus tard de l’année scolaire en cours.

Moyennant une déclaration sur l’honneur des parents, il est démontré qu’il est satisfait aux conditions
mentionnées au point a), 1) et 2). Cette déclaration sur l’honneur n’est cependant pas prise en compte pour satisfaire
à la condition mentionnée au point 1), si le dossier d’inscription ou de l’élève contient des documents contredisant cette
déclaration. Moyennant une attestation délivrée par le centre d’asile ouvert où l’élève réside officiellement, il est
démontré que celui-ci remplit la condition mentionnée au point b). Les déclarations démontrant que les primo-arrivants
allophones satisfont aux conditions sont gardées dans l’école pendant au moins cinq ans et doivent éventuellement être
produites pour vérification. »;

2° il est inséré un point 9°quater ainsi rédigé :
« 9°quater CLR : la ’Commissie inzake Leerlingenrechten’ (Commission des droits de l’élève), telle que citée à la

section 2 du chapitre IV du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I; »;
3° il est inséré un point 24°bis ainsi rédigé :
« 24°bis parcelle cadastrale : une partie du territoire belge identifiée par un numéro de parcelle cadastrale, tel que

défini à l’arrêté royal du 20 septembre 2002 fixant les rétributions dues et les modalités à appliquer pour la délivrance
d’extraits et de renseignements cadastraux; »;

4° il est inséré un point 27°bis ainsi rédigé :
« 27°bis unité de vie : les élèves issus d’au moins un même parent, tel que visé au point 41°, ou les élèves qui

partagent la même résidence principale; »;
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5° le point 36° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 36° LOP : (’lokaal overlegplatform’) une plate-forme locale de concertation telle que visée au chapitre IV,
section 1re, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I; »;

6° il est inséré un point 42°bis ainsi rédigé :

« 42°bis : projet pédagogique : l’ensemble des points de départ fondamentaux pour une école et son fonctionne-
ment; ».

Art. II.2. Dans le paragraphe 1er de l’article 32 du même décret, les mots « son (ses) école(s) » sont remplacés par
les mots son école ».

Art. II.3. A l’article 37 du même décret, modifié par les décrets des 13 juillet 2001, 28 juin 2002, 2 avril 2004,
20 mars 2009, 8 mai 2009, 9 juillet 2010 et 8 juillet 2011, le paragraphe 4 est supprimé.

Art. II.4. Le chapitre IV - Elèves dans l’enseignement fondamental, du même décret, modifié en dernier lieu par
le décret du 23 décembre 2010, est complété par une section 3, rédigée comme suit :

« Section 3. — Droit à l’inscription ».

Art. II.5. A la section 3 du même décret, ajoutée par l’article II.4, est ajoutée une sous-section A, rédigée ainsi qu’il
suit :

« Sous-section A. Principes ».

Art. II.6. A la sous-section A - Principes du même décret, ajoutée par l’article II.2, est ajouté un article 37bis, rédigé
ainsi qu’il suit :

« Art. 37bis. § 1er. Chaque élève a droit à l’inscription dans l’école ou l’implantation choisie par ses parents. Si
l’élève a 12 ans ou plus, le choix de l’école se fait en concertation avec l’élève. Pour le choix de l’implantation, il est tenu
compte de l’offre d’enseignement présente telle que définie dans la section 1re du chapitre III.

§ 2. Préalablement à une inscription, l’autorité scolaire offre le projet pédagogique, visé aux articles 28, § 1er, 2°,
et 47, § 1er, 1°, et le règlement d’école, visé à l’article 37, de manière écrite ou sur support électronique, aux parents et
à l’élève, avec des explications complémentaires si les parents le désirent. Si l’autorité scolaire met le projet pédagogique
ou le règlement d’école à disposition sur support électronique, elle demande aux parents s’ils désirent recevoir une
version papier.

L’inscription est prise après la signature pour accord du projet pédagogique et du règlement d’école par les
parents.

A chaque modification du projet pédagogique ou du règlement d’école, l’autorité scolaire en informe les parents
par écrit ou par support électronique, tout en donnant des explications complémentaires si des parents le désirent. Les
parents renouvellent leur accord par écrit. Les parents que le désirent recoivent toujours une version papier du projet
pédagogique ou du règlement d’école. Si les parents déclarent ne pas être d’accord avec la modification, il est mis fin
à l’inscription de l’enfant le 31 août de l’année scolaire en cours.

Une modification du projet pédagogique ou du règlement d’école peut au plus tôt prendre effet durant l’année
scolaire suivante, sauf si cette modification est la conséquence directe d’une nouvelle réglementation.

§ 3. Les inscriptions pour une année scolaire déterminée peuvent démarrer au plus tôt le premier jour de classe
de février de l’année scolaire précédente.

Les inscriptions des jeunes enfants qui accomplissent deux ans et six mois dans une année scolaire déterminée mais
qui ne peuvent plus entamer l’enseignement maternel à la dernière date d’entrée de cette année scolaire, peuvent
également débuter le premier jour de classe du mois de février de l’année scolaire précédente.

Les écoles publient le démarrage de leurs inscriptions. Les écoles qui font partie d’une LOP publient le démarrage
de leurs inscriptions par la voie de la LOP.

§ 4. Sauf dans les cas de désinscription ou d’élimination définis par décret ou arrêté, une inscription d’un élève
dans une école vaut pour la durée de toute la carrière scolaire auprès de cette école.

Le maintien de l’inscription vaut au-delà des implantations, à moins que la capacité de l’implantation ait été ou soit
dépassée conformément à l’article 37novies ou que l’élève ne remplisse pas les conditions d’admission. La progression
du processus d’apprentissage, nécessitant le passage à une autre implantation, ne peut pas être entravée.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 4, les autorités scolaires des écoles fondamentales dont la capacité maximum de
l’enseignement maternel est supérieure à celle de l’enseignement primaire peuvent opter pour une nouvelle inscription
lors du passage entre les deux niveaux d’enseignement. Une autorité scolaire qui se sert de cette possibilité, doit en faire
mention dans son règlement d’école.

§ 6. Si ses écoles concernées se situent dans une même parcelle cadastrale ou à l’intérieur de parcelles cadastrales
adjacentes, ou si elles sont séparées soit par deux parcelles cadastrales au maximum, soit par une voie, une autorité
scolaire peut opter, dans le cas d’un élève qui passe d’une école maternelle autonome à une école primaire ou
fondamentale, pour la continuation des inscriptions d’une école à l’autre. Une autorité scolaire qui se sert de cette
possibilité, doit en faire mention dans son règlement d’école. ».

Art. II.7. A la section 3 du même décret, ajoutée par l’article II.4, est ajoutée une sous-section B, rédigée ainsi qu’il
suit :

« Sous-section B. — Régimes prioritaires ».

Art. II.8. A la sous-section B, ajoutée par l’article II.7, est ajouté un article 37ter, rédigé ainsi qu’il suit :

« Art. 37ter. § 1er. Chaque période d’inscription commence avec les différentes périodes prioritaires, où priorité est
donnée aux élèves mentionnés aux articles 37quater, 37quinquies, 37sexies et 37septies. A condition qu’aucun élève saisi
par les périodes prioritaires concernées ne soit refusé pour cause de dépassement de la capacité fixée telle que visée à
l’article 37novies, § 4, deux ou plusieurs périodes prioritaires peuvent être groupées pour les inscriptions pour une
année scolaire déterminée. A condition qu’aucun élève saisi par les périodes prioritaires concernées ne soit refusé pour
cause de dépassement de la capacité fixée telle que visée à l’article 37novies, § 4, deux ou plusieurs périodes prioritaires
pour les inscriptions à une année scolaire déterminée peuvent démarrer ensemble ou séparément à partir du premier
jour de classe de septembre de l’année scolaire précédente.
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Si les écoles concernées sont situées dans la zone d’action d’une LOP, la période prioritaire portant sur les élèves
visés à l’article 37septies doit démarrer conformément à l’article 37bis, § 3.

Chaque période prioritaire dure deux semaines. Dans chacune des périodes prioritaires, les inscriptions se font de
manière chronologique.

§ 2. Pour les écoles situées dans la zone d’action d’une LOP, la LOP conclut des arrangements sur les périodes
prioritaires. Au moins la LOP les publie à tous les intéressés de la zone d’action.

Pour les écoles situées en dehors de la zone d’action d’une LOP, les périodes prioritaires sont fixées en concertation
avec les autorités scolaires de toutes les écoles dans la même commune. Les autorités scolaires communiquent les
périodes prioritaires à tous les intéressés. ».

Art. II.9. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37quater, rédigé comme suit :

« Art. 37quater. Chaque élève appartenant à la même unité de vie qu’un élève déjà inscrit bénéficie, dans l’école
concernée ou dans les écoles qui laissent continuer les inscriptions d’une école dans l’autre sur la base de l’article 37bis,
§ 6, d’une priorité d’inscription sur tous les autres élèves. ».

Art. II.10. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37quinquies, rédigé comme suit :

« Art. 37quinquies. Sans préjudice de l’application de l’article 37quater, une autorité scolaire donne pour ses écoles
priorité aux enfants des propres membres du personnel, à condition qu’il soit question, au moment de l’inscription,
d’une occupation en cours de plus de 104 jours.

Par « membres du personnel » tels que visés à l’alinéa premier, on entend :

1° les membres du personnel tels que visés à l’article 2 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire et à l’article 4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de
certains membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des
élèves, pour autant qu’ils sont affectés à ou désignés dans l’école;

2° les membres du personnel ayant été recrutés par une autorité scolaire sous les liens d’un contrat de travail et
étant occupés dans l’école. ».

Art. II.11. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37sexies, rédigé comme suit :

« Art. 37sexies. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles 37quater et 37quinquies, les autorités scolaires
donnent, pour ce qui est de leurs écoles situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, priorité aux élèves ayant
au moins un parent, tel que visé à l’article 3, 41°, qui maîtrise suffisamment le néerlandais.

§ 2. Pour pouvoir bénéficier du régime prioritaire visé au paragraphe 1er, le parent démontre d’une des manières
suivantes qu’il maîtrise suffisamment le néerlandais :

1° en produisant au moins le diplôme néerlandophone de l’enseignement secondaire ou un titre néerlandophone
équivalent;

2° en produisant le certificat néerlandophone de la deuxième année du troisième degré de l’enseignement
secondaire ou un titre néerlandophone équivalent;

3° en produisant la preuve qu’il maîtrise au moins le néerlandais au niveau B1 du Cadre européen commun de
référence pour les Langues. Ceci se fait au vu des pièces suivantes :

a) un titre de l’enseignement agréé, financé ou subventionné par la Communauté flamande ou un titre
néerlandophone équivalent, démontrant le niveau requis de la connaissance du néerlandais;

b) une attestation de fixation du niveau, effectuée par une « Huis van het Nederlands » (Maison du néerlandais),
démontrant le niveau requis de la connaissance du néerlandais;

4° en produisant la preuve d’une connaissance suffisante du néerlandais après avoir subi un examen linguistique
auprès du Bureau de sélection de l’Autorité fédérale;

5° en produisant la preuve qu’il a suivi, pendant 9 ans, comme élève régulier, les cours de l’enseignement primaire
et secondaire en langue néerlandaise. Ceci se fait au vu d’attestations délivrées à cet effet par les autorités scolaires
intéressées.

§ 3. Les autorités scolaires fixent pour leurs écoles situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale le nombre
d’élèves envisagé pour l’inscription par priorité d’élèves ayant au moins un parent, tel que visé à l’article 3, 41°, qui
maîtrise suffisamment le néerlandais.

Le nombre d’élèves mentionné à l’alinéa premier doit être axé sur l’acquisition ou le maintien de 55 % d’élèves
dans l’école ayant au moins un parent, tel que visé à l’article 3, 41°, qui maîtrise suffisamment le néerlandais. Il peut
être convenu au sein de la LOP de la région bilingue de Bruxelles-Capitale d’utiliser un pourcentage supérieur à 55.

Le nombre d’élèves cité à l’alinéa premier peut être fixé par une autorité scolaire jusqu’aux niveaux visés à
l’article 37novies, § 1er.

La LOP communique le pourcentage convenu et les nombres fixés à tous les intéressés.

Un élève qui appartient à la même unité de vie qu’un élève déjà inscrit qui, sur base de la réglementation en
vigueur au moment de son inscription, était considéré comme un élève dont la langue familiale est le néerlandais, peut
être considéré comme étant un élève ayant au moins un parent, tel que visé à l’article 3, 41°, qui maîtrise suffisamment
le néerlandais, tel que visé au paragraphe 1er.

§ 4. L’élève qui, outre la condition visée au paragraphe 2, satisfait également à un ou plusieurs des indicateurs
visées à l’article 37septies, § 3, n’est pas pris en compte pour atteindre le nombre mentionné au paragraphe 3. ».

Art. II.12. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37septies, rédigé comme suit :

« Art. 37 septies. § 1er. Une autorité scolaire fixe pour toutes ses écoles situées dans une zone d’action d’une LOP
deux contingents qui sont avancés pour l’inscription simultanée d’élèves qui soit satisfont à un ou plusieurs indicateurs
visés au paragraphe 3, soit n’y satisfont pas.

Les contingents avancés sont axés sur l’obtention d’une répartition proportionnelle des élèves visés à l’alinéa
premier dans les écoles situées dans la zone d’action de la LOP.
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Les deux contingents constituent ensemble 100 % et peuvent être déterminés par une autorité scolaire jusqu’aux
niveaux visés à l’article 37novies, § 1er. Les contingents sont communiqués par l’autorité scolaire à tous les intéressés.

Les élèves déjà inscrits sont repris dans leur contingent respectif, selon qu’ils satisfont ou non aux indicateurs visés
au paragraphe 3.

Les élèves inscrits en application des articles 37quater, 37quinquies et, le cas échéant, 37sexies, sont, selon qu’ils
satisfont ou non à un ou plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, repris dans leur contingent respectif, aussi
longtemps que le contingent n’est pas encore atteint.

L’inscription d’élèves qui se présentent après le comblement du contingent auquel ils appartiennent est différée.
Ces élèves sont enregistrés de manière chronologique au registre d’inscription, visé à l’article 37duodecies, comme étant
différés. Une inscription différée n’est pas égale à une inscription non réalisée telle que citée à l’article 37novies.

Si les deux contingents sont comblés avant même que les périodes prioritaires sont clôturées, l’inscription de tous
les élèves repris dans le registre d’inscription visé à l’article 37duodecies comme étant différés est refusée et l’inscription
différée est modifiée dans le registre d’inscription en une inscription non réalisée. Les parents des élèves ne pouvant
pas être inscrits de cette manière, ainsi que tous les élèves suivants, reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 37terdecies, § 1er.

Si, au moment où les périodes prioritaires sont clôturées, l’autre contingent n’est pas encore comblé, les places
libres sont comblées par des élèves repris comme étant différés dans le registre d’inscription visé à l’article 37duodecies,
si les parents le souhaitent encore et tout en respectant la chronologie reprise dans le registre d’inscription. Les élèves
ne pouvant pas être inscrits de cette manière sont refusés et leurs parents reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 37terdecies, § 1er.

Avant le début des inscriptions, la LOP conclut des arrangements sur :

1° le calcul de la présence relative à l’intérieur de la zone d’action ou de secteurs de celle-ci, éventuellement
jusqu’aux niveaux cités à l’article 37novies, § 1er;

2° le calcul de la présence relative dans les implantations et les écoles, éventuellement jusqu’aux niveaux cités à
l’article 37novies, § 1er;

3° les niveaux cités à l’article 37novies, § 1er, de l’école auxquels les contingents seront fixés et sur les différences
éventuellement faites entre les différents secteurs;

4° la façon dont le contingents seront déterminés;

5° la façon dont d’autres acteurs seront associés au recrutement, à l’orientation et à l’appui des parents d’une part
et dont l’appui aux écoles sera donné d’autre part.

Si la LOP le demande, AgODi mettra à disposition les données chiffrées nécessaires, issues du comptage le plus
récent au premier jour de classe du mois de février organisé chaque année de manière centralisée.

§ 2. Une autorité scolaire peut fixer pour une ou plusieurs de ses écoles situées en dehors d’une zone d’action d’une
LOP deux contingents qui sont avancés pour l’inscription simultanée d’élèves qui soit satisfont à un ou plusieurs
indicateurs visés au paragraphe 3, soit n’y satisfont pas.

Les contingents avancés sont axés sur l’obtention d’une répartition proportionnelle des élèves visés à
l’alinéa premier dans les écoles situées dans la commune concernée.

Les deux contingents constituent ensemble 100 % et peuvent être déterminés par une autorité scolaire jusqu’aux
niveaux mentionnés à l’article 37novies, § 1er. Les contingents sont communiqués par l’autorité scolaire à tous les
intéressés.

Les élèves déjà inscrits sont repris dans leur contingent respectif, selon qu’ils satisfont ou non aux indicateurs visés
au paragraphe 3.

Les élèves inscrits en application des articles 37quater et 37quinquies sont, selon qu’ils satisfont ou non à un ou
plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, repris dans leur contingent respectif, aussi longtemps que le contingent
n’est pas encore atteint.

L’inscription d’élèves qui se présentent après le comblement du contingent auquel ils appartiennent est différée.
Ces élèves sont enregistrés de manière chronologique au registre d’inscription, visé à l’article 37duodecies, comme étant
différés. Une inscription différée n’est pas égale à une inscription non réalisée telle que citée à l’article 37novies.

Dès que les deux contingents sont comblés, l’inscription de tous les élèves repris dans le registre d’inscription visé
à l’article 37duodecies comme étant différés est refusée et l’inscription différée est modifiée dans le registre d’inscription
en une inscription non réalisée. Les parents des élèves ne pouvant pas être inscrits de cette manière, ainsi que tous les
élèves suivants, reçoivent une confirmation écrite de ce refus, conformément à l’article 37terdecies, § 1er.

Si, au moment où les périodes prioritaires sont clôturées, l’autre contingent n’est pas encore comblé, les places
libres sont comblées par des élèves repris comme étant différés dans le registre d’inscription visé à l’article 37duodecies,
si les parents le souhaitent encore et tout en respectant la chronologie reprise dans le registre d’inscription. Les élèves
ne pouvant pas être inscrits de cette manière sont refusés et leurs parents reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 37terdecies, § 1er.

La présence relative dans l’école ou l’implantation est la proportion en pour cent entre le nombre d’élèves qui
satisfait à un ou plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, et le nombre d’élèves dans une école ou implantation.

La présence relative dans la commune est la proportion en pour cent entre le nombre d’élèves qui satisfait à un ou
plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, et le nombre total d’élèves de toutes les écoles dans la commune.

Si une autorité scolaire le demande, AgODi met à disposition les données chiffrées nécessaires, issues du comptage
au premier jour de classe du mois de février organisé chaque année de manière centralisée.

§ 3. Les indicateurs sur la base desquels priorité est accordée, sont les suivants :

1° dans l’année scolaire préalable à l’année scolaire à laquelle a trait l’inscription de l’élève, la famille a reçu au
moins une allocation scolaire telle que visée dans le décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la
Communauté flamande, ou la famille a un revenu limité;
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2° l’élève est recueilli temporairement ou de façon permanente en dehors de sa famille par une famille ou une
personne, une structure ou un service social, visé dans les décrets coordonnés du 4 avril 1990 relatifs à l’assistance
spéciale à la jeunesse, à l’exception des internats financés ou subventionnés par la Communauté flamande;

3° les parents sont des gens du voyage;
4° la mère n’est pas titulaire d’un diplôme de l’enseignement secondaire, d’un certificat d’études de la

deuxième année du troisième degré de l’enseignement secondaire ou d’un titre équivalent.
§ 4. Le Gouvernement flamand peut déterminer la façon dont il faut prouver de satisfaire aux indicateurs visés au

paragraphe 3, et peut fixer une procédure à cet effet.
Pour l’indicateur visé au § 3, 1°, les plafonds de revenus du régime en matière d’allocations scolaires sont

indicatifs. ».
Art. II.13. A la section 3 du même décret, ajoutée par l’article II.4, est ajoutée une sous-section C, rédigée ainsi qu’il

suit :
« Sous-section C. — Refuser ».
Art. II.14. A la sous-section C du même décret, ajoutée par l’article II.13, est ajouté un article 37octies, rédigé ainsi

qu’il suit :
« Art. 37octies. § 1er. Une autorité scolaire refuse l’inscription d’un demandeur d’enseignement qui ne satisfait pas

aux conditions d’admission visées au chapitre IV, section 1re.
Une inscription dans le courant de l’année scolaire précédente est possible sous la condition suspensive que le

demandeur d’enseignement remplisse les conditions d’admission le jour de l’entrée effective à l’école.
§ 2. Une autorité scolaire refuse l’inscription d’un élève qui change d’école dans le courant de la même année

scolaire, si cette inscription a pour but ou pour conséquence, que l’élève en question fréquentera alternativement
différentes écoles pendant cette année scolaire-là. ».

Art. II.15. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37novies, rédigé comme suit :
« Art. 37novies. § 1er. Une autorité scolaire fixe, préalablement à une période d’inscription tel que visée à

l’article 37bis, § 3, la capacité pour toutes ses écoles. Par capacité il faut entendre le nombre total d’élèves que l’autorité
scolaire considère, par niveau tel que visé aux alinéas deux, trois et quatre, comme un nombre maximal d’élèves.

Dans l’enseignement fondamental ordinaire, l’autorité scolaire fixe la capacité au niveau de l’école, de
l’implantation, au niveau enseignement maternel et au niveau enseignement primaire. L’autorité scolaire peut
également fixer la capacité pour l’enseignement maternel au niveau de l’année de naissance et pour l’enseignement
primaire au niveau de l’année d’études.

Pour les primo-arrivants allophones, tels que visés à l’article 3, 4°quater, l’autorité scolaire peut fixer une capacité,
uniquement s’il est garanti à des élèves ainsi refusés une place dans une école située à une distance raisonnable et
compte tenu du libre choix des parents. Les autorités scolaires ayant des écoles situées dans la zone d’action d’une LOP
concluent à cet effet des arrangements au sein de la LOP. Une autorité scolaire ayant des écoles situées en-dehors de
la zone d’action d’une LOP conclue à cet effet des arrangements avec les autorités scolaires d’écoles situées dans la
même commune. La capacité de primo-arrivants allophones ne peut jamais être inférieure à huit élèves.

Dans l’enseignement fondamental spécial, l’autorité scolaire fixe la capacité au niveau de l’école, de l’implantation,
au niveau enseignement maternel et au niveau enseignement primaire, et pour chaque type séparément.

§ 2. Par application du paragraphe 1er, une autorité scolaire communique à la LOP intéressée, pour toutes ses écoles
situées dans une zone d’action d’une LOP, les capacités qu’elle a fixées.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, une autorité scolaire peut, par application de l’article 37duodecies, § 2, et par
application des contingents à fixer conformément à l’article 37septies, augmenter la capacité visée au paragraphe 1er

après le début des inscriptions.
Dans les communes situées dans une zone d’action d’une LOP, l’augmentation doit être approuvée par la LOP.

Dans les communes situées en dehors de la zone d’action d’une LOP, l’autorité scolaire communique l’augmentation
aux autorités scolaires des autres écoles situées dans la même commune, à titre d’information.

§ 4. Une autorité scolaire refuse toute inscription supplémentaire si la capacité, telle que visée aux paragraphes 1er

et 3, est dépassée et si une inscription supplémentaire après le début des inscriptions pour l’année scolaire suivante
aurait pour conséquence, que la capacité, telle que visée aux paragraphes 1er et 3, serait dépassée pour cette année
scolaire suivante.

§ 5. Par dérogation au § 4, une autorité scolaire peut tout de même procéder à une inscription dans les situations
suivantes :

1° pour l’admission d’un primo-arrivant allophone dans l’enseignement ordinaire;
2° pour l’admission d’élèves qui :
a) soit sont placés par le tribunal de la jeunesse ou par les comités d’assistance spéciale à la jeunesse;
b) soit résident, en tant qu’internes, dans un internat rattaché à l’école;
c) soit sont placés dans une structure d’accueil résidentiel;
3° pour le retour d’élèves dans l’enseignement spécial qui, pendant l’année scolaire en cours ou précédente, étaient

inscrits dans l’école et qui, dans le cadre de l’enseignement intégré tel que mentionné à l’article 16, étaient inscrits dans
une école d’enseignement ordinaire;

4° pour le retour d’élèves dans l’enseignement ordinaire qui, pendant l’année scolaire en cours ou précédente,
étaient inscrits dans l’école et qui étaient inscrits dans une école d’enseignement spécial;

5° pour l’admission d’élèves qui résident dans un centre d’aide aux enfants et d’assistance des familles;
6° pour l’admission d’enfants appartenant à la même unité de vie, si les parents souhaitent inscrire ces enfants dans

le même niveau, visé au paragraphe 1er, et si un des enfants seulement peut être inscrit en raison de la capacité, visée
au paragraphe 1er. ».

Art. II.16. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37decies, rédigé comme suit :
« Art. 37decies. Une autorité scolaire peut refuser l’inscription dans une école où l’élève concerné fut définitivement

exclu l’année scolaire en cours, l’année scolaire précédente ou l’année scolaire précédant celle-là, conformément aux
articles 32 et 33. ».

Art. II.17. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37undecies, rédigé comme suit :
« Art. 37undecies. § 1er. Le droit à l’inscription visé à l’article 37bis, § 1er, s’applique intégralement aux élèves qui,

en vertu d’un rapport d’inscription, sont orientés vers un type d’enseignement spécial.
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§ 2. Les élèves qui, en vertu d’un rapport d’inscription, sont orientés vers un type d’enseignement spécial, excepté
le type 8, sont inscrits par une autorité scolaire d’une école d’enseignement fondamental ordinaire, sous la condition
résolutoire de constatation de capacités insuffisantes de l’école pour faire face aux besoins de l’élève en question quant
à l’enseignement, la thérapie et la prestation de soins.

§ 3. L’autorité scolaire décide du refus après concertation avec les personnes concernées et avec le CLB avec lequel
l’école collabore, en tenant compte au minimum des éléments suivants :

1° les attentes des parents à l’égard de l’enfant et à l’égard de l’école;
2° les besoins concrets de soutien qu’éprouve l’élève au niveau des domaines d’apprentissage, du fonctionnement

social, de communication et de mobilité;
3° une estimation de l’assise régulière présente à l’école en matière d’encadrement renforcé. L’équipe scolaire

concrétise les possibilités dont elle dispose pour combler les besoins de l’élève concerné;
4° les mesures de soutien disponibles dans et en dehors de l’enseignement;
5° l’association, de manière intensive, des parents aux différentes phases du processus de concertation et

décisionnel. ».
Art. II.18. A la section 3 du même décret, ajoutée par l’article II.4, est ajoutée une sous-section D, rédigée ainsi qu’il

suit :
« Sous-section D. — Procédure ».
Art. II.19. A la sous-section D du même décret, ajoutée par l’article II.18, est ajouté un article 37duodecies, rédigé

ainsi qu’il suit :
« Art. 37duodecies. § 1er. Une autorité scolaire utilise pour chacune de ses écoles et implantations un registre

d’inscription, où sont notées, dans l’ordre chronologique, le cas échéant par contingent, toutes les inscriptions réalisées,
différées et non réalisées.

§ 2. A l’exception des inscriptions visées à l’article 37novies, § 5, pour ce qui concerne les inscriptions suite à des
places libérées ou à la capacité augmentée telle que visée à l’article 37novies, § 3, l’ordre des inscriptions non réalisées,
le cas échéant par contingent, est respecté et ce jusqu’au dernier jour de classe inclus du mois d’octobre de l’année
scolaire sur laquelle portait l’inscription. Pour ce qui est des jeunes enfants nés dans l’année calendrier la plus récente
possible pour les inscriptions de l’année scolaire concernée, cet ordre est respecté jusqu’au dernier jour de classe inclus
du mois de juin de l’année scolaire sur laquelle portait l’inscription.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe le modèle de registre d’inscription.
§ 4. Le déroulement d’inscriptions réalisées et non réalisées dans une école ou implantation peut être soumis à un

contrôle par AgODi. ».
Art. II.20. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37terdecies, rédigé comme suit :
« Art. 37terdecies. § 1er. Une autorité scolaire qui refuse un élève, en informe les parents de l’élève intéressé par lettre

recommandée ou remise contre récépissé dans un délai de quatre jours calendrier, ainsi que le président de la LOP selon
ce qui a été convenu. Si l’école ou l’implantation est située en dehors de la zone d’action d’une LOP, l’autorité scolaire
communique l’inscription non réalisée à AgODi.

§ 2. Le Gouvernement flamand détermine le modèle au moyen duquel l’autorité scolaire communique l’inscription
non réalisée aux parents et le cas échéant à la LOP ou à AgODi.

Le modèle, cité à l’alinéa premier, comprend tant la cause de fait que la cause juridique de la décision de refuser
l’élève et comprend la mention, que les parents ont la possibilité de faire appel à une LOP pour information ou
médiation, ou de déposer plainte auprès de la CLR, ainsi que la manière dont il peut être entré en contact avec l’une
de ces instances.

Si le refus a eu lieu en vertu de l’article 37novies ou 37vicies quater, l’autorité scolaire communique la place
qu’occupe l’élève concerné parmi les élèves refusés repris dans le registre d’inscription, visé à l’article 37duodecies, § 1er.

§ 3. A la demande des parents, l’autorité scolaire élucide sa décision. ».
Art. II.21. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37quater, rédigé comme suit :
« Art. 37quater decies. § 1er. Les parents et autres personnes concernées peuvent, à l’occasion d’une inscription non

réalisée, déposer une plainte auprès de la CLR.
Des plaintes introduites après expiration du délai de trente jours calendrier du constat des différends ne sont pas

recevables.
§ 2. La CLR statue dans un délai de vingt et un jours calendrier commençant le lendemain de la signification ou

de la date de poste de la plainte écrite, sur le bien-fondé de l’inscription non réalisé.
Le jugement de la CLR est notifié par lettre recommandée aux personnes intéressées et au président de la LOP dans

un délai de sept jours ouvrables.
§ 3. Si la CLR statue que l’inscription non réalisée est fondée, les parents font inscrire l’élève dans une autre école.
S’il s’agit d’une inscription non réalisée en vertu de l’article 37undecies, les parents font inscrire l’élève dans une

autre école, dans un délai de quinze jours scolaires de la notification écrite du jugement de la CLR, visée au
paragraphe 2, alinéa deux.

A la demande des parents, ils sont appuyés par la LOP lors de la recherche d’une autre école, notamment par les
CLB faisant partie de la LOP.

§ 4. Si la CLR estime que l’inscription non réalisée n’est pas ou insuffisamment motivée, l’élève peut faire valoir
son droit à l’inscription dans l’école. ».

Art. II.22. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37quindecies, rédigé comme suit :
« Art. 37quindecies. § 1er. En cas d’une inscription non réalisée sur la base de l’article 37undecies, la LOP entame une

médiation pour trouver une solution pour l’élève refusé. La LOP organise à cet effet une cellule de médiation, dont elle
fixe la composition et les principes de fonctionnement.

En cas d’une inscription non réalisée sur la base de dispositions autres que celles de l’article 37undecies, la LOP
commence une médiation, si les parents le demandent explicitement.

§ 2. La LOP se pose en médiateur dans un délai de dix jours calendrier, commençant le lendemain de la date de
la signification ou du dépôt visée à l’article 37terdecies, entre l’élève et ses parents et les autorités scolaires des écoles
dans la zone d’action, en vue d’une inscription définitive de l’élève dans une école.

La médiation suspend le délai de trente jours calendrier visé à l’article 37quater decies, § 1er.
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§ 3. Si la médiation de la LOP ne résulte pas en une inscription définitive dans le délai visé au § 2er, la CLR est saisie
de manière à ce que celle-ci puisse se prononcer sur le bien-fondé de la décision de refus. La CLR formule ce jugement
dans un délai de vingt et un jours calendrier, commençant le lendemain de l’expiration du délai visé au § 2.

Le jugement de la CLR est notifié par lettre recommandée aux personnes intéressées et au président de la LOP dans
un délai de sept jours ouvrables.

§ 4. Si la CLR statue que la décision de refus est fondée, les parents font inscrire l’élève dans une autre école.

S’il s’agit d’une inscription non réalisée sur la base de l’article 37undecies, les parents font inscrire l’élève dans une
autre école, dans un délai de quinze jours scolaires de la notification écrite du jugement de la CLR, visée au
paragraphe 3, alinéa deux.

Les parents peuvent se faire assister par la LOP lors de la recherche d’une autre école, notamment par les CLB
faisant partie de la LOP.

§ 5. Si la CLR estime que l’inscription non réalisée n’est pas ou insuffisamment motivée, l’élève peut faire valoir
son droit à l’inscription dans l’école. ».

Art. II.23. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37sedecies, rédigé comme suit :

« Art. 37sedecies. § 1er. Dans une situation telle que définie à l’article 37quindecies, § 5, la CLR peut conseiller le
Gouvernement flamand de répéter ou de retenir un montant sur les moyens de fonctionnement accordés à l’école pour
l’année scolaire à laquelle se rapportait l’inscription.

La CLR informe sans délai le Gouvernement flamand sur cet avis.

§ 2. Dans un délai de quatorze jours calendrier, commençant le lendemain de réception de l’avis, le Gouvernement
flamand décide sur l’imposition d’une sanction financière, pouvant consister en une répétition ou retenue sur les
moyens de fonctionnement de l’école.

Préalablement à l’imposition d’une sanction, le Gouvernement flamand vérifie si l’élève intéressé s’est encore
inscrit dans l’école.

§ 3. La répétition ou retenue telle que visée aux paragraphes 1er et 2 :

1° ne peut excéder dix pour cent du budget de fonctionnement de l’école;

2° ne peut avoir comme effet que la proportion des moyens de fonctionnement à mettre au profit des personnels
baisse, en chiffres absolus, au dessous du niveau qu’elle atteindrait si la mesure n’avait pas été prise. ».

Art. II.24. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37septies decies, rédigé comme suit :

« Art. 37septies decies. En vue d’assurer la médiation visée à l’article 37quindecies, le Gouvernement flamand
désigne, par province, un expert d’une LOP et un inspecteur de l’enseignement, qui se chargent des tâches d’une LOP
pour les communes situées en dehors de la zone d’action. ».

Art. II.25. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37duodevicies, rédigé comme suit :

« Art. 37duodevicies. Pour l’application des articles 37quater decies à 37septies decies inclus, le Gouvernement flamand
fixe les modalités de procédure tout en garantissant l’obligation d’audition. ».

Art. II.26. Au chapitre IV du même décret, il est ajouté une section 4 rédigée comme suit :

« Section 4. — Procédures de préinscription ».

Art. II.27. A la section 4 du même décret, ajoutée par l’article II.26, est ajoutée une sous-section A, rédigée ainsi qu’il
suit :

« Sous-section A. — Principes ».

Art. II.28. A la sous-section A du même décret, ajoutée par l’article II.27, est ajouté un article 37undevicies, rédigé
ainsi qu’il suit :

« Art. 37undevicies. § 1er. Par « préinscription » il faut entendre la communication d’une intention d’inscrire un
élève dans une ou plusieurs écoles ou implantations, tout en donnant un ordre de choix.

§ 2. La période de préinscription pour ce qui est des inscriptions pour une année scolaire déterminée peut démarrer
au plus tôt le premier jour de classe de février de l’année scolaire précédente. La période de préinscription peut
comprendre plusieurs périodes partielles pour les élèves mentionnés aux articles 37quater, 37quinquies, 37sexies
et 37septies. Tout en respectant l’ordre déterminé, deux ou plusieurs périodes partielles peuvent tomber au même
moment.

Préalablement à et pendant la période de préinscription, aucune inscription ne peut avoir lieu. Si la période de
préinscription se compose de plusieurs périodes partielles, les élèves concernés peuvent être inscrits après chaque
période partielle, conformément à l’article 37vicies quater.

Préalablement à la période de préinscription, une autorité scolaire peut inscrire des élèves tels que visés aux
articles 37quater et 37quinquies, à partir du premier jour de classe de septembre de l’année scolaire précédente, à
condition qu’aucun des élèves concernés ne soit refusé pour cause de dépassement de la capacité visée à
l’article 37novies, § 4.

Après la période de préinscription, les inscriptions se font de manière chronologique, par dérogation à
l’article 37ter, § 1er.

Art. II.29. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37vicies, rédigé comme suit :

« Art. 37vicies. Une autorité scolaire peut entamer une procédure de préinscription dans une des situations
suivantes :

1° pour optimiser le processus d’inscription;

2° pour aspirer à une répartition proportionnelle telle que visée à l’article 37septies. ».
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Art. II.30. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37vicies semel, rédigé comme suit :

Art. 37vicies semel. § 1er. Dans les communes où une LOP est constituée, la procédure de préinscription doit être
approuvée à double majorité par la LOP.

La double majorité est atteinte lorsque l’approbation est donnée par, d’une part, plus de la moitié des participants
visés à l’article IV.3, § 1er, 1°, 2° et 3°, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, et, d’autre
part, plus de la moitié des participants visés à l’article IV.3, § 1er, 4° à 12° inclus, du décret précité.

§ 2. Dans les communes sans LOP, une ou plusieurs autorités scolaires peuvent entamer ensemble une procédure
de préinscription, après notification aux autorités scolaires des autres écoles actives dans la circonscription de ces
communes.

Dans les communes en dehors d’une zone d’action d’une LOP mais la jouxtant, une autorité scolaire peut,
moyennant l’accord de la LOP concernée, rejoindre la procédure de préinscription approuvée par la LOP en question,
telle que visée au paragraphe 1er.

Dans le cas où une autorité scolaire rejoint la procédure de préinscription de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale approuvée par la LOP, les critères de classement respectifs tels que repris aux articles 37vicies bis
et 37vicies ter, restent d’application.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut, dans des situations telles que visées à l’article 37vicies, 1°, obliger une ou
plusieurs autorités scolaires ensemble à entamer une procédure de préinscription pour leurs écoles, lorsque les
demandes de préinscription faites par des demandeurs d’enseignement s’approchent de la capacité fixée conformément
à l’article 37novies ou la dépassent et si, dès lors, un problème de capacité risque de naître ou existe, de sorte que le droit
à l’inscription cité à la section 3 du présent chapitre ne peut plus être garanti.

Par dérogation à l’alinéa premier, les autorités scolaires ayant une école située dans la zone d’action de la LOP
Antwerpen, Bruxelles-Capitale ou Gent, doivent entamer une procédure de préinscription qui s’applique à toutes les
écoles situées dans la zone d’action respective.

§ 4. Le Gouvernement flamand peut prévoir, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, des moyens à
l’appui du lancement d’une procédure de préinscription, et fixe les modalités à cet effet. ».

Art. II.31. A la même section du même décret, il est ajouté une sous-section B, rédigée comme suit :

« Sous-section B. — Critères de classement ».

Art. II.32. A la sous-section B du même décret, ajoutée par l’article II.31, est ajouté un article 37vicies bis, rédigé ainsi
qu’il suit :

Art. 37vicies bis. § 1er. A la fin de la période de préinscription ou d’une période partielle, l’autorité scolaire ou,
moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP classifie pour chacune de ses écoles situées dans la
Région flamande, tous les élèves préinscrits selon les critères suivants :

1° d’abord les enfants de la même unité de vie, comme prévu à l’article 37quater;

2° ensuite les enfants des membres du personnel de l’école, comme prévu à l’article 37sexies;

3° ensuite les autres enfants, au moyen d’un des critères de classement suivants ou d’une combinaison de ceux-ci :

a) la distance entre l’adresse du domicile de l’élève et l’école ou l’implantation;

b) la distance entre l’adresse de travail d’un des parents et l’école ou l’implantation;

c) la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents. Il peut uniquement être
opté pour ce critère de classement en combinaison avec au moins les critères de classement a) et/ou b);

d) le hasard, uniquement en tant que dernier critère de classement.

Toutes les écoles et implantations concernées sont saisies par le même critère de classement ou par la même
combinaison de critères de classement. Moyennant motivation, il peut en être dérogé au niveau de l’école ou au niveau
de l’implantation.

§ 2. Si la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 37novies, § 1er, est atteinte dans un groupe à classer
d’abord, tel que repris au § 1er, les élèves préinscrits au sein de ce groupe sont classés suivant les étapes suivantes
prévues dans les contours de la procédure décrite au § 1er.

§ 3. Dès que la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 37novies, § 1er, est atteinte, les élèves préinscrits
restants sont classés par application des paragraphes 1er et 2 du présent article, et repris de cette façon dans le registre
de préinscription, tel que visé à l’article 37vicies quater, § 1er.

§ 4. Lors de l’application des paragraphes 1er à 3 inclus, une autorité scolaire ou, moyennant l’accord des autorités
scolaires concernées, la LOP associée à une procédure de préinscription doit classer les élèves préinscrits en vue d’une
répartition proportionnelle conformément à l’article 37septies. ».

Art. II.33. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37vicies ter, rédigé comme suit :

« Art. 37vicies ter. § 1er. A la fin de la période de préinscription, l’autorité scolaire ou, moyennant l’accord des
autorités scolaires concernées, la LOP classifie pour chacune de ses écoles situées dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, tous les élèves préinscrits selon les critères suivants :

1° d’abord les enfants de la même unité de vie, comme prévu à l’article 37quater;

2° ensuite les enfants des membres du personnel de l’école, comme prévu à l’article 37quinquies;

3° ensuite les enfants de parents qui, conformément à l’article 37sexies, maîtrisent suffisamment le néerlandais;

4° ensuite les autres enfants, au moyen d’un des critères de classement suivants ou d’une combinaison de ceux-ci :

a) la distance entre l’adresse du domicile de l’élève et l’école ou l’implantation;

b) la distance entre l’adresse de travail d’un des parents et l’école ou l’implantation;

c) la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents. Il peut uniquement être
opté pour ce critère de classement en combinaison avec au moins les critères de classement a) et/ou b);
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d) le hasard, uniquement en tant que dernier critère de classement.

Toutes les écoles et implantations concernées sont saisies par le même critère de classement ou par la même
combinaison de critères de classement. Moyennant motivation, il peut en être dérogé au niveau de l’école ou au niveau
de l’implantation.

§ 2. Si la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 37novies, § 1er, est atteinte dans un groupe à classer
d’abord, tel que repris au § 1er, les élèves préinscrits au sein de ce groupe sont classés suivant les étapes suivantes
prévues dans les contours de la procédure visée au § 1er.

Le cas échéant, les nombres et le pourcentage mentionnés à l’article 37sexies, § 3, ne s’appliquent pas au sein du
groupe d’élèves préinscrits d’une même unité de vie, telle que visée à l’article 37ter.

§ 3. Dès que la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 37novies, § 1er, est atteinte, les élèves préinscrits
restants sont classés par application des paragraphes 1er et 2, et repris de cette façon dans le registre de préinscription,
tel que visé à l’article 37vicies quater, § 1er.

§ 4. Lors de l’application des paragraphes 1er à 3 inclus, une autorité scolaire ou, moyennant l’accord des autorités
scolaires concernées, la LOP associée à une procédure de préinscription doit classer les élèves préinscrits en vue d’une
répartition proportionnelle conformément à l’article 37septies. ».

Art. II.34. A la même section du même décret, il est ajouté une sous-section C, rédigée comme suit :

« Sous-section C. — La cessation de la procédure de préinscription et l’inscription des élèves ».

Art. II.35. Dans la sous-section C du même décret, ajoutée par l’article II.34, est ajouté un article 37vicies quater,
rédigé ainsi qu’il suit :

« Art. 37vicies quater. § 1er. Une autorité scolaire utilise pour chacune de ses écoles ou implantations associées à la
procédure de préinscription un registre de préinscription.

Une autorité scolaire arrive, par école ou implantation, par application de l’article 37vicies bis ou 37vicies ter, à un
classement favorable ou non favorable de tous les élèves préinscrits et reprend ce classement dans le registre de
préinscription. Moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP peut effectuer le classement des élèves
préinscrits dans le registre de préinscription.

§ 2. Des écoles ou implantations où l’élève préinscrit a obtenu un classement favorable, l’autorité scolaire ou,
moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP affecte l’élève préinscrit à l’école ou à l’implantation du
premier choix des parents au moment de la préinscription.

L’élève en question est ensuite rayé du registre de préinscription des différentes écoles et implantations auxquelles
les parents avaient accordé une moindre importance. Dans la mesure du possible, les places ainsi libérées dans les
registres de préinscription sont occupées par l’élève suivant le premier classé sur la base de la même combinaison de
critères de classement.

L’occupation de places libérées dans le registre de préinscription est répétée jusqu’à ce qu’il ne reste plus de places
à conférer, tel que visé à l’alinéa premier.

Dans les quatre jours ouvrables de l’attribution définitive ainsi obtenue, les parents reçoivent une notification écrite
avec mention de l’école ou implantation à laquelle l’élève préinscrit a été attribué et du délai dans lequel les parents
peuvent inscrire l’élève préinscrit. Ce délai dure au moins quinze jours de classe.

Il est également communiqué aux parents quelle est la place qu’occupe l’élève parmi les élèves non reçus dans le
registre de préinscription des différentes écoles ou implantations auxquelles les parents avaient accordé un choix plus
élevé que l’école ou implantation attribuée.

Si, dans la période mentionnée à l’alinéa deux, les parents n’accueillent pas la possibilité d’inscrire leur enfant, le
droit à l’inscription qu’ils avaient acquis par le biais de la procédure de préinscription échoit.

S’il s’avère au moment de l’inscription, que l’élève ne remplit pas les critères de classement déclarés par les parents
et ayant conduit au classement favorable et à l’attribution, conformément au § 1er, le droit à l’inscription qu’ils ont
acquis par le biais de la procédure de préinscription échoit, à moins que le traitement de dysfonctions et de plaintes
primaires, tel que visé à l’article 37vivies quinquies, § 2, 10°, b), mène à une autre décision.

Par dérogation à l’article 37duodecies, § 2, les élèves qui viennent de perdre leur droit à l’inscription, conformément
aux alinéas six et sept, sont remplacés, pour autant que possible, par les élèves suivants les premiers classés sur la base
de la même combinaison de critères de classement. Dans les quatre jours ouvrables après les constatations nécessaires
par l’école ou la LOP, les parents reçoivent une notification écrite que l’élève préinscrit a encore été attribué. Cette
notification contient des informations relatives à la période dans laquelle les parents peuvent inscrire l’élève concerné.
Cette période dure au moins cinq jours de classe.

§ 3. En cas d’un classement non favorable dans aucune école ou implantation, les parents reçoivent, dans les quatre
jours ouvrables, une notification écrite relative à l’impossibilité d’attribuer l’élève préinscrit à une école ou implantation
choisie par les parents.

Il est également communiqué aux parents quelle est la place qu’occupe l’élève parmi les élèves non reçus dans le
registre de préinscription des différentes écoles ou implantations que les parents avaient choisies.

§ 4. Moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP peut exécuter les notifications écrites visées aux
paragraphes 2 et 3.

§ 5. Conformément aux articles 37duodecies et 37vivies quinquies, § 2, 8°, l’ordre des préinscriptions est repris dans
le registre d’inscription, par école ou implantation. ».

Art. II.36. A la même section du même décret, il est ajouté une sous-section D rédigée comme suit :

« Sous-section D. — Approbation des procédures de préinscription ».

Art. II.37. A la sous-section du même décret, ajoutée par l’article II.36 est ajouté un article 37vicies quinquies, rédigé
ainsi qu’il suit :

« Art. 37vicies quinquies. § 1er. Au plus tard le 1er septembre de l’année scolaire préalable à l’année scolaire à laquelle
s’appliquent les inscriptions, une autorité scolaire, plusieurs autorités ensemble ou la LOP introduit une proposition de
procédure de préinscription à la CLR.
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§ 2. Le dossier établi à cet effet comporte au moins les volets suivants :
1° Le début et la durée de la période de préinscription ou de toutes les périodes partielles et la motivation y

afférente, conformément à l’article 37undevicies;
2° le ou les moyens utilisés pour la préinscription;
3° la façon dont les les écoles publient leur capacité, leurs moyens de préinscription, la période de préinscription

ou toutes les périodes partielles et périodes d’inscription;
4° un arrangement permettant de préinscrire un élève dans un seul dossier de préinscription pour plusieurs écoles

ou implantations en même temps, si la période de préinscription porte sur plusieurs écoles et implantations, et évitant
en même temps que plusieurs dossiers de préinscription puissent être ouverts au sein du propre système de
préinscription pour un même élève;

5° un arrangement permettant que les préinscriptions d’enfants de la même unité de vie, telle que visée à
l’article 37quater, soient liées, ou une motivation pour ne pas prévoir un tel arrangement;

6° l’arrangement permettant d’indiquer un ordre précis de préférence auprès de différentes écoles ou
implantations;

7° un arrangement pour ce qui est de la communication aux parents, telle que visée à l’article 37vicies quater;
8° un arrangement sur la tenue du registre de préinscription par école ou implantation et la communication à

l’autorité scolaire de l’information relative aux élèves préinscrits;
9° la concrétisation ultérieure des critères de classement, notamment :
a) la détermination de la manière dont sont utilisées la notion ’distance’, par dérogation à l’article 3, 4°, et la notion

’adresse de travail’, visée aux articles 37vicies bis, § 1er, 3°, et 37vicies ter, § 1er, 4°;
b) le maniement de la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents lors du

classement et de l’attribution, tel que visé à l’article 37vicies quater;
c) la détermination du rapport et de l’ordre entre les différents critères de classement choisis;
d) la conclusion d’accords en ce qui concerne la détermination de la répartition proportionnelle, telle que visée à

l’article 37septies, des écoles et implantations, entre autres la détermination de la circonscription géographique au sein
de laquelle aura lieu la vérification;

e) la détermination de la mesure dans laquelle les écoles sont libres de piloter leur afflux d’élèves en vue d’une
répartition proportionnelle, telle que visée à l’article 37septies;

f) la dérogation motivée visée à l’article 37vicies bis, § 1er, alinéa 2, et à l’article 37vicies ter, § 1er, alinéa 2;
10° des décisions relatives aux modalités d’exécution :
a) la façon dont les parents et écoles seront soutenus dans la procédure de préinscription et qui y sera associé;
b) la façon dont les dysfonctions et plaintes primaires relatives au déroulement de la procédure de préinscription

seront traitées;
c) la façon dont se déroulera le recrutement, l’aiguillage et le soutien des parents d’une part et le soutien des écoles

d’autre part en vue de la répartition proportionnelle telle que visée à l’article 37septies;
d) La façon dont la procédure de préinscription sera monitorée et évaluée;
11° la façon dont se déroulera la communication à tous les intéressés en ce qui concerne la procédure de

préinscription et toutes les décisions prises en la matière.
§ 3. La CLR confronte la proposition de procédure de préinscription aux dispositions relatives au droit à

l’inscription et aux procédures de préinscription, mentionnées dans les sections 3 et 4, et aux points de départ suivants :
1° la réalisation d’opportunités d’apprentissage et de développement optimales pour tous les élèves et, pour autant

que possible, dans une école dans leur quartier;
2° la prévention de l’exclusion, de la ségrégation et de la discrimination;
3° la promotion d’un mélange social et de la cohésion sociale;
4° de plus, pour ce qui est de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, la protection de l’égalité des chances en

matière d’enseignement et d’inscription pour les néerlandophones et la préservation du caractère néerlandophone de
l’enseignement financé ou subventionné par la Communauté flamande.

§ 4. La CLR prend une décision sur la proposition de procédure de préinscription au plus tard le 1er octobre de
l’année scolaire précédant l’année scolaire à laquelle s’appliquent les inscriptions. ».

Art. II.38. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37vicies sexies, rédigé comme suit :
« Art. 37vicies sexies. En cas d’une décision négative de la CLR sur la proposition de procédure de préinscription,

l’autorité scolaire concernée, les différentes autorités scolaires concernées ensemble ou la LOP concernée peuvent
prendre une des décisions suivantes, au plus tard le 30 novembre de l’année scolaire précédant l’année scolaire à
laquelle s’appliquent les inscriptions :

1° introduire auprès de la CLR une proposition adaptée de procédure de préinscription. Dans ce cas, la CLR
apprécie la proposition conformément à l’article 37vicies quinquies, § 3. La CLR prend une décision sur la proposition
de procédure de préinscription adaptée au plus tard trente jours calendrier suivant le jour de l’introduction de celle-ci;

2° soumettre la proposition de procédure de préinscription visée à l’article 37vicies quinquies au Gouvernement
flamand. Dans ce cas, le Gouvernement apprécie la proposition conformément à l’article 37vicies quinquies, § 3. Le
Gouvernement flamand prend une décision sur la proposition de procédure de préinscription au plus tard trente jours
calendrier suivant le jour de l’introduction de celle-cI. — Le Gouvernement flamand arrête les modalités du
déroulement de la procédure. ».

Art. II.39. A la même sous-section du même décret, il est ajouté un article 37vicies septies, rédigé comme suit :
« Art. 37vicies septies. En cas d’une décision positive de la CLR ou du Gouvernement flamand, la procédure de

préinscription reste d’application pour ce qui est des inscriptions pour les années scolaires qui suivent l’année scolaire
dans laquelle la décision positive a été prise, jusqu’à ce que :

1° la réglementation concernée soit modifiée;
2° l’autorité scolaire concernée, le groupe d’autorités scolaires ou la LOP souhaite modifier la procédure de

préinscription en cours ou y mettre fin. ».
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CHAPITRE III. — Modifications au décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I

Art. III.1. Dans l’article 1.3 du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, l’alinéa premier
est remplacé par la disposition suivante :

« Les dispositions du présent décret doivent être interprétées tout en gardant à l’esprit :

1° la réalisation d’opportunités d’apprentissage et de développement optimales pour tous les élèves dans
l’enseignement fondamental et, pour autant que possible, dans une école dans leur quartier;

2° la prévention de l’exclusion, de la ségrégation et de la discrimination;

3° la promotion d’un mélange social et de la cohésion sociale;

4° de plus, sans préjudice de l’application des points 1°, 2° et 3°, pour ce qui est de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, la protection de l’égalité des chances en matière d’enseignement et d’inscription pour les
néerlandophones et la préservation du caractère néerlandophone de l’enseignement financé ou subventionné par la
Communauté flamande. ».

Art. III.2. A l’article II.1 du même décret, remplacé par le décret du 15 juillet 2005 et modifié par les décrets des
6 mars 2009, 8 mai 2009 et 9 juillet 2010, les points 1°, 2°, 3°bis, 6°, 9°, 15°, 17°, 21°, 22° et 23° sont abrogés.

Art. III.3. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, le chapitre III, comprenant
les articles III.1 à III.13 inclus, est abrogé.

Art. III.4. A l’article IV.4 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 20 mars 2009, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au point 4°, le membre de phrase « à l’article III.4, § 1er » est remplacé par le membre de phrase « à
l’article 37septies, § 3, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, et à l’article 110/7, § 3, du Code
de l’Enseignement secondaire »;

2° au point 7°, le membre de phrase « au chapitre III, section 2, » est remplacé par le membre de phrase « au
chapitre IV, section 3, sous-section B, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, et au
chapitre 1/1, section 2, du Code de l’Enseignement secondaire » et le membre de phrase « à l’article III.4, § 1er » est
remplacé par le membre de phrase « à l’article 37 septies, § 3, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement
fondamental, et à l’article 110/7, § 3, du Code de l’Enseignement secondaire »;

3° au point 9°, le membre de phrase « à l’article III.9, § 2 » est remplacé par le membre de phrase « à l’article 110/10,
§ 2, du Code de l’Enseignement secondaire ».

Art. III.5. A l’article IV.6 du même décret, remplacé par le décret du 15 juillet 2005, les mots « du Ministère de la
Communauté flamande » sont remplacés par les mots « de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten ».

Art. III.6. A l’article IV.7 du même décret, remplacé par le décret du 15 juillet 2005 et modifié par le décret du
22 juin 2007, les mots « du Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « de l’Agentschap voor
Onderwijsdiensten ».

Art. III.7. A l’article IV.8 du même décret, remplacé par le décret du 15 juillet 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « des articles V.1 et V.4 » est remplacé par le membre de phrase « des
articles 37quater decies et 37sedecies du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, et des
articles 110/14 et 110/16 du Code de l’Enseignement secondaire »;

2° le deuxième alinéa est abrogé.

Art. III.8. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, il est inséré un article IV.8bis,
rédigé comme suit :

« Art. IV.8bis. La Commission confronte une proposition de procédure de préinscription aux points de départ du
présent décret, tels que mentionnés à l’article 1.3, et aux dispositions relatives aux procédures de préinscription et au
droit à l’inscription, telles que mentionnées dans les sections 3 et 4 du chapitre IV du décret du 25 février 1997 relatif
à l’enseignement fondamental, et dans la partie III, titre 2, chapitres 1/1 et 1/2 du Code de l’Enseignement
secondaire. ».

Art. III.9. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, le chapitre V, comprenant
les articles V.1 à V.6 inclus, est abrogé.

Art. III 10. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, le chapitre VI, comprenant
les articles VI.1 à VI.28 inclus, est abrogé.

CHAPITRE IV. — Modifications au décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage
et de travail en Communauté flamande

Art. IV.1. A l’article 37, du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté
flamande, les modifications suivantes sont apportées :

« Art. 37. Pour l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, les dispositions de la présente sous-section
doivent être lues conjointement aux dispositions de la partie III, titre 2, chapitre 1/1, du Codes de l’Enseignement
secondaire et aux dispositions du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I. ».

Art. IV.2. L’article 48 du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, est abrogé.

Art. IV.3. Dans l’article 58 du même arrêté, les alinéas 1er et deux sont remplacés par la disposition suivante :

« Dès que le jeune commence effectivement à fréquenter les cours, il doit suivre de manière assidue une formation
ou une instruction, sauf en cas d’absence justifiée, auprès d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel ou auprès d’un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises. ».
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CHAPITRE V. — Modifications au Code de l’Enseignement secondaire
Art. V.1. A l’article 2, § 1er, du Code de l’Enseignement secondaire, il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme

suit :
« Les articles 110/1 à 110/18 inclus s’appliquent également à l’apprentissage, visé à l’article 26, 1°, du décret du

7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ’Vlaams Agentschap voor Ondernemers-
vorming – Syntra Vlaanderen’ (Agence flamande pour la formation d’entrepreneurs – Syntra Vlaanderen). Les
articles 110/19 à 110/27 inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. ».

Art. V.2. A l’article 3 du même Code sont apportées les modifications suivantes :
1° le point 1° est remplacé par la disposition suivante :
« 1° groupe administratif : entité au sein de la structure de l’enseignement identifiée par un numéro de groupe

administratif unique; »;
2° il est inséré un point 1°/1 rédigé comme suit :
« 1°/1 distance : la plus courte distance entre l’entrée principale de l’implantation principale d’une école et l’entrée

principale de l’implantation principale de l’autre école, mesurée le long de la voie de circulation, telle que définie à
l’article 2 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, sans
tenir compte de déviations, de rues piétonnières, de circulation à sens unique et d’autoroutes; »;

3° il est inséré un point 2°/1 rédigé comme suit :
« 2°/1 primo-arrivant allophone :
a) dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein : un élève qui, au début de l’enseignement d’accueil,

répond simultanément aux conditions suivantes :
1° en date du 31 décembre suivant le début de l’année scolaire, avoir atteint au moins l’âge de 12 ans d’une part,

et ne pas avoir atteint l’âge de 18 ans d’autre part;
2° être primo-arrivant, c.-à-d. résider de manière ininterrompue en Belgique depuis un an au maximum;
3° ne pas avoir le néerlandais comme langue familiale ou langue maternelle;
4° ne pas avoir une maîtrise suffisante de la langue d’enseignement pour pouvoir suivre les cours avec fruit;
5° être inscrit pendant neuf mois au maximum (sans compter les mois de vacances de juillet et d’août) dans un

établissement d’enseignement ayant le néerlandais comme langue d’enseignement;
b) dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel : un élève tel que défini à l’article 3, 1°, du décret

du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande; »;
4° il est inséré un point 10°/1 rédigé comme suit :
« 10°/1 CLR : la ’Commissie inzake Leerlingenrechten’ (Commission des droits de l’élève) telle que visée au

chapitre IV, section 2, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I; »;
5° il est inséré un point 16°/2 rédigé comme suit :
« 16°/2 parcelle cadastrale : une partie du territoire belge identifiée par un numéro de parcelle cadastrale, tel que

défini à l’arrêté royal du 20 septembre 2002 fixant les rétributions dues et les modalités à appliquer pour la délivrance
d’extraits et de renseignements cadastraux; »;

6° il est inséré un point 17°/1 rédigé comme suit :
« 17°/1 unité de vie : les élèves issus d’au moins un même parent ou les élèves qui partagent la même résidence

principale; »;
7° il est inséré un point 19°/1 rédigé comme suit :
« 19°/1 LOP : ’lokaal overlegplatform’ (plate-forme locale de concertation) telle que visée au chapitre IV,

section 1re, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I; »;
8° il est inséré un point 33°/1 rédigé comme suit :
« 33°/1 projet pédagogique : l’ensemble de points de départ fondamentaux pour une école, un centre

d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou, pour ce qui est de la formation en apprentissage, un centre
de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, et son fonctionnement; »;

9° le point 38° est remplacé par la disposition suivante :
« 38° école : une entité autonome organisant un enseignement secondaire ordinaire ou spécial à temps plein et étant

agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande et étant identifiée à cet effet au moyen d’un numéro
unique. Pour l’application de la partie III, titre II, chapitre 1/1, il faut également comprendre par ’école’ et ’école
d’enseignement secondaire ordinaire’, un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et, pour ce
qui est de la formation en apprentissage, également un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises; »;

10° le point 40° est remplacé par la disposition suivante :
« 40° autorité scolaire : un ou plusieurs pouvoirs organisateurs tels que visés à l’article 24, § 4, de la Constitution

coordonnée; c’est la personne morale ou physique responsable pour une ou plusieurs écoles. Pour l’application de la
partie III, titre II, chapitre 1/1, il faut également entendre par ’autorité scolaire’, la direction d’un centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel et pour ce qui est de la formation en apprentissage, également la direction d’un
centre de formation des indépendants et petites et moyennes entreprises; ».

Art. V.3. Dans la partie III, titre 2, du même Code, il est ajouté un article 1/1, rédigé comme suit :
« CHAPITRE 1/1. — Droit à l’inscription ».
Art. V.4. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/1, inséré par l’article V.3, une section 1re, rédigée

comme suit :
« Section 1re. — Principes ».
Art. V.5. Dans le même Code, il est inséré dans la section 1re, insérée par l’article V.4, un article 110/1, rédigé comme

suit :
« Art. 110/1. § 1er. Chaque élève a droit à l’inscription dans l’école ou l’implantation choisie par ses parents. Si

l’élève a douze ans ou plus, le choix de l’école se fait en concertation avec l’élève. Pour le choix de l’implantation, il est
tenu compte de l’offre d’enseignement présente.

L’inscription est prise après la signature pour accord du projet pédagogique et du règlement d’école ou de centre
par les parents.
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§ 2. Les inscriptions pour une année scolaire peuvent démarrer au plus tôt :
1° le premier jour de classe de février de l’année scolaire précédente au premier degré de l’enseignement

secondaire ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécial;
2° le premier jour de classe après les vacances de Pâques de l’année scolaire précédente dans l’enseignement

secondaire auquel le point 1° n’est pas applicable et dans l’apprentissage.
Une autorité scolaire publie le démarrage des inscriptions. Une autorité scolaire qui fait partie d’une LOP publie

en tout cas le démarrage des inscriptions par la voie de la LOP.
§ 3. Sauf dans les cas de désinscription définis par décret ou arrêté, une inscription d’un élève dans une école vaut

pour la durée de toute la carrière scolaire auprès de cette école.
Le maintien de l’inscription vaut au-delà des implantations et des subdivisions structurelles, à moins que la

capacité de l’implantation ou de la subdivision structurelle ait été ou soit dépassée, conformément à l’article 110/9. Si
la progression du processus d’apprentissage, dans le respect des titres dont dispose l’élève et dans le respect de la
réglementation relative aux conditions d’admission ou d’entrée dans l’enseignement secondaire, nécessite le maintien
ou le changement d’implantation ou de subdivision structurelle, celui-ci ne peut être enrayé. Si différentes possibilités
de choix quant à la subdivision structurelle se produisent à cette occasion, l’élève ne peut être obligé à une subdivision
structurelle déterminée.

§ 4. Une autorité scolaire ayant des écoles dont une ou plusieurs implantations se situent dans une même parcelle
cadastrale ou à l’intérieur de parcelles cadastrales adjacentes, ou si elles sont séparées soit par deux parcelles
cadastrales au maximum, soit par une voie, peut opter, dans le cas d’un élève qui passe d’une école secondaire à l’autre
école secondaire, pour la continuation des inscriptions. Une autorité scolaire qui se sert de cette possibilité, doit en faire
mention dans son règlement d’école. ».

Art. V.6. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/1, inséré par l’article V.3, une section 2, rédigée comme
suit :

« Section 2. — Régimes prioritaires ».
Art. V.7. Dans le même Code, il est inséré dans la section 2, insérée par l’article V.6, un article 110/2, rédigé comme

suit :
« Art. 110/2. § 1er. Chaque période d’inscription commence par des périodes prioritaires successives, où :
1° au premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécial, la priorité

est donnée aux élèves mentionnés aux articles 110/3 à 110/7 inclus;
2° dans l’enseignement secondaire ordinaire auquel le point 1° n’est pas d’application, et dans l’apprentissage, la

priorité est donnée aux élèves mentionnés à l’article 110/5.
A condition qu’aucun élève saisi par les périodes prioritaires concernées ne soit refusé pour cause de dépassement

de la capacité fixée telle que visée à l’article 110/9, § 4, deux ou plusieurs périodes prioritaires peuvent être groupées
pour les inscriptions pour une année scolaire déterminée.

A condition qu’aucun élève ne soit refusé pour cause de dépassement de la capacité fixée telle que visée à
l’article 110/9, § 4, deux ou plusieurs périodes prioritaires pour les inscriptions à une année scolaire déterminée
peuvent démarrer ensemble ou séparément à partir du premier jour de classe après les vacances de Noël de l’année
scolaire précédente. Si les écoles concernées sont situées dans la zone d’action d’une LOP, la période prioritaire portant
sur les élèves visés à l’article 110/7 doit démarrer conformément à l’article 110/1, § 2.

Chaque période prioritaire dure deux semaines. Dans chacune des périodes prioritaires, les inscriptions se font de
manière chronologique.

§ 2. Pour les écoles situées dans la zone d’action d’une LOP, la LOP conclut des arrangements sur les périodes
prioritaires. Au moins la LOP les publie à tous les intéressés de la zone d’action.

Pour les écoles situées en dehors de la zone d’action d’une LOP, les périodes prioritaires sont fixées en concertation
avec les autorités scolaires de toutes les écoles dans la même commune. Les autorités scolaires communiquent les
périodes prioritaires à tous les intéressés. ».

Art. V.8. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/3, rédigé comme suit :
« Art. 110/3. Chaque élève appartenant à la même unité de vie qu’un élève déjà inscrit bénéficie, au premier degré

de l’enseignement secondaire ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécial, dans l’école concernée ou dans les
écoles qui laissent continuer les inscriptions d’une école dans l’autre, tel que mentionné à l’article 110/1, § 4, d’une
priorité d’inscription sur tous les autres élèves. ».

Art. V.9. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/4, rédigé comme suit :
« Art. 110/4. Sans préjudice de l’application de l’article 110/3, une autorité scolaire donne pour ses écoles au

premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécial, priorité aux enfants
des propres membres du personnel, à condition qu’il soit question, au moment de l’inscription, d’une occupation en
cours de plus de 104 jours.

Par ’membres du personnel’ tels que visés à l’alinéa premier, on entend :
1° les membres du personnel tels que visés à l’article 2 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains

membres du personnel de l’enseignement communautaire et à l’article 4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de
certains membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des
élèves, pour autant qu’ils sont affectés à ou désignés dans une école;

2° les membres du personnel ayant été recrutés par une autorité scolaire sous les liens d’un contrat de travail et
étant occupés dans l’école.

Les enfants des membres du personnel visés à l’article 1er ont la priorité dans les écoles ou institutions où le
membre du personnel est occupé. ».

Art. V.10. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/5, rédigé comme suit :
« Art. 110/5. § 1er. Une autorité scolaire donne, le cas échéant sans préjudice de l’application des articles 110/3

et 110/4, pour ses écoles situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, priorité aux élèves ayant au moins un
parent qui maîtrise suffisamment le néerlandais.

§ 2. Pour pouvoir bénéficier du régime prioritaire visé au paragraphe 1er, le parent démontre d’une des manières
suivantes qu’il maîtrise suffisamment le néerlandais :

1° en produisant au moins le diplôme néerlandophone de l’enseignement secondaire ou un titre néerlandophone
équivalent;
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2° en produisant au moins le certificat néerlandophone de la deuxième année du troisième degré de l’enseignement
secondaire ou un titre néerlandophone équivalent;

3° en produisant la preuve qu’il maîtrise le néerlandais au moins au niveau B1 du Cadre européen commun de
référence pour les Langues. Ceci se fait au vu des pièces suivantes :

a) un titre de l’enseignement agréé, financé ou subventionné par la Communauté flamande ou un titre
néerlandophone équivalent, démontrant le niveau requis de la connaissance du néerlandais;

b) une attestation de fixation du niveau, effectuée par une « Huis van het Nederlands » (Maison du néerlandais),
démontrant le niveau requis de la connaissance du néerlandais;

4° en produisant la preuve d’une connaissance suffisante du néerlandais après avoir subi un examen linguistique
auprès du Bureau de sélection de l’Autorité fédérale;

5° en produisant la preuve qu’il a suivi, pendant neuf ans, comme élève régulier, les cours de l’enseignement
primaire et secondaire en langue néerlandaise. Ceci se fait au vu d’attestations délivrées à cet effet par les autorités
scolaires intéressées.

§ 3. Une autorité scolaire fixe pour ses écoles situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale un nombre
d’élèves envisagé pour l’inscription par priorité d’élèves ayant au moins un parent qui maîtrise suffisamment le
néerlandais.

Le nombre d’élèves mentionné à l’alinéa premier doit être axé sur l’acquisition ou le maintien de 55 % d’élèves
dans l’école ayant au moins un parent qui maîtrise suffisamment le néerlandais. Il peut être convenu au sein de la LOP
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale d’utiliser un pourcentage supérieur à 55.

Le nombre d’élèves cité à l’alinéa premier peut être fixé par une autorité scolaire jusqu’aux niveaux visés à
l’article 110/9, § 1er.

La LOP communique le pourcentage convenu et les nombres fixés à tous les intéressés.
Un élève qui appartient à la même unité de vie qu’un élève déjà inscrit qui, sur base de la réglementation en

vigueur au moment de son inscription, était considéré comme un élève dont la langue familiale est le néerlandais, peut
être considéré comme étant un élève ayant au moins un parent qui maîtrise suffisamment le néerlandais, tel que visé
au paragraphe 1er.

§ 4. L’élève qui, outre la condition visée au paragraphe 2, satisfait également à un ou plusieurs des indicateurs
visées à l’article 110/7, § 3, n’est pas pris en compte pour atteindre le nombre mentionné au paragraphe 3. ».

Art. V.11. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/6, rédigé comme suit :
« Art. 110/6. Une autorité scolaire ayant des écoles situées dans la zone d’action d’une LOP et dont une ou

plusieurs implantations se situent dans une même parcelle cadastrale ou à l’intérieur de parcelles cadastrales
adjacentes, ou si elles sont séparées soit par deux parcelles cadastrales au maximum, soit par une voie, peut, sans
préjudice de l’application des articles 110/3, 110/4, et le cas échéant, de l’article 110/5, donner la priorité à des élèves
lors de leur passage de l’enseignement fondamental au premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire ou à
l’enseignement secondaire spécial.

La priorité, visée à l’alinéa premier, doit être approuvée à double majorité par la LOP, après avoir recueilli un avis
positif à la majorité de la part de la LOP de l’enseignement fondamental.

La double majorité à atteindre par la LOP de l’enseignement secondaire est atteinte lorsque l’approbation visée à
l’alinéa deux est donnée par, d’une part, plus de la moitié des participants visés à l’article IV.3, § 1er, 1°, 2° et 3°, du
décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, et, d’autre part, plus de la moitié des participants
visés à l’article IV.3, § 1er, 4° à 12° inclus, du décret précité. La majorité à atteindre par la LOP de l’enseignement
fondamental est atteinte lorsque l’approbation visée à l’alinéa deux est donnée par, d’une part, plus de la moitié des
participants visés à l’article IV.3, § 1er, 1°, 2° et 3°, du décret précité, et, d’autre part, plus de la moitié des participants
visés à l’article IV.3, § 1er, du décret précité. ».

Art. V.12. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/7, rédigé comme suit :
« Art. 110/7. § 1er. Une autorité scolaire fixe pour toutes ses écoles situées dans une zone d’action d’une LOP

deux contingents qui sont avancés pour l’inscription simultanée d’élèves qui soit satisfont à un ou plusieurs indicateurs
visés au paragraphe 3, soit n’y satisfont pas.

Les contingents avancés sont axés sur l’obtention d’une répartition proportionnelle des élèves visés à
l’alinéa premier dans les écoles situées dans la zone d’action de la LOP.

Les deux contingents constituent ensemble 100 % et peuvent être déterminés par une autorité scolaire jusqu’aux
niveaux mentionnés à l’article 110/9, § 1er. Les contingents sont communiqués par l’autorité scolaire à tous les
intéressés.

Les élèves déjà inscrits sont repris dans leur contingent respectif, selon qu’ils satisfont ou non aux indicateurs visés
au paragraphe 3.

Les élèves inscrits le cas échéant en application des articles 110/3, 110/4, 110/5 et 110/6 sont, selon qu’ils satisfont
ou non à un ou plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, repris dans leur contingent respectif, aussi longtemps que
le contingent n’est pas encore atteint.

L’inscription d’élèves qui se présentent après le comblement du contingent auquel ils appartiennent est différée.
Ces élèves sont enregistrés de manière chronologique au registre d’inscription, visé à l’article 110/12, comme étant
différés. Une inscription différée n’est pas égale à une inscription non réalisée telle que citée à l’article 110/9.

Si les deux contingents sont comblés avant même que les périodes prioritaires sont clôturées, l’inscription de tous
les élèves repris dans le registre d’inscription visé à l’article 110/12 comme étant différés est refusée et l’inscription
différée est modifiée dans le registre d’inscription en une inscription non réalisée. Les parents des élèves ne pouvant
pas être inscrits de cette manière, ainsi que tous les élèves suivants, reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 110/13, § 1er.

Si, au moment où les périodes prioritaires sont clôturées, l’autre contingent n’est pas encore comblé, les places
libres sont comblées par des élèves repris comme étant différés dans le registre d’inscription visé à l’article 110/12, si
les parents le souhaitent encore et tout en respectant la chronologie reprise dans le registre d’inscription. Les élèves ne
pouvant pas être inscrits de cette manière sont refusés et leurs parents reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 110/13, § 1er.

Avant le début des inscriptions, la LOP conclut des arrangements sur :
1° le calcul de la présence relative à l’intérieur de la zone d’action ou de secteurs de celle-ci, éventuellement

jusqu’aux niveaux cités à l’article 110/9, § 1er;
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2° le calcul de la présence relative dans les implantations et les écoles, éventuellement jusqu’aux niveaux cités à
l’article 110/9, § 1er;

3° les niveaux cités à l’article 110/9, § 1er, de l’école auxquels les contingents seront fixés et sur les différences
éventuellement faites entre les différents secteurs;

4° la façon dont le contingents seront déterminés;
5° la façon dont d’autres acteurs seront associés au recrutement, à l’orientation et à l’appui des parents d’une part

et dont l’appui aux écoles sera donné d’autre part.
Si la LOP le demande, l’ ’Agentschap voor Onderwijsdiensten’ mettra a disposition les données chiffrées

nécessaires, issues du comptage le plus récent au premier jour de classe du mois de février organisé chaque année de
manière centralisée.

§ 2. Une autorité scolaire peut fixer pour une ou plusieurs de ses écoles situées en dehors d’une zone d’action d’une
LOP deux contingents qui sont avancés pour l’inscription simultanée d’élèves qui soit satisfont à un ou plusieurs
indicateurs visés au paragraphe 3, soit n’y satisfont pas.

Les contingents avancés sont axés sur l’obtention d’une répartition proportionnelle des élèves visés à l’alinéa
premier dans les écoles situées dans la commune concernée.

Les deux contingents constituent ensemble 100 % et peuvent être déterminés par une autorité scolaire jusqu’aux
niveaux mentionnés à l’article 110/9, § 1er. Les contingents sont communiqués par l’autorité scolaire à tous les
intéressés.

Les élèves déjà inscrits sont repris dans leur contingent respectif, selon qu’ils satisfont ou non aux indicateurs visés
au paragraphe 3.

Les élèves inscrits le cas échéant en application des articles 110/3, 110/4 et 110/6 sont, selon qu’ils satisfont ou non
à un ou plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, repris dans leur contingent respectif, aussi longtemps que le
contingent n’est pas encore atteint.

L’inscription d’élèves qui se présentent après le comblement du contingent auquel ils appartiennent est différée.
Ces élèves sont enregistrés de manière chronologique au registre d’inscription, visé à l’article 110/12, comme étant
différés. Une inscription différée n’est pas égale à une inscription non réalisée telle que citée à l’article 110/9.

Dès que les deux contingents sont comblés, l’inscription de tous les élèves repris dans le registre d’inscription visé
à l’article 110/12 comme étant différés est refusée et l’inscription différée est modifiée dans le registre d’inscription en
une inscription non réalisée. Les parents des élèves ne pouvant pas être inscrits de cette manière, ainsi que tous les
élèves suivants, reçoivent une confirmation écrite de ce refus, conformément à l’article 110/13, § 1er.

Si, au moment où les périodes prioritaires sont clôturées, l’autre contingent n’est pas encore comblé, les places
libres sont comblées par des élèves repris comme étant différés dans le registre d’inscription visé à l’article 110/12, si
les parents le souhaitent encore et tout en respectant la chronologie reprise dans le registre d’inscription. Les élèves ne
pouvant pas être inscrits de cette manière sont refusés et leurs parents reçoivent une confirmation écrite de ce refus,
conformément à l’article 110/13, § 1er.

La présence relative dans l’école ou l’implantation est la proportion en pour cent entre le nombre d’élèves qui
satisfait à un ou plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, et le nombre d’élèves dans une école ou implantation.

La présence relative dans la commune est la proportion en pour cent entre le nombre d’élèves qui satisfait à un ou
plusieurs indicateurs visés au paragraphe 3, et le nombre total d’élèves de toutes les écoles dans la commune.

Si une autorité scolaire le demande, l’ ’Agentschap voor Onderwijsdiensten’ mettra a disposition les données
chiffrées nécessaires, issues du comptage le plus récent au premier jour de classe du mois de février organisé chaque
année de manière centralisée.

§ 3. Les indicateurs sur la base desquels priorité est accordée, sont les suivants :

1° dans l’année scolaire préalable à l’année scolaire à laquelle a trait l’inscription de l’élève, la famille a reçu au
moins une allocation scolaire telle que visée dans le décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la
Communauté flamande, ou la famille a un revenu limité;

2° l’élève est recueilli temporairement ou de façon permanente en dehors de sa famille par une famille ou une
personne, une structure ou un service social, visé dans les décrets coordonnés du 4 avril 1990 relatifs à l’assistance
spéciale à la jeunesse, à l’exception des internats financés ou subventionnés par la Communauté flamande;

3° les parents sont des gens du voyage;

4° la mère n’est pas titulaire d’un diplôme de l’enseignement secondaire, d’un certificat d’études de la
deuxième année du troisième degré de l’enseignement secondaire ou d’un titre équivalent.

§ 4. Le Gouvernement flamand peut déterminer la façon dont il faut prouver de satisfaire aux indicateurs énumérés
au paragraphe 3, et peut fixer une procédure à cet effet.

Pour l’indicateur visé au § 3, 1°, les plafonds de revenus du régime en matière d’allocations scolaires sont
indicatifs. ».

Art. V.13. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/1, inséré par l’article V.3, une section 3, rédigée
comme suit :

« Section 3. — Refus ».

Art. V.14. Dans le même Code, il est inséré dans la section 3, insérée par l’article V.13, un article 110/8, rédigé
comme suit :

« Art. 110/8. § 1er. Une autorité scolaire peut refuser l’inscription d’un demandeur d’enseignement qui ne remplit
pas les conditions d’admission, de passage ou d’entrée.

Une inscription dans le courant de l’année scolaire précédente ou dans l’année scolaire en cours a lieu sous la
condition suspensive que le demandeur d’enseignement remplisse les conditions d’admission, de passage ou d’entrée
soit au moment où il commence effectivement à fréquenter les cours, soit lors de la décision du conseil de classe
d’admission.

§ 2. Une autorité scolaire refuse l’inscription d’un élève qui change d’école dans le courant de la même année
scolaire, si cette inscription a pour but ou pour conséquence, que l’élève en question fréquentera alternativement
différentes écoles pendant cette année scolaire-là. ».
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Art. V.15. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 3 un article 110/9, rédigé comme suit :
« Art. 110/9. § 1er. Une autorité scolaire peut, et le cas échéant l’autorité scolaire doit, préalablement à une période

d’inscription telle que visée à l’article 110/1, § 2, fixer pour toutes ses écoles la capacité, c.à.d. le nombre total d’élèves
que l’autorité scolaire considère comme nombre maximal d’élèves par niveau, tel que visé aux alinéas deux, trois
et quatre.

Au premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, l’autorité scolaire fixe la capacité au
niveau de l’école, de l’implantation ou de la subdivision structurelle. Pour les autres degrés de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein, l’autorité scolaire peut fixer la capacité au niveau de l’école, de l’implantation ou
de la subdivision structurelle.

Dans l’enseignement secondaire spécial, l’autorité scolaire fixe la capacité au niveau de l’école, de l’implantation,
de la forme d’enseignement, du type, de la subdivision structurelle ou de l’unité pédagogique, tel que visé à l’article 11
de l’arrêté royal du 28 juin 1978 portant définition des types et organisation de l’enseignement spécial.

Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et dans l’apprentissage, la direction du centre peut
fixer la capacité au niveau du centre, de l’implantation et de la subdivision structurelle.

§ 2. Par application du paragraphe 1er, une autorité scolaire communique à la LOP intéressée, pour toutes ses écoles
situées dans la zone d’action d’une LOP, les capacités qu’elle a fixées.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, une autorité scolaire peut, par application de l’article 110/12, § 2, et par
application des contingents à fixer conformément à l’article 110/7, augmenter la capacité après le début des
inscriptions.

Dans les communes situées dans une zone d’action d’une LOP, l’augmentation doit être approuvée par la LOP.
Dans les communes situées en dehors de la zone d’action d’une LOP, l’autorité scolaire communique l’augmentation
aux autorités scolaires des autres écoles situées dans la même commune, à titre d’information.

§ 4. Une autorité scolaire refuse toute inscription supplémentaire lorsque la capacité visée aux paragraphes 1er et 3
est dépassée.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 4, une autorité scolaire peut tout de même procéder à une inscription dans les
situations suivantes :

1° pour l’admission d’élèves dans l’enseignement secondaire qui :
a) soit sont placés par le tribunal de la jeunesse ou par les comités d’assistance spéciale à la jeunesse;
b) soit résident, en tant qu’internes, dans un internat rattaché à l’école;
c) soit sont placés dans une structure d’accueil résidentiel;
2° pour le retour d’élèves dans l’enseignement secondaire spécial qui, pendant l’année scolaire en cours ou

précédente, étaient inscrits dans l’école et qui, dans le cadre de l’enseignement intégré, étaient inscrits pendant cette
période dans une école d’enseignement secondaire ordinaire;

3° pour l’admission dans une école au premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire et dans
l’enseignement secondaire spécial, d’enfants appartenant à la même unité de vie, si les parents souhaitent inscrire ces
enfants dans le même niveau, visé au paragraphe 1er, et si un des enfants seulement peut être inscrit en raison de la
capacité, visée au paragraphe 1er. ».

Art. V.16. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 3 un article 110/10, rédigé comme suit :

« Art. 110/10. § 1er. Une autorité scolaire peut refuser l’inscription dans une école où l’élève concerné fut
définitivement exclu l’année scolaire en cours, l’année scolaire précédente ou l’année scolaire précédant celle-là, suite
à une exclusion définitive à titre de mesure disciplinaire. Un tel refus d’inscription est également possible dans une
école qui se sert de l’inscription continuelle d’une école à une autre sur la base de l’article 110/1, § 4.

§ 2. Une autorité d’une école d’enseignement secondaire ordinaire dont les capacités se trouvent sous pression ne
peut refuser l’inscription dans le courant de l’année scolaire d’un élève ayant été désinscrit ailleurs à cause d’une
exclusion définitive à titre de mesure disciplinaire, qu’après concertation avec et approbation par la LOP. Ce refus doit
reposer sur des critères préalablement fixés par la LOP et y être conforme.

Pour la détermination de ces critères, il est au moins tenu compte des éléments suivants :

1° uniquement pour ce qui est de l’enseignement secondaire ordinaire : le nombre d’élèves qui satisfait aux
indicateurs visés à l’article 110/7, § 3;

2° le nombre d’élèves avec un dossier d’accompagnement dans le cadre des absences problématiques;

3° le nombre d’élèves inscrits précédemment au cours de l’année scolaire qui ont été exclus ailleurs au cours de la
même année scolaire. ».

Art. V.17. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 3 un article 110/11, rédigé comme suit :

« Art. 110/11. § 1er. Le droit à l’inscription visé à l’article 110/1, § 1er, s’applique intégralement aux élèves qui, en
vertu d’un rapport d’inscription, sont orientés vers un type d’enseignement spécial.

§ 2. Les élèves qui, en vertu d’un rapport d’inscription, sont orientés vers un type d’enseignement spécial, excepté
le type 8, sont inscrits par une autorité scolaire d’une école d’enseignement secondaire ordinaire, sous la condition
résolutoire de constatation de capacités insuffisantes de l’école pour faire face aux besoins de l’élève en question quant
à l’enseignement, la thérapie et la prestation de soins.

§ 3. L’autorité scolaire décide du refus après concertation avec les personnes concernées et avec le CLB avec lequel
l’école collabore, en tenant compte au minimum des éléments suivants :

1° les attentes des parents à l’égard de l’élève et à l’égard de l’école;

2° les besoins concrets de soutien qu’éprouve l’élève au niveau des domaines d’apprentissage, du fonctionnement
social, de communication et de mobilité;

3° une estimation de l’assise régulière présente à l’école en matière d’encadrement renforcé. L’équipe scolaire
concrétise les possibilités dont elle dispose pour combler les besoins de l’élève concerné;

4° les mesures de soutien disponibles dans et en dehors de l’enseignement;

5° l’association, de manière intensive, des parents aux différentes phases du processus de concertation et
décisionnel. ».
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Art. V.18. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/1, inséré par l’article V.3, une section 4, rédigée
comme suit :

« Section 4. — Procédure ».
Art. V.19. Dans le même Code, il est inséré dans la section 4, insérée par l’article V.18, un article 110/12, rédigé

comme suit :
« Art. 110/12. § 1er. Une autorité scolaire utilise pour chacune de ses écoles et implantations un registre

d’inscription, où sont notées, dans l’ordre chronologique, le cas échéant par contingent, toutes les inscriptions réalisées,
différées et non réalisées.

§ 2. A l’exception des inscriptions visées à l’article 110/9, § 5, pour ce qui concerne les inscriptions suite à des places
libérées ou à la capacité augmentée telle que visée à l’article 110/9, § 3, l’ordre des inscriptions non réalisées, le cas
échéant par contingent, est respecté et ce jusqu’au dernier jour de classe inclus du mois d’octobre de l’année scolaire
sur laquelle portait l’inscription.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe le modèle de registre d’inscription.
§ 4. Le déroulement d’inscriptions réalisées et non réalisées dans une école ou implantation peut être soumis à un

contrôle par l’ ’Agentschap voor Onderwijsdiensten’. ».
Art. V.20. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/13, rédigé comme suit :
« Art. 110/13. § 1er. Une autorité scolaire qui refuse un élève, en informe les parents de l’élève intéressé par lettre

recommandée ou remise contre récépissé dans un délai de quatre jours calendrier, ainsi que le président de la LOP selon
ce qui a été convenu. Si l’école ou l’implantation est située en dehors de la zone d’action d’une LOP, l’autorité scolaire
communique l’inscription non réalisée à l’ ’Agentschap voor Onderwijsdiensten’.

§ 2. Le Gouvernement flamand détermine le modèle au moyen duquel l’autorité scolaire communique l’inscription
non réalisée aux parents et le cas échéant à la LOP ou à l’ ’Agentschap voor Onderwijsdiensten’.

Le modèle, cité à l’alinéa premier, comprend tant la cause de fait que la cause juridique de la décision de refuser
l’élève et comprend la mention, que les parents ont la possibilité de faire appel à une LOP pour information ou
médiation, ou de déposer plainte auprès de la CLR, ainsi que la manière dont il peut être entré en contact avec l’une
de ces instances.

Si le refus a eu lieu en vertu de l’article 110/9 ou 110/24, l’autorité scolaire communique la place qu’occupe l’élève
concerné parmi les élèves refusés repris dans le registre d’inscription, visé à l’article 110/12, § 1er.

§ 3. A la demande des parents, l’autorité scolaire élucide sa décision. ».
Art. V.21. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/14, rédigé comme suit :
« Art. 110/14. § 1er. Les parents et autres personnes concernées peuvent, à l’occasion d’une inscription non réalisée,

déposer une plainte auprès de la CLR. Des plaintes introduites après expiration du délai de trente jours calendrier du
constat des différends ne sont pas recevables.

§ 2. La CLR statue dans un délai de vingt et un jours calendrier commençant le lendemain de la signification ou
de la date de poste de la plainte écrite, sur le bien-fondé de l’inscription non réalisé.

Le jugement de la CLR est notifié par lettre recommandée aux personnes intéressées et au président de la LOP dans
un délai de sept jours ouvrables.

§ 3. Si la CLR statue que l’inscription non réalisée est fondée, les parents font inscrire l’élève dans une autre école.
S’il s’agit d’une inscription non réalisée en vertu de l’article 110/11, les parents font inscrire l’élève dans une autre

école, dans un délai de quinze jours scolaires de la notification écrite du jugement de la CLR, visée au paragraphe 2,
alinéa deux.

A la demande des parents, ils sont appuyés par la LOP lors de la recherche d’une autre école, notamment par les
CLB faisant partie de la LOP.

§ 4. Si la CLR estime que l’inscription non réalisée n’est pas ou insuffisamment motivée, l’élève peut faire valoir
son droit à l’inscription dans l’école. ».

Art. V.22. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/15, rédigé comme suit :
« Art. 110/15. § 1er. En cas d’une inscription non réalisée sur la base de l’article 110/10, la LOP entame une

médiation pour trouver une solution pour l’élève refusé. La LOP organise à cet effet une cellule de médiation, dont elle
fixe la composition et les principes de fonctionnement.

En cas d’une inscription non réalisée sur la base de dispositions autres que celles de l’article 110/10 ou 110/11, la
LOP entame une médiation, si les parents le demandent explicitement.

§ 2. La LOP se pose en médiateur dans un délai de dix jours calendrier, commençant le lendemain de la date de
la signification ou du dépôt visée à l’article 110/13, entre l’élève et ses parents et les autorités scolaires des écoles dans
la zone d’action, en vue d’une inscription définitive de l’élève dans une école.

La médiation suspend le délai de trente jours calendrier visé à l’article 110/14, § 1er.
§ 3. Si la médiation de la LOP ne résulte pas en une inscription définitive dans le délai visé au paragraphe 2, la CLR

est saisie de manière à ce que celle-ci puisse se prononcer sur le bien-fondé de la décision de refus. La CLR formule ce
jugement dans un délai de vingt et un jours calendrier, commençant le lendemain de l’expiration du délai visé au
paragraphe 2.

Le jugement de la CLR est notifié par lettre recommandée aux personnes intéressées et au président de la LOP dans
un délai de sept jours ouvrables.

§ 4. Si la CLR statue que la décision de refus est fondée, les parents font inscrire l’élève dans une autre école.
S’il s’agit d’une inscription non réalisée en vertu de l’article 110/10, les parents font inscrire l’élève dans une autre

école, dans un délai de quinze jours scolaires de la notification écrite du jugement de la CLR, visée au paragraphe 3,
alinéa deux.

Les parents peuvent se faire assister par la LOP lors de la recherche d’une autre école, notamment par les centres
d’encadrement des élèves faisant partie de la LOP.

§ 5. Si la CLR estime que l’inscription non réalisée n’est pas ou insuffisamment motivée, l’élève peut faire valoir
son droit à l’inscription dans l’école. ».

Art. V.23. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/16, rédigé comme suit :
« Art. 110/16. § 1er. Dans une situation telle que définie à l’article 110/15, § 5, la CLR peut conseiller le

Gouvernement flamand de répéter ou de retenir un montant sur les moyens de fonctionnement accordés à l’école pour
l’année scolaire à laquelle se rapportait l’inscription.
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La CLR informe sans délai le Gouvernement flamand sur cet avis.

§ 2. Dans un délai de quatorze jours calendrier, commençant le lendemain de réception de l’avis, le Gouvernement
flamand décide sur l’imposition d’une sanction financière, pouvant consister en une répétition ou retenue sur les
moyens de fonctionnement de l’école.

Préalablement à l’imposition d’une sanction, le Gouvernement flamand vérifie si l’élève intéressé s’est encore
inscrit dans l’école.

§ 3. La répétition ou retenue telle que visée aux paragraphes 1er et 2 :

1° ne peut excéder dix pour cent du budget de fonctionnement de l’école;

2° ne peut avoir comme effet que la proportion des moyens de fonctionnement à mettre au profit des personnels
baisse, en chiffres absolus, au dessous du niveau qu’elle atteindrait si la mesure n’avait pas été prise. ».

Art. V.24. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/17, rédigé comme suit :

« Art. 110/17. En vue d’assurer la médiation visée à l’article 110/15, le Gouvernement flamand désigne, par
province, un expert d’une LOP et un inspecteur de l’enseignement, qui se chargent des tâches d’une LOP pour les
communes situées en dehors de la zone d’action. ».

Art. V.25. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/18, rédigé comme suit :

« Art. 110/18. Pour l’application des articles 110/14 à 110/17 decies inclus, le Gouvernement flamand fixe les
modalités de procédure tout en garantissant l’obligation d’audition. ».

Art. V.26. Dans la partie III, titre 2, du même Code, il est ajouté un article 1/2, rédigé comme suit :

« Chapitre 1/2. Procédures de préinscription pour le premier degré de l’enseignement secondaire ordinaire et pour
l’enseignement secondaire spécial ».

Art. V.27. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/2, inséré par l’article V.26, une section 1re, rédigée
comme suit :

« Section 1re. — Principes ».

Art. V.28. Dans le même Code, il est inséré dans la section 1re, insérée par l’article V.27, un article 110/19, rédigé
comme suit :

« Art. 110/19. § 1er. Par « préinscription » il faut entendre la communication d’une intention d’inscrire un élève
dans une ou plusieurs écoles ou implantations, tout en donnant un ordre de choix.

§ 2. La période de préinscription pour ce qui est des inscriptions pour une année scolaire déterminée peut démarrer
au plus tôt le premier jour de classe de février de l’année scolaire précédente. La période de préinscription peut
comprendre plusieurs périodes partielles pour les élèves mentionnés aux articles 110/3 à 110/7. Tout en respectant
l’ordre déterminé, deux ou plusieurs périodes partielles peuvent tomber au même moment.

Préalablement à et pendant la période de préinscription, aucune inscription ne peut avoir lieu. Si la période de
préinscription se compose de plusieurs périodes partielles, les élèves concernés peuvent être inscrits après chaque
période partielle, conformément à l’article 110/24.

Préalablement à la période de préinscription, une autorité scolaire peut inscrire des élèves tels que visés aux
articles 110/3 et 110/4, à partir du premier jour de classe des vacances de Noël de l’année scolaire précédente, à
condition qu’aucun des élèves concernés ne soit refusé pour cause de dépassement de la capacité visée à
l’article 110/9, § 4.

Après la période de préinscription, les inscriptions se font de manière chronologique, par dérogation à
l’article 110/2, § 1er.

Art. V.29. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 1re un article 110/20, rédigé comme suit :

« Art. 110/20. Une autorité scolaire peut entamer une procédure de préinscription dans une des situations
suivantes :

1° pour optimiser le processus d’inscription;

2° pour aspirer à une répartition proportionnelle telle que visée à l’article 110/7. ».

Art. V.30. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 1re un article 110/21, rédigé comme suit :

« Art. 110/21. § 1er. Dans les communes où une LOP est constituée, la procédure de préinscription doit être
approuvée à double majorité par la LOP.

La double majorité est atteinte lorsque l’approbation est donnée par, d’une part, plus de la moitié des participants
visés à l’article IV.3, § 1er, 1°, 2° et 3°, du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, et, d’autre
part, plus de la moitié des participants visés à l’article IV.3, § 1er, 4° à 12° inclus, du décret précité.

§ 2. Dans les communes sans LOP, une ou plusieurs autorités scolaires peuvent entamer ensemble une procédure
de préinscription, après notification aux autorités scolaires des autres écoles actives dans cette commune.

Dans les communes en dehors de la zone d’action d’une LOP mais la jouxtant, une autorité scolaire peut,
moyennant l’accord de la LOP concernée, rejoindre la procédure de préinscription approuvée par la LOP en question,
telle que visée au paragraphe 1er.

Dans le cas où une autorité scolaire rejoint la procédure de préinscription de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale approuvée par la LOP, les critères de classement respectifs tels que repris aux articles 110/22
et 110/23, restent d’application.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut, suite à la situation visée à l’article 110/20, 1°, obliger une ou plusieurs
autorités scolaires ensemble à entamer une procédure de préinscription pour leurs écoles, lorsque les demandes de
préinscription faites par des demandeurs d’enseignement s’approchent de la capacité fixée conformément à
l’article 110/9 ou la dépassent et si, dès lors, un problème de capacité risque de naître ou existe, de sorte que le droit
à l’inscription cité dans le chapitre 1/1 de la présente partie, ne peut plus être garanti.

§ 4. Le Gouvernement flamand peut prévoir, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, des moyens à
l’appui du lancement d’une procédure de préinscription, et fixe les modalités à cet effet. ».
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Art. V.31. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/2, inséré par l’article V.26, une section 2, rédigée
comme suit :

« Section 2. — Critères de classement ».
Art. V.32. Dans le même Code, il est inséré dans la section 2, insérée par l’article V.31, un article 110/22, rédigé

comme suit :
« Art. 110/22. § 1er. A la fin de la période de préinscription ou d’une période partielle, l’autorité scolaire ou,

moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP classifie pour son école ou pour chacune de ses écoles
situées dans la Région flamande, tous les élèves préinscrits selon les critères suivants :

1° d’abord les élèves de la même unité de vie, tel que visé à l’article 110/3;
2° ensuite les enfants des membres du personnel de l’école, comme prévu à l’article 110/4;
3° ensuite, le cas échéant, lors du passage de l’enseignement fondamental au premier degré de l’enseignement

secondaire ordinaire ou à l’enseignement secondaire spécial : les élèves visés à l’article 110/6;
4° ensuite les autres élèves, au moyen d’un des critères de classement suivants ou d’une combinaison de ceux-ci :
a) la chronologie de préinscription par le biais d’un système de préinscription téléphonique;
b) la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents ou les élèves. Il peut

uniquement être opté pour ce critère de classement en combinaison avec au moins les critères de classement visés au
point a).

Toutes les écoles et implantations concernées sont saisies par le même critère de classement ou par la même
combinaison de critères de classement. Moyennant motivation, il peut en être dérogé au niveau de l’école ou au niveau
de l’implantation.

§ 2. Si la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 110/9, § 1er, est atteinte dans un groupe à classer
d’abord, tel que repris au paragraphe 1er, les élèves préinscrits au sein de ce groupe sont classés suivant les étapes
suivantes prévues dans les contours de la procédure visée au paragraphe 1er.

§ 3. Dès que la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 110/9, § 1er, est atteinte, les élèves préinscrits
restants sont classés par application des paragraphes 1er et 2, et repris dans le registre de préinscription, tel que visé
à l’article 110/24, § 1er.

§ 4. Lors de l’application des paragraphes 1er à 3 inclus, une autorité scolaire ou, moyennant l’accord des autorités
scolaires concernées, la LOP associée à une procédure de préinscription doit classer les élèves préinscrits en vue d’une
répartition proportionnelle conformément à l’article 110/7. ».

Art. V.33. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 2 un article 110/23, rédigé comme suit :
« Art. 110/23. § 1er. A la fin de la période de préinscription, l’autorité scolaire ou, moyennant l’accord des autorités

scolaires concernées, la LOP classifie pour son école ou pour chacune de ses écoles au premier degré de l’enseignement
secondaire ordinaire situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, tous les élèves préinscrits selon les critères
suivants :

1° d’abord les élèves de la même unité de vie, tel que visé à l’article 110/3;
2° ensuite les enfants des membres du personnel de l’école, comme prévu à l’article 110/4;
3° ensuite les enfants de parents qui, conformément à l’article 110/5, maîtrisent suffisamment le néerlandais;
4° ensuite, le cas échéant, lors du passage de l’enseignement fondamental au premier degré de l’enseignement

secondaire ordinaire ou à l’enseignement secondaire spécial : les élèves visés à l’article 110/6;
5° ensuite les autres élèves, au moyen d’un des critères de classement suivants ou d’une combinaison de ceux-ci :
a) la chronologie de préinscription par le biais d’un système de préinscription téléphonique;
b) la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents ou les élèves. Il peut

uniquement être opté pour ce critère de classement en combinaison avec au moins les critères de classement visés au
point a).

Toutes les écoles et implantations concernées sont saisies par le même critère de classement ou par la même
combinaison de critères de classement. Moyennant motivation, il peut en être dérogé au niveau de l’école ou au niveau
de l’implantation.

§ 2. Si la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 110/9, § 1er, est atteinte dans un groupe à classer
d’abord, tel que repris au paragraphe 1er, les élèves préinscrits au sein de ce groupe sont classés suivant les étapes
suivantes prévues dans les contours de la procédure visée au paragraphe 1er.

Le cas échéant, les nombres et le pourcentage mentionnés à l’article 110/5, § 3, ne s’appliquent pas au sein du
groupe d’élèves préinscrits d’une même unité de vie, telle que visée à l’article 110/3.

§ 3. Dès que la capacité fixée au préalable telle que visée à l’article 110/9, § 1er, est atteinte, les élèves préinscrits
restants sont classés par application des paragraphes 1er et 2, et repris dans le registre de préinscription, tel que visé
à l’article 110/24, § 1er.

§ 4. Lors de l’application des paragraphes 1er à 3 inclus, une autorité scolaire ou, moyennant l’accord des autorités
scolaires concernées, la LOP associée à une procédure de préinscription doit classer les élèves préinscrits en vue d’une
répartition proportionnelle conformément à l’article 110/7. ».

Art. V.34. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/2, inséré par l’article V.26, une section 3, rédigée
comme suit :

« Section 3. — La cessation de la procédure de préinscription et l’inscription des élèves ».
Art. V.35. Dans le même Code, il est inséré dans la section 3, insérée par l’article V.34, du chapitre 1/2, un

article 110/24, rédigé comme suit :
« Art. 110/24. § 1er. Une autorité scolaire utilise pour chacune de ses écoles ou implantations associées à la

procédure de préinscription un registre de préinscription.
Une autorité scolaire arrive, par école ou implantation, par application de l’article 110/22 ou 110/23, à un

classement favorable ou non favorable de tous les élèves préinscrits et reprend ce classement dans le registre de
préinscription. Moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP peut effectuer le classement de tous les
élèves préinscrits dans le registre de préinscription.

§ 2. Des écoles ou implantations où l’élève préinscrit a obtenu un classement favorable, l’autorité scolaire ou,
moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP affecte l’élève préinscrit à l’école ou à l’implantation du
premier choix des parents ou de l’élève au moment de la préinscription.
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L’élève en question est ensuite rayé du registre de préinscription des différentes écoles et implantations auxquelles
les parents avaient accordé une moindre importance. Dans la mesure du possible, les places ainsi libérées dans les
registres de préinscription sont occupées par les élèves suivants les premiers classés sur la base de la même
combinaison de critères de classement.

L’occupation de places libérées dans le registre de préinscription est répétée jusqu’à ce qu’il ne reste plus de places
à conférer, tel que visé à l’alinéa premier.

Dans les quatre jours ouvrables de l’attribution définitive ainsi obtenue, l’élève préinscrit et ses parents reçoivent
une notification écrite avec mention de l’école ou implantation à laquelle l’élève préinscrit a été attribué et du délai dans
lequel les parents peuvent inscrire l’élève préinscrit. Ce délai dure au moins quinze jours de classe.

Il est également communiqué à l’élève préinscrit et à ses parents quelle est la place qu’occupe l’élève parmi les
élèves non reçus dans le registre de préinscription des différentes écoles ou implantations auxquelles l’élève ou ses
parents avaient accordé un choix plus élevé que l’école ou implantation attribuée.

Si, dans la période mentionnée à l’alinéa deux, l’élève préinscrit et ses parents n’accueillent pas la possibilité
d’inscription, le droit à l’inscription qu’ils avaient acquis par le biais de la procédure de préinscription échoit.

S’il s’avère au moment de l’inscription, que l’élève ne remplit pas les critères de classement déclarés par les parents
et ayant conduit au classement favorable et à l’attribution, conformément au § 1er, le droit à l’inscription qu’ils ont
acquis par le biais de la procédure de préinscription échoit, à moins que le traitement de dysfonctions et de plaintes
primaires, tel que visé à l’article 110/25, § 2, 10°, b), mène à une autre décision.

Par dérogation à l’article 110/12, § 2, les élèves qui viennent de perdre leur droit à l’inscription, conformément aux
alinéas six et sept, sont remplacés, pour autant que possible, par les élèves suivants les premiers classés sur la base de
la même combinaison de critères de classement. Dans les quatre jours ouvrables après les constatations nécessaires par
l’école ou la LOP, ces élèves et leurs parents reçoivent une notification écrite que l’élève préinscrit a encore été attribué.
Cette notification contient des informations relatives à la période dans laquelle les parents peuvent inscrire l’élève
préinscrit. Cette période dure au moins cinq jours de classe.

§ 3. En cas d’un classement non favorable dans aucune école ou implantation, l’élève préinscrit et ses parents
reçoivent, dans les quatre jours ouvrables, une notification écrite relative à l’impossibilité d’attribuer l’élève préinscrit
à une école ou implantation choisie par les parents ou l’élève.

Il est également communiqué à l’élève préinscrit et à ses parents quelle est la place qu’occupe l’élève parmi les
élèves non reçus dans le registre de préinscription des différentes écoles ou implantations pour lesquelles l’élève ou ses
parents avaient opté.

§ 4. Moyennant l’accord des autorités scolaires concernées, la LOP peut exécuter les notifications écrites visées aux
paragraphes 2 et 3.

§ 5. Conformément aux articles 110/12 et 110/25, § 2, 8°, l’ordre des préinscriptions est repris dans le registre
d’inscription, par école ou implantation. ».

Art. V.36. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/2, inséré par l’article V.26, une section 4, rédigée
comme suit :

« Section 4. — Approbation des procédures de préinscription ».
Art. V.37. Dans le même Code, il est inséré dans la section 4, insérée par l’article V.36, du chapitre 1/2, un

article 110/25, rédigé comme suit :
« Art. 110/25. § 1er. Au plus tard le 1er septembre de l’année scolaire préalable à l’année scolaire à laquelle

s’appliquent les inscriptions, une autorité scolaire, plusieurs autorités ensemble ou la LOP introduit une proposition de
procédure de préinscription à la CLR.

§ 2. Le dossier établi à cet effet comporte au moins les volets suivants :
1° Le début et la durée de la période de préinscription ou de toutes les périodes partielles et la motivation y

afférente, conformément à l’article 110/19;
2° la manière dont un système de préinscription téléphonique tel que visé aux articles 110/22, § 1er, et 110/23, § 1er,

sera mis sur pied comme moyen de préinscription, avec indication de la manière dont seront garanties l’objectivité et
la contrôlabilité du système;

3° la manière dont la capacité, le moyen de préinscription, la période de préinscription ou toutes les périodes
partielles et les périodes d’inscription seront communiqués par la/les autorité(s) scolaire(s) concernée(s);

4° un arrangement permettant de préinscrire un élève dans un seul dossier de préinscription pour plusieurs écoles
ou implantations en même temps, si la période de préinscription porte sur plusieurs écoles et implantations, et évitant
en même temps que plusieurs dossiers de préinscription puissent être ouverts au sein du propre système de
préinscription pour un même élève;

5° un arrangement permettant que les préinscriptions d’élèves de la même unité de vie, telle que visée à
l’article 110/3, soient liées, ou une motivation pour ne pas prévoir un tel arrangement;

6° un arrangement permettant aux parents ou élèves d’indiquer un ordre précis de préférence auprès de différentes
écoles ou implantations;

7° un arrangement pour ce qi est de la communication aux parents ou élèves, telle que visée à l’article 110/24;
8° un arrangement pour la tenue d’un registre de préinscription par école ou implantation et la communication à

l’autorité scolaire de l’information relative aux élèves préinscrits;
9° la concrétisation ultérieure des critères de classement. Ce dossier comporte :
a) le maniement de la place qu’occupe l’école ou l’implantation dans l’ordre des choix faits par les parents ou

l’élève lors du classement et de l’attribution, tel que visé à l’article 110/24;
b) la détermination du rapport entre les différents critères de classement choisis et de l’ordre de ceux-ci;
c) la conclusion d’accords en ce qui concerne la détermination de la répartition proportionnelle, visée à

l’article 110/7, des écoles et implantations, entre autres la détermination de la circonscription géographique au sein de
laquelle aura lieu la vérification;

d) la détermination de la mesure dans laquelle les écoles sont libres de piloter leur afflux d’élèves en vue d’une
répartition proportionnelle, visée à l’article 110/7;

e) la dérogation motivée visée à l’article 110/22, § 1er, alinéa 2, et à l’article 110/23, § 1er, alinéa 2;
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10° des décisions relatives aux modalités d’exécution suivantes :
a) la façon dont les parents et autorités scolaires seront soutenus dans la procédure de préinscription et qui y sera

associé;
b) la façon dont les dysfonctions et plaintes primaires relatives au déroulement de la procédure de préinscription

seront traitées;
c) la façon dont se dérouleront le recrutement, l’aiguillage et le soutien des parents d’une part et le soutien des

autorités scolaires d’autre part en vue de la répartition proportionnelle telle que visée à l’article 110/7;
d) la façon dont la procédure de préinscription sera monitorée et évaluée;
11° la façon dont se déroulera la communication à tous les intéressés en ce qui concerne la procédure de

préinscription et toutes les décisions prises en la matière.
§ 3. La CLR confronte la proposition de procédure de préinscription aux dispositions relatives au droit à

l’inscription et aux procédures de préinscription, mentionnées dans les chapitres 1/1 et 1/2, et aux points de départ
suivants :

1° la réalisation d’opportunités d’apprentissage et de développement optimales pour tous les élèves;
2° la prévention de l’exclusion, de la ségrégation et de la discrimination;
3° la promotion d’un mélange social et de la cohésion sociale;
4° de plus, pour ce qui est de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, la protection de l’égalité des chances en

matière d’enseignement et d’inscription pour les néerlandophones et la préservation du caractère néerlandophone de
l’enseignement financé ou subventionné par la Communauté flamande.

§ 4. La CLR prend une décision sur la proposition de procédure de préinscription au plus tard le 1er octobre de
l’année scolaire précédant l’année scolaire à laquelle s’appliquent les inscriptions. ».

Art. V.38. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/26, rédigé comme suit :
« Art. 110/26. § 1er. En cas d’une décision négative de la CLR sur la proposition de procédure de préinscription,

l’autorité scolaire concernée, les différentes autorités scolaires concernées ensemble ou la LOP concernée peuvent
prendre une des décisions suivantes, au plus tard le 30 novembre de l’année scolaire précédant l’année scolaire à
laquelle s’appliquent les inscriptions :

1° introduire auprès de la CLR une proposition adaptée de procédure de préinscription. Dans ce cas, la CLR
apprécie la proposition conformément à l’article 110/25, § 3. La CLR prend une décision sur la proposition de
procédure de préinscription adaptée au plus tard trente jours calendrier suivant le jour de l’introduction de celle-ci;

2° soumettre la proposition de procédure de préinscription visée à l’article 110/25 au Gouvernement flamand.
Dans ce cas, le Gouvernement flamand apprécie la proposition conformément à l’article 110/25, § 3. Le Gouvernement
flamand prend une décision sur la proposition de procédure de préinscription au plus tard trente jours calendrier
suivant le jour de l’introduction de celle-ci. Le Gouvernement flamand arrête les modalités du déroulement de la
procédure. ».

Art. V.39. Dans le même Code, il est inséré dans la même section 4 un article 110/27, rédigé comme suit :
« Art. 110/27. En cas d’une décision positive de la CLR ou du Gouvernement flamand en appel, la procédure de

préinscription reste d’application pour ce qui est des inscriptions pour les années scolaires qui suivent l’année scolaire
dans laquelle la décision positive a été prise, jusqu’à ce que la procédure de préinscription soit modifiée sauf décision
contraire de la CLR ou du Gouvernement flamand, jusqu’à ce que :

1° la réglementation concernée soit modifiée;
2° l’autorité scolaire concernée, le groupe d’autorités scolaires ou la LOP souhaite modifier la procédure de

préinscription en cours ou y mettre fin. ».
Art. V.40. A l’article 252, § 1er, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :
1° au point a), le point 2) est remplacé par la disposition suivante :
« 2) dès que la fréquentation effective des cours est entamée, suivre effectivement et entièrement la formation de

cette année d’études, sauf en cas d’absence justifiée; »;
2° au point b), le point 2) est remplacé par la disposition suivante :
« 2) dès que la fréquentation effective des cours est entamée, suivre effectivement et entièrement le programme

d’études déterminé individuellement pour lui ou elle par le conseil de classe, sauf en cas d’absence justifiée. ».

CHAPITRE VI. — Disposition finale
Art. VI.1. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2012.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 25 novembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Note

(1) Session 2010-2011.
Documents. — Proposition de décret, 1042 - N° 1. — Avis du Conseil d’Etat + Erratum + Erratum, 1042 - N° 2. —

Avis du ’Vlaamse Onderwijsraad’ (Conseil flamand de l’enseignement), 1042 - N° 3. – Amendements, 1042 - Nos 4
et 5. — Motion sollicitant la consultation du Conseil d’Etat, 1042 - N° 6. – Amendements, 1042 - N° 7. — Rapport de
l’audition, 1042 - N° 8. — Avis du Conseil d’Etat, 1042 - N° 9. – Amendements, 1042 - Nos 10 et 11.

Session 2011-2012
Documents. — Rapport, 1042 - N° 12. — Note de réflexion, 1042 - N° 13. — Texte adopté en séance plénière, 1042 -

N° 14.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 9 novembre 2011.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35189]N. 2012 — 627
17 FEBRUARI 2012. — Decreet houdende de wijziging van diverse bepalingen van het Wetboek van de met de

inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen betreffende de belasting op de inverkeerstelling op grond
van milieukenmerken (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende de wijziging van diverse bepalingen van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen betreffende de belasting op de inverkeerstelling op grond van milieukenmerken

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Aan artikel 97 van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, ingevoegd
bij de wet van 1 juni 1992, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die
luidt als volgt :

« § 2. De belasting op de voertuigen omschreven in artikel 97bis is verschuldigd op grond van milieukenmerken.

De milieukenmerken van het wegvoertuig worden uitgedrukt in functie van de CO2-uitstoot en de milieuklasse
euronorm 0, 1, 2, 3, 4, 5 of 6. De aanwezigheid van een roetfilter wordt eveneens in rekening gebracht.

Euronormen zijn de maximumdrempels voor de concentratie van bepaalde vervuilende stoffen in de uitlaatgassen
van de autovoertuigen, zoals bepaald in opeenvolgende Europese richtlijnen en verordeningen.

Het vermogen van de motor wordt uitgedrukt in hetzij fiscale paardenkracht, hetzij in kilowatt. »

Art. 3. In titel V, hoofdstuk IV, van hetzelfde wetboek wordt een afdeling I, die bestaat uit de artikelen 97bis tot
en met 97decies, ingevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling I. — Belasting op de personenauto’s, auto’s voor dubbel gebruik en de minibussen vermeld in artikel 94,
punt 1°, die worden geacht in het verkeer te zijn gesteld in het Vlaamse Gewest

Art. 97bis. De belasting op personenauto’s, auto’s voor dubbel gebruik en de minibussen vermeld in artikel 94,
punt 1°, die worden geacht in het verkeer te zijn gesteld in het Vlaamse Gewest, met uitzondering van personenauto’s,
auto’s voor dubbel gebruik en de minibussen vermeld in artikel 94, punt 1°, die worden geacht in het verkeer te zijn
gesteld door vennootschappen, autonome overheidsbedrijven en verenigingen zonder winstgevend doel, met
leasingactiviteiten, wordt berekend op de wijze vermeld in de artikelen 97ter tot en met 97decies.

Art. 97ter. De belasting op de voertuigen wordt berekend volgens de volgende formule :

Art. 97quater. De variabelen, vermeld in artikel 97ter, worden als volgt gedefinieerd :
1° CO2 = de CO2-uitstoot van het voertuig zoals gemeten tijden de homologatie van het voertuig volgens de

geldende Europese regelgeving;
2° f = 0,88 voor voertuigen aangedreven door lpg;

f = 0,93 voor voertuigen aangedreven door aardgas;
f = 0,744 voor voertuigen aangedreven door zowel aardgas als benzine en voor zover ze als benzinewagen
gehomologeerd zijn;
f = 1 voor andere voertuigen;

3° x = CO2-correctieterm in functie van de technologische evolutie; x is gelijk aan 0 g CO2/km en wordt jaarlijks
verhoogd met 4,5 g CO2/km vanaf het jaar 2013;

4° LC (leeftijdscorrectie). De leeftijdscorrectie wordt bepaald op basis van de ouderdom van het voertuig. De
ouderdom van het voertuig wordt vastgesteld op grond van de datum van de eerste inschrijving van het
voertuig, in het binnenland of in het buitenland, en die is vermeld op het inschrijvingsbewijs. Het percentage
in de onderstaande tabel wordt toegepast volgens de term LC in de formules vermeld in artikel 97quater;

Ouderdom van het voertuig Waarde LC

Minder dan 12 volle maanden 100 %

Vanaf 12 volle maanden tot en met 23 volle maanden 90 %

Vanaf 24 volle maanden tot en met 35 volle maanden 80 %

Vanaf 36 volle maanden tot en met 47 volle maanden 70 %

Vanaf 48 volle maanden tot en met 59 volle maanden 60 %

Vanaf 60 volle maanden tot en met 71 volle maanden 50 %

Vanaf 72 volle maanden tot en met 83 volle maanden 40 %

Vanaf 84 volle maanden tot en met 95 volle maanden 30 %

Vanaf 96 volle maanden tot en met 107 volle maanden 20 %

Vanaf 108 volle maanden 10 %

5° c = constante (luchtcomponent) die functie is van de euronorm en brandstofsoort van de wagen zoals vermeld
in de volgende tabel :

Diesel Euronorm Bedragen in euro

euro 0 2.130,32

12502 BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Diesel Euronorm Bedragen in euro

euro 1 625,00

euro 2 453,37

euro 3 357,23

euro 3 + roetfilter 337,66

euro 4 337,66

euro 4 + roetfilter 331,92

euro 5 331,92

euro 6 12,25

Benzine, lpg en aardgas Euronorm Bedragen in euro

euro 0 847,31

euro 1 378,93

euro 2 113,31

euro 3 71,08

euro 4 17,06

euro 5 15,34

euro 6 15,34

Art. 97quinquies. De belasting bedraagt nooit minder dan 40 euro en nooit meer dan 10.000 euro. De belasting op
voertuigen die een eerste maal in verkeer zijn gesteld 25 jaar geleden of eerder, wordt forfaitair bepaald en bedraagt
40 euro.

Art. 97sexies. De bedragen opgenomen in artikel 97quater, punt 5°, en de bedragen opgenomen in artikel 97quinquies
zijn gekoppeld aan de schommelingen van het algemeen indexcijfer van de consumptieprijzen van het rijk. De
belastingbedragen worden aangepast op 1 juli van elk jaar op grond van de schommelingen van het algemeen
indexcijfer van de consumptieprijzen dat vastgesteld is tussen de maand mei van het vorig jaar en de maand mei van
het lopende jaar.

Art. 97septies. Als de euronorm van het voertuig niet gekend is wordt die bepaald aan de hand van de datum van
de eerste inschrijving van het voertuig. De volgende data worden gebruikt om de normen te bepalen als die gegevens
niet gekend zijn :

Datum van eerste inschrijving van het voertuig
in het binnenland of in het buitenland Euronorm

tot en met 31 december 1993 euro 0

Vanaf 1 januari 1994 t/m 31 december 1996 euro 1

Vanaf 1 januari 1997 t/m 31 december 2000 euro 2

Vanaf 1 januari 2001 t/m 31 december 2005 euro 3

Vanaf 1 januari 2006 t/m 31 december 2010 euro 4

Vanaf 1 januari 2011 t/m 31 december 2014 euro 5

Vanaf 1 september 2015 euro 6

Art. 97octies. Als de gegevens inzake CO2-uitstoot van het voertuig niet gekend zijn worden de standaardwaarden
genomen voor de CO2-uitstoot, vermeld in de onderstaande tabel :

Brandstof Cilinderinhoud Euronorm

6 5 4 3 2 1 0

CO2-emissies uitgedrukt in g/km

Benzine en lpg 0 tot en met 1 399 cc 117 125 140 150 164 173 175

1 400 tot en met 2 000 cc 150 159 172 185 200 211 213

hoger dan 2 000 cc 228 238 247 259 279 295 297

Diesel 0 tot en met 1 399 cc 98 103 120 116 125 132 133

1 400 tot en met 2 000 cc 117 125 144 151 163 173 174

hoger dan 2 000 cc 159 169 201 199 214 226 228

Aardgas 0 tot en met 1 399 cc 94 100 112 120 131 139 140

1 400 tot en met 2 000 cc 120 127 138 148 160 169 171

hoger dan 2 000 cc 182 190 198 207 223 236 238
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Art. 97novies. De aanwezigheid van een roetfilter zoals vermeld in artikel 97quater, punt 5°, wordt vastgesteld op
basis van ofwel de PM-gegevens, ofwel op grond van de gegevens met betrekking tot de premie voor de aankoop en
installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor. Onder PM wordt begrepen de
uitstoot van deeltjes zoals gemeten tijdens de homologatie van het voertuig volgens de geldende Europese
Regelgeving.

Een roetfilter zoals vermeld in artikel 97quater, punt 5°, is ofwel een halfopen ofwel een gesloten roetfilter.
Een gesloten roetfilter wordt geacht aanwezig te zijn bij voertuigen van euronorm 3 en 4 met een uitstoot kleiner

of gelijk aan 10 mg/km PM. Als in de waarden evenwel de combinatie van 0 mg/km PM en 0 g/km CO2 voorkomt,
dan wordt er geacht geen gesloten roetfilter aanwezig te zijn.

Een halfopen roetfilter wordt geacht aanwezig te zijn bij voertuigen indien de premieaanvraag voor de aankoop
en installatie van de roetfilter door de Vlaamse overheid werd goedgekeurd.

Art. 97decies. Op voertuigen die uitsluitend aangedreven worden door een elektrische motor of waterstof en op
plug-in hybride voertuigen wordt geen belasting geheven. Een plug-in hybride voertuig is een voertuig aangedreven
door een elektrische motor en een verbrandingsmotor waarvoor de energie geleverd wordt aan de elektrische motor
door batterijen die volledig kunnen opgeladen worden via een aansluiting aan een externe energiebron buiten het
voertuig. ».

Art. 4. In titel V, hoofdstuk IV, van het hetzelfde wetboek, wordt tussen artikel 97decies en artikel 98, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, een afdeling II ingevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling II. — Bedrag van de belasting voor motorfietsen, luchtvoertuigen, boten en andere voertuigen, dan de
voertuigen vermeld in artikel 97bis. »

Art. 5. In artikel 98, § 1, van hetzelfde wetboek, het laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt de zin
« De belasting wordt naar de volgende grondslagen en aanslagvoeten vastgesteld : » vervangen door de zin « De
belasting wordt voor de voertuigen, die niet vermeld staan in artikel 97bis, naar de volgende grondslagen en
aanslagvoeten vastgesteld : ».

Art. 6. In artikel 99, § 1, van hetzelfde wetboek, ingevoegd door de wet van 1 juni 1992, worden de woorden,
« worden geacht op de openbare weg in gebruik te zijn genomen » vervangen door de woorden « worden geacht in het
verkeer te zijn gesteld » en worden de woorden « repertorium van de dienst van het Wegverkeer » vervangen door de
woorden « het repertorium van het Directoraat-generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid ».

Art. 7. Onverminderd artikel 97decies van titel I van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen, wordt de belasting op de wegvoertuigen, omschreven in artikel 94, punt 1°, van dit wetboek,
die niet voor de eerste keer worden ingeschreven, gedeeltelijk vastgesteld op basis van de artikelen 97ter tot en
met 97novies van dit wetboek, en op basis van artikel 98 van dit wetboek, volgens de verdeling weergegeven in de
onderstaande tabel :

Periode tijdens dewelke een afzon-
derlijke verdeling wordt toege-
past zowel op basis van de arti-
kelen 97ter tot en met 97novies als
artikel 98 WIGB

Percentage onderhevig aan de belas-
ting van de artikelen 97ter tot en
met 97novies WIGB

Percentage onderhevig
aan de belasting van afdeling II

(artikel 98 WIGB)

Voertuigen die ingeschreven zijn of
moesten zijn in het repertorium van
het Directoraat-generaal Mobiliteit
en Verkeersvei l igheid van
1 maart 2012 tot en met 31 decem-
ber 2012

33 % 67 %

Voertuigen die ingeschreven zijn of
moesten zijn in het repertorium van
het Directoraat-generaal Mobiliteit
en Verkeersvei l igheid van
1 januari 2013 tot en met 31 decem-
ber 2013

67 % 33 %

Art. 8. Artikel 7 is enkel van toepassing op de wegvoertuigen omschreven in artikel 94, punt 1°, die niet voor de
eerste keer worden ingeschreven door een natuurlijke persoon.

Art. 9. Voor wegvoertuigen als bedoeld in titel V, hoofdstuk IV, afdeling I, van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, die ingeschreven zijn of moesten zijn in het repertorium van het
Directoraat-generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid vanaf 1 maart 2012 tot en met 30 april 2012, wordt de belasting
vastgesteld op het laagste bedrag dat bekomen wordt enerzijds op basis van de artikelen 97ter tot en met 97decies,
anderzijds op basis van dezelfde artikelen, waarbij evenwel in artikel 97ter de formule als volgt wordt gewijzigd :

En waarbij anderzijds de eerste tabel in artikel 97quater, 5°, vervangen wordt door :

Diesel Euronorm Bedragen in euro

euro 0 8.521,27

euro 1 2.500,00

euro 2 1.813,47

euro 3 731,42
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Diesel Euronorm Bedragen in euro

euro 3 + roetfilter 190,89

euro 4 190,89

euro 4 + roetfilter 93,72

euro 5 93,72

euro 6 49,01

Art. 10. Dit decreet treedt in werking op 1 maart 2012 en is van toepassing op voertuigen die vanaf die datum
worden ingeschreven in het repertorium van het Directoraat-generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid of ingeschreven
moeten zijn.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 februari 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1375 - Nr. 1. — Amendementen, 1375 - Nrs. 2 t.e.m. 4. — Verslag over

hoorzittingen, 1375 - Nr. 5. — Verslag, 1375 - Nr. 6. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 1375 - Nr. 7.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 15 februari 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35189]F. 2012 — 627
17 FEVRIER 2012. — Décret portant modification de diverses dispositions du Code des taxes

assimilées aux impôts sur les revenus concernant la taxe de mise en circulation
sur la base d’indicateurs environnementaux (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification de diverses dispositions du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus
concernant la taxe de mise en circulation sur la base d’indicateurs environnementaux

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. A l’article 97 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, inséré par la loi du 1er juin 1992, dont
le texte actuel formera le paragraphe 1er, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé comme suit :

« § 2. La taxe sur les véhicules décrits à l’article 97bis est due sur la base d’indicateurs environnementaux.

Les indicateurs environnementaux du véhicule routier sont exprimés en fonction d’émissions CO2 et de la classe
environnementale Euronorme 0, 1, 2, 3, 4, 5 ou 6. La présence d’un filtre à particules est également portée en compte.

Les Euronormes sont les plafonds maximums pour la concentration de certains polluants dans les gaz
d’échappement des véhicules automobiles, tels que définis par des directives et règlements européen successifs.

La puissance du moteur est exprimée en chevaux fiscaux ou en kilowatt. »

Art. 3. Dans le titre V, chapitre IV, du même Code, il est inséré une section Ire, comprenant les articles 97bis à
97decies inclus, rédigée comme suit :

« Section Ire. — Taxe sur les voitures privées, les voitures mixtes et les minibus visés à l’article 94, point 1°, qui sont
censés être mis en circulation en Région flamande

Art. 97bis. La taxe sur les voitures privées, les voitures mixtes et les minibus visés à l’article 94, point 1°, qui sont
censés être mis en circulation en Région flamande, à l’exception des voitures privées, des voitures mixtes et des minibus
visés à l’article 94, point 1°, qui sont censés mis en circulation par des sociétés, des entreprises publiques autonomes
et des associations sans but lucratif ayant des activités de crédit-bail, est calculée selon le mode visé aux articles 97ter
à 97decies inclus.

Art. 97ter. La taxe sur les véhicules est calculée selon la formule suivante :

Art. 97quater. Les variables, visées à l’article 97ter, sont définies de la façon suivante :

1° CO2 = les émissions CO2 du véhicule telles que mesurées pendant l’homologation du véhicule selon la
réglementation européenne en vigueur;
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2° f = 0,88 pour les véhicules actionnés par le GPL;
f = 0,93 pour les véhicules actionnés par le gaz naturel;
f = 0,744 pour les véhicules actionnés tant par le gaz naturel que par l’essence et dans la mesure où ils sont
homologués comme des voitures à essence;
f = 1 pour les autres voitures;

3° x = terme de correction CO2 en fonction de l’évolution technologique; x équivaut à 0 g CO2/km et est
annuellement augmenté de 4,5 g CO2/km à partir de l’année 2013;

4° CA (correction d’âge). La correction d’âge est déterminée sur la base de l’ancienneté du véhicule. L’ancienneté
du véhicule est fixée sur la base de la date de la première immatriculation du véhicule en Belgique ou à
l’étranger, et qui est mentionnée sur le certificat d’immatriculation. Le pourcentage du tableau ci-dessous est
appliqué selon le terme CA dans les formules visés à l’article 97quater;

Ancienneté du véhicule Valeur CA

Moins de 12 mois entiers 100 %

De 12 à 23 mois entiers 90 %

De 24 à 35 mois entiers 80 %

De 36 à 47 mois entiers 70 %

De 48 à 59 mois entiers 60 %

De 60 à 71 mois entiers 50 %

De 72 à 83 mois entiers 40 %

De 84 à 95 mois entiers 30 %

De 96 à 107 mois entiers 20 %

108 mois entiers ou plus 10 %

5° c = constante (composante air) qui est une fonction de l’Euronorme et du type de combustible du véhicule tels
que mentionnés au tableau suivant :

Gas-oil Euronorme Montants en euros

euro 0 2.130,32

euro 1 625,00

euro 2 453,37

euro 3 357,23

euro 3 + filtre à particules 337,66

euro 4 337,66

euro 4 + filtre à particules 331,92

euro 5 331,92

euro 6 12,25

Essence, GPL et gaz naturel Euronorme Montants en euros

euro 0 847,31

euro 1 378,93

euro 2 113,31

euro 3 71,08

euro 4 17,06

euro 5 15,34

euro 6 15,34

Art. 97quinquies. La taxe n’est jamais inférieure à 40 euros et est plafonnée à 10.000 euros. La taxe sur les véhicules
dont la première mise en circulation date d’il y a 25 ans ou plus, est fixée forfaitairement et s’élève à 40 euros.

Art. 97sexies. Les montants repris à l’article 97quater, point 5°, et les montants repris à l’article 97quinquies, sont liés
aux fluctuations de l’indice général des prix à la consommation du Royaume. Les montants de la taxe sont
annuellement ajustés au 1er juillet sur la base des fluctuations de l’indice général des prix à la consommation fixé entre
le mois de mai de l’année précédente et le mois de mai de l’année en cours.
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Art. 97septies. Si l’Euronorme du véhicule n’est pas connue, celle-ci est déterminée au moyen de la date de
première immatriculation du véhicule. Les dates suivantes sont utilisées pour fixer les normes si ces données ne sont
pas connues :

Date de première immatriculation du véhicule en Belgique ou à l’étranger Euronorme

jusqu’au 31 décembre 1993 inclus euro 0

du 1er janvier 1994 au 31 décembre 1996 inclus euro 1

du 1er janvier 1997 au 31 décembre 2000 inclus euro 2

du 1er janvier 2001 au 31 décembre 2005 inclus euro 3

du 1er janvier 2006 au 31 décembre 2010 inclus euro 4

du 1er janvier 2011 au 31 décembre 2014 inclus euro 5

A partir du 1er septembre 2015 euro 6

Art. 97octies. Si les données relatives aux émissions CO2 du véhicule ne sont pas connues, les valeurs standard
mentionnées au tableau ci-dessous sont prises en compte pour les émissions CO2 :

Combistible Cylindrée Euronorme

6 5 4 3 2 1 0

Emisions CO2 exprimées en g/km

Essence et GPL de 0 à 1 399 cc 117 125 140 150 164 173 175

de 1400 à 2 000 cc 150 159 172 185 200 211 213

plus de 2 000 cc 228 238 247 259 279 295 297

Gas-oil de 0 à 1 399 cc 98 103 120 116 125 132 133

de 1 400 à 2 000 cc 117 125 144 151 163 173 174

plus de 2 000 cc 159 169 201 199 214 226 228

Gaz naturel de 0 à 1 399 cc 94 100 112 120 131 139 140

de 1 400 à 2 000 cc 120 127 138 148 160 169 171

plus de 2 000 cc 182 190 198 207 223 236 238

Art. 97novies. La présence d’un filtre à particules tel que visé à l’article 97quater, point 5°, est fixée soit sur la base
de données PM, soit sur la base de données relatives à la prime pour l’achat et l’installation d’équipements de réduction
d’émissions dans les véhicules à moteur diesel. Par PM, il faut entendre l’émission de particules telle que mesurée
pendant l’homologation du véhicule selon la Réglementation européenne en vigueur.

Un filtre à particules tel que visé à l’article 97quater, point 5°, est un filtre à particules demi-ouvert ou fermé.

Un filtre à particules fermé est censé être présent dans les véhicules des Euronormes 3 et 4 ayant une
émission inférieure ou égale à 10 mg/km PM. Cependant, si les valeurs présentent la combinaison de 0 mg/km PM
et 0 g/km CO2, le filtre à particules fermé est censé être absent.

Un filtre à particules demi-ouvert est censé être présent dans les véhicules lorsque la demande de prime pour
l’achat et l’installation du filtre à particules a été approuvée par l’Autorité flamande.

Art. 97decies. Les véhicules uniquement actionnés par un moteur électrique ou par l’hydrogène et les véhicules
hybrides rechargeables ne sont pas taxés. Un véhicule hybride rechargeable est un véhicule actionné par un moteur
électrique et un moteur à combustion pour lesquels l’énergie est fournie au moteur électrique par des piles qui peuvent
être rechargées complètement par un raccordement à une source d’énergie externe. ».

Art. 4. Dans le titre V, chapitre IV, du même Code, une section II est insérée entre les articles 97decies et 98, modifiés
en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, rédigée comme suit :

« Section II. — Montant de la taxe sur les motocyclettes, les aéronefs, les bateaux et les véhicules autres que ceux
visés à l’article 97bis. »

Art. 5. Dans l’article 98, § 1er, du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, la phrase « La
taxe est fixée selon les bases et taux suivants : » est remplacée par la phrase « Pour les véhicules qui ne sont pas
mentionnés dans l’article 97bis, la taxe est fixée selon les bases et taux suivants : ».

Art. 6. Dans l’article 99, § 1er, du même Code, inséré par la loi du 1er juin 1992, les mots « sont présumés mis en
usage sur la voie publique » sont remplacés par les mots « sont présumés mis en circulation » et les mots « répertoire
matricule de l’Office de la circulation routière » sont remplacés par les mots « répertoire de la Direction générale
Mobilité et Sécurité routière ».
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Art. 7. Sans préjudice de l’article 97decies du titre Ier du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus,
la taxe sur les véhicules de transport routier, décrits à l’article 94, point 1°, qui ne sont pas immatriculés pour la
première fois, est partiellement fixée sur la base des articles 97ter à 97novies inclus du présent Code, et sur la base de
l’article 98 du présent Code, conformément à la répartition figurant dans le tableau ci-dessous :

Période pendant laquelle une répar-
tition particulière est appliquée
tant sur la base des articles 97ter à
97novies inclus que sur la base de
l’article 98 du CTAIR

Pourcentage soumis à la taxe visée
aux articles 97ter à 97novies inclus
du CTAIR

Pourcentage soumis
à la taxe visée à la section II

(article 98 du CTAIR)

Véhicules qui sont ou devaient être
immatriculés au répertoire de la
Direction générale Mobilité et Sécu-
rité routière du 1er mars 2012 au
31 décembre 2012 inclus

33 % 67 %

Véhicules qui sont ou devaient être
immatriculés au répertoire de la
Direction générale Mobilité et Sécu-
rité routière du 1er janvier 2013 au
31 décembre 2013 inclus

67 % 33 %

Art. 8. L’article 7 ne s’applique qu’aux véhicules de transport routier décrits à l’article 94, point 1°, qui ne sont pas
immatriculés pour la première fois par une personne physique.

Art. 9. Pour les véhicules routiers tels que visés au titre V, chapitre IV, section Ire, du Code des taxes assimilées aux
impôts sur les revenus, qui sont ou devaient être inscrits au répertoire de la Direction générale Mobilité et Sécurité
routière à partir du 1er mars 2012 au 30 avril 2012 inclus, la taxe est fixée au montant le plus bas obtenu d’une part sur
la base des articles 97ter à 97decies inclus, et d’autre part sur la base de ces mêmes articles, en modifiant toutefois la
formule dans l’article 97ter de la façon suivante :

Et en remplaçant d’autre part le premier tableau de l’article 97quater, 5°, par :

Gas-oil Euronorme Montants en euros

euro 0 8.521,27

euro 1 2.500,00

euro 2 1.813,47

euro 3 731,42

euro 3 + filtre à particules 190,89

euro 4 190,89

euro 4 + filtre à particules 93,72

euro 5 93,72

euro 6 49,01

Art. 10. Le présent décret entre en vigueur le 1er mars 2012 et s’applique aux véhicules qui sont ou doivent être
immatriculés à partir de cette date au répertoire de la Direction générale Mobilité et Sécurité routière.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 février 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2011-2012.
Documents. — Projet de décret, 1375 - N° 1. — Amendements, 1375 - Nos 2 à 4 inclus. — Rapport des auditions,

1375 - N° 5. – Rapport, 1375 - N° 6. — Texte adopté en séance plénière, 1375 - N° 7.
Annales. — Discussion et adoption. — Séance du 15 février 2012.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27031]F. 2012 — 628

2 FEVRIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif au transport intérieur de marchandises dangereuses par voie navigable

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière de
transports par route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu les avis n° 49.306/4 et n° 50.722/4 du Conseil d’Etat, donnés respectivement les 21 mars 2011 et 4 janvier 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport de marchandises dangereuses par voie de
navigation intérieure;

Sur proposition du Ministre de l’Environnement et du Ministre des Travaux publics;

Après délibération,

Arrête :

Objet

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2008/68/CE du Parlement européen et du Conseil du
24 septembre 2008 relative au transport intérieur de marchandises dangereuses, telle que modifiée par la
Directive 2010/61/UE de la Commission du 2 septembre 2010 portant première adaptation au progrès scientifique et
technique des annexes de la Directive 2008/68/CE.

Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique au transport de marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure
en Région wallonne, y compris aux opérations de chargement et de déchargement, au transfert d’un mode de transport
à un autre et aux arrêts nécessités par les circonstances du transport.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux transports de marchandises dangereuses :

a) effectués par des bateaux appartenant aux forces armées ou se trouvant sous leur responsabilité;

b) effectués par des navires de mer sur des voies maritimes faisant partie des voies de navigation intérieures;

c) effectués par des transbordeurs ne traversant qu’une voie de navigation intérieure ou un port; ou

d) qui sont entièrement effectués à l’intérieur d’un périmètre fermé.

Définitions

Art. 3. Aux fins du présent arrêté, on entend par :

1) « ADN » : accord européen relatif au transport international de marchandises dangereuses par voies de
navigation intérieures, conclu à Genève le 26 mai 2000, tel que modifié;

2) « règlement » : annexe de l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport de marchandises dangereuses par
voie de navigation intérieure;

3) « bateau » : tout bateau de navigation intérieure ou maritime;

4) « bateau-citerne » : un bateau destiné au transport de matières dans des citernes à cargaison;

5) « expert » : personne en mesure de prouver qu’elle a une connaissance spécialisée de l’ADN et répondant aux
exigences prescrites au chapitre 8.2 de l’annexe de l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport de marchandises
dangereuses par voie de navigation intérieure;

6) « pays tiers » : un Etat non membre de l’Espace économique européen;

7) « transport » : changement de lieu des marchandises dangereuses, y compris les arrêts nécessités par les
conditions de transport et y compris de séjour des marchandises dangereuses dans les bateaux, citernes et conteneurs
nécessités par les conditions de trafic avant, pendant et après le changement de lieu, ainsi que le séjour temporaire
intermédiaire des marchandises dangereuses aux fins de changement de mode ou de moyen de transport;

8) « autorité gestionnaire » : le Gouvernement wallon ou l’autorité désignée à cet effet;

9) « gestionnaire du quai » : personne physique ou morale à laquelle le propriétaire d’un quai en a légalement
confié l’exploitation.

Pays tiers

Art. 4. Le transport de marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure entre la Région wallonne et
les Pays tiers est autorisé pour autant qu’il réponde aux prescriptions du présent arrêté, sauf indication contraire
prévue dans le règlement.

Restrictions de transport

Art. 5. § 1er. L’autorité gestionnaire peut appliquer aux bateaux effectuant un transport national ou international
de marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure sur le territoire de la Région wallonne certaines
dispositions supplémentaires qui ne sont pas prévues au règlement.
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§ 2. Les dispositions supplémentaires visées au § 1er sont :

a) des conditions ou restrictions de sécurité supplémentaires concernant les bateaux empruntant certains ouvrages
d’art tels que des ponts ou des tunnels, ou les bateaux arrivant dans des ports ou autres terminaux de transport
spécifiés ou les quittant;

b) des conditions précisant l’itinéraire à suivre par les bateaux afin d’éviter des zones commerciales, résidentielles
ou écologiquement sensibles, des zones industrielles où se trouvent des installations dangereuses ou des voies de
navigation intérieures présentant des dangers physiques importants;

c) des conditions exceptionnelles précisant l’itinéraire à suivre ou les dispositions à respecter pour le stationnement
des bateaux transportant des marchandises dangereuses, en cas de conditions atmosphériques extrêmes, de
tremblements de terre, d’accidents, de manifestations syndicales, de troubles civils ou de soulèvement armés;

d) des restrictions concernant la circulation des bateaux transportant des marchandises dangereuses certains jours
de la semaine ou de l’année.

§ 3. Le Secrétariat de la Commission économique des Nations unies pour l’Europe sera informé par les services
compétents de l’autorité fédérale des dispositions supplémentaires visées aux points a) et d) du § 2, prises par l’autorité
gestionnaire.

Lieux de chargement et de déchargement

Art. 6. § 1er. Les marchandises dangereuses transportées dans des bateaux à cargaison sèche doivent être chargées
ou déchargées uniquement sur les lieux désignés à cette fin par le gestionnaire du quai.

§ 2. Par dérogation au § 1er, tant que des matières ou objets de la classe 1 et des matières des classes 4.1 ou 5.2 pour
lesquelles une signalisation avec trois cônes bleus ou trois feux bleus est prescrite à la colonne (12) du tableau A du
chapitre 3.2 du règlement sont à bord, aucune marchandise quelle qu’elle soit ne doit être chargée ou déchargée, sauf
aux emplacements désignés à cet effet par le gestionnaire du quai et approuvés par les services compétents de l’autorité
fédérale.

§ 3. Le chargement, le déchargement et le dégazage des bateaux-citernes ne doivent avoir lieu qu’aux
emplacements désignés à cette fin par le gestionnaire du quai.

La réception des déchets liquides non emballés huileux et graisseux survenant lors de l’exploitation des bateaux
et la remise de produits pour l’exploitation des bateaux ne sont pas considérés comme chargement ou déchargement
au sens de l’alinéa 1er ci-dessus.

Heure et durée des opérations de chargement et de déchargement des bateaux à cargaison sèche

Art. 7. § 1er. Les opérations de chargement et de déchargement de matières ou d’objets de la classe 1, ou de
matières des classes 4.1 ou 5.2, pour lesquelles une signalisation avec trois cônes bleus ou trois feux bleus est prescrite
à la colonne (12) du tableau A du chapitre 3.2 du règlement, ne doivent pas commencer sans autorisation écrite des
services compétents de l’autorité fédérale.

Le début des opérations de chargement et de déchargement de telles marchandises sera autorisé par le gestionnaire
du quai.

Cette prescription s’applique également au chargement ou au déchargement des autres marchandises si des
matières ou objets de la classe 1, ou des matières des classes 4.1 ou 5.2 pour lesquelles une signalisation avec trois cônes
bleus ou trois feux bleus est prescrite à la colonne (12) du tableau A du chapitre 3.2 du règlement, se trouvent à bord.

§ 2. Les opérations de chargement et de déchargement de matières ou objets de la classe 1 ou des matières des
classes 4.1 ou 5.2, pour lesquelles une signalisation avec trois cônes bleus ou trois feux bleus est prescrite à la
colonne (12) du tableau A du chapitre 3.2 du règlement, doivent être suspendues en cas d’orage.

Transbordement

Art. 8. Le transbordement partiel ou complet de la cargaison des bateaux à cargaison sèche ou des
bateaux-citernes sur un autre bateau est interdit, sans autorisation du gestionnaire du quai, ailleurs que sur les lieux
de transbordement désignés à cette fin par ledit gestionnaire.

Mode de circulation

Art. 9. L’autorité gestionnaire peut imposer des restrictions relatives à l’inclusion de bateaux à cargaison sèche ou
de bateaux-citernes transportant des marchandises dangereuses dans des convois poussés de grande dimension.

Cette disposition ne s’applique pas lorsque des bateaux à cargaison sèche transportent des matières ou objets de
la classe 1, ou des matières des classes 4.1 ou 5.2 pour lesquelles une signalisation avec trois cônes bleus ou trois feux
bleus est prescrite à la colonne (12) du tableau A du chapitre 3.2 du règlement, ou des matières de la classe 7 des
nos ONU 2912, 2913, 2915, 2916, 2917, 2919, 2977, 2978 ou 3321 à 3333.

Mesures à prendre pendant le chargement, le transport, le déchargement et la manutention de la cargaison

Art. 10. Le remplissage et la vidange des récipients, véhicules-citernes, wagons-citernes, grands récipients pour
vrac (GRV), grands emballages, CGEM, citernes mobiles ou conteneurs-citernes sont interdits à bord du bateau à
cargaison sèche ou du bateau-citerne sans autorisation spéciale du gestionnaire du quai.
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Manutention et arrimage de la cargaison

Art. 11. § 1er. Pendant que les matières ou objets de la classe 1 repris au tableau A du chapitre 3.2 du règlement
sont chargés ou déchargés des bateaux à cargaison sèche, on ne doit procéder au chargement ou au déchargement
d’aucune autre cale ni au remplissage ou à la vidange de réservoirs de carburant.

§ 2. Pendant le chargement ou le déchargement des citernes à cargaison des bateaux-citernes, il est interdit de
charger ou de décharger une autre cargaison.

§ 3. L’autorité gestionnaire peut accorder des dérogations, mais dans le cadre du § 2 uniquement pendant le
déchargement.

Transport du soufre fondu en bateaux-citernes

Art. 12. Lorsque pendant le transport du n° ONU 2448 Soufre fondu en bateaux-citernes la concentration de
sulfure d’hydrogène dépasse 1,85 %, le conducteur doit en aviser immédiatement l’autorité gestionnaire.

Transport du peroxyde d’hydrogène en bateaux-citernes

Art. 13. Les citernes à cargaison dans lesquelles les peroxydes d’hydrogène en solution ont été transportés ne
peuvent être réutilisées pour d’autres cargaisons.

Dégazage des citernes à cargaison vides des bateaux-citernes

Art. 14. § 1er. Le dégazage dans l’atmosphère de citernes à cargaison vides ou déchargées est autorisé sous les
conditions ci-dessous.

§ 2. Les citernes à cargaison vides ou déchargées ayant contenu précédemment des matières dangereuses de la
classe 2 ou de la classe 3, avec le code de classification comprenant la lettre « T » à la colonne (3 b) du tableau C du
chapitre 3.2 du règlement, de la classe 6.1 ou du groupe d’emballage I de la classe 8 ne peuvent être dégazées que par
des experts conformément à l’alinéa 8.2.1.2 du règlement.

Le dégazage ne peut être effectué qu’en des emplacements désignés par le gestionnaire du quai.

§ 3. Le dégazage des citernes à cargaison vides ou déchargées ayant contenu des matières dangereuses autres que
celles indiquées au § 2 peut être effectué en cours de route au moyen de dispositifs de ventilation appropriés, les
couvercles des citernes à cargaison étant fermés et la sortie du mélange de gaz et d’air se faisant par des coupe–flammes
résistant à un feu continu.

Dans les conditions normales d’exploitation, la concentration de gaz dans le mélange à l’orifice de sortie doit être
inférieure à 50 % de la limite inférieure d’explosivité.

Les dispositifs de ventilation appropriés ne peuvent être utilisés pour le dégazage par aspiration qu’avec un
coupe-flammes monté immédiatement devant le ventilateur, du côté de l’aspiration.

La concentration de gaz doit être mesurée chaque heure pendant les deux premières heures après le début du
dégazage, le dispositif de ventilation par refoulement ou par aspiration étant en marche, par un expert.

Les résultats des mesures doivent être consignés par écrit.

Le dégazage est toutefois interdit dans les zones d’écluses, y compris leurs garages.

§ 4. Si le dégazage de citernes à cargaison ayant contenu précédemment des matières dangereuses énumérées au
§ 2 ci–dessus n’est pas possible aux endroits désignés par le gestionnaire du quai, il peut être effectué pendant que le
bateau fait route, à condition :

— que les prescriptions du § 3 soient respectées; la concentration de matières dangereuses dans le mélange à
l’orifice de sortie doit toutefois être inférieure à 10 % de la limite inférieure d’explosivité;

— qu’il n’y ait pas de risques pour l’équipage;

— que toutes les entrées ou ouvertures des locaux reliés avec l’extérieur soient fermées; cela ne s’applique pas aux
ouvertures d’arrivée d’air de la salle des machines ni aux équipements de surpression de l’air;

— que tout membre de l’équipage travaillant sur le pont porte un équipement de protection approprié;

— de ne pas être effectué à proximité des écluses y compris leurs garages, sous des ponts ou dans des zones à forte
densité de population.

§ 5. Les opérations de dégazage doivent être interrompues en cas d’orage lorsque par suite de conditions de vent
défavorables des concentrations dangereuses de gaz sont à craindre en-dehors de la zone de cargaison devant les
logements, la timonerie ou des locaux de service.

L’état critique est atteint dès que par des mesures au moyen d’instruments portables des concentrations de plus
de 20 % de la limite inférieure d’explosivité ont été constatées dans ces zones.

§ 6. La signalisation prescrite à la colonne (19) du tableau C du chapitre 3.2 du règlement peut être retirée par le
conducteur lorsque après le dégazage des citernes à cargaison il a été constaté au moyen des appareils visés à la
colonne (18) du tableau C du chapitre 3.2 du règlement que les citernes à cargaison ne contiennent plus de gaz
inflammables à une concentration supérieure à 20 % de la limite inférieure d’explosivité ni de concentration
significative de gaz toxiques.
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§ 7. Avant d’entreprendre les travaux qui pourraient entraîner les dangers décrits à l’article 21, les citernes à
cargaison et les tuyauteries de la zone de cargaison sont nettoyées et dégazées.

Ces opérations ne peuvent être effectuées qu’en des emplacements désignés par le gestionnaire du quai.

Mesures à prendre après le déchargement des bateaux-citernes (système d’assèchement)

Art. 15. Le dégazage des citernes à cargaison et des tuyauteries de chargement et de déchargement qui ont été
vidées après chaque opération de déchargement au moyen d’un système d’assèchement doit être effectué
conformément à l’article 14.

Liste de contrôle des bateaux-citernes

Art. 16. § 1er. Le chargement ou le déchargement des bateaux-citernes ne doit pas commencer avant qu’une liste
de contrôle, conforme au modèle repris à l’annexe 1re du présent arrêté, n’ait été remplie pour la cargaison en question.

Les questions 1 à 18 de la liste de contrôle doivent avoir été marquées d’une croix « X » pour confirmation et les
questions non pertinentes sont à rayer.

Si toutes les questions ne peuvent recevoir de réponse positive, le chargement ou le déchargement n’est autorisé
qu’avec l’assentiment du gestionnaire du quai.

La liste doit être remplie en deux exemplaires et signée par le conducteur ou par une personne mandatée par
celui-ci et par la personne responsable de la manutention aux installations à terre.

La liste de contrôle doit être imprimée au moins dans des langues comprises par le conducteur et par la personne
responsable de la manutention aux installations à terre.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne s’appliquent pas lors de la réception de déchets huileux et graisseux par les bateaux
déshuileurs, ni lors de la remise de produits pour l’exploitation des bateaux par les bateaux avitailleurs.

Réception des déchets huileux et graisseux survenant lors de l’exploitation des bateaux-citernes
et remise de produits pour l’exploitation des bateaux-citernes

Art. 17. § 1er. La réception de déchets liquides non emballés huileux et graisseux survenant lors de l’exploitation
des bateaux-citernes ne peut être effectuée que par aspiration.

§ 2. L’accostage et la réception de déchets huileux et graisseux ne peuvent avoir lieu pendant le chargement et le
déchargement de matières pour lesquelles la protection contre les explosions est exigée à la colonne (17) du tableau C
du chapitre 3.2 du règlement, ni pendant le dégazage de bateaux-citernes.

Cette prescription ne s’applique pas aux bateaux déshuileurs pour autant que les dispositions de protection contre
les explosions applicables à la marchandise dangereuse sont respectées.

§ 3. L’accostage et la remise de produits pour l’exploitation des bateaux ne peuvent avoir lieu pendant le
chargement et le déchargement de matières pour lesquelles la protection contre les explosions est exigée à la
colonne (17) du tableau C du chapitre 3.2 du règlement, ni pendant le dégazage de bateaux-citernes.

Cette prescription ne s’applique pas aux bateaux avitailleurs pour autant que les dispositions de protection contre
les explosions applicables à la marchandise dangereuse sont respectées.

§ 4. L’autorité gestionnaire peut accorder des dérogations aux prescriptions des §§ 1er et 2 ci-dessus.

Pendant le déchargement, elle peut également accorder des dérogations au § 3.

Stationnement

Art. 18. § 1er. La distance des bateaux en stationnement chargés de marchandises dangereuses par rapport à
d’autres bateaux ne doit pas être inférieure à celle que prescrit le Règlement général de police pour la navigation sur
les eaux intérieures du Royaume (annexe de l’arrêté royal du 24 septembre 2006 portant fixation du Règlement général
de police pour la navigation sur les eaux intérieures du Royaume).

§ 2. Un expert doit se trouver en permanence à bord des bateaux-citernes ou des bateaux à cargaison sèche, pour
lesquels une signalisation est prescrite à la colonne (12) du tableau A du chapitre 3.2 du règlement, en stationnement
qui transportent des matières dangereuses.

L’autorité gestionnaire peut toutefois dispenser de cette obligation les bateaux qui stationnent dans un bassin
portuaire ou un emplacement admis à cet effet.

§ 3. En dehors des zones de stationnement indiquées par le gestionnaire du quai, les bateaux ne doivent pas
stationner à moins de :

— 100 m des zones résidentielles, ouvrages d’art ou (parcs de) réservoirs si le bateau doit être signalisé par un cône
bleu ou un feu bleu conformément aux prescriptions de la colonne (12) du tableau A du règlement pour les bateaux à
cargaison sèche et de la colonne (19) du tableau C du règlement pour les bateaux-citernes;

— 100 m des ouvrages d’art et des (parcs de) réservoirs, et 300 m des zones résidentielles si le bateau doit être
signalisé par deux cônes bleus ou deux feux bleus conformément aux prescriptions de la colonne (12) du tableau A du
règlement pour les bateaux à cargaison sèche et de la colonne (19) du tableau C du règlement pour les bateaux-citernes;
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— 500 m des zones résidentielles, ouvrages d’art et réservoirs de gaz ou de liquides inflammables si le bateau à
cargaison sèche doit être signalisé par trois cônes bleus ou trois feux bleus conformément aux prescriptions de la
colonne (12) du tableau A du règlement.

Des distances inférieures à celles indiquées ci-dessus peuvent être autorisées si les bateaux sont en attente devant
des écluses ou des ponts.

Cette distance ne doit en aucun cas être inférieure à 100 m.

§ 4. L’autorité gestionnaire peut, notamment en considération des conditions locales, autoriser des distances
inférieures à celles qui sont mentionnées au § 2 ci-dessus.

Arrêt des bateaux à cargaison sèche

Art. 19. Nonobstant les dispositions de l’article 18, le bateau à cargaison sèche doit s’arrêter à un endroit approprié
aussi éloigné que possible de toute habitation, tout port, ouvrage d’art ou réservoir de gaz ou de liquides inflammables
si la navigation du bateau qui transporte des matières et objets de la classe 1 ou des matières de la classe 4.1 ou 5.2, pour
lesquelles une signalisation avec trois cônes bleus ou trois feux bleus est prescrite à la colonne (12) du tableau A du
chapitre 3.2 du règlement, risque de devenir dangereuse :

— soit du fait d’éléments extérieurs (conditions météorologiques défavorables, conditions défavorables de la voie
navigable, etc.);

— soit du fait du bateau même (accident ou incident).

Le conducteur du bateau prévient l’autorité gestionnaire dans les plus brefs délais.

Obligation de notification

Art. 20. Le conducteur d’un bateau à cargaison sèche ou d’un bateau-citerne transportant des marchandises
dangereuses notifie à l’autorité gestionnaire les informations visées à l’annexe 2 du présent arrêté avant le début de tout
voyage lorsque celui-ci commence en Région wallonne.

Les renseignements peuvent être donnés oralement, par radiotéléphone ou par un service de message automatique
de radiotélégraphie le cas échéant, ou par écrit.

Dangers causés par des travaux à bord

Art. 21. § 1er. Il est interdit d’effectuer des travaux exigeant l’utilisation de feu ou de courant électrique ou qui
pourraient produire des étincelles :

— à bord de bateaux à marchandises sèches dans la zone protégée ou sur le pont à moins de 3,00 m de celle-ci à
l’avant et à l’arrière;

— à bord de bateaux-citernes.

Cette prescription ne s’applique pas :

— lorsque les bateaux à marchandises sèches sont munis d’une autorisation des services compétents de l’autorité
fédérale et de l’autorité gestionnaire ou d’une attestation confirmant le dégazage total de la zone protégée;

— lorsque les bateaux-citernes sont munis d’une autorisation des services compétents de l’autorité fédérale et de
l’autorité gestionnaire ou d’une attestation confirmant le dégazage total du bateau;

— aux opérations d’amarrage.

§ 2. Ces travaux peuvent être effectués à bord de bateaux-citernes sans autorisation dans les locaux de service en
dehors de la zone de cargaison lorsque les portes et fenêtres de ces locaux sont fermées et que le bateau n’est pas en
cours de chargement, de déchargement ou de dégazage.

L’utilisation de tournevis et de clés en acier chromé au vanadium ou en matériaux équivalents du point de vue de
la formation d’étincelles est autorisée.

Sanctions

Art. 22. Les agents régionaux visés à l’article 6 du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine
public régional routier et des voies hydrauliques sont chargés de rechercher et de constater les infractions au présent
arrêté.

Entrée en vigueur

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois suivant sa publication au Moniteur belge.

Exécution

Art. 24. Le Ministre de l’Environnement et le Ministre qui a les Voies hydrauliques dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 février 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature,
de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO
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Explications :
Question 3 :
Par ″bien amarré″ on entend que le bateau est fixé au débarcadère ou au poste de transbordement de telle manière

que sans intervention de tiers il ne puisse bouger dans aucun sens pouvant entraver le dispositif de transbordement.
Il faut tenir compte des fluctuations locales données et prévisibles du niveau d’eau et particularités.

Question 4 :
Le bateau doit pouvoir être accessible et être quitté à tout moment. Si du côté terre il n’y a pas de chemins de repli

protégés ou seulement un chemin pour quitter rapidement le bateau en cas d’urgence, il doit y avoir côté bateau un
moyen de fuite supplémentaire (par exemple un canot placé à l’eau).

Question 6 :
Une attestation de contrôle valable doit être à bord pour les tuyauteries de chargement et de déchargement. Le

matériau des tuyaux doit résister aux contraintes prévues et être approprié au transbordement de la matière en cause.
Le terme tuyauterie englobe les tuyaux proprement dits et les bras de chargement/déchargement. Les tuyauteries de
transbordement entre le bateau et la terre doivent être placés de manière à ne pas être endommagés par des fluctuations
du niveau d’eau, le passage de bateaux et le déroulement du chargement/déchargement. Tous les raccordements de
brides doivent être munis de joints correspondants et de moyens de fixation suffisants pour que des fuites soient
exclues.

Question 10 :
Le chargement ou déchargement doit être surveillé à bord et à terre de manière que des dangers susceptibles de

se produire dans la zone des tuyaux de liaison puissent être immédiatement reconnus. Lorsque la surveillance est
effectuée grâce à des moyens techniques auxiliaires, il doit être convenu entre l’installation à terre et le bateau de quelle
manière la surveillance est assurée.

Question 11 :
Une bonne communication entre le bateau et la terre est nécessaire au déroulement sûr des opérations de

chargement/déchargement. À cet effet les appareils téléphoniques et radiophoniques ne peuvent être utilisés que s’ils
sont d’un type protégé contre les explosions et installés à portée de la personne chargée de la surveillance.

Question 13 :
Avant le début des opérations de chargement/déchargement les représentants de l’installation à terre et le

conducteur ou la personne qu’il a mandatée doivent s’entendre sur les procédures à suivre. Il faut tenir compte des
propriétés particulières des matières à charger ou à décharger.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2012 relatif au transport intérieur de
marchandises dangereuses par voie navigable.

Namur, le 2 février 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature,
de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

Annexe 2

OBLIGATION DE NOTIFICATION

A. Informations générales

a) Identification du bateau :

— nom;

— numéro d’identification officiel;

— port en lourd.

b) Lieu de destination.

c) Itinéraire prévu - heure probable d’arrivée au lieu de destination et heure probable d’appareillage.

d) Nombre total de personnes à bord.

B. Informations sur la cargaison

a) Désignation technique exacte des marchandises dangereuses (selon le document de transport) :

— numéro ONU attribué, précédé des lettres UN, ou le numéro d’identification de la matière,

— désignation officielle de transport (colonne (2) du tableau C du chapitre 3.2 du règlement),

— données figurant à la colonne (5) du tableau C du chapitre 3.2 du règlement,

— le cas échéant, le groupe d’emballage attribué à la matière pouvant être précédé des lettres GE.

b) Quantités de ces marchandises et emplacement à bord et, si elles sont transportées dans des unités de transport
de cargaison autres que des citernes, numéros d’identification de celles-ci.

c) Confirmation de la présence à bord d’une liste, d’un manifeste ou d’un plan de chargement approprié précisant
en détail les marchandises dangereuses chargées à bord du bateau et leur emplacement.
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d) Adresse à laquelle des renseignements détaillés sur la cargaison peuvent être obtenus.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2012 relatif au transport intérieur de

marchandises dangereuses par voie navigable.
Namur, le 2 février 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature,
de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27031]D. 2012 — 628

2. FEBRUAR 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung
über die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über die Durchführungsmaßnahmen der internationalen Verträge
und Akten in Sachen Straßen-, Eisenbahn- oder Wassertransport, Artikel 1, Absatz 1;

Aufgrund der am 21. März 2011 bzw. 4. Januar 2012 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12.
Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachten des Staatsrats Nr. 49.306/4 und 50.722/4;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 31. Juli 2009 über die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasser-
straßen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt und des Ministers für öffentliche Arbeiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Gegenstand

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 24. September 2008 über die Beförderung gefährlicher Güter im Binnenland umgesetzt, so wie sie durch die
Richtlinie 2010/61/EU der Kommission vom 2. September 2010 zur erstmaligen Anpassung der Anhänge der
Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über die Beförderung gefährlicher Güter im
Binnenland an den wissenschaftlichen und technischen Fortschritt abgeändert wurde.

Anwendungsbereich

Art. 2 - Der vorliegende Erlass findet Anwendung auf die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasser-
straßen in der Wallonischen Region, einschließlich der Tätigkeiten des Ein- und Ausladens der Güter, des Umschlags
auf einen oder von einem anderen Verkehrsträger sowie der transportbedingten Aufenthalte.

Der vorliegende Erlass gilt nicht für die Beförderung gefährlicher Güter:

a) mit Schiffen, die den Streitkräften gehören, oder für welche die Streitkräfte verantwortlich sind;

b) mit Seeschiffen auf Seewasserstraßen, die Teil von Binnenwasserstraßen sind;

c) mit Fähren, die Binnenwasserstraßen oder Binnenhäfen nur queren, oder

d) die ausschließlich innerhalb eines abgeschlossenen Bereichs stattfindet.

Begriffsbestimmungen

Art. 3 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1) «ADN»: das Europäische Übereinkommen über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf
Binnenwasserstraßen, das am 26. Mai 2000 in Genf geschlossen wurde, in der geltenden Fassung;

2) «Verordnung»: die Anlage zum Königlichen Erlass vom 31. Juli 2009 über die Beförderung gefährlicher Güter
auf Binnenwasserstraßen;

3) «Schiff»: jedes Binnen- oder Seeschiff;

4) «Tankschiff»: ein Schiff, das für die Beförderung von Gütern in Ladetanks gebaut ist;

5) «Sachkundiger» bzw. «sachkundige Person»: eine Person, die imstande ist, eine ADN-Fachkenntnis nachzu-
weisen, und die den Anforderungen nach Kapitel 8.2 der Anlage zum Königlichen Erlass vom 31. Juli 2009 über die
Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen genügt;
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6) «Drittland»: ein Staat, der nicht Mitglied des Europäischen Wirtschaftsraums ist;

7) «Beförderung»: die Ortsveränderung der gefährlichen Güter einschließlich der transportbedingten Aufenthalte
und einschließlich des verkehrsbedingten Verweilens der gefährlichen Güter in den Schiffen, Tanks und Containern
vor, während und nach der Ortsveränderung sowie das zeitweilige Abstellen gefährlicher Güter für den Wechsel der
Beförderungsart oder des Beförderungsmittels;

8) «Verwaltungsbehörde»: die Wallonische Behörde oder die zu diesem Zweck bestimmte Behörde;

9) «Kaiverwalter»: die natürliche oder juristische Person, der der Eigentümer eines Kais dessen Bewirtschaftung
gesetzlich anvertraut hat.

Drittländer

Art. 4 - Die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen zwischen der Wallonischen Region und
Drittländern ist zulässig, sofern die Vorschriften vorliegenden Erlasses eingehalten werden und soweit in der
Verordnung nichts anderes bestimmt ist.

Einschränkungen der Beförderung

Art. 5 - § 1. Die Verwaltungsbehörde kann den Schiffen, die eine nationale oder internationale Beförderung von
gefährlichen Gütern auf Binnenwasserstraßen der Wallonischen Region durchführen, zusätzliche Vorschriften, die in
der Verordnung nicht vorgesehen sind, auferlegen.

§ 2. Bei den in § 1 erwähnten zusätzlichen Vorschriften handelt es sich um:

a) zusätzliche Vorschriften oder der Sicherheit dienende Einschränkungen für Schiffe, die bestimmte Kunstbau-
werke wie Brücken oder Tunnel befahren, oder für Schiffe, die in Häfen oder anderen besonderen Beförderungster-
minals ankommen oder von diesen ausgehen;

b) Vorschriften, in denen bestimmte von den Schiffen einzuhaltende Fahrstrecken genannt sind, um Wirtschafts-
zentren, Wohngebiete oder ökologisch sensible Gebiete oder Industriegebiete mit gefährlichen Anlagen oder
Binnenwasserstraßen zu umgehen, die bedeutende physische Gefahren aufweisen;

c) besondere Vorschriften, in denen bestimmte einzuhaltende Fahrstrecken genannt sind, oder einzuhaltende
Vorschriften für das Halten und Stillliegen der Schiffe mit gefährlichen Gütern bei extremen Witterungsbedingungen,
Erdbeben, Unfällen, Demonstrationen, öffentlichen Unruhen oder bewaffneten Aufständen;

d) Einschränkungen für den Verkehr der Schiffe mit gefährlichen Gütern an bestimmten Tagen der Woche oder des
Jahres.

§ 3. Die zuständigen Dienststellen der föderalen Behörde werden das Sekretariat der Wirtschaftskommission der
Vereinten Nationen für Europa über die zusätzlichen Vorschriften nach § 2, a) und d), die von der Verwaltungsbehörde
getroffen werden, unterrichten.

Lade- und Löschstellen

Art. 6 - § 1. Gefährliche Güter, die mittels Trockengüterschiffen befördert werden, dürfen nur an den von dem
Kaiverwalter bestimmten Stellen geladen oder gelöscht werden.

§ 2. Wenn Stoffe oder Gegenstände der Klasse 1 und Stoffe der Klasse 4.1 oder 5.2, für die in der Spalte (12) der
Tabelle A des Kapitels 3.2 der Verordnung die Bezeichnung mit drei blauen Kegeln oder drei blauen Lichtern
vorgeschrieben ist, an Bord sind, dürfen in Abweichung von § 1 Stoffe jeder Art nur an den vom Kaiverwalter
bezeichneten und von den zuständigen Dienststellen der föderalen Behörde genehmigten Stellen geladen und gelöscht
werden.

§ 3. Tankschiffe dürfen nur an den von dem Kaiverwalter bezeichneten Stellen beladen, gelöscht oder entgast
werden.

Die Übernahme von flüssigen, unverpackten, öl- und fetthaltigen Schiffsbetriebsabfällen und die Abgabe von
Schiffsbetriebsstoffen gilt nicht als Laden oder Löschen im Sinne des oben stehenden Absatzes.

Zeitpunkt und Dauer der Lade- und Löscharbeiten der Trockengüterschiffe

Art. 7 - § 1. Lade- und Löscharbeiten von Stoffen oder Gegenständen der Klasse 1, oder von Stoffen der
Klassen 4.1 oder 5.2, für die in der Spalte (12) der Tabelle A des Kapitels 3.2 der Verordnung die Bezeichnung mit drei
blauen Kegeln oder drei blauen Lichtern vorgeschrieben ist, dürfen nicht ohne Genehmigung der zuständigen
Dienststellen der föderalen Behörde begonnen werden.

Der Beginn der Lade- und Löscharbeiten dieser Güter wird vom Kaiverwalter genehmigt.

Diese Vorschrift gilt auch für das Laden und Löschen anderer Güter, wenn Stoffe oder Gegenstände der Klasse 1,
oder Stoffe der Klassen 4.1 oder 5.2, für die in der Spalte (12) der Tabelle A des Kapitels 3.2 der Verordnung die
Bezeichnung mit drei blauen Kegeln oder drei blauen Lichtern vorgeschrieben ist, an Bord sind.

§ 2. Lade- und Löscharbeiten von Stoffen oder Gegenständen der Klasse 2, oder von Stoffen der Klassen 1 oder 4.1,
für die in der Spalte (5.2) der Tabelle A des Kapitels 12 der Verordnung die Bezeichnung mit drei blauen Kegeln oder
drei blauen Lichtern vorgeschrieben ist, müssen während eines Gewitters unterbrochen werden.
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Umladen

Art. 8 - Es ist verboten, ohne Genehmigung des Kaiverwalters die Ladung von Trockengüterschiffen oder
Tankschiffen vollständig oder teilweise außerhalb einer dafür von diesem Verwalter bezeichneten Umschlagstelle in ein
anderes Schiff umzuladen.

Beförderungsart

Art. 9 - Die Verwaltungsbehörde kann Beschränkungen bezüglich der Einbeziehung von Trockengüterschiffen
oder Tankschiffen, die gefährliche Güter befördern, in großen Schubverbänden auferlegen.

Wenn Trockengüterschiffe Stoffe oder Gegenstände der Klasse 1, oder Stoffe der Klassen 4.1 oder 5.2, für die in der
Spalte (12) der Tabelle A des Kapitels 3.2 der Verordnung die Bezeichnung mit drei blauen Kegeln oder drei blauen
Lichtern vorgeschrieben ist, oder Stoffe der Klasse 7 der Nrn. UN 2912, 2913, 2915, 2916, 2917, 2919, 2977, 2978 oder 3321
bis 3333 befördern, ist diese Bestimmung nicht anwendbar.

Maßnahmen während des Ladens, Beförderns, Löschens und Handhabens der Ladung

Art. 10 - Ohne Sondergenehmigung des Kaiverwalters ist das Füllen und Entleeren von Gefäßen, Tankfahrzeu-
gen, Kesselwagen, Großpackmitteln (IBC), Großverpackungen, MEGC, ortsbeweglichen Tanks oder Tankcontainern an
Bord des Trockengüterschiffs oder des Tankschiffs verboten.

Handhaben und Stauen der Ladung

Art. 11 - § 1. Während die Stoffe oder Gegenstände der Klasse 1, die in der Tabelle A von Kapitel 3.2 der
Verordnung angeführt sind, in die Trockengüterschiffe geladen und von ihnen gelöscht werden, dürfen andere Räume
nicht beladen oder gelöscht und Brennstofftanks nicht befüllt oder entleert werden.

§ 2. Während des Ladens oder Löschens von Ladetanks von Tankschiffen darf nichts anderes geladen oder gelöscht
werden.

§ 3. Die Verwaltungsbehörde kann Ausnahmen zulassen, aber im Rahmen von § 2 nur während des Löschens.

Beförderung von geschmolzenem Schwefel in Tankschiffen

Art. 12 - Wenn bei der Beförderung von UN 2448 Schwefel, Geschmolzen in Tankschiffen die Konzentration von
Schwefelwasserstoff in den Ladetanks über 1,85% ansteigt, muss der Schiffsführer unverzüglich die Verwaltungs-
behörde darüber unterrichten.

Beförderung von Wasserstoffperoxid in Tankschiffen

Art. 13 - Ladetanks, in denen Wasserstoffperoxidlösungen befördert wurden, dürfen nicht für andere Ladungen
benutzt werden.

Entgasung der leeren Ladetanks von Tankschiffen

Art. 14 - § 1. Das Entgasen leerer oder entladener Ladetanks in die Atmosphäre ist unter den nachfolgenden
Bedingungen gestattet.

§ 2. Entladene oder leere Ladetanks, die gefährliche Stoffe der Klasse 2 oder der Klasse 3 mit einem
Klassifizierungscode in Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (3b) der Verordnung, der den Buchstaben «T» enthält, der
Klasse 6.1 oder der Klasse 8 mit Verpackungsgruppe I enthalten haben, dürfen nur durch sachkundige Personen gemäß
Absatz 8.2.1.2 der Verordnung entgast werden.

Das Entgasen darf nur an vom Kaiverwalter bezeichneten Stellen erfolgen.

§ 3. Entladene oder leere Ladetanks, die andere als die in § 2 genannten gefährlichen Stoffe enthalten haben, dürfen
während der Fahrt mittels geeigneter Lüftungseinrichtungen bei geschlossenen Tanklukendeckeln und Abführung des
Gas/Luftgemische durch dauerbrandsichere Flammendurchschlagsicherungen entgast werden.

Im normalen Betrieb muss an der Austrittsstelle des Gas-/Luftgemisches dessen Produktkonzentration weniger
als 50% der unteren Explosionsgrenze betragen.

Geeignete Lüftungseinrichtungen bei der saugenden Entgasung dürfen nur mit einer unmittelbar auf der
Saugseite des Ventilators vorgeschalteten Flammendurchschlagsicherung betrieben werden.

Die Gaskonzentration ist bei blasendem oder saugendem Betrieb der Lüftungseinrichtungen während der ersten
zwei Stunden nach Beginn des Entgasens stündlich von einem Sachkundigen zu messen.

Die Messergebnisse müssen schriftlich festgehalten werden.

Im Bereich von Schleusen einschließlich ihrer Vorhäfen ist das Entgasen verboten.

§ 4. Wenn das Entgasen von Ladetanks, die die in § 2 genannten gefährlichen Stoffe enthalten haben, an den von
dem Kaiverwalter bezeichneten Stellen nicht möglich ist, kann ein Entgasen während der Fahrt erfolgen, wenn:

— die in § 3 genannten Bedingungen eingehalten werden, wobei jedoch in dem ausgeblasenem Gemisch die
Produktkonzentration an der Austrittsstelle nicht mehr als 10% der unteren Explosionsgrenze betragen darf;

— eine Gefährdung der Besatzung ausgeschlossen ist;

— alle Zugänge und Öffnungen von Räumen, die mit dem Freien in Verbindung stehen, geschlossen sind. Dies gilt
nicht für die Zuluftöffnungen des Maschinenraums und von Überdruckanlagen;

— an Deck arbeitende Besatzungsmitglieder geeignete Schutzausrüstungen tragen;

— dies nicht im Bereich von Schleusen einschließlich ihrer Vorhäfen, unter Brücken oder in dicht besiedelten
Gebieten stattfindet.
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§ 5. Der Entgasungsvorgang muss während eines Gewitters und, wenn infolge ungünstiger Windverhältnisse
außerhalb des Bereichs der Ladung vor der Wohnung, dem Steuerhaus oder Betriebsräumen mit gefährlichen
Gaskonzentrationen zu rechnen ist, unterbrochen werden.

Der kritische Zustand ist erreicht, sobald durch Messungen mittels tragbaren Messgeräts Konzentrationen von
mehr als 20% der unteren Explosionsgrenze in diesen Bereichen nachgewiesen worden sind.

§ 6. Wenn nach dem Entgasen der Ladetanks mit Hilfe der in Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (18) der Verordnung
genannten Geräte festgestellt wird, dass weder die Konzentration an brennbaren Gasen innerhalb der Ladetanks
über 20% der unteren Explosionsgrenze liegt, noch eine bedeutsame Konzentration an giftigen Gasen feststellbar ist,
darf die Bezeichnung nach Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (19) der Verordnung vom Schiffsführer weggenommen werden.

§ 7. Vor der Durchführung von Arbeiten, die mit Gefahren gemäß Artikel 21 verbunden sein können, sind die
Ladetanks und die im Bereich der Ladung befindlichen Rohrleitungen zu reinigen und zu entgasen.

Diese Vorgänge dürfen nur an vom Kaiverwalter bezeichneten Stellen erfolgen.

Nach dem Löschen von Tankschiffen zu treffende Maßnahmen (Nachlenzsystem)

Art. 15 - Die Entgasung der Ladetanks und der Lade- und Löschleitungen, die nach jedem Löschvorgang anhand
eines Nachlenzsystems entleert worden sind, hat gemäß Artikel 14 stattzufinden.

Prüfliste für Tankschiffe

Art. 16 - § 1. Mit dem Laden oder Löschen von Tankschiffen darf nicht angefangen werden, solange nicht eine
Prüfliste, die mit dem Muster der Anlage 1 zu vorliegendem Erlass übereinstimmt, für die betreffende Ladung
ausgefüllt worden ist.

Die Fragen 1 bis 18 der Prüfliste müssen zur Bestätigung mit «X» angekreuzt werden, und die nicht zutreffenden
Fragen sind zu streichen.

Wenn nicht alle Fragen mit «JA» beantwortet werden können, ist das Laden oder Löschen nur mit der Zustimmung
des Kaiverwalters gestattet.

Die Prüfliste muss in zwei Exemplaren ausgefüllt und vom Schiffsführer oder einer von ihm beauftragten Person
und von der für die Bedienung der Landanlage verantwortlichen Person unterzeichnet werden.

Die Prüfliste ist mindestens in einer vom Schiffsführer verständlichen und einer von der für die Bedienung der
Landanlage verantwortlichen Person verständlichen Sprache zu drucken.

§ 2. Die Bestimmungen von § 1 gelten nicht bei der Übernahme von öl- und fetthaltigen Schiffsbetriebsabfällen in
Bilgenentölungsbooten und bei der Übergabe von Schiffsbetriebsstoffen durch Bunkerboote.

Übernahme von öl- und fetthaltigen Abfällen, die beim Betrieb von Tankschiffen anfallen
und Übergabe von Tankschiffbetriebsstoffen

Art. 17 - § 1. Die Übernahme von flüssigen, unverpackten, öl- und fetthaltigen Tankschiffsbetriebsabfällen darf
nur im Saugbetrieb erfolgen.

§ 2. Das Anlegen und die Übernahme von öl- und fetthaltigen Schiffsbetriebsfällen darf nicht während des Ladens
und Löschens von Stoffen, bei denen nach Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (17) der Verordnung Explosionsschutz
erforderlich ist, sowie während des Entgasens von Tankschiffen erfolgen.

Diese Vorschrift gilt nicht für Bilgenentölungsboote, sofern die Explosionsschutzbestimmungen für das gefährliche
Gut eingehalten werden.

§ 3. Das Anlegen und die Übergabe von Schiffsbetriebsstoffen darf nicht während des Ladens und Löschens von
Stoffen, bei denen nach Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (17) der Verordnung Explosionsschutz erforderlich ist, sowie
während des Entgasens von Tankschiffen erfolgen.

Diese Vorschrift gilt nicht für Bunkerboote, sofern die Explosionsschutzbestimmungen für das gefährliche Gut
eingehalten werden.

§ 4. Die Verwaltungsbehörde kann Abweichungen von den Vorschriften der oben stehenden § 1 und § 2 zulassen.

Während des Löschens kann sie auch Abweichungen von § 3 zulassen.

Stillliegen

Art. 18 - § 1. Schiffe, die gefährliche Güter befördern, dürfen nicht in geringerer Entfernung von anderen Schiffen
stillliegen als in der allgemeinen Polizeiverordnung für die Schifffahrt auf den Binnengewässern des Königreichs
(Anlage zum Königlichen Erlass vom 24. September 2006 zur Festlegung der allgemeinen Polizeiverordnung für die
Schifffahrt auf den Binnengewässern des Königreichs) vorgeschrieben.

§ 2. An Bord stillliegender Tankschiffe oder Trockengüterschiffe, die gefährliche Güter befördern, und für die in
Kapitel 3.2, Tabelle A, Spalte (12) der Verordnung eine Kennzeichnung vorgesehen ist muss sich ständig ein
Sachkundiger aufhalten.

Die Verwaltungsbehörde kann jedoch die Schiffe, die in einem Hafenbecken oder an dafür zugelassenen Stellen
stillliegen, von dieser Verpflichtung befreien.

§ 3. Außerhalb der vom Kaiverwalter besonders angegebenen Liegeplätze darf beim Stillliegen der nachstehende
Abstand nicht unterschritten werden:

— 100 m von geschlossenen Wohngebieten, Kunstbauten und Tanklagern, wenn das Schiff nach Tabelle A,
Spalte (12) der Verordnung für die Trockengüterschiffe, und nach Tabelle C, Spalte (19) der Verordnung für die
Tankschiffe, eine Bezeichnung mit einem blauen Kegel oder einem blauen Licht führen muss;

— 100 m von Kunstbauten und Tanklagern, und 300 m von geschlossenen Wohngebieten wenn das Schiff nach
Tabelle A, Spalte (12) der Verordnung für die Trockengüterschiffe, und nach Tabelle C, Spalte (19) der Verordnung für
die Tankschiffe, eine Bezeichnung mit zwei blauen Kegeln oder zwei blauen Lichtern führen muss;
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— 500 m von geschlossenen Wohngebieten, Kunstbauten und Lagern für Gase oder entzündbare Flüssigkeiten,
wenn das Trockengüterschiff nach Tabelle A, Spalte (12) der Verordnung eine Bezeichnung mit drei blauen Kegeln oder
drei blauen Lichtern führen muss.

Während des Wartens vor Schleusen oder Brücken ist es zulässig, geringere Abstände einzuhalten.

In diesen Fällen gilt jedoch ein Mindestabstand von 100 m.

§ 4. Die Verwaltungsbehörde kann unter Berücksichtigung der örtlichen Verhältnisse geringere als die unter § 2
genannten Abstände zulassen.

Anhalten der Trockengüterschiffe

Art. 19 - Wenn der Verkehr eines Trockengüterschiffes, das Stoffe oder Gegenstände der Klasse 1 oder Stoffe der
Klasse 4.1 oder 5.2 befördert, für die nach Kapitel 3.2, Tabelle A, Spalte (12) der Verordnung eine Bezeichnung mit drei
blauen Kegeln oder drei blauen Lichtern vorgeschrieben ist,

— sei es infolge äußerer Einflüsse (ungünstige Wetterbedingungen, ungünstige Bedingungen der Wasserstraße,
usw.),;

— sei es infolge von Umständen, die mit dem Schiff selbst zusammenhängen (Unfall oder Zwischenfall),

gefährlich zu werden droht, muss das Schiff, unbeschadet der Vorschriften des Artikels 18, an einer geeigneten und
von Wohnhäusern, Häfen, Kunstbauwerken und Lagern für Gase oder entzündbare Flüssigkeiten möglichst weiten
Stelle anhalten. Der Schiffsführer unterrichtet unverzüglich die Verwaltungsbehörde.

Meldepflicht

Art. 20 - Der Führer eines Trockengüterschiffes oder eines Tankschiffes, das gefährliche Güter befördert,
übermittelt der Verwaltungsbehörde die in der Anlage 2 vorliegenden Erlasses genannten Informationen vor dem
Beginn jeglicher Reise, wenn diese in der Wallonischen Region anfängt.

Die Auskünfte können mündlich, über Funktelefon, oder ggf. durch einen automatischen Funktelegrafiedienst,
oder schriftlich mitgeteilt werden.

Gefahren bei Arbeiten an Bord

Art. 21 - § 1. Es ist verboten, Arbeiten durchzuführen, die die Verwendung von Feuer oder elektrischem Strom
erfordern oder bei deren Ausführung Funken entstehen können, dies

— an Bord von Trockengüterschiffen im geschützten Bereich oder an Deck in Längsrichtung bis zu 3 davor oder
dahinter, und

—an Bord von Tankschiffen.

Diese Vorschrift gilt nicht:

— wenn für Trockengüterschiffe eine Genehmigung der zuständigen Dienststellen der föderalen Behörde und der
Verwaltungsbehörde oder eine Gasfreiheitsgenehmigung für den geschützten Bereich vorliegt;

— wenn für Tankschiffe eine Genehmigung der zuständigen Dienststellen der föderalen Behörde und der
Verwaltungsbehörde oder eine Gasfreiheitsgenehmigung für das Schiff vorliegt;

— für Festmacharbeiten.

§ 2. Auf Tankschiffen dürfen diese Arbeiten ohne Genehmigung vorgenommen werden in Betriebsräumen
außerhalb des Bereichs der Ladung, wenn die Türen und Öffnungen dieser Räume geschlossen sind und das Schiff
nicht beladen, gelöscht oder entgast wird.

Die Verwendung von Schraubendrehern und Schraubenschlüsseln aus Chrom-Vanadium-Stahl oder hinsichtlich
Funkenbildung gleichwertigen Materialien ist zugelassen.

Strafmaßnahmen

Art. 22 - Die in Artikel 6 des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen-
und Wasserstraßennetzes erwähnten regionalen Bediensteten sind damit beauftragt, die Verstöße gegen den
vorliegenden Erlass aufzuspüren und festzustellen.

Inkrafttreten

Art. 23 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Durchführung

Art. 24 - Der Minister für Umwelt und der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wasserstraßen gehören,
werden jeder in seinem Bereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. Februar 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO
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Erklärung
Frage 3:

Unter «gut festgemacht» wird verstanden, dass das Schiff derartig an der Landungsbrücke bzw. am Umschlag-
steiger befestigt ist, dass es ohne übergebührliche Einwirkung Dritter in keiner Richtung eine Bewegung ausführen
kann, die das Umschlagsgerät überbeanspruchen könnte. Dabei ist den an dieser Örtlichkeit gegebenen bzw.
voraussehbaren Wasserspiegelschwankungen und Besonderheiten Rechnung zu tragen.

Frage 4:

Das Schiff muss jederzeit sicher betreten und verlassen werden können. Stehen landseitig keine geschützten
Fluchtwege oder nur ein Fluchtweg zum schnellen Verlassen des Schiffes im Notfall zur Verfügung, muss schiffseitig
ein weiteres geeignetes Fluchtmittel vorhanden sein (z.B. ein ausgebrachtes Beiboot).
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Frage 6:
Für die Lade-/Löschschläuche muss eine gültige Prüfbescheinigung vorliegen. Das Material der Leitungen muss

den vorgesehenen Beanspruchungen widerstehen können und für den Umschlag der jeweiligen Stoffe geeignet sein.
Der Begriff Leitungen umfasst sowohl Schläuche als auch Lade-/Löscharme. Die Umschlagsleitungen zwischen Schiff
und Land müssen so angebracht sein, dass sie durch die üblichen Schiffsbewegungen infolge Wasserspiegeländerun-
gen, vorbeifahrender Schiffe und des Lade-/Löschvorgangs nicht beschädigt werden. Ebenso müssen alle Flanschver-
bindungen mit den passenden Dichtungen und genügend Befestigungsmitteln versehen sein, damit Leckage
ausgeschlossen ist.

Frage 10:
Das Laden oder Löschen muss an Bord und an Land derart beaufsichtigt werden, dass im Bereich der

Übergabeleitungen auftretende Gefahren sofort erkannt werden können. Wenn die Überwachung mit technischen
Hilfsmitteln ausgeführt wird, muss zwischen der Landanlage und dem Schiff vereinbart werden, in welcher Weise die
Überwachung gesichert ist.

Frage 11:
Für einen sicheren Lade-/Löschvorgang ist eine gute Verständigung zwischen Schiff und Land erforderlich. Zu

diesem dürfen Telefon- und Funkgerät nur verwendet werden, wenn sie explosionsgeschützt und in Reichweite der
Aufsichtsperson angeordnet sind.

Frage 13:
Vor Beginn des Lade-/Löschvorgangs müssen sich der Vertreter der Landanlage und der Schiffsführer oder die

von ihm beauftragte Person an Bord über die anzuwendenden Verfahren einigen. Den besonderen Eigenschaften der
zu ladenden oder zu löschenden Stoffe ist Rechnung zu tragen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher
Güter auf Binnenwasserstraßen als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 2. Februar 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Anlage 2

MELDEPFLICHT
A. Allgemeine Informationen
a) Identifikation des Schiffes:
— Name;
— Amtliche Kennnummer;
— Tragfähigkeit
b) Bestimmungsort.
c) Vorgesehener Beförderungsweg – geschätzte Anlaufzeit und geschätzte Auslaufzeit.
d) Gesamtzahl der an Bord befindlichen Personen.
B. Ladungsinformationen
a) genaue technische Bezeichnung der gefährlichen Stoffe (nach dem Transportdokument):
— zugewiesene UN-Nummer, mit den Buchstaben «UN» vor der Nummer, oder Stoffnummer,
— amtliche Transportbezeichnung (Kapitel 3.2, Tabelle C, Spalte (2) der Verordnung),
— Angaben nach Kapitel 3.2, Tabelle C Spalte (5) der Verordnung,
— gegebenenfalls die dem Stoff zugewiesene Verpackungsgruppe, der die Buchstaben «VG» (Frz. «GE»)

vorangestellt werden.
b) die Mengen dieser Güter und ihr Aufbewahrungsort an Bord sowie, falls sie in anderen Beförderungseinheiten

als Tanks befördert werden, deren Identifikationsnummer.
c) Bestätigung des Vorhandenseins einer Aufstellung, eines Verzeichnisses oder eines Lageplans in geeigneter Form

zur Angabe der an Bord des Schiffes geladenen gefährlichen Güter im Einzelnen und ihres Aufbewahrungsorts im
Schiff.

d) Adresse, unter der detaillierte Informationen über die Ladung erhältlich sind.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher

Güter auf Binnenwasserstraßen als Anlage beigefügt zu werden.
Namur, den 2. Februar 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27031]N. 2012 — 628

2 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering
betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen
en akten inzake vervoer over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1, eerste lid;

Gelet op de adviezen 49.306/4 en 50.722/4 van de Raad van State, respectievelijk gegeven op 21 maart 2011 en
4 januari 2012, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu en van de Minister van Openbare Werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Doelstelling

Artikel 1. Bij dit besluit wordt Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en van de Raad van
24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over land, zoals gewijzigd bij Richtlijn 2001/61/EU
van de Commissie van 2 september 2010 tot eerste aanpassing van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG aan de
wetenschappelijke en technische vooruitgang, omgezet.

Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren in het Waalse
Gewest met inbegrip van de activiteiten met betrekking tot het laden en het lossen, de overbrenging van of naar een
andere vervoersmodaliteit en het noodzakelijke oponthoud tijdens het vervoer.

Dit besluit is niet van toepassing op het vervoer van gevaarlijke afvalstoffen :

a) door vaartuigen die eigendom zijn van of onder de verantwoordelijkheid vallen van de strijdkrachten;

b) door zeeschepen over maritieme waterwegen die deel uitmaken van de binnenwateren;

c) door veerboten die uitsluitend een binnenwater of haven oversteken; of

d) dat volledig binnen de begrenzing van een afgesloten gebied plaatsvindt.

Begripsomschrijvingen

Art. 3. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1) « ADN » : de Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren, gesloten te Genève op 26 mei 2000, als gewijzigd;

2) « reglement » : de bijlage bij het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen over de binnenwateren;

3) « vaartuig » : elk binnenschip of zeeschip;

4) « tankschip » : een schip bestemd voor het vervoer van stoffen in ladingstanks;

5) « deskundige » : persoon die kan bewijzen dat ze een gespecialiseerde kennis heeft van de « ADN » en die
voldoet aan de eisen bedoeld in hoofdstuk 8.2. van de bijlage bij het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het
vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren;

6) « derde land » : een Staat die geen lid is van de Europese Economische Ruimte;

7) « vervoer » : de verplaatsing van gevaarlijke goederen, met inbegrip van voor het vervoer noodzakelijk
oponthoud en met inbegrip van voor het verkeer noodzakelijk verblijf van gevaarlijke goederen in de schepen, tanks
en in de containers vóór, tijdens en na de verplaatsing; onder deze definitie valt ook de tijdelijke tussenopslag van
gevaarlijke goederen voor de verandering van wijze van vervoer of vervoermiddel.

8 « beherende overheid » : de Waalse Regering of de daartoe aangewezen overheid;

9) « kaaibeheerder » : de natuurlijke of rechtspersoon aan wie de eigenaar van een kaai er ook wettelijk de uitbating
van heeft toevertrouwd.

Derde land

Art. 4. Het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren tussen het Waalse Gewest en derde landen
wordt toegestaan indien wordt voldaan aan de voorschriften van dit besluit, tenzij in het reglement anders is vermeld.

Vervoersbeperkingen

Art. 5. § 1. De beherende overheid mag op het grondgebied van het Waalse Gewest bepaalde aanvullende
voorschriften, die niet in dit reglement zijn opgenomen, van toepassing verklaren op de vaartuigen die een nationaal
of internationaal vervoer van gevaarlijke stoffen over de binnenwateren uitvoeren.
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§ 2. De in § 1 bedoelde aanvullende voorschriften zijn :

a) aanvullende veiligheidseisen of beperkingen betreffende schepen die gebruik maken van bepaalde kunst-
werken, zoals bruggen of tunnels, of schepen die havens of andere vervoersterminals aandoen of verlaten;

b) voorschriften voor schepen die voorgeschreven routes volgen om handelsgebieden of woonwijken, milieuge-
voelige gebieden, industriële zones met gevaarlijke installaties of binnenwaterwegen die bijzondere fysische gevaren
vertonen, te vermijden;

c) buitengewone voorschriften met betrekking tot routering of parkeren van schepen met gevaarlijke goederen, ten
gevolge van extreme weersomstandigheden, aardbeving, ongeval, manifestaties van vakbewegingen, burgeroproer of
gewapende opstand;

d) beperkingen betreffende het verkeer van schepen die gevaarlijke goederen op bepaalde dagen van de week of
het jaar vervoeren.

§ 3. Het Secretariaat van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties zal door de bevoegde
diensten van de federale overheid in kennis worden gesteld van de in de punten a) en d) van § 2 bedoelde aanvullende
voorschriften genomen door de beherende overheid.

Los- en laadplaatsen

Art. 6. § 1. De gevaarlijke stoffen vervoerd in droge-ladingschepen mogen slechts op de daartoe door de
kaaibeheerder aangewezen plaatsen geladen of gelost worden.

§ 2. In afwijking van § 1 en zolang stoffen of voorwerpen van klasse 1 en stoffen van de klassen 4.1 of 5.2., waarvoor
het voeren van drie blauwe kegels of drie blauwe lichten in kolom (12) van tabel A van hoofdstuk 3.2. van het reglement
is voorgeschreven, aan boord zijn, mogen stoffen van welke soort ook slechts op de plaatsen die daartoe door de
kaaibeheerder aangewezen worden en die door de bevoegde diensten van de federale overheid goedgekeurd worden,
geladen of gelost worden.

§ 3. De lading, het lossen en het ontgassen van de tankschepen mogen slechts uitgevoerd worden in de plaatsen
die daartoe door de kaaibeheerder aangewezen worden.

De overname van onverpakt olie- en vethoudend vloeibaar scheepsbedrijfsafvaal en de afgifte van scheepsaan-
drijfstoffen worden niet beschouwd als lading en lossing in de zin van het eerste lid.

Tijdschip en duur van de laad- en loshandelingen van de droge-ladingschepen

Art. 7. § 1. De laad- en loshandelingen van stoffen of voorwerpen van klasse 1 of stoffen van de klassen 4.1 of 5.2.,
waarvoor het voeren van drie blauwe kegels of drie blauwe lichten in kolom (12) van tabel A van hoofdstuk 3.2. van
het reglement is voorgeschreven, mogen niet zonder schriftelijke toestemming van de bevoegde diensten van de
federale overheid beginnen.

Het begin van de laad- en loshandelingen van dergelijke stoffen zal door de kaaibeheerder toegelaten worden.

Dit voorschrift is ook van toepassing op de lading of lossing van de andere stoffen indien stoffen of voorwerpen
van klasse 1 of stoffen van de klassen 4.1 of 5.2., waarvoor het voeren van drie blauwe kegels of drie blauwe lichten
in kolom (12) van tabel A van hoofdstuk 3.2. van het reglement is voorgeschreven, aan boord zijn.

§ 2. De laad- en loshandelingen van stoffen of voorwerpen van klasse 1 of stoffen van de klassen 4.1. of 5.2.,
waarvoor het voeren van drie blauwe kegels of drie blauwe lichten in kolom (5.2) van tabel A van hoofdstuk 12. van
het reglement is voorgeschreven, moeten tijdens onweer onderbroken worden.

Overslag

Art. 8. Het is verboden, zonder toestemming van de kaaibeheerder, de lading van de droge-ladingschepen of van
de tankschepen geheel of gedeeltelijk buiten een daartoe door de beheerder aangewezen overslagplaats over te slaan.

Wijze van vervoer

Art. 9. De beherende overheid kan beperkingen betreffende de opneming van droge-ladingschepen of van
tankschepen die gevaarlijke stoffen in grote duwstellen vervoeren.

Dit voorschrift is niet van toepassing wanneer droge-ladingschepen stoffen of voorwerpen van klasse 1 of stoffen
van de klassen 4.1. of 5.2., waarvoor het voeren van drie blauwe kegels of drie blauwe lichten in kolom 12 van
tabel A van hoofdstuk 3.2. van het reglement is voorgeschreven, of stoffen van klasse 7 van de VN-nummers 2912, 2913,
2915, 2916, 2917, 2919, 2977, 2978 of 3321 tot 3333 vervoeren.

Maatregelen die tijdens het laden, het vervoer, het lossen en de behandeling van de lading getroffen moeten worden
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Art. 10. Zonder specifieke toestemming van de kaaibeheerder is het vullen en het ledigen van vaten,
tankvoertuigen, reservoirwagens, IBC’s, grote verpakkingen, MEGC’s, transporttanks of tankcontainers aan boord van
het droge-ladingschip of van het tankschip verboden.

Behandelen en stuwen van de lading

Art. 11. § 1. Tijdens het laden of het lossen van de stoffen of voorwerpen van klasse I vermeld in tabel A van
hoofdstuk 3.2. van het reglement in droge-ladingschepen mag geen enkele andere laadruim geladen of gelost worden
en mogen geen brandstoftanks gevuld of geledigd worden.

§ 2. Tijdens het laden of lossen van de ladingstanks van de tankschepen is het verboden een andere lading te laden
of te lossen.

§ 3. De beherende overheid kan afwijkingen toestaan maar in het kader van § 2 slechts tijdens het lossen.

Vervoer van gesmolten zwavel in tankschepen

Art. 12. Wanneer tijdens het vervoer van UN 2448 gesmolten zwavel in tankschepen de concentratie van
zwavelwaterstof hoger is dan 1,85 %, moet de schipper er de beherende overheid onmiddellijk van in kennis brengen.

Vervoer van waterstofperoxide in tankschepen

Art. 13. De ladingstanks waarin waterstofperoxide in oplossing is vervoerd, mag niet voor andere ladingen
opnieuw gebruikt worden.

Ontgassen van lege ladingstanks van de tankschepen

Art. 14. § 1. Het ontgassen van geloste of lege ladingtanks naar de atmosfeer is onder de volgende voorwaarden
toegestaan.

§ 2. Geloste of lege ladingtanks, die tevoren gevaarlijke stoffen van de klasse 2 of de klasse 3 met Classificatie-
code T’ in kolom (3b), Tabel C van hoofdstuk 3.2. van het reglement, van de klasse 6.1 of de klasse 8 met
verpakkingsgroep I hebben bevat, mogen slechts door deskundige personen overeenkomstig lid 8.2.1.2 van het
reglement worden ontgast.

Het ontgassen mag slechts worden uitgevoerd op door de kaaibeheerder toegelaten plaatsen.

§ 3. Geloste of lege ladingtanks, die andere als de onder § 2 genoemde gevaarlijke stoffen hebben bevat, mogen
tijdens de vaart met behulp van geschikte ventilatie-inrichtingen worden ontgast, mits de tankdeksels zijn gesloten en
de afvoer van het gas/luchtmengsel via vlamkerende inrichtingen, die een duurbrand kunnen doorstaan, plaatsvindt.

Onder normale bedrijfsomstandigheden moet op de plaats van uittreding van het gas/luchtmengsel de
gasconcentratie minder dan 50 % van de onderste explosiegrens bedragen.

Geschikte ventilatie-inrichtingen bij de zuigende ontgassing mogen slechts met een direct op de zuigzijde van de
ventilator aangebracht vlamkerende inrichting worden gebruikt.

De gasconcentratie moet bij blazende of zuigende werking van de ventilatie-inrichtingen tijdens de eerste twee
uren na het begin van het ontgassen ieder uur door een deskundige worden gemeten.

De meetresultaten moeten schriftelijk worden vastgelegd.

In de buurt van sluizen, inclusief hun voorhavens, is het ontgassen verboden.

§ 4. Indien het ontgassen van ladingtanks, die tevoren de in § 2 genoemde gevaarlijke stoffen hebben bevat, op de
door de plaatselijk kaaibeheerder aangewezen plaatsen niet mogelijk is, kan tijdens de vaart worden ontgast, mits :

— aan de in § 3 genoemde voorwaarden is voldaan, waarbij echter de concentratie aan gevaarlijke stoffen in het
uitgeblazen mengsel op de plaats van uittreding niet meer dan 10 % van de onderste explosiegrens mag bedragen;

— gevaar voor de bemanning is uitgesloten;

— alle toegangen en openingen van ruimten, die met de buitenlucht in verbinding staan zijn gesloten; dit is niet
van toepassing op lucht toevoeropeningen van de machinekamer en op overdrukinrichtingen;

— de aan dek werkende bemanningsleden geschikte veiligheidsuitrusting dragen;

— dit niet in de nabijheid van sluizen, inclusief hun voorhavens, onder bruggen of in dichtbevolkte gebieden
plaatsvindt.

§ 5. Het ontgassen moet worden onderbroken indien in geval van onweer ten gevolge van ongunstige
windomstandigheden buiten de ladingzone bij de woning, het stuurhuis of dienstruimten gevaarlijke gasconcentraties
te verwachten zijn.

De kritische toestand is bereikt zodra door middel van meting met behulp van een draagbare detectiemeter
concentraties van meer dan 20 % van de onderste explosiegrens in deze gebieden worden aangetoond.

§ 6. Indien na het ontgassen van de ladingtanks met behulp van de in kolom 18 van tabel C van hoofdstuk 3.2. van
het reglement genoemde apparaten is vastgesteld dat, noch de concentratie brandbare gassen in de ladingtanks boven
20 % van de onderste explosiegrens ligt, noch een van belang zijnde concentratie van giftige gassen vast te stellen is,
dan mag de seinvoering als bedoeld in hoofdstuk 3.2 van het reglement, tabel C, kolom 19 door de schipper worden
weggenomen.
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§ 7. Voor het begin van de werken die het in artikel 21 bedoelde gevaar als gevolg zouden kunnen hebben, moeten
de ladingstanks en de leidingen van de ladingszone gereinigd en ontgast worden.

Deze handelingen mogen slechts worden uitgevoerd op door de kaaibeheerder toegelaten plaatsen.

Maatregelen die na het lossen van de tankschepen (nalenssysteem) getroffen moeten worden

Art. 15. Na iedere lossing moeten de ladingtanks en de laad- en losleidingen met behulp van het nalenssysteem,
overeenkomstig artikel 14, worden geleegd.

Controlelijst van de tankschepen

Art. 16. § 1. Met het laden en het lossen van de tankschepen mag niet worden begonnen, zolang niet een
controlelijst die met het in bijlage 1 bij dit besluit bedoelde model overeenstemt en die betrekking heeft op de
betreffende lading, is ingevuld.

De vragen 1 tot 18 van de controlelijst moeten ter bevestiging met « X » worden aangekruist en de niet van
toepassing zijnde vragen moeten worden doorgehaald.

Indien niet alle vragen met « JA » kunnen worden beantwoord, is de lading of de lossing slechts met toestemming
van de kaaibeheerder toegestaan.

De lijst moet in tweevoud worden ingevuld en zowel door de schipper of door de door hem gemachtigde persoon
als door de voor de overslag verantwoordelijke persoon van de walinstallatie worden ondertekend.

De controlelijst moet minstens in talen verstaan door de schipper en door de voor de overslag verantwoordelijke
persoon van de walinstallatie gedrukt worden.

§ 2. De voorschriften van § 1 zijn niet van toepassing tijdens de overname van olie- en vethoudend
scheepsbedrijfsafval in bilgeboten en tijdens de afgifte van scheepsaandrijfstoffen vanuit bunkerboten.

Overname van olie- en vethoudend scheepsbedrijfsafval en afgifte van scheepsaandrijfstoffen

Art. 17. § 1. De overname van vloeibaar, onverpakt, olie- en vethoudend scheepsbedrijfsafval mag slechts door
zuigen geschieden.

§ 2. Het afmeren en de overname van olie- en vethoudend afval mag niet tijdens het laden en lossen van stoffen,
waarvoor in 3.2 van het reglement, tabel C, kolom 17 explosiebescherming wordt vereist, evenals tijdens het ontgassen
van tankschepen plaatsvinden.

Dit is niet van toepassing op bilgeboten voor zover ten minste de eisen ten aanzien van de explosiebescherming
voor de gevaarlijke stof zijn aangehouden.

§ 3. Het afmeren en de afgifte van scheepsaandrijfstoffen mag niet tijdens het laden en lossen van stoffen, waarvoor
in 3.2 van het reglement, Tabel C, Kolom 17, explosiebescherming wordt vereist, evenals tijdens het ontgassen van
tankschepen plaatsvinden

Dit is niet van toepassing op bunkerboten voor zover ten minste de eisen ten aanzien van de explosiebescherming
voor de gevaarlijke stof zijn aangehouden.

§ 4. De beherende overheid kan afwijkingen van de voorschriften van de §§ 1 en 2 toelaten.

Tijdens het lossen mag ze ook afwijkingen van § 3 toestaan.

Ligplaats nemen

Art. 18. § 1. Schepen, die gevaarlijke goederen vervoeren, mogen geen ligplaats nemen ten opzichte van andere
schepen op een geringere afstand als in het algemeen politiereglement voor de scheepvaart op de binnenwateren van
het Koninkrijk (bijlage bij het koninklijk besluit van 24 september 2006 houdende vaststelling van het algemeen
politiereglement voor de scheepvaart op de binnenwateren van het Koninkrijk) voorgeschreven.

§ 2. Aan boord van stilliggende tankschepen of droge-ladingschepen, die een seinvoering als bedoeld in hoofd-
stuk 3.2 van het reglement Tabel A, Kolom 12 moeten voeren, moet zich permanent een deskundige bevinden.

De beherende overheid kan echter de schepen, die in een haven of op daarvoor toegelaten plaatsen stilliggen, van
deze verplichting ontslaan.

§ 3. Buiten de door de kaaibeheerder speciaal aangegeven ligplaatsen mag bij het ligplaats nemen de onderstaande
afstand niet worden onderschreden :

— 100 m van gesloten woongebieden, kunstwerken of tankopslagplaatsen, indien het schip conform kolom 12 van
tabel A van het reglement voor de droge-ladingschepen en kolom 19 van tabel C van het reglement voor de
tankschepen een seinvoering met één blauwe kegel of één blauw licht moet voeren;

— 100 m van kunstwerken en tankopslagplaatsen en 300 m van gesloten woongebieden, indien het schip conform
kolom 12 van tabel A van het reglement voor de droge-ladingschepen en kolom 19 van tabel C van het reglement voor
de tankschepen een seinvoering met twee blauwe kegels of twee blauwe lichten moet voeren;

— 500 m van gesloten woongebieden, kunstwerken en tankopslagplaatsen van gassen en ontvlambare vloeistoffen,
indien het droge-ladingschip conform kolom 12 van tabel A van het reglement een seinvoering met drie blauwe kegels
of drie blauwe lichten moet voeren;

Tijdens het wachten voor sluizen of bruggen is het toegestaan geringere afstanden aan te houden.

In deze gevallen geldt echter een minimale afstand van 100 m.
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§ 4. De beherende overheid kan met het oog op de plaatselijke omstandigheden geringere als de in § 2 genoemde
afstanden toelaten.

Stilleggen van de droge-ladingschepen

Art. 19. Indien het varen van een schip, dat stoffen en voorwerpen van de klasse 1 of goederen van de klasse 4.1
of 5.2, vervoert, waarvoor in hoofdstuk 3.2 van het reglement, Tabel A, Kolom 12 het voeren van drie blauwe kegels
of drie blauwe lichten is voorgeschreven, gevaar kan op leveren :

— hetzij tengevolge van invloeden van buitenaf (ongunstige weersomstandigheden, ongunstige toestand van de
vaarweg, enz.);

— hetzij ten gevolge van omstandigheden die betrekking hebben op het schip zelf (ongeval of incident), moet het
droge-ladingschip, met inachtneming van de voorschriften van artikel 18, op een geschikte en een van woonhuizen,
havens, kunstwerken of opslagplaatsen voor gassen of brandbare vloeistoffen zover mogelijk verwijderde plaats
worden afgemeerd.

De schipper stelt de beherende overheid onverwijld op de hoogte.

Meldingsplicht

Art. 20. De schipper van een droge-ladingschip of van een tankschip dat gevaarlijke stoffen vervoert, moet vóór
het begin van elke reis, wanneer die in het Waalse Gewest begint, de in bijlage 2 bij dit besluit bedoelde gegevens
mededelen aan de beherende overheid.

De inlichtingen kunnen mondeling, per radiotelefonie of via een dienst voor automatisch boodschap van
radiotelegrafie in voorkomend geval, of schriftelijk verstrekt worden.

Gevaar bij werkzaamheden aan boord

Art. 21. § 1. Het is verboden :

— aan boord van droge-ladingschepen in de beschermde zone of aan dek langsscheeps tot 3,00 m voor en achter
de beschermde zone en;

— aan boord van tankschepen werkzaamheden uit te voeren, die het gebruik van vuur of elektrische stroom
vereisen of waarbij vonken kunnen ontstaan.

Dit is niet van toepassing :

— indien de drogelading-schepen over een toestemming van de bevoegde diensten van de federale overheid of een
attest, waarbij de totale ontgassing van de beschermde zone bevestigd wordt, beschikken;

— indien voor de tankschepen over een toestemming van de bevoegde diensten van de federale overheid of een
attest, waarbij de totale ontgassing van de beschermde zone bevestigd wordt, beschikken;

— voor afmeer werkzaamheden.

§ 2. Aan boord van tankschepen mogen deze werkzaamheden zonder toestemming in bedrijfsruimten buiten de
ladingzone worden uitgevoerd, indien de deuren en openingen van deze ruimten gesloten zijn en het schip niet
beladen, gelost of ontgast wordt.

Het gebruik van schroevendraaiers en moersleutels van Chroom-Vanadium-Staal of, met betrekking tot
vonkvorming, gelijkwaardig materiaal is toegestaan.

Straffen

Art. 22. De gewestelijke personeelsleden bedoeld in artikel 6 van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de
instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en waterwegendomein worden belast met de opsporing en de
vaststelling van overtredingen van dit besluit.

Inwerkingtreding

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Uitvoering

Art. 24. De Minister van Leefmilieu en de Minister die bevoegd is voor de Waterwegen zijn, elk wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 februari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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Toelichting

Vraag 3 :

Onder « goed gemeerd » wordt verstaan dat het schip op een dusdanige wijze aan de aanleg-cq. overslagsteiger
is vastgemaakt dat het zonder abnormale invloed van derden in geen enkele richting kan bewegen waardoor de
overslaginrichting overbelast kan raken. Daarbij moet met de plaatselijk aanwezige cq. te verwachten getijden en
bijzonderheden rekening worden gehouden

Vraag 4 :

Het schip moet te allen tijde op een veilige wijze betreden en verlaten kunnen worden. Is aan de walzijde geen
beveiligde vluchtweg of slechts één vluchtweg om het schip in geval van nood snel te verlaten ter beschikking, dan
moet aan de zijde van het schip een extra vluchtmiddel aanwezig zijn (bv. een buiten boord gelegde bijboot)
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Vraag 6 :
Ten behoeve van de laad- en losslangen moet een geldig keuringscertificaat aanwezig zijn. Het materiaal van de

slangen moet de te voorziene belastingen kunnen weerstaan en geschikt zijn voor de overslag van de betreffende
stoffen. Het begrip « leidingen » omvat zowel de slangen als de laad-losarmen. De overslagleidingen tussen schip en
land moeten zodanig zijn aangebracht dat zij onder invloed van de normale scheepsbewegingen ten gevolge van
waterspiegelveranderingen, voorbijvarende schepen en de laad- en loshandelingen niet kunnen worden beschadigd.
Evenzo moeten alle flensverbindingen zijn voorzien van de juiste pakking en van voldoende bouten, zodat lekkage
uitgesloten is.

Vraag 10 :
De overslag moet zowel aan boord als aan land op een wijze worden uitgevoerd zodat optredende gevaren in de

buurt van de overslagleidingen direct opgemerkt kunnen worden. Indien het toezicht met technische hulpmiddelen
wordt uitgevoerd, moet tussen de walinstallatie en het schip overeenstemming zijn bereikt op welke wijze het toezicht
gewaarborgd is.

Vraag 11 :
Voor een goede laad- en losprocedure is een goede communicatie tussen schip en land vereist. Ten behoeve hiervan

mogen telefoon- en radioapparatuur slechts worden gebruikt indien zij Exbeveiligd en in de buurt van de toezicht
houdende persoon aangebracht zijn.

Vraag 13 :
Voor de aanvang van de laad- en losprocedure moeten de vertegenwoordiger van de walinstallatie en de schipper

of de door hem met de verantwoording belaste persoon aan boord het eens zijn over de te volgen procedure. Hierbij
moet rekening worden gehouden met de bijzondere eigenschappen van het te beladen ofte lossen schip.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het
binnenlands vervoer van gevaarlijke goederen over de waterweg.

Namen, 2 februari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Bijlage 2

MELDINGSPLICHT
A. Algemene informatie
a) Identificatie van het schip :
— naam;
— officieel idenditificatienummer;
— draagvermogen.
b) Haven van bestemming.
c) Geplande route - Verwachte tijd van aankomst in de haven van bestemming en verwachte tijd van afvaart uit die haven
d) Totaal aantal opvarenden.
B. Informatie over de lading
a) Correcte technische benaming van de gevaarlijke of verontreinigende stoffen (volgens het vervoerdocument) :
— toegekend VN-nummer, voorafgegaan door de letter NU of het identificatienummer van de stof,
— officiële vervoersnaam (kolom 2, tabel C, van hoofdstuk 3.2. van het reglement)
— gegevens vermeld in kolom 5, tabel C, van hoofdstuk 3.2. van het reglement,
— in voorkomend geval kan de aan de stof toegekende verpakkingsgroef voorafgegaan worden met de letter VG
b) Hoeveelheden van dergelijke stoffen en de plaats waar zij zich aan boord bevinden, alsmede, indien zij worden

vervoerd in voor vrachtvervoer bestemde transporteenheden, behalve tanks, de identificatienummers daarvan.
c) Bevestiging dat aan boord een lijst, manifest of passend laadplan aanwezig is dat gedetailleerde gegevens bevat over

de gevaarlijke of verontreinigende stoffen die worden vervoerd en over de plaats waar deze zich aan boord bevinden.
d) Adres waar uitgebreide informatie over de lading kan worden verkregen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het

binnenlands vervoer van gevaarlijke goederen over de waterweg.
Namen, 2 februari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00114]
Benoeming

van een regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap
van publiek recht A.S.T.R.I.D.

Bij koninklijk besluit van 24 januari 2012 wordt de heer Fabrice
CARTON benoemd als regeringscommissaris bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht A.S.T.R.I.D. Deze benoeming vangt aan op de
dag van de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00108]
Aanwijzing van de plaatsvervangende externe bijzitter voor de

Franstalige kamer van de Tuchtraad van de geïntegreerde politie

Bij beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, op
1 februari 2012, werd de heer Bruno BOËL aangewezen als plaatsver-
vangende externe bijzitter voor de Franstalige kamer van de Tuchtraad
van de politiediensten. Het mandaat vangt aan op de datum van het
ministerieel besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200495]
8 FEBRUARI 2012. — Koninklijk besluit

houdende vervanging van een lid van de Nationale Arbeidsraad

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 mei 1952 tot inrichting van de Nationale
Arbeidsraad, artikel 2, vervangen bij de wet van 30 december 2009
houdende diverse bepalingen, en artikel 5, gewijzigd bij de wet van
27 juli 1979;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juni 1952 tot bepaling van de
modaliteiten van de voordracht van de leden van de Nationale
Arbeidsraad, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 maart 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 2010 tot verdeling van de
mandaten van de meest representatieve werknemersorganisaties in de
Nationale Arbeidsraad;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 2010 tot benoeming van
de leden van de Nationale Arbeidsraad;

Overwegende dat er aanleiding toe bestaat een lid van deze Raad te
vervangen;

Gelet op de voordracht gedaan door een der meest representatieve
werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Mathieu VERJANS, te Bilzen, wordt, als
vertegenwoordiger van een der meest representatieve werknemersor-
ganisaties, tot werkend lid benoemd van de Nationale Arbeidsraad, ter
vervanging van de heer Marc LEEMANS, te Merchtem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 december 2011.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 februari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00114]
Désignation

d’un commissaire du Gouvernement
auprès de la société anonyme de droit public A.S.T.R.I.D.

Par arrêté royal du 24 janvier 2012, M. Fabrice CARTON est désigné
en qualité de commissaire du Gouvernement auprès de la société de
droit public A.S.T.R.I.D. Cette désignation prend effet au jour de sa
publication au Moniteur belge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00108]
Désignation de l’assesseur externe suppléant pour la chambre

francophone du Conseil de discipline de la police intégrée

Par décision du 1er février 2012 de la Ministre de l’Intérieur, M. Bruno
BOËL a été désigné comme assesseur externe suppléant pour la
Chambre francophone du Conseil de discipline des services de police.
Le mandat prend cours à la date de l’arrêté ministériel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200495]
8 FEVRIER 2012. — Arrêté royal

portant remplacement d’un membre du Conseil national du Travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi organique du 29 mai 1952 du Conseil national de Travail,
article 2, remplacé par la loi du 30 décembre 2009 portant des
dispositions diverses, et article 5, modifié par la loi du 27 juillet 1979;

Vu l’arrêté royal du 24 juin 1952 déterminant les modalités de
présentation des membres du Conseil national du Travail, modifié par
l’arrêté royal du 4 mars 2010;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 2010 établissant la répartition des
mandats pour les organisations les plus représentatives des travailleurs
au sein du Conseil national du Travail;

Vu l’arrêté royal du 22 avril 2010 nommant les membres du Conseil
national du Travail;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement d’un
membre de ce Conseil;

Vu les présentations faites par une des organisations les plus
représentatives de travailleurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Mathieu VERJANS, à Bilzen, est nommé, en qualité
de représentant d’une des organisations les plus représentatives de
travailleurs, membre effectif du Conseil national du Travail, en
remplacement de M. Marc LEEMANS, à Merchtem, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 5 décembre 2011.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 février 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200019]
Burgerlijke Eretekens

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de Burgerlijke
Medaille eerste klasse verleend aan de hiernavermelde raadsheer en
rechter in sociale zaken :

De heer Jan DE MEYER, raadsheer in sociale zaken bij het arbeidshof
te Gent.

De heer Johan DESMET, rechter in sociale zaken bij de arbeids-
rechtbank te Gent.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201153]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt Mevr. Sofie
WILLEMS met ingang van 1 januari 2012 tot rijksambtenaar benoemd
in de klasse A2, met als titel attaché en ranginneming op 1 januari 2011.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201150]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de heer Julien
VERBEECK met ingang van 1 augustus 2012 eervol ontslag verleend uit
zijn ambt van attaché

Het is hem vergund aanspraak op het pensioen te doen gelden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201151]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt Mevr. Bernadette
LAMBERT, attaché klasse A2, met ingang van 1 september 2012, op
eigen verzoek, eervol ontslag verleend uit haar functies.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201152]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de heer Bernard
DELPIERRE, met ingang van 1 december 2012, eervol ontslag verleend
uit zijn functies van attaché klasse A2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200019]
Décorations civiques

Par arrêté royal du 15 février 2012, la Médaille civique de première
classe est conférée au conseiller et juge social ci-après :

M. Jan DE MEYER, conseiller social à la cour du travail de Gand.

M. Johan DESMET, juge social au tribunal du travail de Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201153]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 15 février 2012 Mme Sofie WILLEMS est nommée
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2, au titre d’attachée, à partir
du 1er janvier 2012 et prise de rang au 1er janvier 2011.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201150]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 15 février 2012 démission honorable de ses
fonctions d’attaché est accordée à M. Julien VERBEECK à partir du
1er août 2012.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201151]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 15 février 2012 démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, à Mme Bernadette LAMBERT,
attaché classe A2, à partir du 1er septembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201152]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 15 février 2012 démission honorable de ses
fonctions est accordée, à M. Bernard DELPIERRE, attaché classe A2, à
partir du 1er décembre 2012.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200499]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het adminis-
tratief arrondissement Doornik

Bij besluit van de Directeur-generaal van 19 januari 2012, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het
administratief arrondissement Doornik :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :
Gewone leden :

De heren :
KARM Arsène, te Mouvaux (Frankrijk);
LEROY Michel, te Antoing;
MARTIN Jean-Pierre, te Waver;
CULOT Xavier, te Terhulpen;
BERTRAND Paul, te Doornik.

Plaatsvervangende leden :
De heer HALLEUX Eric, te Doornik;
Mevr. WATTIEZ Murielle, te Leuze-en-Hainaut;
De heren :
LHOTE Raphaël, te Jurbeke;
TAELMAN Cédric, te Aat;
VAN OVERBEKE Vincent, te Doornik.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
HILAMI Brahim, te Awans;
LAMARQUE Fabrice, te Estaimpuis;
POTIER Gery, te Doornik;
BRASSEUR Philippe, te Doornik;
BRABANT Benoît, te Doornik.

Plaatsvervangende leden :
De heer VERTENUEIL Robert, te Nijvel;
Mevr. CIBEJ Klavdija, te ’s-Gravenbrakel;
De heren :
MARTELEZ Michel, te Courcelles;
VANHAEBOST Georges, te Doornik;
GILLES Pol, te Aywaille.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22068]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2012, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2012, wordt eervol ontslag uit hun mandaat als
leden van de Algemene Raad van de verzekering voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan :

- de heer de STEXHE, Olivier;

- de heer HARDY, Christophe;

- de heer LANGE, Bernard;

- de heer LOIX, Marc;

- de heer ROGER, Yves, werkende leden.

- De heer GODIN, Jean-Noël, plaatsvervangend lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200499]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination

des membres de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement admi-
nistratif de Tournai

Par arrêté du directeur général du 19 janvier 2012, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire de l’indus-
trie des carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement
administratif de Tournai :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :
Membres effectifs :

MM. :
KARM Arsène, à Mouvaux (France);
LEROY Michel, à Antoing;
MARTIN Jean-Pierre, à Wavre;
CULOT Xavier, à La Hulpe;
BERTRAND Paul, à Tournai.

Membres suppléants :
M. HALLEUX Eric, à Tournai;
Mme WATTIEZ Murielle, à Leuze-en-Hainaut;
MM. :
LHOTE Raphaël, à Jurbise;
TAELMAN Cédric, à Ath;
VAN OVERBEKE Vincent, à Tournai.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
HILAMI Brahim, à Awans;
LAMARQUE Fabrice, à Estaimpuis;
POTIER Gery, à Tournai;
BRASSEUR Philippe, à Tournai;
BRABANT Benoît, à Tournai.

Membres suppléants :
M. VERTENUEIL Robert, à Nivelles;
Mme CIBEJ Klavdija, à Braine-le-Comte;
MM. :
MARTELEZ Michel, à Courcelles;
VANHAEBOST Georges, à Tournai;
GILLES Pol, à Aywaille.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22068]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général
de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 16 février 2012, qui produit ses effets le
1er février 2012, démission honorable de leur mandat en qualité de
membres du Conseil général de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à :

- M. de STEXHE, Olivier;

- M. HARDY, Christophe;

- M. LANGE, Bernard;

- M. LOIX, Marc;

- M. ROGER, Yves, membres effectifs.

- M. GODIN, Jean-Noël, membre suppléant.
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Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde raad,
als vertegenwoordigers van de overheid, voorgedragen door de
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, het eerste lid met de
instemming van de Minister van Middenstand, het vijfde lid met de
instemming van de Minister van Begroting :

- de heer GODIN, Jean-Noël;
- de heer LANGE, Bernard;
- de heer LOIX, Marc;
- de heer RAMAEKERS, Dirk;
- de heer VAN DAMME, Brieuc, werkende leden.
- De heer MONTOISY, Noël, plaatsvervangend lid.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24089]
26 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit tot benoeming van de

leden van het Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van Land-
bouw,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, artikel 8,
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het
bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdings-
middelen voor landbouwkundig gebruik, artikel 9, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 9 januari 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 november 2007 tot benoe-
ming van de leden van het Erkenningscomité voor bestrijdingsmidde-
len voor landbouwkundig gebruik,

Besluiten :

Artikel 1. Worden aangewezen tot lid van het Erkenningscomité
voor bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik :

a) als deskundigen van het Directoraat-generaal Dier, Plant en
Voeding van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu :

— de heer Maarten Trybou, voorzitter;

— de heer Olivier Guelton;

— Mevr. Anneke De Cock;

b) als deskundige van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu :

— de heer Boris Van Berlo;

c) als deskundigen van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid :

— Mevr. Christiane Vleminckx;

— de heer Philippe Castelain;

d) als deskundige van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen :

— de heer Jean-François Schmit;

e) als deskundige van het Centrum voor Onderzoek en Diergenees-
kunde en Agrochemie :

— de heer Luc Pussemier;

f) als deskundige van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg :

— de heer Danny De Baere;

g) als deskundige van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Mevr. Manuela de Vaulx de Champion;

h) als deskundige van het Vlaamse Gewest :

— Mevr. Annie Demeyere;

i) als deskundige van het Waalse Gewest :

— de heer Michel De Proft.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Conseil, au titre de
représentants de l’autorité, désignés par la Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, le premier membre avec l’accord de la Ministre
des Classes moyennes, le cinquième membre avec l’accord du Ministre
du Budget :

- M. GODIN, Jean-Noël;
- M. LANGE, Bernard;
- M. LOIX, Marc;
- M. RAMAEKERS, Dirk;
- M. VAN DAMME, Brieuc, membres effectifs.
- M. MONTOISY, Noël, membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24089]
26 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel portant désignation

des membres du Comité d’agréation des pesticides à usage
agricole

La Ministre de la Santé publique et la Ministre de l’Agricul-
ture,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, l’article 8,
modifié par la loi du 28 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise
sur le marché et à l’utilisation des pesticides à usage agricole, l’article 9,
modifié par l’arrêté royal du 9 janvier 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 12 novembre 2007 portant désignation des
membres du Comité d’agréation des pesticides à usage agricole,

Arrêtent :

Article 1er. Sont désignés comme membres du Comité d’agréation
des pesticides à usage agricole :

a) comme experts de la Direction générale Animaux, Végétaux et
Alimentation du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement :

— M. Maarten Trybou, président;

— M. Olivier Guelton;

— Mme. Anneke De Cock;

b) comme expert de la Direction générale Environnement du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement :

— M. Boris Van Berlo;

c) comme experts de l’Institut scientifique de Santé publique :

— Mme Christiane Vleminckx;

— M. Philippe Castelain;

d) comme expert de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire :

— M. Jean-François Schmit;

e) comme expert du Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques :

— M. Luc Pussemier;

f) comme expert du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale :

— M. Danny De Baere;

g) comme expert de la Région de Bruxelles-Capitale :

— Mme Manuela de Vaulx de Champion;

h) comme expert de la Région flamande :

— Mme Annie Demeyere;

i) comme expert de la Région wallonne :

— M. Michel De Proft.
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Art. 2. Worden aangewezen tot plaatsvervangend lid van het Erken-
ningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik :

a) als deskundigen van het Directoraat-generaal Dier, Plant en
Voeding van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu :

— de heer Maarten Derudder;

— Mevr. Chantal Vervaet;

— Mevr. Ilse Pittomvils;

b) als deskundige van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu :

— Mevr. Marie-Christine Lahaye;

c) als deskundigen van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid :

— Mevr. Martine Duverger;

— Mevr. Marie-Noëlle Blaude;

d) als deskundige van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen :

— de heer Fabian Etienne-Thewissen;

e) als deskundige van het Centrum voor Onderzoek en Diergenees-
kunde en Agrochemie :

— de heer Philippe Debongnie;

f) als deskundige van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg :

— Mevr. Annabelle Lion;

g) als deskundige van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Mevr. Véronique Broeckaert;

h) als deskundige van het Vlaamse Gewest :

— de heer Frans Goossens;

i) als deskundige van het Waalse Gewest :

— Mevr. Laurence Janssens.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 12 november 2007 tot benoeming
van de leden van het Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik, gewijzigd door het ministerieel besluit van
27 november 2008 wordt opgeheven.

Brussel, 26 januari 2012.

Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/201195]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 15 februari 2012 :

- is de heer Verhelst, S., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, op zijn verzoek, ontlast uit zijn functie van
jeugdrechter in deze rechtbank, op datum van 31 december 2011;

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Gent van de heer Van Hulle, G., wonende
te Maldegem, vernieuwd voor een termijn met ingang van 2 maart 2012
en eindigend op 31 mei 2016.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants du Comité d’agréa-
tion des pesticides à usage agricole :

a) comme experts de la Direction générale Animaux, Végétaux et
Alimentation du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement :

— M. Maarten Derudder;

— Mme Chantal Vervaet;

— Mme Ilse Pittomvils;

b) comme expert de la Direction générale Environnement du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement :

— Mme Marie-Christine Lahaye;

c) comme experts de l’Institut scientifique de Santé publique :

— Mme Martine Duverger;

— Mme Marie-Noëlle Blaude;

d) comme expert de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire :

— M. Fabian Etienne-Thewissen;

e) comme expert du Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques :

— M. Philippe Debongnie;

f) comme expert du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale :

— Mme Annabelle Lion;

g) comme expert de la Région de Bruxelles-Capitale :

— Mme Véronique Broeckaert;

h) comme expert de la Région flamande :

— M. Frans Goossens;

i) comme expert de la Région wallonne :

— Mme Laurence Janssens.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 12 novembre 2007 portant désignation
des membres du Comité d’agréation des pesticides à usage agricole
modifié par l’arrêté ministériel du 27 novembre 2008 est abrogé.

Bruxelles, le 26 janvier 2012.

Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/201195]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 15 février 2012 :

- M. Verhelst, S., vice-président au tribunal de première instance
de Bruges, est, à sa demande, déchargé de ses fonctions de juge de la
jeunesse à ce tribunal, à la date du 31 décembre 2011;

- la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Gand, de M. Van Hulle, G., domicilié à Maldegem, est
renouvelée pour un terme prenant cours le 2 mars 2012 et expirant le
31 mai 2016.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/201196]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 15 februari 2012 :

— is Mevr. Corroy, M., ereplaatsvervangend rechter in het vrede-
gerecht van het kanton Hamoir, benoemd tot Ridder in de Kroonorde;

— is de heer Frelinx, H., ererechter in handelszaken in de rechtbank
van koophandel te Brussel, benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/201197]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2012 is het verzoek tot
associatie van de heer Maufroid, L., notaris ter standplaats Ham-sur-
Heure-Nalinnes, en van Mevr. Maufroid, A., kandidaat-notaris, om de
associatie ″Luc Maufroid & Anne Maufroid″, ter standplaats Ham-sur-
Heure-Nalinnes te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Maufroid, A., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09068]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluiten van 15 februari 2012 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A3, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

- de heer Marc Vandenberghe, geboren op 29 maart 1967, te Gent,
Nederlands taalkader, vakrichting « Personeel en Organisatie », met
ingang van 1 oktober 2010;

- de heer Philippe Wéry, geboren op 6 november 1968, te Sint-
Agatha-Berchem, Frans taalkader, vakrichting « Juridische normen en
geschillen », met ingang van 1 oktober 2010.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09060]
Federale politie. — Aanwijzing

Bij ministerieel besluit van 3 februari 2012 wordt commissaris van
politie Paulette SLAETS, met ingang van 1 januari 2012, aangewezen als
lid van het technisch en administratief secretariaat bij de de Minister
van Justitie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/201196]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 15 février 2012 :

— Mme Corroy, M., juge suppléant honoraire à la justice de paix du
canton d’Hamoir, est nommée Chevalier de l’Ordre de la Couronne;

— M. Frelinx, H., juge consulaire honoraire au tribunal de commerce
de Bruxelles, est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/201197]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté ministériel du 17 février 2012, la demande d’association de
M. Maufroid, L., notaire à la résidence Ham-sur-Heure-Nalinnes, et de
Mme Maufroid, A., candidat-notaire, pour former l’association
″Luc Maufroid & Anne Maufroid″, avec résidence à Ham-sur-Heure-
Nalinnes, est approuvée.

Mme Maufroid, A., est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09068]
Personnel. — Promotions

Par arrêtés royaux du 15 février 2012, sont promus par avancement
de classe à la classe A3 au service public fédéral Justice, Services
centraux :

- M. Marc Vandenberghe, né le 29 mars 1967 à Gand, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Personnel et Organi-
sation », à partir du 1er octobre 2010;

- M. Philippe Wéry, né le 6 novembre 1968 à Berchem-Sainte-Agathe,
cadre linguistique français, filière de métiers « Normes juridiques et
litiges », à partir du 1er octobre 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09060]
Police fédérale. — Désignation

Par arrêté ministériel du 3 février 2012 le commissaire de police
Paulette SLAETS est, à la date du 1er janvier 2012, désignée comme
membre du secrétariat administratif et technique auprès du Ministre de
la Justice.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2012/35193]

Afdeling Economisch Toezicht
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

AALTER. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 28 november 2011 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21619

1) Geografische omschrijving :

Aalter : sanering Oostmolenbeek

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente : Aalter.

Kadastraal gekend onder : afdeling : 1; sectie : B.

Percelen nummers : 395B, 394, 423B, 397C, 420B, 407L, 506A, 509, 510, 511A en 512.

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (sanering Oostmolenbeek) onder, op of boven
private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :

Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid
of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij :

— (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)

VMM - Afdeling Economisch Toezicht

Dokter De Moorstraat 24-26

9300 Aalst

— NV Aquafin

Dijkstraat 8

2630 Aartselaar

— college van burgemeester en schepenen van en te 9880 Aalter.

6) Wettelijke basis :

Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de
uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :

28 november 2011

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur

Joke SCHAUVLIEGE

8) Verjaring :

Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State
een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van zestig dagen na kennisneming.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/201147]

Ruimtelijke ordening

BOORTMEERBEEK. — Bij ministerieel besluit van 15 februari 2012 is vastgesteld dat de gemeente Boortmeer-
beek voldoet aan de vijf voorwaarden van artikel 7.2.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201078]
9 FEVRIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant remplacement d’un membre de la Commission de

formation agricole instituée en vertu de l’article 8 du décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation
professionnelle dans l’agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture, notamment l’article 8,
remplacé par le décret du 6 novembre 2008;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, dans les matières à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, les articles 2, § 1er, 1o, et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2010 nommant les membres de la Commission formation agricole

telle qu’instituée en vertu de l’article 8 du décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans
l’agriculture, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 décembre 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant qu’un membre doit être remplacé suite à sa réorientation professionnelle;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :
Article. 1er. Mme Rachel Delefortrie est désignée comme membre suppléant de la Commission de formation

agricole, en remplacement de Mme Edith Collet.
Art. 2. Le présent arrêté en en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 9 février 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture,
de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/201078]
9 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging van een lid van de « Commission de formation

agricole » (Commissie landbouwopleiding) ingesteld krachtens artikel 8 van het decreet van 12 juli 2001
betreffende de beroepsopleiding in de landbouw

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, inzonderheid op artikel 8,
vervangen bij het decreet van 6 november 2008;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen voor de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
uitoefent;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, artikelen 2, § 1, 1o, en 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2010 tot benoeming van de leden van de « Commission

formation agricole » zoals ingesteld krachtens artikel 8 van het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding
in de landbouw, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 8 december 2011;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Overwegende dat een lid ten gevolge van zijn professionele heroriëntering vervangen moet worden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Mevr. Rachel Delefortrie wordt als plaatsvervangend lid van de « Commission formation agricole »

aangewezen, ter vervanging van Mevr. Edith Collet.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking tien dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Art. 3. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 9 februari 2012.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw,
Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201019]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Papnam, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Papnam, le 9 janvier 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Papnam, sise rue du Charbonnage 58, à 5060 Auvelais (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0446316893), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201020]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Rotie », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Rotie », le 9 janvier 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Rotie », sise Raasdorpeweg 177, à NL-1175 KV Lijnden (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL009777891), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-08.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets inertes.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201021]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Cevo, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL Cevo, le 9 janvier 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Cevo, sise rue Chantraine 89, à 4357 Donceel (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0465203486), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201022]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRI Gorez Démolition, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCRI Gorez Démolition, le 9 janvier 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRI Gorez Démolition, sise clos des Sorbiers 16, à 7060 Soignies (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0833681445), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201023]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Guy Tenhaaf, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Guy Tenhaaf, le 11 janvier 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Guy Tenhaaf, rue Victor Forthomme 22, à 4140 Rouvreux (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0873429372), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

12553BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201024]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Renault Michel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Renault Michel, le 11 janvier 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Renault Michel, sise rue des Longs Bonniers 25, à 6280 Gougnies (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0864810428), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201025]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Brulas Transports et Affrètements, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Brulas Transports et Affrètements, le 12 décembre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Brulas Transports et Affrètements, sise rue Le Petit Bois, à F-42110 Epercieux Saint-Paul
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR66351684576), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-13.

12555BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/201026]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Thierry Gretry, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Thierry Gretry, le 11 janvier 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Thierry Gretry, rue de Herve 93, à 4651 Battice (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0607530596), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-01-13-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2012.
Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31087]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt POLS, VERMEYLEN & PARTNERS BVBA,
Laarstraat 74, 2610 Wilrijk, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar met

ingang van 27 mei 2012 en draagt het identificatienummer B-AB08.011.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt JUNT BVBA, Vlaanderenstraat 39, 9000 Gent,
een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor
de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB09.038.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt ARCUS BVBA, Berchemstraat 70, 1700 Dil-
beek, een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB12.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt TAX TALENT BVBA, Terbekehofdreef 24,
2610 Wilri jk, een geli jkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB12.007.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31087]
Agence d’emploi privée. — Autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, POLS, VERMEYLEN & PARTNERS SPRL, Laar-
straat 74, 2610 Wilrijk, reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an à partir

du 27 mai 2012 et porte le numéro d’identification B-AB08.011.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, JUNT SPRL, Vlaanderenstraat 39, 9000 Gent, reçoit
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB09.038.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, ARCUS SPRL, Berchemstraat 70, 1700 Dilbeek, reçoit
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB12.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, TAX TALENT SPRL, Terbekehofdreef 24, 2610 Wilrijk,
reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB12.007.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt VIVIANE SIMENON (in eigen naam), rue les
Gottes 32, 4577 Modave, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB12.008.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31088]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt PHUSO BVBA, Offerandestraat 1-3, 2060 Ant-
werpen, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 17 maart 2012 en dragen het identificatienum-
mer B-AB05.004.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt THE TALENT GALLERY BVBA, Assesteen-
weg 117, bus 7, 1740 Ternat, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 13 december 2011 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.017.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt SEARCH & SELECTION ANTWERPEN
BVBA, Amerikalei 213, 2000 Antwerpen, een hernieuwing van de
gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 14 april 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.027.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt SEARCH & SELECTION BRUSSEL BVBA,
Leuvensesteenweg 706, 1930 Zaventem, een hernieuwing van de
gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 14 april 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.028.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt SEARCH & SELECTION GENT BVBA,
Oude Houtlei 125, 9000 Gent, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 14 april 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.029.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, VIVIANE SIMENON (en nom propre), rue les
Gottes 32, 4577 Modave, reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an et

portent le numéro d’identification B-AB12.008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31088]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, PHUSO SPRL, Offerandestraat 1-3, 2060 Antwerpen,
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 17 mars 2012 et portent le numéro
d’identification B-AB05.004.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, THE TALENT GALLERY SPRL, Assesteenweg 117,
bte 7, 1740 Ternat, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 13 décembre 2011 et porte le numéro
d’identification B-AB05.017.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, SEARCH & SELECTION ANTWERPEN SPRL, Ameri-
kalei 213, 2000 Antwerpen, reçoit le renouvellement de l’autorisation
assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 14 avril 2012 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.027.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, SEARCH & SELECTION BRUSSEL SPRL, Leuvense-
steenweg 706, 1930 Zaventem, reçoit le renouvellement de l’autorisa-
tion assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de
l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 14 avril 2012 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.028.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, SEARCH & SELECTION GENT SPRL, Oude Hout-
lei 125, 9000 Gent, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 14 avril 2012 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.029.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt MERVEILLE+ INTERIM NV, rue de la
Liberté 31, 7950 Chièvres, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteiten :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 14 april 2012 en dragen het identificatienum-
mer B-AB05.031.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt ATLANTAE BVBA, Tweebruggenstraat 7,
9160 Lokeren, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 19 maart 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.066.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt QUALITY@CONSTRUCT NV, Gaston
Eyskenslaan 7, 3900 Overpelt, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteiten :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten aan ondernemingen
die vallen onder het Paritair Comité nr. 124 van het bouwbedrijf;

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 9 juli 2012 en dragen het identificatienum-
mer B-AB06.008.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt QUALITY@WORK BVBA, Gaston Eyskens-
laan 7, 3900 Overpelt, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteiten :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 juni 2012 en dragen het identificatienum-
mer B-AB09.018.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt PRO-ACT BVBA, avenue du Général
Lobau 10, 1380 Lasne, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 19 maart 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB10.011.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, MERVEILLE+ INTERIM SA, rue de la Liberté 31,
7950 Chièvres, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 14 avril 2012 et portent le numéro
d’identification B-AB05.031.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, ATLANTAE SPRL, Tweebruggenstraat 7, 9160 Lokeren,
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 19 mars 2012 et porte le numéro
d’identification B-AB05.066.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, QUALITY@CONSTRUCT SA, Gaston Eyskenslaan 7,
3900 Overpelt, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires dans les entreprises
relevant de la commission paritaire n°124 de la construction;

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 9 juillet 2012 et portent le numéro
d’identification B-AB06.008.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, QUALITY@WORK SPRL, Gaston Eyskenslaan 7,
3900 Overpelt, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 juin 2012 et portent le numéro
d’identification B-AB09.018.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, PRO-ACT SPRL, avenue du Général Lobau 10,
1380 Lasne, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 19 mars 2012 et porte le numéro
d’identification B-AB10.011.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt AD LABOREM BVBA, Industrielaan 27,
bus 6, 9330 Erembodegem, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 7 mei 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB10.017.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt EDDY DAUWE COMPANY BVBA, rue de
Grimphaye 60, 1300 Limal-Wavre, een hernieuwing van de gelijkge-
stelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoe-
fening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 22 februari 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB11.003.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 februari 2012, ontvangt ALLIANCE-APTITUDE BVBA, Fond
Cattelain 2/1.2, 1435 Mont-Saint-Guibert een hernieuwing van de
gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 22 februari 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AB11.004.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31086]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing erkenningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 februari 2012, verkrijgt FORSELECT BVBA, boulevard de
l’Empereur 24, 1000 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 7 februari 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AA08.002.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 februari 2012, verkrijgt ERGON RECRUITMENT BVBA, Frédéric
Pelletierstraat 33, 1030 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars;
— Werving en selectie;
— Outplacement;
— Bemiddeling van kunstenaars.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 19 maart 2012 en dragen het identificatienum-
mer B-AA08.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 februari 2012, verkrijgt XPE PHARMA & SCIENCE NV, Noordkust-
laan 16, bus B, 1702 Groot-Bijgaarden, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 juli 2012 en draagt het identificatienum-
mer B-AA08.014.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, AD LABOREM SPRL, Industrielaan 27, bte 6, 9330 Erem-
bodegem, reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 7 mai 2012 et porte le numéro d’identification
B-AB10.017.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, EDDY DAUWE COMPANY SPRL, rue de
Grimphaye 60, 1300 Limal-Wavre, reçoit le renouvellement de l’autori-
sation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de
l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 22 février 2012 et porte le numéro
d’identification B-AB11.003.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, ALLIANCE-APTITUDE SPRL, Fond Cattelain 2/1.2,
1435 Mont-Saint-Guibert, reçoit le renouvellement de l’autorisation
assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 22 février 2012 et porte le numéro
d’identification B-AB11.004.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31086]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement agréments

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, FORSELECT SPRL, boulevard de l’Empereur 24,
1000 Bruxelles, reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

7 février 2012 pour une durée de quatre ans et porte le numéro
d’identification B-AA08.002.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, ERGON RECRUITMENT SPRL, rue Frédéric Pelle-
tier 33, 1030 Bruxelles, reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Placement de sportifs rémunérés;
— Recrutement et sélection;
— Outplacement;
— Placement d’artistes.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

19 mars 2012 pour une durée de quatre ans et porte le numéro
d’identification B-AA08.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2012, XPE PHARMA & SCIENCE SA, Noordkustlaan 16,
bte B, 1702 Groot-Bijgaarden, reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 juillet 2012 pour une durée de quatre ans et porte le numéro
d’identification B-AA08.014.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201093]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 216.966 du 20 décembre 2011 en cause de P.D. contre la zone de police de Seraing-Neupré,
partie intervenante : l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 30 décembre 2011, le Conseil
d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 51bis de la loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du personnel des services de
police viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, dans la mesure où il ne prévoit pas, concernant le délai pour
introduire une requête en reconsidération auprès du conseil de discipline, que le jour de l’échéance est reporté au plus
prochain jour ouvrable si ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, de sorte que certains agents qui
introduisent une telle requête disposent d’un délai plus court que les autres ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5280 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201093]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 216.966 van 20 december 2011 in zake P.D. tegen de politiezone Seraing-Neupré, tussenkomende
partij : de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 30 december 2011, heeft de Raad
van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 51bis van de wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden van de
politiediensten de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het met betrekking tot de termijn voor het instellen
van een verzoek tot heroverweging bij de tuchtraad niet erin voorziet dat de vervaldag wordt verplaatst op de
eerstvolgende werkdag indien die vervaldag een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag is, zodanig dat
sommige personeelsleden die zulk een verzoek indienen over een kortere termijn beschikken dan de anderen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5280 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201093]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil Nr. 216.966 vom 20. Dezember 2011 in Sachen P.D. gegen die Polizeizone Seraing-Neupré -
intervenierende Partei : der belgische Staat -, dessen Ausfertigung am 30. Dezember 2011 in der Kanzlei des Hofes
eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 51bis des Gesetzes vom 13. Mai 1999 zur Festlegung des Disziplinarstatuts der Personalmitglieder
der Polizeidienste gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er hinsichtlich der Frist für die Einreichung eines
Antrags auf Neuüberprüfung beim Disziplinarrat nicht vorsieht, dass der Fälligkeitstermin auf den nächstfolgenden
Werktag verlegt wird, wenn dieser Fälligkeitstermin auf einen Samstag, einen Sonntag oder einen gesetzlichen Feiertag
fällt, so dass gewisse Personalmitglieder, die einen solchen Antrag einreichen, über eine kürzere Frist verfügen als die
anderen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5280 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201094]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 19 december 2011 in zake (1) de nv « Federale Immobiliënvennootschap van het Bouwbedrijf »
(F.I.V.B.) tegen de « Vlaamse Vervoermaatschappij » (De Lijn) en (2) de nv « Imolex » tegen de « Vlaamse
Vervoermaatschappij » (De Lijn), waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 9 januari 2012, heeft de
Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 7.4.1 VCRO de grondwettelijke beginselen van niet-discriminatie en gelijkheid in de zin van
artikel 10 en 11 van de Grondwet in zoverre aan een rechtsonderhorige de mogelijkheid wordt ontnomen om zich te
beroepen op de grondwettelijk gewaarborgde exceptie van onwettigheid in de zin van artikel 159 van de Grondwet ten
aanzien van gewestplanvoorschriften die reeds onwettig werden bevonden door de bestuursafdeling van de Raad van
State wegens ontstentenis van voorafgaand advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State met betrekking
tot stedenbouwkundige voorschriften die niet gekend zijn in het inrichtingsbesluit van 28 december 1972 houdende
bepaling van de reglementaire voorschriften van toepassing op de gewestplannen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5286 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201094]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 19 décembre 2011 en cause de (1) la SA « Immobilière fédérale de la Construction » (I.F.C.) contre
la « Vlaamse Vervoermaatschappij » (De Lijn) et (2) la SA « Imolex » contre la « Vlaamse Vervoermaatschappij »
(De Lijn), dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 9 janvier 2012, le Tribunal de première instance
d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 7.4.1 du Code flamand de l’aménagement du territoire viole-t-il le principe constitutionnel d’égalité et
de non-discrimination, au sens des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’un justiciable est privé de la possibilité
d’invoquer l’exception d’illégalité garantie par la Constitution, au sens de l’article 159 de la Constitution, à l’égard de
prescriptions d’un plan de secteur qui ont déjà été jugées illégales par la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat, en raison de l’absence d’un avis préalable de la section de législation du Conseil d’Etat sur des prescriptions
urbanistiques qui ne figurent pas dans l’arrêté organique du 28 décembre 1972 contenant les prescriptions
réglementaires applicables aux plans de secteur ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5286 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201094]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 19. Dezember 2011 in Sachen (1) der «Federale Immobiliënvennootschap van het
Bouwbedrijf» (F.I.V.B.) gegen die «Vlaamse Vervoermaatschappij» (De Lijn) und (2) der «Imolex» AG gegen die
«Vlaamse Vervoermaatschappij» (De Lijn), dessen Ausfertigung am 9. Januar 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 7.4.1 des Flämischen Raumordnungskodex gegen die verfassungsmäßigen Grundsätze der
Nichtdiskriminierung und Gleichheit im Sinne der Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem einem Rechtsuchenden die
Möglichkeit entzogen wird, die verfassungsmäßig gewährleistete Gesetzwidrigkeitseinrede im Sinne von Artikel 159
der Verfassung geltend zu machen, was Sektorenplanvorschriften betrifft, die bereits durch die Verwaltungs-
streitsachenabteilung des Staatsrates für gesetzwidrig erklärt wurden wegen des Nichtvorhandenseins eines
vorherigen Gutachtens der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates in Bezug auf städtebauliche Vorschriften, die nicht
im Grundlagenerlass vom 28. Dezember 1972 zur Festlegung der auf die Sektorenpläne anwendbaren Verordnungs-
vorschriften enthalten sind?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5286 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201079]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 20 december 2011 in zake het autonoom gemeentebedrijf « Elektriciteitsnet Izegem » (ETIZ) tegen de
Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 10 januari 2012, heeft het Hof van Beroep
te Gent de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 180, 1o juncto artikel 220, 2o WIB 92 de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in zoverre het
de intercommunales of intergemeentelijke samenwerkingsverbanden vrijstelt van de vennootschapsbelasting en
onderwerpt aan de rechtspersonenbelasting en aldus een onderscheid in het leven roept tussen de intercommunales of
intergemeentelijke samenwerkingsverbanden enerzijds, en anderzijds de autonome gemeentebedrijven die identiek
dezelfde taak van gemeentelijk belang verrichten, doch onderworpen worden aan de vennootschapsbelasting ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5288 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201079]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 20 décembre 2011 en cause de la régie communale autonome « Elektriciteitsnet Izegem » (ETIZ) contre
l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 janvier 2012, la Cour d’appel de Gand a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 180, 1o, juncto l’article 220, 2o, du CIR 1992 viole-t-il les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, dans la
mesure où il exonère les intercommunales ou les structures de coopération intercommunales de l’impôt des sociétés et
les assujettit à l’impôt des personnes morales et crée ainsi une distinction entre, d’une part, les intercommunales ou les
structures de coopération intercommunales et, d’autre part, les régies communales autonomes qui accomplissent
exactement la même mission d’intérêt communal, mais qui sont assujetties à l’impôt des sociétés ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5288 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201079]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 20. Dezember 2011 in Sachen der autonomen Gemeinderegie «Elektriciteitsnet Izegem»
(ETIZ) gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung am 10. Januar 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Appellationshof Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 180 Nr. 1 in Verbindung mit Artikel 220 Nr. 2 des EStGB 1992 gegen die Artikel 10, 11 und 172
der Verfassung, indem er die Interkommunalen oder die interkommunalen Zusammenarbeitsverbände von der
Gesellschaftssteuer befreit und sie der Steuer der juristischen Personen unterwirft, und somit einen Unterschied
zwischen den Interkommunalen oder den interkommunalen Zusammenarbeitsverbänden einerseits und den
autonomen Gemeinderegien andererseits, die genau die gleiche Aufgabe kommunalen Interesses erfüllen, jedoch der
Gesellschaftssteuer unterliegen, einführt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5288 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2012/201168]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
″facility managers″

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige ″facility managers″
(m/v) (niveau A) voor de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschie-
denis (ANG11060) werd afgesloten op 13 februari 2012.

Er zijn 4 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/201167]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

geneesheren bij de Inspectiedienst

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige geneesheren bij de
Inspectiedienst (m/v) (niveau A) voor de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie (GGC) van Brussel-Hoofdstad (ANG11079) werd
afgesloten op 14 februari 2012.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/201178]
Vergelijkende selectie van Franstalige
dossierbeheerders-kinesitherapeuten

De vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders-kinesi-
therapeuten (m/v) (niveau B) voor het Fonds voor Arbeidsongevallen
(AFG11118) werd afgesloten op 13 februari 2012.

Er zijn 9 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201064]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Antwerpen

Bij beschikking van 5 januari 2012 werd de heer Etienne SCHERPE-
REEL, raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het arbeidshof te
Antwerpen, door Mevrouw de eerste voorzitter van dit hof aangewe-
zen om, vanaf 1 juli 2012, het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2012/201168]

Sélection comparative néerlandophone
de ″facility managers″

La sélection comparative néerlandophone de ″facility managers″
(m/f) (niveau A) pour les Musées royaux d’Art et d’Histoire (ANG11060)
a été clôturée le 13 février 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/201167]
Sélection comparative néerlandophone

de médecins auprès du Service de l’Inspection

La sélection comparative néerlandophone de médecins auprès du
Service de l’Inspection (m/f) (niveau A) pour la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale (ANG11079) a été clôturée le
14 février 2012.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/201178]
Sélection comparative francophone

de kiné-gestionnaire de dossier

La sélection comparative francophone de kiné-gestionnaire de dos-
sier (m/f) (niveau B) pour le Fonds des Accidents de travail (AFG11118)
a été clôturée le 13 février 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 9.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201064]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail d’Anvers

Par ordonnance du 5 janvier 2012, M. Etienne SCHERPEREEL,
conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers, a été
désigné par Madame le premier président de cette cour pour exercer, à
partir du 1er juillet 2012, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce
qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

12564 BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24072]
Bericht betreffende de benoeming

van de leden van de raad van bestuur
van het Fonds voor de medische ongevallen

Het Fonds voor de medische ongevallen werd opgericht bij wet van
31 maart 2010 betreffende de vergoeding van schade als gevolg van
gezondheidszorg (Belgisch Staatsblad van 2 april 2010, p. 19913) en de
leden van het Fonds voor de medische ongevallen werden door het
koninklijk besluit van 28 juli 2011 houdende benoeming van de
voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de raad van beheer van
het Fonds voor de medische ongevallen benoemd (Belgisch Staatsblad
van 16 augustus 2011, p. 47402).

Door koninklijk besluit van 6 februari 2012 beraadslaagd in Minister-
raad, werden de volgende wijzigingen aan de samenstelling van de
Raad van beheer van het Fonds voor de medische ongevallen
aangebracht :

— Mevr. Bernadette Adnet, Wemmel (fr), effectieve vertegenwoordi-
ger van de representatieve organisatie van alle werkgevers en de
representaties organisaties van de zelfstandigen, aftredende, wordt
door Mevr. Catherine Vermeersch, Brussel (F) vervangen;

— de heer Ivo van Damme, Mechelen (N), plaatsvervanger vertegen-
woordiger van de representatieve organisatie van alle werkgevers en de
representaties organisaties van de zelfstandigen, aftredende, wordt
door Mevr. Rita Thys, Temse (N) vervangen;

— Mevr. Karen Mullié, Wemmel (N), plaatsvervanger vertegenwoor-
diger van verzekeringsinstellingen wordt door de heer Paul Jamar, Huy
(F) vervangen en de heer Paul Jamar, Huy (F) plaatsvervanger
vertegenwoordiger van verzekeringsinstellingen wordt door Mevr. Karen
Mullié, Wemmel (N), vervangen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11069]
Kwaliteit en Veiligheid. — Centrale Dienst Springstoffen

Lijst der erkende springstoffen

De lijst die bij het ministerieel besluit van 3 november 1958 houdende
ambtelijke erkenning en indeling van de springstoffen (Belgisch Staats-
blad van 24 december 1958) wordt, krachtens het ministerieel besluit
van 10 november 2011, aangevuld met een nieuw randnummer C,
26e categorie, groep c :

C26 - c
1. « Pyrotechnische artikelen voor springwerk op werkplaatsen ».

2. De verpakkingswijze van deze tuigen die gekenmerkt zijn door de
UN-nummers 0323, 0431 of 0432 beantwoordt aan de voorschriften van
de bijlagen van het ADR en van het RID.

3. UN Nr : 0323, 0431, 0432.
4. Ja.
5. Het gebruik van deze springstoffen moet door de Dienst der

Springstoffen worden toegelaten.
6. -
7. De springstof mag gebruikt worden voor springwerk op werkter-

reinen, zowel in open lucht als ondergronds, met uitzondering van het
springwerk met een risico op mijngas of brandbaar stof.

Deze springstoffen zijn strikt voorbehouden voor de bevoegd
verklaarde personen die ze nodig hebben voor het uitvoeren van hun
beroep. De verkoop of overdracht aan particulieren is verboden.

Elke persoon die deze tuigen moet gebruiken dient de geschikte
opleiding gekregen te hebben.

8. Tuigen van alle herkomst met CE-markering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24072]
Avis relatif à la nomination

des membres du Conseil d’administration
du Fonds des accidents médicaux

Le Fonds des accidents médicaux a été instauré par la loi du
31 mars 2010 relative à l’indemnisation des dommages résultant de
soins de santé (Moniteur belge du 2 avril 2010, p. 19913) et les membres
du Conseil d’administration du Fonds des accidents médicaux ont été
nommés par l’arrêté royal du 28 juillet 2011 portant nomination du
président, du vice-président et des membres du conseil d’administra-
tion du Fonds des accidents médicaux (Moniteur belge du 16 août 2011,
p. 47402).

Par arrêté royal du 6 février 2012 délibéré en Conseil des Ministres,
les modifications suivantes ont été apportées à la composition du
conseil d’administration du Fonds des accidents médicaux :

— Mme Bernadette Adnet, Wemmel (fr), représentante effective des
employeurs et travailleurs indépendants, démissionnaire, est rem-
placée par Mme Catherine Vermeersch, Bruxelles (fr);

— M. Ivo van Damme, Mechelen (nl), représentant suppléant des
employeurs et travailleurs indépendants, démissionnaire, est remplacé
par Mme Rita Thys, Tense (nl);

— Mme Karen Mullié, Wemmel (nl), représentante suppléante des
organismes assureurs, est remplacée par M. Paul Jamar, Huy (fr) et
M. Paul Jamar, Huy (fr), représentant suppléant des organismes
assureurs est remplacé par Mme Karen Mullié, Wemmel (nl).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11069]
Qualité et Sécurité. — Service Central des Explosifs

Liste des explosifs reconnus

La liste annexée à l’arrêté ministériel du 3 novembre 1958 portant
reconnaissance officielle et classement des explosifs (Moniteur belge du
24 décembre 1958) est, en vertu de l’arrêté ministériel en date du
10 novembre 2011, complétée par un nouveau marginal C, 26e

catégorie, groupe c :

C26 - c
1. « Articles pyrotechniques pour travaux de minage sur les chan-

tiers ».
2. Le mode d’emballage de ces objets portant les numéros d’identi-

fication ONU 0323, 0431 ou 0432 est conforme aux prescriptions
prévues par les annexes à l’ADR et par le RID.

3. N° : UN 0323, 0431, 0432.
4. Oui.
5. Ces explosifs doivent être admis à l’emploi par le Service des

Explosifs.
6. -
7. L’explosif peut être utilisé pour des tirs sur chantiers de minage

tant en plein air qu’en souterrain, à l’exception de ceux présentant un
risque de grisou ou de poussières inflammables.

Ces explosifs sont réservés strictement aux personnes reconnues
compétentes qui en ont besoin pour exercer leur métier. La vente ou
cession aux particuliers est interdite.

Toute personne amenée à utiliser ces objets doit avoir reçu une
formation adéquate.

8. Engins de toutes provenances avec marquage CE.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11070]
Kwaliteit en Veiligheid. — Centrale Dienst Springstoffen

Lijst der erkende springstoffen

Randnummer C-26-c

Pyrotechnische artikelen voor springwerk op werkplaatsen waarvan
het gebruik door de Belgische Dienst der Springstoffen is toegelaten.

De lijst die gevoegd is bij het ministerieel besluit van 3 novem-
ber 1958 houdende ambtelijke erkenning en indeling van de springstof-
fen (Belgisch Staatsblad van 24 december 1958) moet aangevuld worden
als volgt :

- in randnummer C-26-c, cijfer 8, toevoegen :
1. Patronen van het merk Nonex gefabriceerd door de firma « NXCO

Mining Technologies (PTY) LTD » (Zuid-Afrika).

*
PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE
[C − 2012/11078]

1 FEBRUARI 2012. — Omzendbrief met betrekking tot de aanpassing van de bedragen
die tot de federale wetgeving met betrekking tot het maatschappelijk welzijn behoren, op 1 februari 2012

Aan de dames en heren Voorzitters van de Openbare Centra voor maatschappelijk welzijn

Mevr. de Voorzitter,

Mijnheer de Voorzitter,

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste vier maanden, namelijk okto-
ber 2011, november 2011, december 2011en januari 2012, overschrijdt de spilindex voor de sociale uitkeringen die is
vastgelegd op 117,27 punten (basis 2004).

Daarom dienen de bedragen die tot de federale regelgeving van het maatschappelijk welzijn behoren, te worden
geïndexeerd.

Concreet betekent dit dat de nieuwe bedragen gelden vanaf 1 februari 2012.

Bijgevoegd vindt u een overzicht van de nieuwe bedragen voor de volgende sociale uitkeringen en inkomensgrenzen
die tot de federale regelgeving van het maatschappelijk welzijn behoren :

1° De bedragen van het leefloon per categorie

2° De vrijgestelde bedragen in het kader van de socio-professionele integratie

3° De inkomensgrenzen en terugvorderingschaal bij de onderhoudsplichtigen

Hieronder vindt u een korte uitleg over de berekeningswijze van de nieuwe bedragen.

De toe te passen indexeringscoëfficiënt bedraagt 1,2936

Berekeningswijze : basisbedrag × 1,2936 (= 1,0213).

4° Het bedrag van het zakgeld dat bepaald is in toepassing van artikel 98, § 1, derde lid, van de organieke wet van
8 juli 1976, uitbetaald in maandelijkse schijven.

De toe te passen indexcoëfficiënt bedraagt 1,1951.

Berekeningswijze : basisbedrag × 1,1951 (= 1,029).

Hoogachtend,

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11070]
Qualité et Sécurité. — Service Central des Explosifs

Liste des explosifs reconnus

Marginal C-26-c

Articles pyrotechniques pour travaux de minage sur les chantiers
admis à l’emploi par le Service des Explosifs de Belgique.

La liste annexée à l’arrêté ministériel du 3 novembre 1958 portant
reconnaissance officielle et classement des explosifs (Moniteur belge du
24 décembre 1958) est à compléter comme suit :

- au marginal C-26-c, chiffre 8, ajouter :
1. Cartouches de marque Nonex fabriquées par la firme « NXCO

Mining Technologies (PTY) LTD » (Afrique du Sud).
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Bedragen van het leefloon op 1 februari 2012

Basisbedrag Leefloon op jaarbasis
op 1 februari 2012

Leefloon
op maandbasis

op 1 februari 2012

Categorie 1
Samenwonende persoon S 4.858,43 U 6.284,87 U 523,74

Categorie 2
Alleenstaande persoon S 7.287,65 U 9.427,30 U 785,61

Categorie 3
Persoon die samenwoont met een gezin te
zijnen laste

S 9.716,87 U 12.569,74 U 1.047,48

Bedrag van de socio-professionele vrijstelling

Basisbedrag Bedrag op 1 februari 2012

Algemeen S 177,76/maand U 229,95/maand

Inkomsten uit artistieke activiteiten S 2.133,12/jaar U 2759,40/jaar

Inkomsten uit arbeid verworven door studen-
ten
- met studiebeurs
- zonder studiebeurs

S 49,58/maand
S 177,76/maand

U 64,14/maand
U 229,95 /maand

Inkomensgrenzen voor de terugvordering bij onderhoudsplichtigen

Basisbedrag Bedrag op 1 februari 2012

Leefloon

S 16.681,99/jaar
te vermeerderen met

S 2.335,48/jaar per persoon
ten laste

U 21.579,82 /jaar
te vermeerderen met

U 3.021,18/jaar
per

persoon ten laste

Kosten van maatschappelijke dienstverlening
met inbegrip van kosten voor opname en
huisvesting

S 16.681,99/jaar
r te vermeerderen met

S 2.335,48/jaar
per persoon ten laste

U 21.579,82 /jaar
te vermeerderen met

U 3.021,18 /jaar
per persoon ten laste

Schaal van tussenkomsten
Deze is vastgesteld overeenkomstig artikel 50 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen

reglement betreffende het recht op maatschappelijke integratie en overeenkomstig artikel 14 van het koninklijk besluit
van 9 mei 1984 tot uitvoering van artikel 100bis, § 1, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE
LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2012/11078]

1er FEVRIER 2012. — Circulaire fixant l’adaptation des montants
qui relèvent de la législation fédérale concernant l’aide sociale, au 1er février 2012

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Centres publics d’Action sociale

Mme la Présidente,

M. le Président,

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois, à savoir octobre 2011, novem-
bre 2011, décembre 2011 et janvier 2012, dépasse l’indice pivot pour les prestations sociales, fixé à 117,27 points
(base 2004).

Les montants qui relèvent de la réglementation fédérale en matière d’aide sociale doivent donc être indexés.
Concrètement, les nouveaux montants seront donc applicables à partir du 1er février 2012.
Vous trouverez en annexe un aperçu des nouveaux montants pour les prestations sociales et plafonds de revenus

suivants qui relèvent de la réglementation fédérale en matière d’aide sociale :
1° Les montants du revenu d’intégration par catégorie
2° Les montants exonérés dans le cadre de l’intégration socioprofessionnelle
3° Les plafonds de revenus et l’échelle de récupération en ce qui concerne les débiteurs d’aliments
Vous trouverez ci-dessous une brève explication du mode de calcul des nouveaux montants.

Le coefficient d’indexation applicable est 1,2936

Mode de calcul : montant de base × 1,2936 (= 1,0213).

4° Le montant de l’argent de poche fixé en application de l’article 98, § 1er, alinéa 3, de la loi organique du
8 juillet 1976, payé en tranches mensuelles.

Le coefficient d’indexation applicable est 1,1951.

Mode de calcul : montant de base × 1,1951 (= 1,029).

Je vous prie d’agréer l’expression de mes sentiments distingués.

La Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,
Mme M. DE BLOCK

Montants du revenu d’intégration au 1er février 2012

Montant
de base

Revenu d’intégration
sur une base annuelle

au 1er février 2012

Revenu d’intégration
sur une base
mensuelle au

1er février 2012
Catégorie 1
Personne cohabitante S 4.858,43 U 6.284,87 U 523,74

Catégorie 2
Personne isolée S 7.287,65 U 9.427,30 U 785,61

Catégorie 3
Personne qui cohabite avec une famille à sa
charge

S 9.716,87 U 12.569,74 U 1.047,48

Montant de l’exonération socioprofessionnelle

Montant de base Montant au 1er février 2012
Général S 177,76/mois U 229,95 /mois
Revenus produits par des activités artistiques S 2.133,12/an U 2759,40 /an
Revenus produits par le travail d’étudiants
- avec bourse d’études
- sans bourse d’études

S 49,58/mois
S 177,76/mois

U 64,14 /mois
U 229,95 /mois

Plafonds de revenus pour la récupération auprès de débiteurs d’aliments

Montant de base Montant au 1er février 2012

Revenu d’intégration
S 16.681,99/an à majorer

de S 2.335,48/an
par personne à charge

U 21.579,82/an à majorer
de U 3.021,18/an

par personne à charge

Frais de l’aide sociale y compris les
frais d’admission et de logement

S 16.681,99/an à majorer
de S 2.335,48/an

par personne à charge

U 21.579,82/an à majorer
de U 3.021,18/an

par personne à charge

Echelle des interventions
Elle est fixée conformément à l’article 50 de l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement général en matière

de droit à l’intégration sociale et conformément à l’article 14 de l’arrêté royal du 9 mai 1984 pris en exécution de l’ar-
ticle 100bis, § 1er, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21042]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan) — Vacaturenummer HRM S1320
(invertebraten niet-insecta)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

• Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappelijk
personeelslid.

• Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

• Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

• De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de afdeling ″Inver-
tebraten niet-insecta″ van het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika
(Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een
wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.

Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk
onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :

— ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische
voorwerpen uit Centraal-Afrika;

— het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton
Stanley;

— een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie
kaarten en geologische informatie;

— een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschap-
pelijk zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

— een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

— een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste
van Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21042]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1320 (invertébrés non-
insectes)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ETABLIS-
SEMENT.

• Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

• Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

• Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

• L’emploi sera exercé au sein de la section ″Invertébrés non-insectes″
du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuvensesteenweg 13,
3080 Tervuren).

2. REGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s au
rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées
à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement
scientifique fédéral belge.

Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)
Politique scientifique.

En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il
occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :

— ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale
constituant un ensemble unique au monde;

— les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une
grande valeur historique;

— sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de
cartes et de données géologiques;

— sa collection de zoologie comprenant un grand nombre
d’exemplaires-types de la faune africaine, collection de la plus grande
importance scientifique;

— la section d’Entomologie qui compte quelque six millions
d’insectes;

— sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85 scienti-
fiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.
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4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten van

de instelling.
De kandidaat/kandidate zal werkzaam zijn in de afdeling ’Inverte-

braten niet-insecta’ en verantwoordelijkheid dragen voor :
• het verrichten van wetenschappelijk onderzoek,
• het beheren van collecties,
• het valoriseren van zijn/haar wetenschappelijke resultaten door

middel van publicaties en tentoonstellingen en het verzekeren van
wetenschappelijke dienstverlening.

Specifiek zal hij/zij een deel van de wetenschappelijke verzameling
invertebraten beheren; populatiegenetische, fylogenetische en biogeo-
grafische analyses verrichten; toepassingen van dierkundige taxonomie
voor duurzame ontwikkeling uitwerken en studenten en stagiaires
begeleiden in dierkundige taxonomie. Onderzoek zal zowel morfolo-
gische als moleculaire componenten omvatten met de nadruk op het
laatste.

4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat/kandidate moet :
• zijn/haar onderzoeksresultaten binnen gepaste termijn publiceren

in wetenschappelijke hoge kwaliteitstijdschriften;
• toezien dat de hem toevertrouwde collectie beter en beter

exploiteerbaar wordt;
• binnen- en buitenlandse (in casu Afrikaanse) studenten begeleiden

en opleiden;
• diensten verlenen aan de educatieve activiteiten van de instelling.
5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat/kandidate dient houdster/houder te zijn van het

diploma van doctor in de biologie of equivalente richting.
5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet onder meer via publicaties en weten-
schappelijke activiteiten bewijzen te beschikken over volgende compe-
tenties en ervaring :

• specialisatie in Afrikaanse invertebraten;
• uitgebreide expertise in moleculaire technieken;
• ervaring in beheer van museumcollecties;
• goede organisatorische eigenschappen;
• ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken;
• ervaring met terreinonderzoek in Afrika.
5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die

tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

• Vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika;

• ervaring met fondsenwerving;
• in team kunnen werken;
• blijk geven van een pluridisciplinaire geest;
• ervaring met museumwerking;
• goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :
• aantonen dat hij/zij bekwaam is onderzoeks- en dienstverlenings-

programma’s te genereren en op doeltreffende wijze uit te voeren;

• zich inspannen om onderzoeks- en dienstverleningsprojecten te
zoeken en te bekomen;

• kennis hebben van de problematiek van duurzame ontwikkeling in
Afrika;

• in staat zijn in een multidisciplinaire ploeg te werken;
• de wil hebben om wetenschappelijke- en dienstverleningstaken in

Afrika uit te voeren;
• bereid zijn om veldwerk in Afrika uit te voeren, soms in moeilijke

omstandigheden.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) choisi(e) travaillera à la section ″Invertébrés

non-insectes″. Il/elle :
• mènera de la recherche scientifique,
• gèrera des collections,
• valorisera ses résultats scientifiques par le biais de publications et

d’expositions et fournira des services scientifiques.

En particulier, il gèrera une partie des collections scientifiques
d’invertébrés, effectuera des analyses génétiques des populations,
phylogénétiques et biogéographiques; appliquera la taxonomie zoolo-
gique pour effectuer du développement durable et accompagnera
étudiants et stagiaires en taxonomie. La recherche contiendra des
éléments morphologiques ainsi que moléculaires, avec l’accent sur le
dernier élément.

4.2. Domaines de résultats.
Le/la candidat(e) doit :
• publier dans des délais raisonnables les résultats de sa propre

recherche dans des revues scientifiques de haute qualité;
• veiller que la collection sous son autorité devienne de plus en plus

exploitable;
• accompagner et former des étudiants belges et étrangers (notam-

ment des Africains);
• rendre des services aux activités éducatives de l’institution.
5. PROFIL DE COMPETENCES.
5.1. Diplômes et formations requises.
La candidate/Le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme

de docteur en biologie ou orientation équivalente.
5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-

riences,...).
5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le

candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Les candidat(e)s doivent faire preuve, entre autres par le biais de
publications et d’activités scientifiques, des compétences et expériences
suivantes :

• spécialisation en matière d’invertébrés africains;
• expertise approfondie en techniques moléculaires;
• expérience en gestion de collections muséales;
• bonne capacité organisationnelle;
• expérience en développement et gestion de banques de données;
• expérience de recherches de terrain en Afrique.
5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-

haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

• Etre familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique;

• expérience en matière de collecte de fonds;
• pouvoir travailler en équipe;
• témoigner d’un esprit pluridisciplinaire;
• expérience en matière de fonctionnement muséal;
• bonne connaissance de la seconde langue nationale et de l’anglais.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes,...).
Le/la candidat(e) doit en outre :
• démontrer une solide capacité à concevoir et à mettre en œuvre de

manière harmonieuse des programmes de recherche et de service
public pluridisciplinaires;

• pouvoir jouer un rôle dans la prospection et l’obtention de projets
de recherche et de services;

• avoir une connaissance de la problématique du développement
durable en Afrique;

• être capable de travailler au sein d’une équipe multidisciplinaire;
• affirmer une volonté de développer et de participer à des projets

scientifiques et de service en Afrique;
• affirmer la volonté d’effectuer des travaux de terrain en Afrique

dans des conditions parfois difficiles.
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5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een
eventuele werving in de klasse SW2.

• Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als
wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

• Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in het
openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.

De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-
wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

• in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.

7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van
zijn/haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :

• Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten;

• aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

• een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het
gesolliciteerd ambt.

7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het
indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

• de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);

• de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma kan
worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de Richt-
lijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

• een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel
dans la classe SW2.

• Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisable
au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

• Etre porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la défense
publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.

Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier
assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

• dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale d’un an.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE.

7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de
l’entrée en service, les conditions suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-
que européen ou de la Confédération suisse;

• jouir des droits civils et politiques;

• avoir satisfait aux lois sur la milice;

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée.

7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction
des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

• posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);

• posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les
exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

• une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

• une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;
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• een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

• De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

• Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het univer-
sitair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

• In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken
kandidaat/kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van
taalkennis, afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid (voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit
dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen
dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats
komt van het opgelegde diploma :

— taaltest Nederlands — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

— taaltest Frans — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien
de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse
taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.

Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden
bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel . : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.

• De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die
een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

• Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

• De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

• Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meegedeeld
aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid hebben
erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te worden
gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.

10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30 kalender-
dagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op 24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231, 1050 Brus-
sel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreciseerd :

• de gesolliciteerde betrekking;

• het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal
kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

• une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

• Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

• Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.

• Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

— test linguistique français — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

— test linguistique néerlandais — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES.

Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être
obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION.

• Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les
candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

• S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

• Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

• Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury..

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.

10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours
calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

• l’emploi postulé;

• l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée
l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.
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10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
• een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;
• indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :

attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P & O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35 68);

• een kopie van het/de vereiste diploma’s;
• indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

• indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke werken;
• de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,

indien het/de vereiste diploma( ’s) , behaald door de
kandidaat/kandidate, werd(en) uitgereikt door een andere dan een
Belgische instelling;

• het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21041]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan). — Vacaturenummer HRM S1322
(entomologie)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

• Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappelijk
personeelslid.

• Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

• Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

• De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de afdeling ″Ento-
mologie″ van het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren).

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een
wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.

Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk
onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :

— ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische
voorwerpen uit Centraal-Afrika;

10.3. Documents à joindre à la candidature :
• un curriculum vitae complet et sincère;
• si le candidat/la candidate a déjà effectué des activités scientifi-

ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P & O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

• une copie du/des diplôme(s) exigé(s);
• le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de

diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

• si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

• une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;
• les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si

le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

• le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21041]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1322 (entomologie)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ETABLIS-
SEMENT.

• Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

• Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

• Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

• L’emploi sera exercé au sein de la section ″Entomologie″ du Musée
royal de l’Afrique centrale (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. REGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s au
rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées
à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement
scientifique fédéral belge.

Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)
Politique scientifique.

En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il
occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :

— ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale
constituant un ensemble unique au monde;
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— het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton
Stanley;

— een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie
kaarten en geologische informatie;

— een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappe-
lijk zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

— een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

— een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste
van Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat/kandidate zal werkzaam zijn in de afdeling ″Entomo-

logie″ en verantwoordelijkheid dragen voor :
• het verrichten van wetenschappelijk onderzoek,
• het beheren van collecties,
• het valoriseren van zijn/haar wetenschappelijke resultaten door

middel van publicaties en tentoonstellingen en het verzekeren van
wetenschappelijke dienstverlening.

Specifiek zal hij/zij een deel van de wetenschappelijke insectenver-
zameling beheren; populatiegenetische, fylogenetische en biogeografi-
sche analyses verrichten; toepassingen van dierkundige taxonomie
voor duurzame ontwikkeling uitwerken en studenten en stagiaires
begeleiden in dierkundige taxonomie. Onderzoek zal zowel morfolo-
gische als moleculaire componenten omvatten met de nadruk op het
laatste.

4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat/kandidate moet :
• zijn/haar onderzoeksresultaten binnen gepaste termijn publiceren

in wetenschappelijke hoge kwaliteitstijdschriften,
• toezien dat de hem toevertrouwde collectie beter en beter

exploiteerbaar wordt;
• binnen en buitenlandse (in casu Afrikaanse) studenten begeleiden

en opleiden;
• diensten verlenen aan de educatieve activiteiten van de instelling.
5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat/kandidate dient houdster/houder te zijn van het

diploma van doctor in de biologie of equivalente richting.
5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet onder meer via publicaties en weten-
schappelijke activiteiten bewijzen te beschikken over volgende compe-
tenties en ervaring :

• specialisatie in Afrikaanse insecten;
• uitgebreide expertise in moleculaire technieken;
• ervaring in beheer van museumcollecties;
• goede organisatorische eigenschappen;
• ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken;
• ervaring met terreinonderzoek in Afrika.

— les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une
grande valeur historique;

— sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de
cartes et de données géologiques;

— sa collection de zoologie comprenant un grand nombre
d’exemplaires-types de la faune africaine, collection de la plus grande
importance scientifique;

— la section d’Entomologie qui compte quelque six millions
d’insectes;

— sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85 scienti-
fiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) choisi(e) travaillera à la section ″Entomologie″

Il/elle :
• mènera de la recherche scientifique,
• gèrera des collections,
• valorisera ses résultats scientifiques par le biais de publications et

d’expositions et fournira des services scientifiques.

En particulier, il gèrera une partie des collections scientifiques
d’insectes, effectuera des analyses génétiques des populations, phylo-
génétiques et biogéographiques; appliquera la taxonomie zoologique
pour effectuer du développement durable et accompagnera étudiants et
stagiaires en taxonomie. La recherche contiendra des éléments morpho-
logiques ainsi que moléculaires, avec l’accent sur le dernier élément.

4.2. Domaines de résultats.
Le/la candidat(e) doit :
• publier dans des délais raisonnables les résultats de sa propre

recherche dans des revues scientifiques de haute qualité,
• veiller que la collection sous son autorité devienne de plus en plus

exploitable;
• accompagner et former des étudiants belges et étrangers (notam-

ment des Africains);
• rendre des services aux activités éducatives de l’institution.
5. PROFIL DE COMPETENCES.
5.1. Diplômes et formations requises.
La candidate/Le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme

de docteur en biologie ou orientation équivalente.
5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-

riences,...).
5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le

candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Les candidat(e)s doivent faire preuve, entre autres par le biais de
publications et d’activités scientifiques, des compétences et expériences
suivantes :

• spécialisation en matière d’insectes africains;
• expertise approfondie en techniques moléculaires;
• expérience en gestion de collections muséales;
• bonne capacité organisationnelle;
• expérience en développement et gestion de banques de données;
• expérience de recherches de terrain en Afrique.
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5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

• Vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika;

• ervaring met fondsenwerving;

• in team kunnen werken;

• blijk geven van een pluridisciplinaire geest;

• ervaring met museumwerking;

• goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels.

5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardig-
heden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :

• zich inspannen om onderzoeks- en dienstverleningsprojecten te
zoeken en te bekomen;

• kennis hebben van de problematiek van duurzame ontwikkeling in
Afrika;

• in staat zijn in een multidisciplinaire ploeg te werken;

• de wil hebben om wetenschappelijke- en dienstverleningstaken in
Afrika uit te voeren;

• bereid zijn om veldwerk in Afrika uit te voeren, soms in moeilijke
omstandigheden.

5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een
eventuele werving in de klasse SW2.

• Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als
wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (artikel 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschap-
pelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen).

• Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in het
openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.

De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-
wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

• in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.

7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van
zijn/haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :

• Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten;

• aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

• een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het
gesolliciteerd ambt.

7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het
indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

• de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);

• de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

• Etre familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique;

• expérience en matière de collecte de fonds;

• pouvoir travailler en équipe;

• témoigner d’un esprit pluridisciplinaire;

• expérience en matière de fonctionnement muséal;

• bonne connaissance de la seconde langue nationale et de l’anglais.

5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-
tudes,...).

Le/la candidat(e) doit en outre :

• pouvoir jouer un rôle dans la prospection et l’obtention de projets
de recherche et de services;

• avoir une connaissance de la problématique du développement
durable en Afrique;

• être capable de travailler au sein d’une équipe multidisciplinaire;

• affirmer une volonté de développer et de participer à des projets
scientifiques et de service en Afrique;

• affirmer la volonté d’effectuer des travaux de terrain en Afrique
dans des conditions parfois difficiles.

5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel
dans la classe SW2.

• Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisable
au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (article 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

• Etre porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la défense
publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.

Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier
assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

• dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale d’un an.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE.

7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de
l’entrée en service, les conditions suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-
que européen ou de la Confédération suisse;

• jouir des droits civils et politiques;

• avoir satisfait aux lois sur la milice;

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée.

7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction
des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

• posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);

• posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les
exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.
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7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma kan
worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de Richt-
lijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

• een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

• een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

• De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

• Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

• In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken
kandidaat/kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van
taalkennis, afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid (voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit
dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen
dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats
komt van het opgelegde diploma :

— taaltest Nederlands — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

— taaltest Frans — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien
de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse
taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.
Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden

bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel . : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.
• De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die

een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

• Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

• De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

• Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meegedeeld
aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid hebben
erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te worden
gehoord.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

• une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

• une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

• une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

• Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

• Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.

• Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32- (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

— test linguistique français — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

— test linguistique néerlandais — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES.
Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être

obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION.
• Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les

candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

• S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

• Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

• Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.
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10. SOLLICITATIEPROCEDURE.
10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30 kalender-

dagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op 24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231, 1050 Brus-
sel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreciseerd :

• de gesolliciteerde betrekking;
• het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal

kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
• een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;
• indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :

attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden,...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P & O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35 68);

• een kopie van het/de vereiste diploma’s;
• indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

• indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke werken;
• de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,

indien het/de vereiste diploma( ’s) , behaald door de
kandidaat/kandidate, werd(en) uitgereikt door een andere dan een
Belgische instelling;

• het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21040]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan) — Vacaturenummer HRM S1323
(Culturele en sociale antropologie)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

+ Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappe-
lijk personeelslid.

+ Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

+ Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

+ De betrekking zal uitgeoefend worden binnen het departement
″Culturele Antropologie en Geschiedenis″ van het Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.
10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours

calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

• l’emploi postulé;
• l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée

l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :
• un curriculum vitae complet et sincère;
• si le candidat/la candidate a déjà effectué des activités scienti-

fiques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses,...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P & O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

• une copie du/des diplôme(s) exigé(s);
• le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de

diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

• si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

• une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;
• les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si

le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

• le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21040]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1323 (Anthropologie
culturelle et sociale)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ETABLIS-
SEMENT.

+ Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

+ Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

+ Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

+ L’emploi sera exercé au sein du département ″Anthropologie
culturelle et Histoire″ du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren).
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2. TAALREGIME.
Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-

deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.
Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een

wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.
Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-

dienst (POD) Wetenschapsbeleid.
Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk

onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :
— ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische

voorwerpen uit Centraal-Afrika;
— het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton

Stanley;
— een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie

kaarten en geologische informatie;
— een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappe-

lijk zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

— een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

— een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste
van Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat/kandidate zal sociaal en cultureel antropologisch

onderzoek verrichten. Gezien de eigenheid van het KMMA, gaat het
over antropologische vraagstukken in de culturele en sociale sector in
verband met Centraal Afrika, en meer bepaald de regio van de
DRCongo, Rwanda en Burundi en dit zowel in het verleden als in het
heden.

De kandidaat/kandidate zal :
+ wetenschappelijk onderzoek uitvoeren,
+ het wetenschappelijke beheer op zich nemen van archieven,

documentatiefondsen en collecties in deze domeinen,
+ zijn/haar wetenschappelijke resultaten valoriseren via publicaties

en via de wetenschappelijke omkadering van tentoonstellingen,
+ wetenschappelijke dienstverlening verzorgen waaronder antwoor-

den op vragen vanuit de samenleving.
4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat/kandidate zal :
+ de resultaten van zijn/haar onderzoek nationaal en internationaal

publiceren in vaktijdschriften,
+ de expertise en collecties in antropologische domeinen van het

KMMA valoriseren,
+ gegevens en analyses uit diverse projecten valideren of corrigeren,
+ relevante informatie doorgeven in antwoord op vragen uit de

samenleving,
+ deelnemen aan de versterking van capaciteiten in universiteiten en

wetenschappelijke instellingen in Afrika in het kader van duurzame
ontwikkeling.

2. REGIME LINGUISTIQUE.
Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s au

rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées
à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.
Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement

scientifique fédéral belge.
Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)

Politique scientifique.
En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il

occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :
— ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale

constituant un ensemble unique au monde;
— les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une

grande valeur historique;
— sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de

cartes et de données géologiques;
— sa collection de zoologie comprenant un grand nombre

d’exemplaires-types de la faune africaine, collection de la plus grande
importance scientifique;

— la section d’Entomologie qui compte quelque six millions
d’insectes;

— sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85
scientifiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) effectuera de la recherche anthropologique sociale

et culturelle. Vu la spécificité du MRAC, il s’agit de problèmes
anthropologiques dans le secteur culturel et social en rapport avec
l’Afrique centrale, et plus particulièrement la région de la RDC, du
Rwanda et du Burundi, dans ses aspects passés et contemporains.

Le/la candidat(e)
+ effectuera de la recherche scientifique,
+ assurera la gestion scientifique des archives, des fonds documen-

taires et des collections dans ces domaines,
+ valorisera ses résultats scientifiques via des publications et via

l’encadrement scientifique d’expositions,
+ fournira des prestations de service public afin de répondre à des

demandes sociétales.
4.2. Domaines de résultats.
Le/la candidat(e)
+ publiera les résultats de sa recherche scientifique dans des revues

nationales et internationales spécialisées,
+ valorisera l’expertise et les collections dans les domaines anthro-

pologiques présents au MRAC,
+ validera ou corrigera les données et les analyses de divers projets,
+ transmettra l’information pertinente en réponse aux demandes

sociétales,
+ participera au renforcement de capacités dans les universités et

institutions scientifiques en Afrique dans le cadre du développement
durable.
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5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat/kandidate dient houder/houdster te zijn van het

diploma van doctor in de sociale en/of culturele antropologie.
5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet :
1. tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger

vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,
2. wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge

kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis.

De kandidaat/kandidate moet via publicaties en wetenschappelijke
activiteiten bewijzen te beschikken over volgende competenties :

+ specialisatie in een cultureel of sociaal antropologisch domein in
relatie tot de regio van de DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,

+ uitgebreide ervaring die de maatschappelijke rol van het KMMA
als instelling aantoont,

+ ervaring in wetenschappelijk beheer en ontsluiting van museum-
collecties, documentatiefondsen of archieven,

+ ervaring met museumwerking en specifiek met tentoonstellingen.

5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

+ vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika,

+ ervaring met fondsenwerving,
+ ervaring met terreinonderzoek in Afrika en meer bepaald in de

regio van de DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,
+ ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken,
+ een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een

pluspunt.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :
+ aantonen dat hij/zij bekwaam is pluridisciplinaire onderzoeks- en

dienstverleningsprogramma’s te genereren en op doeltreffende wijze
uit te voeren,

+ in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg,
+ de wil tonen projecten en diensten in Afrika mee te ontwikkelen en

uit te voeren.
5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een

eventuele werving in de klasse SW2.
+ Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als

wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

+ Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in
het openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.
6.1. Bezoldiging - Duur van de proeftijd.
De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-

wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

+ in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.
6.2. Onderzoek op het terrein in Afrika.
U zal gevraagd worden zendingen uit te voeren in Afrika, en in het

bijzonder in Centraal Afrika.
7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.
7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van

zijn/haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :
+ Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
+ de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5. PROFIL DE COMPETENCES.
5.1. Diplômes et formations requises.
La candidate/le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme de

docteur en anthropologie sociale et/ou culturelle.
5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-

riences,...).
5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le

candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le/la candidat(e) doit
1. compter au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les

domaines de recherche précités,
2. avoir effectué de la recherche scientifique et/ou des services

d’expertises de haute qualité dans ces domaines qui seront évaluables
via publications, projets, réunions scientifiques ou transfert de connais-
sance.

Le/la candidat(e) doit pouvoir démontrer via publications et acti-
vités scientifiques qu’ils disposent des compétences suivantes :

+ spécialisation dans un domaine anthropologique social ou culturel
en rapport avec l’aire régionale de la RDC, du Rwanda et du Burundi
et pays limitrophes,

+ expertise approfondie démontrant le rôle sociétal du MRAC en tant
qu’institution,

+ expérience en gestion scientifique et ouverture de collections
muséales, de fonds de documentation ou d’archives,

+ expérience dans le fonctionnement d’un musée et plus particuliè-
rement en matière d’expositions.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

+ être familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique,

+ expérience en matière de collecte de fonds,
+ expérience de recherche de terrain en Afrique et plus précisément

en RDCongo, Rwanda, Burundi et pays limitrophes,
+ expérience en développement et gestion de banques de données,
+ une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de

l’anglais est un atout.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes,...).
Le/la candidat(e) doit en outre :
+ démontrer qu’il/elle est apte à générer efficacement de la recherche

pluridisciplinaire et des programmes de service au public,

+ être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire,
+ affirmer une volonté de vouloir développer et participer à des

projets et des services en Afrique.
5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel

dans la classe SW2.
+ Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisa-

ble au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

+ Etre porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la
défense publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à
exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.
6.1. Rémunération - Durée de la période d’essai.
Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier

assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

+ dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale d’un an.
6.2. Recherche de terrain en Afrique.
Il vous sera demandé d’effectuer de la recherche de terrain en

Afrique, en particulier en Afrique centrale.
7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE.
7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de

l’entrée en service, les conditions suivantes :
+ être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse;
+ jouir des droits civils et politiques;
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+ aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

+ een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het
gesolliciteerd ambt.

7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het
indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

+ de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);

+ de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma kan
worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de Richt-
lijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

+ een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

+ een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

+ De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

+ Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

+ In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken
kandidaat/kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van
taalkennis, afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid (voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit
dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen
dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats
komt van het opgelegde diploma :

— taaltest Nederlands — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

— taaltest Frans — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien
de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse
taalrol.

+ avoir satisfait aux lois sur la milice;

+ être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée.

7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction
des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

+ posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);

+ posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les
exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

+ une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

+ une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

+ une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

+ Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

+ Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.

+ Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

— test linguistique français — article 7, pour une fonction de niveau
1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

— test linguistique néerlandais — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.

12582 BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



8. IJKOMENDE INLICHTINGEN.

Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden
bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.

+ De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die
een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

+ Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

+ De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

+ Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.

10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30 kalender-
dagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op 24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreciseerd :

+ de gesolliciteerde betrekking;

+ het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal
kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :

+ een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;

+ indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :
attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P & O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35
68);

+ een kopie van het/de vereiste diploma’s;

+ indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het
openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

+ indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke wer-
ken;

+ de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,
indien het/de vereiste diploma( ’s) , behaald door de
kandidaat/kandidate, werd(en) uitgereikt door een andere dan een
Belgische instelling;

+ het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES.

Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être
obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION.

+ Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les
candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

+ S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

+ Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

+ Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.

10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours
calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

+ l’emploi postulé;

+ l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée
l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :

+ un curriculum vitae complet et sincère;

+ si le candidat/la candidate a déjà effectué des activités scientifi-
ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P & O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

+ une copie du/des diplôme(s) exigé(s);

+ le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de
diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

+ si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

+ une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

+ les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si
le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

+ le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21039]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan) — Vacaturenummer HRM S1324
(specialisatie : structurele geologie)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

+ Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappe-
lijk personeelslid.

+ Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

+ Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

+ De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de operationele
directie ″Aardwetenschappen″ van het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika, (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een
wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.

Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk
onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :

— ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische
voorwerpen uit Centraal-Afrika;

— het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton
Stanley;

— een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie
kaarten en geologische informatie;

— een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappe-
lijk zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

— een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

— een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste
van Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21039]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1324 (spécialisation :
géologie structurale)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ETABLIS-
SEMENT.

+ Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

+ Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

+ Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

+ L’emploi sera exercé au sein de la direction opérationnelle
″Sciences de la Terre″ du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. REGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s au
rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées
à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement
scientifique fédéral belge.

Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)
Politique scientifique.

En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il
occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :

— ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale
constituant un ensemble unique au monde;

— les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une
grande valeur historique;

— sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de
cartes et de données géologiques;

— sa collection de zoologie comprenant un grand nombre
d’exemplaires-types de la faune africaine, collection de la plus grande
importance scientifique;

— la section d’Entomologie qui compte quelque six millions
d’insectes;

— sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ
85 scientifiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropolo-
gie culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.
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4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.

4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten
van de instelling.

De kandidaat/kandidate zal de activiteit ’Structurele Geologie’
ontwikkelen binnen de onderzoeksrichting ’Minerale Rijkdom’ en
’Geodynamica’ van het KMMA. Deze activiteit bestaat uit fundamen-
teel, toegepast of experimenteel onderzoek in het domein van de brosse
tektoniek [Cfr. tectonique cassante (FR), brittle tectonics (UK)] toege-
past op de vormingsomstandigheden en de evolutie van sedimentaire
bekkens en rifts en met toepassingen in het domein van de minerale
rijkdom.

In het raam van de operationele directie ’Aardwetenschappen’,
omvat deze activiteit :

.+ enerzijds de analyse van de vervormingsfenomenen die op het
bovenste deel van de aardkorst inwerken via de reconstructie van de
huidige en historische spanningsvelden [Cfr. champs de contrainte
(FR), stress fields (UK)];

+ anderzijds het opstellen van tektonische kaarten van de bestu-
deerde gebieden.

Bijkomend met deze wetenschappelijke doelstelling, zal de
kandidaat/kandidate ervoor zorgen dat de taken van wetenschappelijk
dienstbetoon waarvoor de operationele directie ’Aardwetenschappen’
verantwoordelijk is, uitgevoerd en ontwikkeld worden, zoals :

+ het ter beschikking stellen van informatie met betrekking tot de
brosse tektoniek die inwerkt op sokkels en sedimentaire bekkens, aan
de onderzoekers van het KMMA en aan de Belgische, Afrikaanse en
internationale publieke en private sectoren, in het bijzonder de
universiteiten;

+ het beheer en de uitbating van de resultaten van het aangegane
onderzoek;

+ operationele- en ondersteunende studies ten behoeve van de
politieke besluitvorming op verschillende niveaus;

+ acties ontwikkeld in het raam van wetenschappelijke en culturele
activiteiten van de Instelling en in het bijzonder de overdracht van
kennis naar de Afrikaanse partners.

4.2. Resultaatgebieden.

De kandidaat/kandidate zal bijdragen tot de duurzaamheid van de
verworven kennis binnen het KMMA op het gebied van de ’Structurele
Geologie’ door deze zo te ontwikkelen dat ze best bijdraagt tot het
beantwoorden van de huidige vraagstellingen omtrent geologie en
milieu.

a. Inzake structurele geologie, zal hij/zij de middelen ontwikkelen en
operationeel maken die toelaten op directe en indirecte wijze de
fenomenen te kwantificeren die aan de oorsprong liggen van de
opeenvolgende brosse tektonische gebeurtenissen tijdens de vervor-
ming van de aardkorst.

b. Inzake beheer van minerale rijkdommen, zal hij/zij bijdragen aan
het toepassen van de bekomen tektonische resultaten op de vorming
van minerale afzettingen en olie- en gas-reservoirs [cfr. hydro-
carbures (FR), hydrocarbons (UK)], teneinde de inzichten erover de
verbeteren.

Het toepassingsgebied is Afrika met een speciale interesse in het
Congo craton, met inbegrip van het centrale (Congo) bekken en de
omliggende Proterozoïsche ketens, alsook de grote Afrikaanse rift.

In samenwerking met onderzoekers van de operationele directie
« Aardwetenschappen » die met andere benaderingen op aanverwante
wetenschappelijke onderzoeksthema’s werken, zal hij/zij antwoorden
op oproepen van de publieke en private sector. In het raam van deze
activiteit, zal hij/zij ernaar streven :

+ multidisciplinaire activiteiten en netwerken te ontwikkelen,

+ te antwoorden aan de uitdagingen van de Afrikaanse maat-
schappij,

+ het patrimonium van het KMMA te valoriseren.

5. COMPETENTIEPROFIEL.

5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.

De kandidaat/kandidate dient houdster/houder te zijn van het
diploma van licentiaat of master in de geologie, of de graad van
burgerlijk ingenieur geoloog, en tevens over een doctoraate beschikken
in de wetenschappen of in de toegepaste wetenschappen.

4. CONTENU DE LA FONCTION.

4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-
ment.

Le/la candidat(e) développera l’activité ″Géologie Structurale″ au
sein des axes de recherche « Ressources Minérales » et « Géodynami-
que » du MRAC. Cette activité consiste en recherche fondamentale,
appliquée ou expérimentale dans le domaine de la tectonique cassante
appliquée aux contraintes de la formation et l’évolution de bassins
sédimentaires et de rifts et avec applications dans le domaine des
ressources minérales.

Au sein de la direction opérationnelle ″Sciences de la Terre″, cette
activité comprend :

+ d’une part l’analyse des phénomènes de déformation affectant la
partie superficielle de la croûte terrestre par la reconstruction des
champs de contrainte présents et passés;

+ d’autre part l’établissement de cartes tectoniques des régions
étudiées.

En complément à ces objectifs scientifiques, le candidat veillera à ce
que soient assurées et développées les fonctions de service scientifique
dévolues à la direction opérationnelle « Sciences de la Terre », telles
que :

+ la mise à disposition des informations ayant trait à la tectonique
cassante affectant socles et bassins sédimentaires aux chercheurs du
MRAC, vers les secteurs publics et privés belges, africains, interna-
tionaux, et en particulier les universités;

+ la gestion et la mise en valeur des résultats des études entreprises;

+ les études opérationnelles et en appui aux décisions politiques à
différents niveaux;

+ les actions développées dans le cadre des activités scientifiques et
culturelles de l’Institution et en particulier le transfert des connaissan-
ces vers les partenaires africains.

4.2. Domaines de résultats.

Le/la candidat(e) contribuera à pérenniser les acquis du MRAC en
matière de « Géologie Structurale », en les développant pour répondre
au mieux aux questions géologiques et environnementales actuelles.

a. En géologie structurale, il/elle développera et mettra en œuvre des
outils permettant de quantifier de façon directe et indirecte les
phénomènes à l’origine des événements successifs de tectonique
cassante lors de la déformation de la croûte terrestre.

b. En gestion des ressources minérales, il/elle contribuera à appliquer
les résultats tectoniques obtenus à la genèse des gisements minéraux et
des réservoirs hydrocarbures afin d’en améliorer la compréhension.

La zone d’application est l’Afrique avec un intérêt particulier pour le
craton du Congo avec sa cuvette centrale et sa bordure de chaînes
Protérozoiques ainsi que le Grand Rift africain

En partenariat avec des chercheurs de la direction opérationnelle
« Sciences de la Terre » travaillant sur des thématiques de recherche
connexes avec d’autres approches, il/elle répondra aux appels d’offres
des secteurs publics et privés. Dans le cadre de cette activité, il/elle
aura le souci de :

+ développer des activités en réseaux multidisciplinaires,

+ répondre aux enjeux des sociétés africaines,

+ valoriser le patrimoine du MRAC.

5. PROFIL DE COMPETENCES.

5.1. Diplômes et formations requises.

La candidate/Le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme
de licence ou d’une maîtrise en géologie, ou du grade d’ingénieur civil
géologue, ainsi que d’un doctorat en sciences ou en sciences de
l’ingénieur.
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5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet :

+ tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger
vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,

+ wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge
kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis.

5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

+ degelijke capaciteit aantonen inzake het ontwerpen en uitvoeren in
samenwerkingsverband van multidisciplinaire onderzoeks- en dienst-
verleningsprogramma’s,

+ een rol kunnen spelen in het zoeken naar, en het behalen van
onderzoeks- en dienstverleningsprojecten,

+ inzicht hebben in de problematiek van de duurzame ontwikkeling
van Afrika,

+ de wil tonen projecten en diensten in Afrika mee te ontwikkelen en
uit te voeren,

+ tonen te willen werken op het veld in Afrika onder soms moeilijke
omstandigheden,

+ daarenboven zal Afrikaanse ervaring in onderzoeks- en dienst-
verleningsprojecten als een belangrijk pluspunt beschouwd worden,

+ een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een
pluspunt.

5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :

+ in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg.

5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een
eventuele werving in de klasse SW2.

+ Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als
wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

+ Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in
het openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.

6.1. Bezoldiging - Duur van de proeftijd.

De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-
wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

+ in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.

6.2. Onderzoek op het terrein in Afrika.

U zal gevraagd worden zendingen uit te voeren in Afrika, en in het
bijzonder in Midden-Afrika.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.

7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van
zijn/haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :

+ Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

+ de burgerlijke en politieke rechten genieten;

+ aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

+ een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het
gesolliciteerd ambt.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences,...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Les candidats (m/f) doivent :

+ disposer d’au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les
domaines de recherche précités;

+ avoir effectué des travaux scientifiques et/ou de services d’exper-
tises et de haute qualité dans ces domaines qui seront par exemple
évaluables via les publications, les projets, les réunions scientifiques ou
le transfert de connaissances.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

+ démontrer une solide capacité de concevoir et de mettre en œuvre
de manière harmonieuse des programmes de recherche et de service
public pluridisciplinaires,

+ pouvoir jouer un rôle dans la prospection et l’obtention de projets
de recherche et de services,

+ avoir une connaissance de la problématique du développement
durable en Afrique,

+ affirmer une volonté de développer et de participer à des projets
scientifiques et de service en Afrique,

+ affirmer la volonté d’effectuer des travaux de terrain en Afrique
dans des conditions parfois difficiles,

+ par ailleurs, une expérience africaine dans des projets de recherche
et de service sera considérée comme un atout important,

+ une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de
l’anglais est un atout.

5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-
tudes,...).

Le/la candidat(e) doit en outre :

+ être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire.

5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel
dans la classe SW2.

+ Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisa-
ble au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

+ Etre porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la
défense publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à
exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.

6.1. Rémunération - Durée de la période d’essai.

Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier
assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

+ dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale d’un an.

6.2. Recherche de terrain en Afrique.

Il vous sera demandé d’effectuer de la recherche de terrain en
Afrique, en particulier en Afrique centrale.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE.

7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de
l’entrée en service, les conditions suivantes :

+ être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

+ jouir des droits civils et politiques;

+ avoir satisfait aux lois sur la milice;

+ être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée.
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7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het
indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

+ de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);

+ de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma kan
worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de Richt-
lijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

+ een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

+ een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

+ De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/ kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

+ Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diploma-
vereisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

+ In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken
kandidaat/kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van
taalkennis, afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid (voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit
dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen
dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats
komt van het opgelegde diploma :

— taaltest Nederlands — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

— taaltest Frans — artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien
de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse
taalrol.

7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction
des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

+ posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);

+ posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les
exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

+ une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

+ une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

+ une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

+ Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

+ Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.

+ Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

— test linguistique français — article 7, pour une fonction de niveau
1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

— test linguistique néerlandais — article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.
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8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.

Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden
bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.

+ De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die
een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

+ Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

+ De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

+ Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.

10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30 kalender-
dagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op 24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreciseerd :

+ de gesolliciteerde betrekking;

+ het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal
kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/ haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :

+ een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;

+ indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :
attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P&O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35 68);

+ een kopie van het/de vereiste diploma’s;

+ indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het
openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

+ indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke wer-
ken;

+ de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,
indien het/ de vereiste diploma(’s), behaald door de kandidaat/
kandidate, werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische
instelling;

+ het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES.

Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être
obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuven-
sesteenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION.

+ Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les
candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

+ S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

+ Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

+ Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.

10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours
calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue
Louise 231, 1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

+ l’emploi postulé;

+ l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée
l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :

+ un curriculum vitae complet et sincère;

+ si le candidat/la candidate à déjà effectué des activités scientifi-
ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P&O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

+ une copie du/des diplôme(s) exigé(s);

+ le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de
diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

+ si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

+ une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

+ les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si
le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

+ le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21038]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan). — Vacaturenummer HRM S1325
(specialisatie : kwantitatieve geomorfologie)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

+ Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappe-
lijk personeelslid.

+ Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

+ Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

+ De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de operationele
directie ″Aardwetenschappen″ van het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een
wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.

Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk
onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :

- s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische
voorwerpen uit Centraal-Afrika;

- het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton
Stanley;

- een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie
kaarten en geologische informatie;

- een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappelijk
zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

- een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

- een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste van
Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21038]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1325 (spécialisation :
géomorphologie quantitative)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ÉTABLIS-
SEMENT.

+ Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

+ Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

+ Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

+ L’emploi sera exercé au sein de la direction opérationnelle
″Sciences de la Terre″ du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren).

2. RÉGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s
au rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles
fixées à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement
scientifique fédéral belge.

Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)
Politique scientifique.

En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il
occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :

- ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale
constituant un ensemble unique au monde;

- les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une
grande valeur historique;

- sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de
cartes et de données géologiques;

- sa collection de zoologie comprenant un grand nombre d’exemplaires-
types de la faune africaine, collection de la plus grande importance
scientifique;

- la section d’Entomologie qui compte quelque six millions d’insectes;

- sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85
scientifiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.
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4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat/kandidate zal de activiteit ’kwantitatieve geomorfolo-

gie’ ontwikkelen binnen de onderzoeksrichting «Natuurlijke Risico’s»
van het KMMA. Deze activiteit bestaat uit fundamenteel of toegepast
onderzoek met de bedoeling de mechanismen te bestuderen die aan het
aardoppervlak ontstaan geven aan de processen van masssabeweging
(1), en die veroorzaakt worden door hydrologische (klimatologische,...)
of geologische (tektonische, vulkanische, etc.) processen, al of niet
versterkt door antropogene activiteit (bebouwing, infrastructuur, land-
bouw, irrigatie, artisanale of industriële mijnbouw, ). Met de nadruk op
het kwantitatieve aspect, zal de kandidaat ernaar streven de modelle-
ring te verbeteren op verschillende schaal, teneinde de geschikte
middelen te leveren voor een betere evaluatie van het risico en voor het
duurzame beheer van het landareaal en de rijkdommen (landbouw-
praktijken, mijnbouw-artisanaat, enz).

De benaderingswijze waarnaar gestreefd wordt, steunt op het inzicht
verkrijgen in de bestudeerde processen via de modellering, gestoeld op
metingen en in situ observaties, uitgevoerd op continue of recurrente
wijze, en op gegevens vanuit de afstandswaarneming, opgenomen in
verschillende golflengte-domeinen en in verschillende resoluties.

In het raam van de operationele directie « Aardwetenschappen », zal
deze activiteit steunen op :

+ deterministisch en statistisch onderzoek, alsook de modellering,
van de bestudeerde fenomenen die zich voordoen in Midden-Afrika;

+ het inschatten van de natuurlijke risico’s verbonden aan deze
fenomenen, in de tijd en ruimte;

+ elke techniek die toelaat deze fenomenen te kwantificeren, zoals
bijvoorbeeld metingen, tests en observaties op het terrein, geofysische
of geochemische methodes, de afstandswaarneming,...

Bijkomend met deze wetenschappelijke doelstelling, zal de
kandidaat/kandidate ervoor zorgen dat de taken van wetenschappelijk
dienstbetoon waarvoor de operationele directie « Aardweten-
schappen » verantwoordelijk is, uitgevoerd en ontwikkeld worden,
zoals :

+ het ter beschikking stellen van informatie met betrekking tot de
natuurlijke risico’s van hydrologische of geologische oorsprong in
Midden-Afrika aan alle actoren van de Belgische, Afrikaanse en
internationale onderzoeksgemeenschappen;

+ acties ontwikkeld in het raam van wetenschappelijke en culturele
activiteiten van de Instelling en in het bijzonder de overdracht van
kennis naar de Afrikaanse partners;

+ het beheer en de uitbating van de resultaten van het aangegane
onderzoek;

+ operationele en ondersteunende studies ten behoeve van de
politieke besluitvorming op verschillende niveaus.

4.2. Resultaatgebieden.

De kandidaat/kandidate zal bijdragen tot de duurzaamheid van de
verworven kennis binnen het KMMA op het gebied van de ’Geomor-
fologie’ door deze zo te ontwikkelen dat ze best bijdragen tot het
beantwoorden van de huidige vraagstellingen rond geologie en milieu
waarmee Midden-Afrika geconfronteerd wordt.

a. Inzake geomorfologie, zal hij/zij bijdragen, door de ontwikkeling
en het gebruik van innoverende technieken, aan de kennisuitbouw in
de domeinen van de modellering en de voorspelling van de risico’s van
erosieve of hydrologische aard of met betrekking tot massabewegingen,
in het bijzonder wat hun kwantifiëring betreft;

b. Inzake geologie, zal hij/zij bijdragen aan het toepassen van de
bekomen resultaten in het onderzoek van recente bewegingen van de
bovenste aardkorst;

c. Inzake omgeving en milieu, zal hij bijdragen de bekomen
resultaten te promoten in het raam van de preventie en remediëring
van de natuurlijke geologische en hydrologische risico’s.

Het toepassingsgebied is Afrika met een speciale interesse in het
Congobekken en de omliggende gebieden, de Oost-Afrikaanse rift en
het gebied van de Grote Meren.

In samenwerking met onderzoekers van de operationele directie
« Aardwetenschappen » die met andere benaderingen op aanverwante
wetenschappelijke onderzoeksthema’s werken, zal hij/zij antwoorden
op oproepen van de publieke en private sector. In het raam van deze
activiteit, zal hij/zij ernaar streven :

+ multidisciplinaire activiteiten en netwerken te ontwikkelen,

+ te antwoorden aan de uitdagingen van de afrikaanse maatschappij,

+ het patrimonium van het KMMA te valorizeren.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) développera l’activité « Géomorphologie quantita-

tive » au sein de l’axe de recherche «Risques naturels» du MRAC. Cette
activité consiste en recherche fondamentale ou appliquée visant à
étudier les mécanismes donnant lieu aux processus superficiels de
mouvements de masse (1) induits par des phénomènes hydriques
(phénomènes climatiques,...) ou géologiques (tectoniques, volcaniques,
etc.) accentués ou non par des actions anthropiques (aménagement,
infrastructure, agriculture, irrigation, exploitation minière artisanale ou
industrielle). Tout en privilégiant l’aspect quantitatif, le candidat visera
à améliorer les modélisations à différentes échelles, pour fournir des
outils appropriés à une meilleure évaluation du risque et à une gestion
durable de l’aménagement du territoire et des ressources (pratiques
agricoles, artisanat minier, etc.).

L’approche envisagée repose sur la compréhension des processus
étudiés par la modélisation et l’association de mesures et observations
in situ, effectuées de manière continue ou récurrente, avec des données
de télédétection acquises dans les différents domaines de longueur
d’onde et à différentes résolutions.

Au sein de la direction opérationnelle « Sciences de la Terre », cette
activité s’appuiera sur :

+ l’étude déterministe et statistique ainsi que sur la modélisation des
phénomènes étudiés affectant l’Afrique centrale;

+ l’évaluation des risques naturels impliquant ces phénomènes, dans
le temps et dans l’espace;

+ toute technique permettant de quantifier ces phénomènes comme
par exemple les mesures, les essais et observations de terrain, les
méthodes géophysiques ou géochimiques, la télédétection,...

En complément à ces objectifs scientifiques, le candidat veillera à ce
que soient assurées et développées les fonctions de service scientifique
dévolues à la direction opérationnelle « Sciences de la Terre », telles
que :

+ la mise à disposition des informations ayant trait aux risques
naturels hydriques et géologique en Afrique centrale vers tous les
acteurs des communautés scientifiques belges, africaines et internatio-
nales;

+ les actions développées dans le cadre des activités scientifiques et
culturelles de l’Institution et en particulier le transfert des connaissan-
ces vers les partenaires africains;

+ la gestion et la mise en valeur des résultats des études entreprises;

+ les études opérationnelles et en appui aux décisions politiques à
différents niveaux.

4.2. Domaines de résultats.

Le/la candidat(e) contribuera à pérenniser les acquis du MRAC en
matière de géomorphologie en les développant pour répondre au
mieux aux thématiques géologiques et environnementales actuelles
auxquelles l’Afrique centrale est confrontée.

a. En géomorphologie, il contribuera par l’utilisation et le dévelop-
pement de techniques novatrices à l’avancée de la connaissance dans
les domaines de la modélisation et prévision des risques érosifs,
hydrologiques, ou de mouvement de masse en particulier au niveau de
leur quantification;

b. Sous l’angle géologique, il contribuera à appliquer les résultats
obtenus à l’étude des mouvements superficiels récents de la croûte
terrestre;

c. Dans le domaine environnemental, il contribuera à promouvoir les
résultats obtenus dans le cadre de mesures de prévention et de
remédiation des risques naturels géologiques et hydrologiques.

La zone d’application est l’Afrique avec en particulier le bassin
Congolais et ses pourtours, les rifts Est Africains et la région des Grands
Lacs.

En travaillant en partenariat avec des chercheurs de la direction
opérationnelle « Sciences de la Terre » travaillant sur des thématiques
de recherche connexes avec d’autres approches, il répondra aux appels
d’offres des secteurs publics et privés. Dans le cadre de cette activité, il
aura le souci de :

+ développer des activités en réseaux multidisciplinaires,

+ répondre aux enjeux des sociétés africaines,

+ valoriser le patrimoine du MRAC.
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5. COMPETENTIEPROFIEL.

5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.

De kandidaat/kandidate dient houdster/houder te zijn van het
diploma van licentiaat of master in de geologie of in de geografie, of de
graad van burgerlijk ingenieur geoloog, en tevens over een doctoraat te
beschikken in de wetenschappen of in de toegepaste wetenschappen.

5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet :

+ tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger
vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,

+ wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge
kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis;

+ bewijzen de capaciteit te hebben wiskundige modellen te kunnen
ontwikkelen;

+ bewijzen de kennis te bezitten in het domein van de geomatica (GIS
en afstandswaarneming) voor de hierboven vermelde toepassingen.

5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

+ praktische kennis is gewenst van geofysische methodes (vb.
seismische tomografie, refractieseismiek, bodemresistiviteit, elektrische
tomografie,...) en/of van ingenieurstechnieken (vb. geotechnische metin-
gen, regensimulaties,...) nuttig voor het onderzoek in voormelde
domeinen,

+ degelijke capaciteit aantonen inzake het ontwerpen en uitvoeren in
samenwerkingsverband van multidisciplinaire onderzoeks- en dienst-
verleningsprogramma’s,

+ wetenschappelijke competenties bezitten in de bovenvermelde
activiteitsdomeinen, die toelaten actief deel te nemen aan één of ander
van deze programma’s,

+ een rol kunnen spelen in het zoeken naar, en het behalen van
onderzoeks- en dienstverleningsprojecten ten einde de expertise en
vermaardheid van het KMMA op bedoelde terreinen te bestendigen en
verder uit te bouwen,

+ inzicht hebben in de problematiek van de duurzame ontwikkeling
van Afrika,

+ de wil tonen projecten en diensten in Afrika mee te ontwikkelen en
uit te voeren,

+ tonen te kunnen werken op het terrein in Afrika onder soms
moeilijke omstandigheden,

+ daarenboven zal Afrikaanse ervaring in onderzoeks- en dienstver-
leningsprojecten als een belangrijk pluspunt beschouwd worden.

+ een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een
pluspunt.

5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :

+ in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg.

5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een
eventuele werving in de klasse SW2.

+ Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als
wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

+ Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in
het openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

Ç†5. PROFIL DE COMPÉTENCES.

5.1. Diplômes et formations requises.

La candidate/Le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme
de licence ou d’une maîtrise en sciences géologiques, ou en sciences
géographiques ou du grade d’ingénieur civil géologue, ainsi que d’un
doctorat en Sciences ou en Sciences de l’Ingénieur.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences,...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le/la candidat(e) doit :

+ disposer d’au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les
domaines de recherche précités;

+ avoir effectué des travaux scientifiques et/ou de services d’exper-
tises et de haute qualité dans ces domaines qui seront évaluables sous
la forme de quatre catégories d’indicateurs de résultats : (publications;
projets; réunions scientifiques; transfert de connaissances);

+ démontrer une capacité de développement de modélisation
mathématique;

+ démontrer une connaissance dans le domaine de la géomatique
(GIS et télédétection) pour les applications mentionnées ci-dessus.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

+ la connaissance pratique des méthodes géophysiques (p. ex.
tomographie sismique, sismique réfraction, résistivité au sol, tomogra-
phie électrique) et/ou d’ingénieur (p. ex. essais géotechniques, simu-
lateurs de pluie,...) utiles aux recherches dans les domaines précités est
souhaitée,

+ démontrer une solide capacité de concevoir et de mettre en œuvre
de manière harmonieuse des programmes de recherche et de service
public pluridisciplinaires,

+ posséder une compétence scientifique dans les domaines d’activité
précités, qui lui permette de participer activement à l’un et à l’autre de
ces programmes,

+ pouvoir jouer un rôle dans la prospection et l’obtention de projets
de recherche et de services afin de pérenniser et développer l’expertise
et la renommée du MRAC en la matière,

+ avoir une connaissance de la problématique du développement
durable en Afrique,

+ affirmer une volonté de développer et de participer à des projets
scientifiques et de service en Afrique,

+ affirmer la volonté d’effectuer des travaux de terrain en Afrique
dans des conditions parfois difficiles,

+ une expérience africaine dans des projets de recherche et de service
sera considérée comme un atout important.

+ une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de
l’anglais est un atout.

5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-
tudes,...).

Le/la candidat(e) doit en outre :

+ être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire.

5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel
dans la classe SW2.

+ Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisa-
ble au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

+ Être porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la
défense publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à
exercer.
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6. ARBEIDSVOORWAARDEN.
6.1. Bezoldiging - Duur van de proeftijd.
De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-

wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

+ in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.
6.2. Onderzoek op het terrein in Afrika.
U zal gevraagd worden zendingen uit te voeren in Afrika, en in het

bijzonder in Midden-Afrika.
7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.
7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van

zijn/haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :
+ Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
+ de burgerlijke en politieke rechten genieten;
+ aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;
+ een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het

gesolliciteerd ambt.
7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het

indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

+ de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);
+ de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1

hierboven) en deze bewijzen.
Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden

overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma
kan worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de
richtlijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

+ een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

+ een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

+ De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

+ Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.
6.1. Rémunération - Durée de la période d’essai.
Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier

assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

+ dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale de 1 an.
6.2. Recherche de terrain en Afrique.
Il vous sera demandé d’effectuer de la recherche de terrain en

Afrique, en particulier en Afrique centrale.
7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITÉ.
7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de

l’entrée en service, les conditions suivantes :
+ être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse;
+ jouir des droits civils et politiques;
+ avoir satisfait aux lois sur la milice;
+ être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction

sollicitée.
7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction

des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

+ posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);
+ posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1

ci-dessus) et en faire preuve.
Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les

exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

+ une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

+ une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

+ une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

+ Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

+ Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.
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+ In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken
kandidaat/kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van
taalkennis, afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid (voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel (tel. : +32 (0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit
dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen
dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats
komt van het opgelegde diploma :

- taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

- taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien de
kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.
Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden

bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.
+ De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die

een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

+ Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

+ De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

+ Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.
10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen dertig

kalenderdagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op
24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreci-
seerd :

+ de gesolliciteerde betrekking;
+ het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal

kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
+ een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;
+ indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :

attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden,...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P&O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35 68);

+ een kopie van het/de vereiste diploma’s;
+ indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

+ indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), Boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

- test linguistique français – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

- test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES.
Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être

obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCÉDURE DE SÉLECTION.
+ Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les

candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

+ S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

+ Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

+ Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.

10. PROCÉDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.
10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours

calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue
Louise 231, 1050 Bruxelles.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

+ l’emploi postulé;
+ l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée

l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :
+ un curriculum vitae complet et sincère;
+ si le candidat/la candidate a déjà effectué des activités scientifi-

ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses,...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P&O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

+ une copie du/des diplôme(s) exigé(s);
+ le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de

diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

+ si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);
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+ een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke
werken;

+ de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,
indien het/de vereiste diploma(s), behaald door de kandidaat/kandidate,
werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling;

+ het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

(1) Onder massabeweging moet verstaan worden elke plotse ver-
plaatsing van grote hoeveelheden materiaal onder invloed van de
zwaartekracht.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21036]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan). — Vacaturenummer HRM S1326
(geschiedenis)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

+ Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappe-
lijk personeelslid.

+ Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

+ Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

+ De betrekking zal uitgeoefend worden binnen het departement
″Culturele Antropologie en Geschiedenis″ van het Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika″ (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een
wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.

Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk
onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :

- ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische
voorwerpen uit Centraal-Afrika;

- het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton
Stanley;

- een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie
kaarten en geologische informatie;

- een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappelijk
zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

- een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

- een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste van
Europa.

+ une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

+ les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si
le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

+ le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.

(1) Par mouvement de masse, il faut entendre tout déplacement
gravitaire impliquant des transports de grande quantité de matière.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21036]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1326 (histoire)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ÉTABLIS-
SEMENT.

+ Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

+ Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

+ Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

+ L’emploi sera exercé au sein du département ″Anthropologie
culturelle et Histoire″ du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren).

2. RÉGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s
au rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles
fixées à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement
scientifique fédéral belge.

Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)
Politique scientifique.

En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il
occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :

- ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale
constituant un ensemble unique au monde;

- les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une
grande valeur historique;

- sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de
cartes et de données géologiques;

- sa collection de zoologie comprenant un grand nombre d’exemplaires-
types de la faune africaine, collection de la plus grande importance
scientifique;

- la section d’Entomologie qui compte quelque six millions d’insectes;

- sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.
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Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat/kandidate zal geschiedkundig onderzoek verrichten

dat, gezien de eigenheid van het KMMA, Centraal Afrika betreft, en
meer bepaald de DRCongo, Rwanda en Burundi, vanaf de 19e eeuw tot
de huidige periode.

De kandidaat/kandidate zal :
+ wetenschappelijk onderzoek uitvoeren,
+ het wetenschappelijke beheer op zich nemen van archieven,

documentatiefondsen en collecties in deze domeinen,
+ zijn/haar wetenschappelijke resultaten valoriseren via publicaties

en via de wetenschappelijke omkadering van tentoonstellingen,
+ wetenschappelijke dienstverlening verzorgen waaronder antwoor-

den op vragen vanuit de samenleving.
4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat/kandidate zal :
+ de resultaten van zijn/haar onderzoek nationaal en internationaal

publiceren in vaktijdschriften,
+ de expertise en collecties in historische domeinen van het KMMA

valoriseren,
+ gegevens en analyses uit diverse projecten valideren of corrigeren,
+ relevante informatie doorgeven in antwoord op vragen uit de

samenleving,
+ deelnemen aan de versterking van capaciteiten in universiteiten en

wetenschappelijke instellingen in Afrika in het kader van duurzame
ontwikkeling.

5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat/ kandidate dient houder/ houdster te zijn van het

diploma van doctor in de geschiedenis oriëntatie eigentijdse geschie-
denis, of - indien gecombineerd met andere diploma’s in geschiedenis -
houder te zijn van het diploma van doctor in sociale en/of culturele
antropologie of politieke wetenschappen of een gelijkaardig diploma.

5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet :
1. tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger

vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,
2. wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge

kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis.

De kandidaat/kandidate moet via publicaties en wetenschappelijke
activiteiten bewijzen te beschikken over volgende competenties :

+ specialisatie in een historisch domein in relatie tot de regio van de
DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,

+ uitgebreide ervaring die de historische rol van het KMMA als
instelling aantoont,

+ ervaring in wetenschappelijk beheer en ontsluiting van museum-
collecties, documentatiefondsen of archieven,

+ ervaring met museumwerking en specifiek met tentoonstellingen.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85
scientifiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) effectuera de la recherche historique qui, au vu de

la spécificité du MRAC, portera sur l’Afrique centrale, la RDCongo, le
Rwanda et le Burundi en particulier, depuis le 19e siècle jusqu’à nos
jours.

Le/la candidat(e)
+ effectuera de la recherche scientifique,
+ assurera la gestion scientifique des archives, des fonds documen-

taires et des collections dans ces domaines,
+ valorisera ses résultats scientifiques via des publications et via

l’encadrement scientifique d’expositions,
+ fournira des prestations de service public afin de répondre à des

demandes sociétales.
4.2. Domaines de résultats.
Le/la candidat(e)
+ publiera les résultats de sa recherche scientifique dans des revues

nationales et internationales spécialisées,
+ valorisera l’expertise et les collections dans les domaines histori-

ques présents au MRAC,
+ validera ou corrigera les données et les analyses de divers projets,
+ transmettra l’information pertinente en réponse aux demandes

sociétales,
+ participera au renforcement de capacités dans les universités et

institutions scientifiques en Afrique dans le cadre du développement
durable.

5. PROFIL DE COMPÉTENCES.
5.1. Diplômes et formations requises.
La candidate/ le candidat devra être porteuse/ porteur du diplôme

de docteur en histoire, orientation histoire contemporaine, ou - si
combiné à d’autres diplômes en histoire - être porteur du diplôme de
docteur en anthropologie sociale et/ou culturelle ou sciences politiques
ou orientation équivalente.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences,...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le/la candidat(e) doit :
1. compter au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les

domaines de recherche précités,
2. avoir effectué de la recherche scientifique et/ou des services

d’expertises de haute qualité dans ces domaines qui seront évaluables
via publications, projets, réunions scientifiques ou transfert de connais-
sance.

Le/la candidat(e) doit pouvoir démontrer via publications et acti-
vités scientifiques qu’ils disposent des compétences suivantes :

+ spécialisation dans un domaine historique en rapport avec l’aire
régionale de la RDC, du Rwanda et du Burundi et pays limitrophes,

+ expertise approfondie démontrant le rôle historique du MRAC en
tant qu’institution,

+ expérience en gestion scientifique et ouverture de collections
muséales, de fonds de documentation ou d’archives,

+ expérience dans le fonctionnement d’un musée et plus particuliè-
rement en matière d’expositions.
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5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

+ vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika,

+ ervaring met fondsenwerving,
+ ervaring met terreinonderzoek in Afrika en meer bepaald in de

regio van de DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,
+ ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken,
+ een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een

pluspunt.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :
+ aantonen dat hij/zij bekwaam is pluridisciplinaire onderzoeks- en

dienstverleningsprogramma’s te genereren en op doeltreffende wijze
uit te voeren,

+ in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg,
+ de wil tonen projecten en diensten in Afrika mee te ontwikkelen en

uit te voeren.
5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een

eventuele werving in de klasse SW2.
+ Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als

wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2-3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

+ Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in
het openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.
6.1. Bezoldiging - Duur van de proeftijd.
De gekozen kandidaat/ kandidate wordt aangeworven als eerstaan-

wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

+ in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.

6.2. Onderzoek op het terrein in Afrika.

U zal gevraagd worden zendingen uit te voeren in Afrika, en in het
bijzonder in Midden-Afrika.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.

7.1. De gekozen kandidaat/ kandidate moet op de datum van zijn/
haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :

+ Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

+ de burgerlijke en politieke rechten genieten;

+ aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

+ een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het
gesolliciteerd ambt.

7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het
indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

+ de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);

+ de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/ kandidate voorgelegde diploma
kan worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de
richtlijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

+ être familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique,

+ expérience en matière de collecte de fonds,
+ expérience de recherche de terrain en Afrique et plus précisément

en RDCongo, Rwanda, Burundi et pays limitrophes,
+ expérience en développement et gestion de banques de données,
+ une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de

l’anglais est un atout.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes,...).
Le/la candidat(e) doit en outre :
+ démontrer qu’il/elle est apte à générer efficacement de la recherche

pluridisciplinaire et des programmes de service au public,

+ être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire,
+ affirmer une volonté de vouloir développer et participer à des

projets et des services en Afrique.
5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel

dans la classe SW2.
+ Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisa-

ble au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2-3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

+ Etre porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la
défense publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à
exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.
6.1. Rémunération - Durée de la période d’essai.
Le candidat/ la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier

assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

+ dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale de 1 an.

6.2. Recherche de terrain en Afrique.

Il vous sera demandé d’effectuer de la recherche de terrain en
Afrique, en particulier en Afrique centrale.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITÉ.

7.1. Le candidat/ la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de
l’entrée en service, les conditions suivantes :

+ être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

+ jouir des droits civils et politiques;

+ avoir satisfait aux lois sur la milice;

+ être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée.

7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction
des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

+ posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);

+ posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les
exigences générales visées sous le point 5.4 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/ la candidat(e) est admissible en
application des dispositions des directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE
du Conseil des Communautés européennes.
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Daarom dient de betrokken kandidaat/ kandidate aan zijn/ haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

+ een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

+ een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

+ De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/ kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

+ Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

+ In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken kandidaat/
kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van taalkennis,
afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale Overheid
(voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheimlaan 15, 1000 Brus-
sel (tel. : +32 (0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit dit bewijs moet
blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen dat met
betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats komt van
het opgelegde diploma :

- taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/ kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

- taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien de
kandidaat/ kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.

Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden
bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.

+ De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die
een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

+ Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

+ De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

+ Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

C’est pourquoi le candidat/ la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

+ une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

+ une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

+ une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

+ Le rôle linguistique auquel le candidat/ la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

+ Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/ la candidate présente
un tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle
linguistique est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle
d’études dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès
au doctorat.

+ Pour cette raison, le candidat/ la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), Boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/ la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

- test linguistique français – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/ la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

- test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/ la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES.

Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être
obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCÉDURE DE SÉLECTION.

+ Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les
candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

+ S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

+ Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

+ Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.
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10. SOLLICITATIEPROCEDURE.
10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen dertig

kalenderdagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op
24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreci-
seerd :

+ de gesolliciteerde betrekking;
+ het adres waar de kandidaat/ kandidate de aangetekende brief zal

kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/ haar kennis zal worden
gegeven van zijn/ haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
+ een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;
+ indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :

attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden,...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de Stafdienst
P&O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19 of 02-238 35 68);

+ een kopie van het/ de vereiste diploma’s;
+ indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

+ indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

+ een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke wer-
ken;

+ de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,
indien het/ de vereiste diploma(s), behaald door de kandidaat/
kandidate, werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische
instelling;

+ het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21037]

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature (M/V) van
eerstaanwezend assistent in proefperiode (klasse SW2 van de
wetenschappelijke loopbaan). — Vacaturenummer HRM S1327
(geschiedenis)

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

• Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappelijk
personeelslid.

• Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : eerstaanwe-
zend assistent in proefperiode (klasse SW2).

• Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep I ’wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling’.

• De betrekking zal uitgeoefend worden binnen het departement
″Culturele Antropologie en Geschiedenis″ van het Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika (Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren).

10. PROCÉDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.
10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours

calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/ la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

+ l’emploi postulé;
+ l’adresse à laquelle il/ elle acceptera la lettre recommandée

l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :
+ un curriculum vitae complet et sincère;
+ si le candidat/ la candidate a déjà effectué des activités scientifi-

ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses,...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P&O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

+ une copie du/ des diplôme(s) exigé(s);
+ le/ la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de

diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

+ si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/ des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

+ une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

+ les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si
le/ les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/ la candidate, a/
ont été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

+ le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21037]

Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi (M/F) de
premier assistant en période d’essai (classe SW2 de la carrière
scientifique). — Vacance numéro HRM S1327 (histoire)

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION AU SEIN DE L’ÉTABLIS-
SEMENT.

• Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

• Titre et classe de la carrière scientifique : premier assistant en
période d’essai (classe SW2).

• Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe d’activités I ’recherche scientifique et développement
expérimental’.

• L’emploi sera exercé au sein du département ″Anthropologie
culturelle et Histoire″ du Musée royal de l’Afrique centrale (Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren).
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2. TAALREGIME.
Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-

deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol bij toepassing van de
regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.
Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een

wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.
Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-

dienst (POD) Wetenschapsbeleid.
Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk

onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals :
- ’s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische

voorwerpen uit Centraal-Afrika;
- het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton

Stanley;
- een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie

kaarten en geologische informatie;
- een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappelijk

zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

- een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

- een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste van
Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Naast onderzoek wordt er ook aan wetenschappelijke dienstverle-
ning gedaan. Jaarlijks worden een honderdtal studenten begeleid bij het
maken van hun thesis. Heel wat onderzoekers nemen eveneens deel
aan seminaries, workshops en individuele stages.

Verschillende wetenschappelijke databanken zijn voor het publiek
toegankelijk. Zo beheert ICT een enorme metadatabank die een
catalogus van gegevensbronnen over Centraal-Afrika bevat. Naast een
uitgebreide bibliotheek beschikt het KMMA over gespecialiseerde
documentatiecentra met onderwerpen zoals biodiversiteit, mensweten-
schappen en geologie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1 Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat/kandidate zal geschiedkundig onderzoek verrichten

dat, gezien de eigenheid van het KMMA, Centraal Afrika betreft, en
meer bepaald de DRCongo, Rwanda en Burundi, vanaf de 19de eeuw
tot de huidige periode.

De kandidaat/kandidate zal :
• wetenschappelijk onderzoek uitvoeren,
• het wetenschappelijke beheer op zich nemen van archieven,

documentatiefondsen en collecties in deze domeinen,
• zijn/haar wetenschappelijke resultaten valoriseren via publicaties

en via de wetenschappelijke omkadering van tentoonstellingen,
• wetenschappelijke dienstverlening verzorgen waaronder antwoor-

den op vragen vanuit de samenleving.
4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat/kandidate zal :
• de resultaten van zijn/haar onderzoek nationaal en internationaal

publiceren in vaktijdschriften,
• de expertise en collecties in historische domeinen van het KMMA

valoriseren,
• gegevens en analyses uit diverse projecten valideren of corrigeren,
• relevante informatie doorgeven in antwoord op vragen uit de

samenleving,
• deelnemen aan de versterking van capaciteiten in universiteiten en

wetenschappelijke instellingen in Afrika in het kader van duurzame
ontwikkeling.

2. RÉGIME LINGUISTIQUE.
Cet emploi est accessible aux candidat(e)s pouvant être affecté(e)s

au rôle linguistique français ou néerlandais en application des règles
fixées à cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.
Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement

scientifique fédéral belge.
Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)

Politique scientifique.
En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il

occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que :
- ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale

constituant un ensemble unique au monde;
- les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une

grande valeur historique;
- sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de

cartes et de données géologiques;
- sa collection de zoologie comprenant un grand nombre d’exemplaires-

types de la faune africaine, collection de la plus grande importance
scientifique;

- la section d’Entomologie qui compte quelque six millions d’insectes;

- sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85 scienti-
fiques travaillant dans cinq domaines distincts : l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Parallèlement au travail de recherche, les sections scientifiques
offrent également divers services. Chaque année, une centaine d’étu-
diants sont guidés dans l’élaboration de leur thèse. Des chercheurs
participent également à des séminaires, des workshops et des stages
individuels.

Diverses banques de données sont mises à la disposition du public.
Ainsi, l’ICT gère une immense banque de méta-données visant à
répertorier les sources documentaires relatives à l’Afrique Centrale. En
plus d’une vaste bibliothèque, le MRAC dispose d’un centre de
documentation spécialisé dans des domaines tels que la biodiversité,
les sciences humaines et la géologie.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche de
conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le/la candidat(e) effectuera de la recherche historique qui, au vu de

la spécificité du MRAC, portera sur l’Afrique centrale, la RDCongo, le
Rwanda et le Burundi en particulier, depuis le 19ième siècle jusqu’à nos
jours.

Le/la candidat(e) :
• effectuera de la recherche scientifique,
• assurera la gestion scientifique des archives, des fonds documen-

taires et des collections dans ces domaines,
• valorisera ses résultats scientifiques via des publications et via

l’encadrement scientifique d’expositions,
• fournira des prestations de service public afin de répondre à des

demandes sociétales.
4.2. Domaines de résultats.
Le/la candidat(e) :
• publiera les résultats de sa recherche scientifique dans des revues

nationales et internationales spécialisées,
• valorisera l’expertise et les collections dans les domaines histori-

ques présents au MRAC,
• validera ou corrigera les données et les analyses de divers projets,
• transmettra l’information pertinente en réponse aux demandes

sociétales,
• participera au renforcement de capacités dans les universités et

institutions scientifiques en Afrique dans le cadre du développement
durable.
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5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1 Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat/kandidate dient houder/houdster te zijn van het

diploma van doctor in de geschiedenis oriëntatie eigentijdse geschie-
denis, of - indien gecombineerd met andere diploma’s in geschiedenis -
houder zijn van het diploma van doctor in sociale en/of culturele
antropologie of politieke wetenschappen of een gelijkaardig diploma.

5.2 Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaringen,...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring waaraan de
kandidaten (m/v) dienen te voldoen om weerhouden te worden
(toelatingscriteria).

De kandidaat/kandidate moet :
1. tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger

vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,
2. wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge

kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis.

De kandidaat/kandidate moet via publicaties en wetenschappelijke
activiteiten bewijzen te beschikken over volgende competenties :

• specialisatie in een historisch domein in relatie tot de regio van de
DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,

• uitgebreide ervaring die de historische rol van het KMMA als
instelling aantoont,

• ervaring in wetenschappelijk beheer en ontsluiting van museum-
collecties, documentatiefondsen of archieven,

• ervaring met museumwerking en specifiek met tentoonstellingen.

5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring, kennis en bekwaamheden die
tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

• vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika,

• ervaring met fondsenwerving,
• ervaring met terreinonderzoek in Afrika en meer bepaald in de

regio van de DRCongo, Rwanda, Burundi en buurlanden,
• ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken,
• een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een

pluspunt.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaat/kandidate moet bovendien :
• aantonen dat hij/zij bekwaam is pluridisciplinaire onderzoeks- en

dienstverleningsprogramma’s te genereren en op doeltreffende wijze
uit te voeren,

• in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg,
• de wil tonen projecten en diensten in Afrika mee te ontwikkelen en

uit te voeren.
5.4. Algemene vereisten waaraan moet worden voldaan voor een

eventuele werving in de klasse SW2.
• Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als

wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2-3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

• Houder zijn van een doctorsdiploma, behaald na verdediging in het
openbaar van een verhandeling in overeenstemming met de uit te
oefenen functie.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.
6.1. Bezoldiging - Duur van de proeftijd.
De gekozen kandidaat/kandidate wordt aangeworven als eerstaan-

wezend assistent(e) in proefperiode met de daaraan verbonden wed-
denschaal SW21.

Minimumbezoldiging (brutobedragen rekening gehouden met de
huidige index, reglementaire toeslagen niet inbegrepen) :

• in de weddenschaal SW21 (met een anciënniteit van 4 jaar) : bruto
S 53.058,72 per jaar (S 4.421,56 per maand).

De normale duur van de proefperiode bedraagt 1 jaar.
6.2. Onderzoek op het terrein in Afrika.
U zal gevraagd worden zendingen uit te voeren in Afrika, en in het

bijzonder in Centraal Afrika.

5. PROFIL DE COMPÉTENCES.
5.1. Diplômes et formations requises.
La candidate/le candidat devra être porteuse/porteur du diplôme de

docteur en histoire, orientation histoire contemporaine, ou - si combiné
à d’autres diplômes en histoire - être porteur du diplôme de docteur en
anthropologie sociale et/ou culturelle ou sciences politiques ou orien-
tation équivalente.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences,...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat (m/f) doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le/la candidat(e) doit :
1. compter au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les

domaines de recherche précités,
2. avoir effectué de la recherche scientifique et/ou des services

d’expertises de haute qualité dans ces domaines qui seront évaluables
via publications, projets, réunions scientifiques ou transfert de connais-
sance.

Le/la candidat(e) doit pouvoir démontrer via publications et acti-
vités scientifiques qu’ils disposent des compétences suivantes :

• spécialisation dans un domaine historique en rapport avec l’aire
régionale de la RDC, du Rwanda et du Burundi et pays limitrophes,

• expertise approfondie démontrant le rôle historique du MRAC en
tant qu’institution,

• expérience en gestion scientifique et ouverture de collections
muséales, de fonds de documentation ou d’archives,

• expérience dans le fonctionnement d’un musée et plus particuliè-
rement en matière d’expositions.

5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-
haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

• être familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique,

• expérience en matière de collecte de fonds,
• expérience de recherche de terrain en Afrique et plus précisément

en RDCongo, Rwanda, Burundi et pays limitrophes,
• expérience en développement et gestion de banques de données,
• une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de

l’anglais est un atout.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes,...).
Le/la candidat(e) doit en outre :
• démontrer qu’il/elle est apte à générer efficacement de la recherche

pluridisciplinaire et des programmes de service au public,

• être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire,
• affirmer une volonté de vouloir développer et participer à des

projets et des services en Afrique.
5.4. Exigences générales à remplir pour un recrutement éventuel

dans la classe SW2.
• Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisable

au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2-3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

• Être porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la défense
publique d’une dissertation en rapport avec la fonction à exercer.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.
6.1. Rémunération - Durée de la période d’essai.
Le candidat/la candidate choisi(e) sera engagé(e) comme premier

assistant(e) en période d’essai avec l’échelle de traitement correspon-
dante, donc l’échelle SW21.

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

• dans l’échelle SW21 (pour une ancienneté de 4 ans) : S 53.058,72
brut par an (S 4.421,56 par mois).

La période d’essai a une durée normale de 1 an.
6.2. Recherche de terrain en Afrique.
Il vous sera demandé d’effectuer de la recherche de terrain en

Afrique, en particulier en Afrique centrale.
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7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.
7.1. De gekozen kandidaat/kandidate moet op de datum van zijn/

haar indiensttreding volgende voorwaarden vervullen :
• Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
• de burgerlijke en politieke rechten genieten;
• aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;
• een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het

gesolliciteerd ambt.
7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het

indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

• de vereiste diploma’s bezitten (zie punt 5.1 hierboven);
• de vereiste technische kundigheden bezitten (zie punt 5.2.1

hierboven) en deze bewijzen.
Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden

overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.4 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van het KMMA vooraf
nagaan of het door de kandidaat/kandidate voorgelegde diploma kan
worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de Richt-
lijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat/kandidate aan zijn/haar
kandidatuur, behalve een kopie van het voorgelegde diploma, vol-
gende bescheiden en inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld
onderzoek :

• een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands voor
de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

• een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

• De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat/kandidate moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

• Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandida(a)t(e) een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universi-
tair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

• In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken kandidaat/
kandidate daarom in het bezit te zijn van een bewijs van taalkennis,
afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale Overheid
(voorheen : Vast Wervingssecretariaat), Bisschoffsheimlaan 15, 1000 Brus-
sel (tel. : +32 (0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit dit bewijs moet
blijken dat de betrokkene geslaagd is in het taalexamen dat met
betrekking tot het vaststellen van het taalregime in de plaats komt van
het opgelegde diploma :

- taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de
Nederlandse taalrol;

- taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien de
kandidaat/kandidate wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITÉ.
7.1. Le candidat/la candidate choisi(e) doit remplir, à la date de

l’entrée en service, les conditions suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-

que européen ou de la Confédération suisse;
• jouir des droits civils et politiques;
• avoir satisfait aux lois sur la milice;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction

sollicitée.
7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction

des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

• posséder les diplômes requis (voir le point 5.1 ci-dessus);
• posséder les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1

ci-dessus) et en faire preuve.
Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé, les

exigences générales visées sous le point 5.3 ci-dessus doivent également
être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury du MRAC examinera préalablement
si le diplôme présenté par le/la candidat(e) est admissible en applica-
tion des dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du
Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat/la candidate concerné(e) doit ajouter à sa
candidature, en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseigne-
ments et les documents requis suivants en vue de l’examen précité :

• une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour les
candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français; traduction
en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique néerlandais);

• une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

• une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés au
rôle linguistique néerlandais).

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

• Le rôle linguistique auquel le candidat/la candidate doit être
affecté(e) en application des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative est en principe déterminé sur base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

• Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat/la candidate présente un
tel diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique
est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études
dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au
doctorat.

• Pour cette raison, le candidat/la candidate ayant fait ces études
dans une autre langue que le français ou le néerlandais doit avoir
obtenu le certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR,
le Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (l’ancien Secrétariat
permanent de Recrutement), Boulevard Bisschoffsheim 15, 1000 Bruxel-
les (tél. : +32 (0)800 505 55; e-mail : linguistique@selor.be), certificat
prouvant que le/la candidat(e) a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :

- test linguistique français – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique français;

- test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat/la candidate souhaite être affecté(e) au rôle
linguistique néerlandais.
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8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.

Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden
bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.

• De jury van het KMMA bepaalt wie van de kandidaten (m/v), die
een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend, het meest geschikt
worden geacht voor de betrekking (maximum 5 kandidaten kunnen
aldus worden geselecteerd).

• Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten (m/v)
vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen die de Jury
bepaalt om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

• De kandidaten (m/v) die aldus in aanmerking worden genomen,
zullen vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschik-
king der kandidaten.

• Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meegedeeld
aan de betrokken kandidaten (m/v) die daarbij de mogelijkheid hebben
erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te worden
gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.

10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen dertig
kalenderdagen volgend op de datum waarop deze vacature wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, dus ten laatste op 24 maart 2012.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan de
Stafdienst Personeel & Organisatie van de Federale Programmatorische
Overheidsdienst (POD) Wetenschapsbeleid, Louisalaan 231,
1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreciseerd :

• de gesolliciteerde betrekking;

• het adres waar de kandidaat/kandidate de aangetekende brief zal
kunnen in ontvangst nemen waarmede hem/haar kennis zal worden
gegeven van zijn/haar plaats in de rangschikking der kandidaten; elke
wijziging van dit adres dient onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :

• een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;

• indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht :
attesten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid
(www.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″ - Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika) en die eveneens kan worden bekomen bij de
Stafdienst P&O van de POD Wetenschapsbeleid (tel. : 02-238 34 19
of 02-238 35 68);

• een kopie van het/de vereiste diploma’s;

• indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het
openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

• indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
tevens een vertaling te worden gevoegd bij het voorgelegde dossier
(vertaling in het Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden
ingedeeld bij de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de
kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke werken;

• de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1,
indien het/de vereiste diploma(s), behaald door de kandidaat/kandidate,
werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling;

• het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2, ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn/haar
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Er zal geen rekening worden gehouden met kandidaturen die
niet werden ingediend overeenkomstig de hierboven bepaalde
sollicitatieprocedure.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES.

Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être
obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren (tél. : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCÉDURE DE SÉLECTION.

• Parmi les candidatures recevables, le jury du MRAC détermine les
candidat(e)s qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir (5 candidat(e)s au maximum peuvent ainsi être sélection-
né(e)s).

• S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidat(e)s à
présenter toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue
d’apprécier leur aptitude à exercer la fonction à pourvoir.

• Les candidat(e)s, ainsi retenu(e)s, sont ensuite invité(e)s à compa-
raître devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

• Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidat(e)s concerné(e)s et qu’ils/elles aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendu(e)s par le jury.

10. PROCÉDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.

10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours
calendrier qui suivent la publication de cette vacance d’emploi au
Moniteur belge, donc au plus tard le 24 mars 2012.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat/la candidate doit indiquer explicitement dans sa
candidature :

• l’emploi postulé;

• l’adresse à laquelle il/elle acceptera la lettre recommandée
l’informant de sa place dans le classement des candidat(e)s; tout
changement d’adresse doit être communiqué sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature :

• un curriculum vitae complet et sincère;

• si le candidat/la candidate a déjà effectué des activités scientifi-
ques : des attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être infor-
mé(e) des renseignements à fournir : voir la note relative à l’octroi de
l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique
(www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″ - Musée royal de l’Afrique
centrale); il est également possible d’obtenir une copie de cette note
auprès du Service d’encadrement P&O du SPP Politique scientifique
(tél. : 02-238 34 19 ou 02-238 35 68);

• une copie du/des diplôme(s) exigé(s);

• le/la candidat(e) qui, en vue de satisfaire aux conditions de
diplôme, présente un diplôme de docteur obtenu après la défense
publique d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme
obtenu après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant
donné accès au doctorat;

• si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction du diplôme/des
diplômes en question doit également être ajoutée au dossier introduit
(traduction en français pour les candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français; traduction en néerlandais pour les candidats
pouvant être affectés au rôle linguistique néerlandais);

• une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

• les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1, si
le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat/la candidate, a/ont
été décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

• le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2, au cas où ce certificat est requis ou que le/la candidat(e)
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur base de
ce certificat.

10.4. Il ne sera pas tenu compte des candidatures introduites sans
que la procédure d’introduction ci-dessus ne soit respectée.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18078]
Validatie van gidsen

Versie 3 van de ″Gids autocontrolesysteem zuivelindustrie″ geda-
teerd op 1 februari 2012 werd op 13 februari 2012 krachtens artikel 9
van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende autocon-
trole, meldingslicht en traceerbaarheid in de voedselketen door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen goedge-
keurd. Deze gids kan bekomen worden bij :

BCZ - Belgische Confederatie van de zuivelindustrie, Vaart-
kom 31/02,02, 3000 Leuven, Tel. : 016−30 07 70, Fax : 016−30 07 79

E-mail : office@bcz-cbl.be
Website : www.bcz-cbl.be
Krachtens artikel 9 van het koninklijk besluit van 14 november 2003

betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen, wordt de goedkeuring van 6 maart 2009 (Belgisch
Staatsblad 18 maart 2009) door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen van de versie 2 van de « Gids
autocontrolesysteem zuivelindustrie » gedateerd op februari 2009,
3 maanden na de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad
opgeschort.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/201248]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een deskundige grondbeheer bij NV De Scheepvaart

Onze organisatie,
NV De Scheepvaart staat in voor het beheer, de exploitatie en het onderhoud van het Albertkanaal, de Kempense

kanalen, de Schelde-Rijnverbinding en de Grensmaas. Deze vennootschap zorgt voor een vlot verloop van het
scheepvaartverkeer. Dit omvat in hoofdzaak het onderhoud en de exploitatie van sluizen, bruggen, oevers en
jaagpaden.

Jouw functie :
De deskundige grondbeheer staat in voor het behandelen van dossiers betreffende het grondbeheer zoals :

overeenkomsten, vergunningen, afgravingen, huurcontracten, e.d. Hij/zij stelt contracten op in overleg met de klanten.
Op basis van binnenkomende vragen registreert hij/zij aanvraagdossiers waarna hij/zij instaat voor het verzamelen
van informatie en adviezen van interne en/of externe partners. Deze aanvragen toetst hij/zij aan bestaande procedures,
reglementen en interne afspraken waarna hij/zij deze gegevens analyseert en interpreteert om een voorstel van
beslissing te formuleren. De deskundige grondbeheer staat eveneens in voor het verwerken van briefwisseling,
besluiten, overeenkomsten, vorderingen en andere documenten. Hij/zij registreert en volgt boekhoudkundige stukken
op en staat in voor het opmaken van facturen. Hij/zij houdt een actueel en doordacht klassement bij, verstrekt
informatie aan klanten en collega’s, volgt betwiste dossiers op en houdt contact met de juridische dienst. Hij/zij staat
in voor de informatiedoorstroming naar de GIS-coördinator. De deskundige grondbeheer signaleert problemen vanuit
de praktijk en bij afwezigheid van leidinggevenden staat hij/zij in voor de werkverdeling en de coördinatie binnen
de cel.

Jouw profiel :
De deskundige grondbeheer heeft een goede kennis van notariële en andere procedures bij de aan- en verkoop van

onroerende goederen. Hij/zij heeft een goede kennis van de structuur en werking van NV De Scheepvaart en een
grondige kennis van de functierelevante regelgeving. De deskundige grondbeheer beschikt over een basiskennis
van aanverwante reglementering, zoals huurwetgeving, milieuwetgeving, bodemsanering, ruimtelijke ordening,
bosdecreet, e.d. Hij/zij heeft een basiskennis van het GIS-intranet en van het softwarepakket.

Ons aanbod :
NV De Scheepvaart biedt u een boeiende en afwisselende job in vaste benoeming binnen een aangename

werkomgeving met ruime opleidings- en ontplooiingskansen met 35 vakantiedagen, gratis hospitalisatieverzekering en
maaltijdcheques.

Hoe solliciteren ?
U stuurt uw sollicitatiebrief uiterlijk 9 maart 2012 naar NV De Scheepvaart, Mevr. Paula Palmans, Havenstraat 44,

3500 Hasselt.
Meer weten ?

Voor vragen over de inhoud van de job kunt u contact opnemen met de heer Joël Bijnens, afdelingshoofd
commercieel beleid, tel. : 011-29 84 00.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18078]
Validation de guides

La version 3 du ″Guide système d’autocontrôle industrie laitière″,
datée du 1er février 2012, a été approuvée le 13 février 2012 par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire en vertu de l’article 9
de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’autocontrôle, à la
notification obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne alimentaire. Ce
guide peut être obtenu auprès de :

BCZ - Belgische Confederatie van de zuivelindustrie, Vaart-
kom 31/02,02, 3000 Leuven, Tel. : 016−30 07 70, Fax : 016−30 07 79

E-mail : office@bcz-cbl.be
Website : www.bcz-cbl.be
En vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à

l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, l’approbation du 6 mars 2009 (Moniteur belge
18 mars 2009) par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire de la 2e version du « Guide système d’autocontrôle
industrie laitière », datée de février 2009, est suspendue 3 mois après la
date de publication dans le Moniteur belge.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2012/35194]

Vlaams Gewest. — Bevolkingscijfers op 1 januari 2012

De onderstaande bevolkingscijfers per provincie en per gemeente op 1 januari 2012 worden bekendgemaakt ter
uitvoering van artikel 5, § 3, en artikel 273, § 2, van het Gemeentedecreet en ter uitvoering van artikel 5, § 2, van het
Provinciedecreet. Ze zijn bestemd voor het opstellen van de lijsten van het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per
gemeente, het aantal te verkiezen stadsdistrictsraadsleden per stadsdistrict, en het aantal te verkiezen provincieraads-
leden per provincie en per provinciedistrict op 14 oktober 2012, overeenkomstig artikel 7, § 1, van het Lokaal en
Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011.

provincie Antwerpen 1.779.197

provincie Limburg 848.962

provincie Oost-Vlaanderen 1.453.549

provincie Vlaams-Brabant 1.094.054

provincie West-Vlaanderen 1.169.625

totaal 6.345.387

Aalst 81.777

Aalter 19.869

Aarschot 28.747

Aartselaar 14.268

Affligem 12.611

Alken 11.315

Alveringem 4.989

Antwerpen 500.370

District Antwerpen 186.612

District Berchem 42.350

District Berendrecht-Zandvliet-Lillo 9.812

District Borgerhout 44.995

District Deurne 74.614

District Ekeren 22.674

District Hoboken 37.117

District Merksem 42.447

District Wilrijk 39.749

Anzegem 14.472

Ardooie 9.079

Arendonk 12.902

As 8.005

Asse 30.882

Assenede 13.939

Avelgem 9.645

Baarle-Hertog 2.586

Balen 21.569

Beernem 15.355

Beerse 17.159

Beersel 24.229

Begijnendijk 9.962

Bekkevoort 6.081

Beringen 43.633

Berlaar 10.963

Berlare 14.684
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Bertem 9.641

Bever 2.171

Beveren 46.744

Bierbeek 9.604

Bilzen 31.347

Blankenberge 19.305

Bocholt 12.729

Boechout 12.725

Bonheiden 14.712

Boom 17.157

Boortmeerbeek 11.957

Borgloon 10.485

Bornem 20.871

Borsbeek 10.222

Boutersem 7.793

Brakel 14.331

Brasschaat 37.311

Brecht 27.892

Bredene 16.498

Bree 15.370

Brugge 117.274

Buggenhout 14.230

Damme 10.845

De Haan 12.467

De Panne 10.737

De Pinte 10.217

Deerlijk 11.417

Deinze 29.730

Denderleeuw 19.059

Dendermonde 44.488

Dentergem 8.340

Dessel 9.225

Destelbergen 17.712

Diepenbeek 18.373

Diest 23.236

Diksmuide 16.430

Dilbeek 40.402

Dilsen-Stokkem 19.930

Drogenbos 5.003

Duffel 16.939

Edegem 21.046

Eeklo 20.283

Erpe-Mere 19.472

Essen 18.056
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Evergem 33.700

Galmaarden 8.524

Gavere 12.537

Geel 37.837

Geetbets 5.946

Genk 65.240

Gent 247.251

Geraardsbergen 32.622

Gingelom 8.230

Gistel 11.794

Glabbeek 5.264

Gooik 9.172

Grimbergen 35.723

Grobbendonk 11.049

Haacht 14.160

Haaltert 17.707

Halen 9.348

Halle 36.827

Ham 10.391

Hamme 24.426

Hamont-Achel 14.211

Harelbeke 26.955

Hasselt 74.505

Hechtel-Eksel 11.939

Heers 7.102

Heist-op-den-Berg 40.515

Hemiksem 10.600

Herent 20.651

Herentals 27.374

Herenthout 8.735

Herk-de-Stad 12.313

Herne 6.573

Herselt 14.391

Herstappe 87

Herzele 17.200

Heusden-Zolder 32.012

Heuvelland 7.939

Hoegaarden 6.731

Hoeilaart 10.545

Hoeselt 9.589

Holsbeek 9.721

Hooglede 9.897

Hoogstraten 20.319

Horebeke 2.058

Houthalen-Helchteren 30.355

Houthulst 9.731
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Hove 8.201

Huldenberg 9.528

Hulshout 10.062

Ichtegem 13.900

Ieper 35.085

Ingelmunster 10.735

Izegem 27.354

Jabbeke 13.783

Kalmthout 18.123

Kampenhout 11.309

Kapellen 26.532

Kapelle-op-den-Bos 9.165

Kaprijke 6.317

Kasterlee 18.120

Keerbergen 12.776

Kinrooi 12.239

Kluisbergen 6.442

Knesselare 8.223

Knokke-Heist 33.974

Koekelare 8.534

Koksijde 22.154

Kontich 20.734

Kortemark 12.216

Kortenaken 7.855

Kortenberg 19.379

Kortessem 8.398

Kortrijk 75.162

Kraainem 13.555

Kruibeke 16.025

Kruishoutem 8.115

Kuurne 12.956

Laakdal 15.534

Laarne 12.272

Lanaken 25.576

Landen 15.539

Langemark-Poelkapelle 7.983

Lebbeke 18.387

Lede 18.032

Ledegem 9.504

Lendelede 5.676

Lennik 8.908

Leopoldsburg 15.171

Leuven 97.441

Lichtervelde 8.515

Liedekerke 12.646

Lier 34.259

12607BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Lierde 6.542

Lille 16.351

Linkebeek 4.793

Lint 8.620

Linter 7.086

Lochristi 21.785

Lokeren 39.886

Lommel 33.401

Londerzeel 17.857

Lo-Reninge 3.299

Lovendegem 9.478

Lubbeek 13.956

Lummen 14.367

Maarkedal 6.428

Maaseik 24.815

Maasmechelen 37.348

Machelen 13.709

Maldegem 23.116

Malle 14.763

Mechelen 82.239

Meerhout 9.898

Meeuwen-Gruitrode 12.959

Meise 18.423

Melle 11.015

Menen 32.654

Merchtem 15.688

Merelbeke 23.508

Merksplas 8.568

Mesen 953

Meulebeke 11.076

Middelkerke 19.049

Moerbeke 6.163

Mol 34.824

Moorslede 10.918

Mortsel 25.155

Nazareth 11.353

Neerpelt 16.667

Nevele 11.885

Niel 9.442

Nieuwerkerken 6.685

Nieuwpoort 11.367

Nijlen 22.046

Ninove 37.289

Olen 11.925

Oostende 70.149

Oosterzele 13.415

Oostkamp 22.744

Oostrozebeke 7.557

Opglabbeek 10.161

Opwijk 13.683

Oudenaarde 30.238

Oudenburg 9.113
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Oud-Heverlee 11.035

Oud-Turnhout 12.912

Overijse 24.683

Overpelt 14.393

Peer 16.194

Pepingen 4.416

Pittem 6.763

Poperinge 19.987

Putte 16.711

Puurs 16.704

Ranst 18.448

Ravels 14.515

Retie 10.799

Riemst 16.240

Rijkevorsel 11.431

Roeselare 58.801

Ronse 25.392

Roosdaal 11.253

Rotselaar 15.975

Ruiselede 5.167

Rumst 14.886

Schelle 8.088

Scherpenheuvel-Zichem 22.595

Schilde 19.470

Schoten 33.792

Sint-Amands 8.127

Sint-Genesius-Rode 17.940

Sint-Gillis-Waas 18.869

Sint-Katelijne-Waver 20.351

Sint-Laureins 6.637

Sint-Lievens-Houtem 9.986

Sint-Martens-Latem 8.372

Sint-Niklaas 72.924

Sint-Pieters-Leeuw 32.215

Sint-Truiden 39.726

Spiere-Helkijn 2.105

Stabroek 18.033

Staden 10.955

Steenokkerzeel 11.629

Stekene 17.465

Temse 28.878

Ternat 15.139

Tervuren 21.247

Tessenderlo 18.106

Tielt 19.925

Tielt-Winge 10.546

Tienen 32.965

Tongeren 30.506

Torhout 20.131

Tremelo 14.683

Turnhout 41.500

Veurne 11.514
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Vilvoorde 40.973

Vleteren 3.712

Voeren 4.146

Vorselaar 7.636

Vosselaar 10.699

Waarschoot 7.977

Waasmunster 10.549

Wachtebeke 7.291

Waregem 36.742

Wellen 7.409

Wemmel 15.347

Wervik 18.374

Westerlo 24.374

Wetteren 24.118

Wevelgem 31.083

Wezembeek-Oppem 13.835

Wichelen 11.379

Wielsbeke 9.174

Wijnegem 9.042

Willebroek 24.814

Wingene 13.943

Wommelgem 12.384

Wortegem-Petegem 6.275

Wuustwezel 19.528

Zandhoven 12.576

Zaventem 31.631

Zedelgem 22.324

Zele 20.743

Zelzate 12.484

Zemst 22.250

Zingem 7.308

Zoersel 21.556

Zomergem 8.218

Zonhoven 20.882

Zonnebeke 12.377

Zottegem 25.400

Zoutleeuw 8.245

Zuienkerke 2.761

Zulte 15.288

Zutendaal 7.064

Zwalm 8.046

Zwevegem 24.208

Zwijndrecht 18.632

totaal 6.345.387
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Aalst

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Heuvelpark’

Openbaar onderzoek

Op 31 januari 2012, werd door de gemeenteraad het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Heuvelpark’, voorlopig vast-
gesteld; een uitvoeringsplan dat ondermeer voorziet dat een circa
20 hectaren groot open binnengebied op de grens van Aalst en Erem-
bodegem (gebied tussen Kluisdreef, Jagershoek en Hof Somergem),
deel zal uitmaken van het stadsbos.

Overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening wordt er gedurende zestig dagen een openbaar onderzoek
georganiseerd van 5 maart tot en met 4 mei 2012.

Het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan wordt tijdens deze
periode ter inzage gelegd aan de balie van de dienst Ruimtelijke
Ordening van de stad Aalst, Zwarte Zusterstraat 8, 9300 Aalst of kan
geconsulteerd worden op www.aalst.be onder de rubriek wonen &
leven; ruimtelijke ordening; bestemmingsplannen.

Eventuele adviezen, opmerkingen en bezwaren ten aanzien van dit
ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan dienen aangetekend verstuurd te
worden aan Gemeentelijk Commissie voor ruimtelijke ordening
(Gecoro), t.a.v. de voorzitter, Grote Markt 3, 9300 Aalst of kunnen tegen
ontvangstbewijs afgegeven worden aan de betreffende balie en dit
uiterlijk tot 4 mei 2012.

Meer info en openingsuren : zie www.aalst.be.
(6897)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

GANDA, naamloze vennootschap,
Haenhoutstraat 210, 9070 Destelbergen

Ondernemingsnummer 0861.869.744 RPR Gent
De “Vennootschap”

Oproeping tot de algemene vergadering der obligatiehouders van de
obligatielening uitgegeven op 9 maart 2007

Een algemene vergadering van de obligatiehouders van de private
converteerbare obligatielening uitgegeven door de Vennootschap op
9 maart 2007 (de “Obligatielening”) wordt bijeengeroepen op
9 maart 2012, om 10 uur, op het kantoor van de notaris Sophie Maquet,
te 1050 Brussel, Louizalaan 534, met volgende dagorde :

1° Wijziging van de bepalingen en voorwaarden van de Obligatie-
lening :

a) Verlenging van de termijn van de Obligatielening

Voorstel van besluit : De algemene vergadering van obligatiehouders
beslist om de termijn van de Obligatielening te verlengen tot
9 maart 2017.

b) Vermindering van de rentevoet

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist dat vanaf
9 maart 2012 de obligaties een interest dragen van 4 % op jaarbasis.

c) Wijzigingen van de rechten van de Obligatiehouders

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist om de rechten
van de obligatiehouders te wijzigen overeenkomstig de gewijzigde
bepalingen en voorwaarden van de obligatielening die op verzoek
beschikbaar zijn op de maatschappelijk zetel.

2° Machten

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist om volmacht
te verlenen, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, aan de heer Patrick
della Faille, en Mevr. Virginie de Callataÿ, en diens aangestelden en
gemachtigden, die afzonderlijk mogen optreden, om namens en voor
rekening van de vennootschap alle wettelijke en administratieve forma-
liteiten te laten uitvoeren, voor de neerlegging van de beslissingen van
de algemene vergadering met het oog op de publicatie in de Bijlagen
tot het Belgisch Staadsblad overeenkomstig artikel 574 in fine van het
Wetboek van vennootschappen.

Om te worden toegelaten tot de algemene vergadering moet iedere
obligatiehouder een bewijs van bezit van zijn obligaties voorleggen.

De raad van bestuur.
(6898)

Crédit social du Luxembourg, société anonyme,
rue Général Molitor 22, 6700 Arlon

Numéro d’entreprise 0404.370.630

Assemblée ordinaire a l’avenue de la Gare 37, 6700 Arlon, le
14 mars 2012, à 17 h 30 m. Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation
comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs.
Nominations. Divers.
(AOPC-1-11-04429/23.02) (7058)

La Velorie, société anonyme,
rue du Coucou 37, 7640 Antoing

Numéro d’entreprise 0402.520.207

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le samedi 17 mars 2012, à 11 heures, au siège
social de la société.

Ordre du jour :

1. Lecture du rapport de gestion et du rapport du commissaire sur
les comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2011.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2011.
3. Affectation des résultats de l’exercice 2011.
4. Décharge à donner aux administrateurs et commissaire en fonction

pendant l’exercice 2011.
4. Nomination statutaire.
Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés de déposer

leurs actions ou récépissés d’actions au siège social sept jours avant la
date fixée pour l’assemblée.

Le conseil d’administration.
(7060)

Pallie, naamloze vennootschap,
Palingbeekstraat 18, 8902 Ieper

0881.007.448 RPR Ieper

Jaarvergadering op 17/03/2012, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2011.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(7059)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Commune de Schaerbeek

L’administration de Schaerbeek procède à la constitution de réserves
de recrutement valables pour l’année scolaire 2011-2012 pour les
fonctions ci-après des membres du personnel de l’enseignement
communal de langue française uniquement.

1. Enseignement maternel : instituteur(trice) maternelle, maître(maî-
tresse) de psychomotricité.

2. Enseignement primaire : (ordinaire et spécial) instituteur(trice)
primaire, maître(maîtresse) de morale, maître(maîtresse) de cours
spéciaux, maître(maîtresse) de religion.

3. Enseignement spécial : logopède, kinésithérapeute.

4. Enseignement secondaire – de plein exercice, de promotion sociale
et artistique à horaire réduit (du degré inférieur et du degré supérieur);
professeur de langues anciennes, professeur de cours généraux, profes-
seur de morale, professeur de cours spéciaux, professeur de cours
techniques, professeur de pratique professionnelle, professeur de cours
techniques et de pratique professionnelle.

5. Personnel auxiliaire d’éducation et administratif : surveillant(e) –
éducateur(trice), commis-dactylographe, rédacteur(trice).

Conditions requises : nul ne peut être désigné à ces emplois s’il (elle)
ne remplit pas les conditions suivantes :

1. sauf dérogation fixée par le Gouvernement, être Belge ou ressor-
tissant d’un autre état membre de la Communauté européenne;

2. être de conduite irréprochable;

3. jouir des droits civils et politiques;

4. avoir satisfait aux lois sur la milice;

5. n’avoir pas atteint la limite d’âge fixée à 49 ans le jour de l’entrée
en fonctions;

6. être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec le
cours à enseigner.

Introduction des candidatures : les personnes intéressées doivent
adresser leur candidature à M. Georges VERZIN, échevin de l’Instruc-
tion publique, Hôtel communal de Schaerbeek à 1030 Bruxelles.

Les candidatures doivent être introduites avec en annexe :

1. un copie certifiée conforme du (des) diplôme(s), brevet(s) ou
certificat(s);

2. une attestation prouvant l’expérience utile;

3. un extrait de casier judiciaire - certificat de bonne conduite, vie et
mœurs, modèle 2.

Remarque : le candidat qui sollicite différentes fonctions doit intro-
duire une candidature pour chaque fonction; les diverses demandes
seront placées dans une seule enveloppe. Les personnes qui achèvent
la dernière année de leurs études, peuvent introduire leur candidature,
celle-ci ne sera effective que lorsqu’elles auront fourni une copie du
diplôme ou attestation en tenant lieu.

(6899)

Gemeente Schaarbeek

Het gemeentebestuur van Schaarbeek legt een wervingsreserve aan
voor de duur van het schooljaar 2011-2012 voor de hierna volgende
ambten van de personeelsleden van het gemeentelijk uitsluitend
Franstalig onderwijs.

1. Kleuteronderwijs : Kleuteronderwijzer(es), psychomotorische
meester(meesteres).

2. Lager onderwijs : (gewoon en bijzonder) : lager(e) onderwijzer(es)
leermeester(es) moraal, leermeester(es) bijzondere taken, leer-
meester(es) godsdienst.

3. Buitengewoon onderwijs : logopedist(e), kinesitherapeut(e).

4. Secundair onderwijs – voltijds, voor sociale promotie en kunst-
onderwijs met beperkt leerplan : (van de lagere en de hogere graad) :
leraar (lerares) oude talen, leraar (lerares) algemene vakken, leraar
(lerares) bijzondere vakken, leraar (lerares) technische vakken, leraar
(lerares) beroepspraktijk, leraar (lerares) technische vakken en beroeps-
praktijk;

5. Hulpopvoedend en administratief personeel : studiemeester(es) –
opvoeder(ster), klerk-dactylo, opsteller(ster).

Gestelde eisen : niemand kan ais tijdelijk personeelslid worden
aangesteld indien hij/zij niet voldoet aan de onderstaande voor-
waarden :

1. behalve derogatie die door de regering wordt bepaald, Belgisch
wezen of onderdaan van een andere lidstaat van de Europese gemeen-
schap;

2. van onberispelijk gedrag zijn;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. voldaan hebben aan de dienstplichtwetten;

5. de leeftijdsgrens van 49 jaar niet overschreden hebben op de dag
van de indiensttreding;

6. bouder zijn van een vereist of voldoend geacht bekwaamheids-
bewijs, dot in verhouding staat tot het te begeven ambt.

Indienen van de kandidaturen : de geïnteresseerde personen moeten
hun kandidaturen sturen aan de heer Georges VERZIN, schepen van
openbaar onderwijs, gemeentehuis van Schaarbeek, te 1030 Schaerbeek.

De kandidaturen moeten worden ingediend met in bijlage :

1. een door het gemeentebestuur voor éénsluidend verklaard
afschrijft van het diploma en/of andere bekwaamheidsbewijzen;

2. een attest houdende het bewijs van het bezitten van de nuttige
ervaring;

3. een uittreksel uit het strafregister – getuigschrift van goed gedrag
en zeden (model 2).

Opmerking : de kandidaat die meerdere ambten solliciteert, moet een
kandidatuur indienen per ambt; de verschillende aanvragen worden
verstuurd onder een omslag.

Diegenen die hun laatste studiejaar beëindigen, mogen zich eveneens
kandidaat stellen. Deze aanvragen worden slechts in aanmerking
genomen indien de betrokkenen voormeld bestuur schriftelijk hebben
medegedeeld dat zij het vereiste bekwaamheidsbewijs hebben behaald
en een afschrift ervan of een voorlopig attest hebben laten geworden.

(6899)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Arrestnr. C/2135/11

Repertoriumm. 2011/6102

Rolnr. 2011/CO/24

Pagenr. 2011/PGA/249, 2011/VJ11/35

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 22/12/2011 door het
Hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 9e kamer, recht
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 2866 BOELENS, Luc Paul Lieven Maria, bediende, geboren te
Wilrijk op 13 december 1962, wonende te 2018 ANTWERPEN, Jan Van
Rijswijcklaan 45

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

- een hoofdgevangenisstraf van zes maanden, met uitstel gedurende
drie jaar

- een geldboete van 100,00 euro x 5,5 = 550,00 euro of een vervan-
gende gevangenisstraf van 1 maand

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN70.99.522-06

Te Antwerpen, en/of elders in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen, en/of, bij samenhang, elders in het Rijk, tussen
30 december 2001 en 18 oktober 2005, op niet nader te bepalen data

A. tussen 1 januari 1998 en 21 september 2001 (zoals beperkt)

misbruik van vertrouwen (zoals heromschreven)

tussen 20 september 2001 en 21 maart 2002 (zoals beperkt)

Als gedelegeerd bestuurder van de NV Restaurant Rooden Hoed,
met maatschappelijke zetel aan de Oude Koornmarkt 25, te
2000 Antwerpen (H.R. Antwerpen 223.628), in staat van faillissement
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 maart 2002, verduistering activa

B. In de hoedanigheid en de omstandigheden als vermeld onder A.,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,

tussen 20 september 2001 en 21 maart 2002 (zoals beperkt)

creëren ruïneus krediet

op 22 oktober 2001 (zoals beperkt)

verzuim aangifte faillissement binnen de bij art. 9 van de
faillissementswet gestelde termijn

C. 2) op 1 februari 2002

uitgifte cheque zonder dekking (zoals vervolledigd)

D. In de hoedanigheid en de omstandigheden als vermeld onder A.,

tussen 30 mei 2002 en 18 oktober 2005 (zoals beperkt)

niet voldaan te hebben aan de verplichtingen van art. 53, eerste lid
van de faillissementswet

tussen 20 maart 2002 en 18 oktober 2005

niet voldaan te hebben aan de verplichtingen van art. 53, tweede lid
van de faillissementswet

Het Hof beveelt de PUBLICATIE in het BELGISCH STAATSBLAD

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 15 februari 2012

De griffier-hoofd van dienst, (get.) R. Goethals.
(6900)

Tribunal de première instance de Charleroi

Du jugement par défaut signifié le 19 décembre 2011 NT à H rendu
par la dixième chambre correctionnelle du tribunal de première
instance de Charleroi, le seize novembre deux mille onze,
(CH75.95.165/08, 3828gr11) sur opposition recevable au jugement
rendu par défaut le dix-huit novembre deux mille neuf,

Il appert que le nommé : ZANNOU, Faried né à Charleroi, le
4 avril 1977, de nationalité marocaine, sans profession, domicilié à
6040 Charleroi (Jumet), rue Schmidt Georges 1/000A

a été condamné à une peine unique de : dix mois d’emprisonnement
et une amende de mille euros majorée de 45 décimes = 5500 euros ou
un emprisonnement subsidiaire de un mois + cinq ans d’interdiction
d’exercer une activité commerciale + cinq ans d’interdiction d’exercer
des fonctions d’administrateur

du chef de :

- Faux et usage de faux en écritures;

- Etant dirigeant de droit ou de fait de la société de droit anglais « VZ
CONSTRUCTION LTD », déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi le 18 février 2008 :

- avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire avoir détourné
ou dissimulé une partie de l’actif;

- dans l’intention de retarder la déclaration de faillite :

- fait des achats pour revendre au dessous du cours ou s’être livré à
des emprunts et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds;

- omis de faire aveu de celle-ci dans le délai prévu par l’article 9 de
la loi sur les faillites;

- Avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour n’avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à l’étendue
des activités de l’entreprise, couvrant l’ensemble des opérations, des
avoirs et droits de toute nature de dettes, obligations et engagements
de toute nature;

- Etant dirigeant de droit ou de fait de la SCRL CIMA CONSTRUC-
TION Déclarée en faillite par le tribunal de commerce de Charleroi le
29 janvier 2007 :

- dans l’intention de retarder la déclaration de faillite :

- fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à
des emprunts et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds;

- omis de faire aveu de celle-ci dans le délai prévu par l’article 9 de
la loi sur les faillites;

- Avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour n’avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à l’étendue
des activités de l’entreprise, couvrant l’ensemble des opérations, des
avoirs et droits de toute nature de dettes, obligations et engagements
de toute nature.
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Faits commis à Charleroi entre le 05/01/2007 et le 18/02/2008 (IC)

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 26 janvier 2012.
Le greffier, (signature illisible).

(6901)

Du jugement contradictoire rendu par la onzième Chambre correcti-
onnelle du tribunal de première instance de Charleroi, le
onze janvier deux mille douze, (CH75.95.718/06).

Il appert que le nommé : MARCHAL, Octave Yvon Joseph Gustave
Raoul Ghislain, né à Le Roux le 27 novembre 1949, administrateur de
société,domicilié à 6001 Marcinelle, avenue Eugène Mascaux 194/0012

a été condamné à une peine unique de : SIX MOIS
D’EMPRISONNEMENT sursis trois ans du chef de :

- Étant dirigeant de droit d’une société en état de faillite, et notam-
ment de la SPRL SERTY déclarée en faillite par le tribunal de commerce
de Charleroi en date du 10 octobre 2006

avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de
faire l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites

- Étant dirigeant de droit d’une société en état de faillite, et notam-
ment de la SPRL SERTY déclarée en faillite par le tribunal de commerce
de Charleroi en date du 10 octobre 2006

avoir sciemment/avec une intention frauduleuse, contrevenu à
l’art. 16 de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir pas tenu :

sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le livre
journal, le livre des achats, le livre des ventes notamment en
n’indiquant pas les paiements effectués et leur justificatifs

- Étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir, sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites :

— se rendre à toutes les convocations qui leurs sont faites, soit par le
juge-commissaire, soit par les curateurs et fournir au juge-commissaire
et aux curateurs tous les renseignements requis.

— aviser les curateurs de tout changement d’adresse.

- Étant dirigeant de droit d’une société en état de faillite, et notam-
ment de la SPRL SERTRY déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 10 octobre 2006

avoir supposé des dépenses ou des pertes ou n’avoir pu justifier de
l’existence ou de l’emploi de tout ou partie de l’actif tel qu’il apparaît
des documents et livres comptables à la date de cessation de paiement
et de tous biens de quelque nature que ce soit obtenus postérieurement
(article 489bis, 2°C-P), notamment des retraits guichets pour une valeur
de au moins 306.000 euros

Faits commis à Châtelet du 9 décembre 2004 au 11 janvier 2008

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 10 février 2012.
Le greffier, (signature illisible).

(6903)

Du jugement contradictoire rendu sur opposition recevable du
jugement du 1er février 2011, par la dixième chambre correctionnelle
du tribunal de première Instance de Charleroi, (CH75.95.1058/09 -
57GR12)

Il appert que le nommé : KESTELIN, Martin Gustave Christian, né à
Schaerbeek le 14 septembre 1970, comptable, domicilié à Schaerbeek,
chaussée de Louvain 578

a été condamné à une peine unique de trois mois sursis trois ans et
500 euros X 45 décimes = 2750 euros ou un mois (emprisonnement
subsidiaire) sursis trois ans

du chef de :

- Etant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL MAGENTA,
société commerciale faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 26 octobre 2009

avoir sciemment/avec une intention frauduleuse, contrevenu à
l’art 16 de la Loi du 17/07/1975 pour n’avoir pas tenu

1°) sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes.

2°) un inventaire et/ou des comptes annuels

- Etant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir dans l’intenion de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulations d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds;

- Etant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 Loi sur
les faillites, avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
omis de faire l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par l’article 9 Loi
sur les faillites;

- Etant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 Loi sur
les faillites, avoir, sans empechement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’art 53 de la loi sur les faillites

— se rendre à toutes les convocations qui leur sont faites, soit par le
juge-commissaire, soit par les curaterus et fournir au juge-commissaire
et aux curateurs tous les renseignements requis

— aviser les curateurs de tout changement d’adresse

Faits commis à Estinnes-au-Mont du 1er avril 2006 au 26 octobre 2009

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 2 février 2012

Le greffier, (signature illisible).
(6905)

Du jugement par défaut signifié le 27 octobre 2011 NT à H rendu par
la dixème chambre correctionnelle du tribunal de première instance de
Charleroi, le six octobre deux mille onze (CH75.95.591/10).

Il appert que le nommé 5658-TASSARI, Mario Alessandro, né à
Charleroi le 6 juin 1975, de nationalité belge, ouvrier, domicilié à
6020 DAMPREMY, rue Joseph Wauters 261

a été condamné à une peine unique de

Douze mois d’emprisonnement et une amende de 1000 euros x 5,5 =
5.500 euros ou deux mois (emprisonnement subsidiaire)

du chef de

- étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL TECH-
NIQUE ET RENOVATION (bce 0475.305.542), société commerciale
faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Char-
leroi, en date du 7 juin 2010, n’avoir pas tenu sans retard, de manière
fidèle, complète et par ordre de dates, le livre journal, le livre des achats,
le livre des ventes

- étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL TECH-
NIQUE ET RENOVATION (bce 0475.305.542), société commerciale
faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Char-
leroi, en date du 7 juin 2010, n’avoir pas tenu un inventaire et/ou des
comptes annuels

- étant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, avoir sans empêchement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites;

- étant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, avoir sans empêchement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites;
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Faits commis à Lodelinsart entre le 07 juin 2010 et le 23 août 2010
(IC)

Pour extrait conforme délivré au Ministère Public, pour insertion, le

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 26 janvier 2012

Le greffier, (signature illisible).
(6907)

.

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance de Charleroi, le vingt-
deux novembre deux mille onze, (CH75.95.96/10, 4010 gr 11) sur
opposition recevable au jugement rendu par défaut le
neuf novembre deux mille dix.

Il appert que le nommé : GÜNEY, Apdil, né à Gand le
28 septembre 1975, de nationalité belge, indépendant, domicilié à
1000 Bruxelles, rue Masui 5 - proposition de radiation d’office depuis le
1 avril 2010

a été condamné à une peine unique de : un an d’emprisonnement
avec sursis trois ans pour ce qui excède la détention subie et une
amende de mille euros majorée de 45 décimes = cinq mille cinq cents
euros ou un mois d’emprisonnement subsidiaire + cinq ans interdiction
d’exercer personnellement ou par personne interposée, les fonctions
d’administrateur, de commissaire ou de gérant + cinq ans interdiction
d’exercer une activité commerciale personnellement ou par personne
interposée

du chef de :

- Etant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL « AGM MEUBLEST »
déclarée en faillite par le tribunal de commerce de Charleroi le
18 janvier 2010, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite :

- Fait des achats pour revendre au dessous du cours ou s’être livré à
des emprunts et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds;

- avoir omis de faire aveu de celle-ci dans le délai légale;

- Sans empêchement légitime avoir omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites : se présenter aux
convocations du curateur et lui fournir tous les renseignements utiles;

- Avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue des activités de l’entreprise.

Faits commis à Charleroi entre le 19 janvier 2010 et le 30 juin 2010
(IC).

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 21 décembre 2011.

Le grefffier, (signature illisible).
(6909)

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance de Charleroi, le six décembre
deux mil onze, (CH75.95.772/09) prononcé sur opposition recevable au
jugement rendu par défaut le trente juin deux mil dix.

Il appert que le nommé : 7395 - CANCELLIERE, Antonio, né à Alcara
le Fusi (Italie) le 04 novembre 1950, de nationalité italienne, mécanicien
automobile, domicilié à 7170 Manage, rue de Familleureux 94

a été condamné à : UN EMPRISONNEMENT PRINCIPAL DE
SIX MOIS AVEC UN SURSIS DE TROIS ANS interdiction d’exercer une
activité commerciale de cinq ans

interdiction du droit d’exercer les fonctions prévues par l’art. 198,
§ 6, alinéa 1er des lois sur les sociétés commerciales coordonnées le
30 novembre 1935, aujourd’hui article 59 de la loi du 7 mai 1999 ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant de
cinq ans

du chef de :

* Etant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SETR MAESTRO
PRODIMPEX, succursale faillie d’une société commerciale de droit
roumain, déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 29/06/2009, n’avoir pas tenu, sans retard, de
manière fidèle, complète et par ordre de dates, le livre journal, le livre
des achats, le livre des ventes;

* Etant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SETR MAESTRO
PRODIMPEX, succursale faillie d’une société commerciale de droit
roumain, déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 29/06/2009, n’avoir pas tenu, un inventaire et/ou
des comptes annuels;

* Etant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite, en
l’espèce en étant co-gérants de la SETR MAESTRO PRODIMPEX,
succursale faillie d’une société commerciale de droit roumain, déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du
29/06/2009, avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
omis de faire l’aveu de celle-ci dans le délai légal;

* Etant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite, en
l’espèce en étant co-gérants de la SETR MAESTRO PRODIMPEX,
succursale faillie d’une société commerciale de droit roumain, déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du
29/06/2009, avoir sans empêchement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’art. 53 de la loi sur les faillites.

Faits commis à Manage, du 29/06/2009 au 31/08/2009 (IC).

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 4 janvier 2012.

Le greffier, (signature illisible).
(6910)

Du jugement par défaut signifié et touché le 23 novembre 2011 rendu
par la dixième chambre correctionnelle du tribunal de première
instance de Charleroi, le onze octobre deux mille onze, (CH75.95.1049/
08).

Il appert que le nommé :

CHARLIER, Géry Alexandre Marie Joseph, né à Léopoldville (Congo
Belge) le 29 janvier 1955, de nationalité belge, carreleur, domicilié à
6120 Jamioulx, place Communale 2

a été condamné à une peine unique de :

douze mois et une amende de 1000 euros x 5,5 = 5500 euros ou
trois mois (emprisonnement subsidiaire) du chef de :

* faux et usage de faux;

* étant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL « M&G CARRELA-
GES » déclarée en faillite par le tribunal de commerce de Charleroi, le
15 décembre 2008, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire
avoir détourné ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce
trois véhicules et de l’outillage;

* étant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL « M&G CARRELA-
GES » déclarée en faillite par le tribunal de commerce de Charleroi, le
15 décembre 2008, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
fait des achats pour revendre au dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds;

* étant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL « M&G CARRELA-
GES » déclarée en faillite par le tribunal de commerce de Charleroi, le
15 décembre 2008, omis de faire aveu de celle-ci dans le délai prévu par
l’article 9 de la loi sur les faillites;
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* avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour n’avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à l’étendue
des activité de l’entreprise, couvrant l’ensemble des opérations, des
avoirs et droits de toute nature des dettes, obligations et engagements
de toute nature en l’espèce la SPRL « M&G CARRELAGES » dont il
était dirigeant de fait;

Faits commis à Charleroi entre le 01 janvier 2008 et le 15 décem-
bre 2008 (IC).

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 28 décembre 2011.

Le greffier, (signature illisible)
(6911)

.

Du jugement contradictoire rendu par le tribunal de première
instance de l’arrondissement de Charleroi, dixième chambre le
neuf novembre deux mille onze prononcé sur opposition recevable au
jugement rendu par défaut le 14 avril 2010, (CH75.95.611/08, 3732 gr
11).

Il appert que le nommé : 6617c 11- YAROL, Zeki, né à Bogazliyan
(Turquie) le 14 mai 1959, de nationalité turque, transporteur, domicilié
à 7160 Piéton, rue Augustin Berger 204

a été condamné à une peine unique de : douze mois d’emprisonne-
ment sursis cinq ans et une amende de 1000 euros x 45 décimes et ainsi
élevée à 5500 euros ou deux mois d’emprisonnement subsidiaire sursis
trois ans

du chef de :

*Faux et usage de faux en écriture - particuliers;

* Etant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL UGUR,
société commerciale faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 20/05/08 :

- Ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue des activités de l’entreprise;

* Etant dirigeants de droit ou de fait de la SPRL UGUR, société
commerciale faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 20/05/08 :

- Avoir dans l’intention de retarder la déchéance de faillite, faits des
achats pour revendre au dessous du cours et s’être livré à des emprunts
et autres moyens ruineux;

- Avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de
faire l’aveu de celle-ci dans le délai légal;

- Avoir omis, sans empêchement légitime, d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites;

- Avoir, avec intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé une partie de l’actif;

- Avoir, avec intention frauduleuse ou à dessein de nuire, soustrait
en tout ou en partie, des livres ou documents comptables;

* Etant dirigeants de droit ou de fait de la SPRL ALB, société en état
de faillite, déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 25/05/09 :

- Avoir dans l’intention de retarder la déchéance de faillite, faits des
achats pour revendre au dessous du cours et s’être livré à des emprunts
et autres moyens ruineux;

- Avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de
faire l’aveu de celle-ci dans le délai légal; Interdiction d’exercer person-
nellement ou par interposition de personne, les fonctions d’administra-
teur, de commissaire ou de gérant dans une société pendant 5 ans.

Interdiction du droit d’exercer une activité commerciale personnel-
lement ou par personne interposée pendant 5 ans.

Faits commis à Chapelle-lez-Herlaimont du 20/05/2008 au 23/09/09
(IC).

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 14 décembre 2011.
Le greffier, (signature illisible).

(6912)

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance de Charleroi, le
vingt décembre deux mille onze, (CH75.95.925/09).

Il appert que le nommé : 7771 - YILDIRIM, Cihan, né à Charleroi le
22 juillet 1986, de nationalité belge, vendeur, domicilié à 6040 Jumet,
rue Dewiest François 61/000B

a été condamné à une peine unique de : amende de 500 euros majorés
de 45 décimes soit 2750 euros ou un mois (emprisonnement subsidiaire)

du chef de :

- étant gérants, directeurs ou fondés de pouvoir de la SA SERES
société commerciale faillie, déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 14 septembre 2009 avoir sciemment/
avec une intention frauduleuse, pour n’avoir pas tenu :

* sans retard de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes;

* un inventaire et/ou des comptes annuels;

- étant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite, en
l’espèce la SA SERES, avoir dans l’intention de retarder la déclaration
de faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être
à des emprunts, circulations d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds;

- étant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite, en
l’espèce la SA SERES, avoir dans l’intention de retarder la déclaration
de faillite, omis de faire l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par
l’article 9 de la loi sur les faillites;

- étant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite, en
l’espèce la SA SERES, avoir, sans empêchement légitime, omis
d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les
faillites : se rendre à toutes les convocations qui leur sont faites, soit par
le juge-commissaire, soit par les curateurs et fournir au
juge-commissaire et aux curateurs tous les renseignements requis;

Faits commis à Gosselies du 14/09/2009 au 06/07/2010 (IC).

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion
19 janvier 2012.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 19 janvier 2012.
Le greffier, (signature illisible).

(6913)

Du jugement contradictoire rendu par la sixième chambre correction-
nelle du tribunal de première instance de Charleroi, le douze décem-
bre deux mille onze, (CH75.95.569/07).

Il appert que le nommé 7511- WAUTHELET, Geoffrey, Guy, Ghislain,
né à Charleroi, le 24 janvier 1978, de nationalité belge, employé, domi-
cilié à 6032 Charleroi (Mont-sur-Marchienne), rue du Cerisier 27

a été condamné à une peine unique de : douze mois sursis cinq ans
et 5000 euros X 45 décimes ainsi portés à 27500 euros ou trois mois
(emprisonnement subsidiaire) sursis 3 ans pour la moitié + interdiction
d’exercices cinq ans sursis cinq ans du chef de :

- faux en écriture;

- usage de faux en écriture;
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- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, dans l’intention de
retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire l’aveu de celle-ci
dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites;

- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, avoir sciemment/avec
une intention frauduleuse, contrevenu l’art. 16 de la loi du 17/07/1975
pour n’avoir pas tenu, sans retard, de manière fidèle, complète et par
ordre de dates, le livre journal, le livre des achats, le livre des ventes,
notamment en n’indiquant pas les paiements effectués et leurs justifi-
catifs;

- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, avec une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou dissimulé une partie de
l’actif.

Faits commis à Charleroi entre le ler janvier 2006 et le 26 juin 2007.

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 12 janvier 2012.
Le greffier, (signature illisible).

(6914)
.

Du jugement contradictoire rendu par la sixième chambre correction-
nelle du tribunal de première instance de Charleroi, le douze décem-
bre deux mille onze, (CH75.95.569/07).

Il appert que le nommé : - 7512- ROMANIELLO, Aldo, Virginio, né à
Tournai le 25 août 1968, de nationalité belge, conducteur de travaux,
domicilié en France, à 59460 Jeumont, Postbus 455, rue Hector Despret

a été condamné à une peine unique de : douze mois sursis cinq ans
et 5000 euros X 45 décimes ainsi portés à 27500 euros ou trois mois
(emprisonnement subsidiaire) sursis 3 ans pour la moitié + interdiction
des droits d’exercice cinq ans sursis cinq ans

du chef de :

- faux en écriture;

- usage de faux en écriture;

- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, dans l’intention de
retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire l’aveu de celle-ci
dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites;

- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, avoir sciemment/avec
une intention frauduleuse, contrevenu l’art. 16 de la loi du 17/07/1975
pour n’avoir pas tenu, sans retard, de manière fidèle, complète et par
ordre de dates, le livre journal, le livre des achats, le livre des ventes,
notamment en n’indiquant pas les paiements effectués et leurs justifi-
catifs;

- Etant dirigeant de droit d’une société en état de faillite et notam-
ment de la SPRL GW NETISOL, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Charleroi en date du 25 juin 2007, avec une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou dissimulé une partie de
l’actif.

Faits commis à Charleroi entre le ler janvier 2006 et le 26 juin 2007

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 12 janvier 2012.
Le greffier, (signature illisible).

(6915)
.

Du jugement par défaut signifié le 15 novembre 2011 NT à PQT rendu
par la 10ème chambre correctionnelle du tribunal de première instance
de Charleroi, le vingt-neuf septembre deux mille onze,
(CH75.95.761/09, 3136gr2011).

Il appert que le nommé : 5459- FAZ-BULHA, Simoes Agostinho José,
né à Pavia-Mora (Portugal) le 23 juin 1968, de nationalité portugaise,
indépendant, ayant été domicilié à 5100 Wépion, chaussée de
Dinant 709, radié d’office depuis le 19 mai 2009

a été condamné à une peine unique de : douze mois d’emprisonne-
ment et une amende de 1000 euros X 45 décimes soit 5500 euros ou
trois mois (emprisonnement subsidiaire)

du chef de :

- étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL SPEEDY ET
NET, société commerciale faillie, déclarée telle par jugement du tribunal
de commerce de Charleroi en date du 22 juin 2009,

* avoir sciemment/ avec intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une
comptabilité appropriée;

- étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par l’art. 9 de la loi sur les
faillites;

- étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligation pres-
crites par l’art. 53 de la loi sur les faillites,

* se rendre à toutes les convocations qui leur sont faites, soit par le
juge-commissaire, soit par les curateurs et fournir au juge-commissaire
et aux curateurs tous les renseignements requis

* aviser les curateurs de tout changement d’adresse;

- étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir sciemment omis de fournir, à l’occasion de l’aveu de la faillite, les
renseignements exigés par l’article 10 de la même loi;

- étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir avec tention frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou
dissimulé une partie de l’actif;

- étant dirigeant de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire soustrait en
tout ou en partie des livres ou documents comptables;

- étant dirigeant de droit ou de fait de sociétés commerciales, de
sociétés civiles ou d’ASBL, avoir avec une intention frauduleuse et à
des fins personnelles, directement ou indirectement, fait des biens ou
du crédit de la personne morale un usage qu’ils savaient significative-
ment préjudiciable aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de
ses créanciers ou associés;

- abus de confiance;

- faux et usage de faux.

Faits commis à Montignies-sur-Sambre entre le 2 mai 2007 et le
26 août 2009

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Le greffier, (signature illisible).

Cette décision est coulée en force de chose jugée, sous réserve
d’opposition durant le délai extraordinaire.

Charleroi, le 28 décembre 2011.
Le greffier chef de service, (signature illisible).

(6916)

Du jugement par défaut signifié le 15 novembre 2011 NT à PQT rendu
par la dixème chambre correctionnelle du tribunal de première instance
de Charleroi, le cinq octobre deux mille onze, (CH75.95.682/
09 3219GR11).

Il appert que le nommé :

5612 - MAUCLET, Charley Georges André, né à Charleroi le
22 mai 1986, de nationalité belge, ouvrier gros œuvre en bâtiment,
domicilié à 6041 Gosselies, rue Astrid 17/0002, radié depuis le
17 février 2010
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a été condamné à une peine unique de : huit mois et une amende de
500 euros x 5,5 = 2750 euros ou 1 mois (emprisonnement subsidiaire)

du chef de :

étant commerçant en état de faillite

* fait des achats pour revendre au dessous du cours ou s’être livré à
des emprunts et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds en
l’espèce s’être abstenu de payer les créanciers institutionnels dont
notamment l’ONSS;

* omis de faire aveu de celle-ci dans le délai prévu par l’article 9 de
la loi sur les faillites;

* sans empêchement légitime avoir omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites en l’espèce : se
présenter aux convocations du curateur et lui fournir tous les rensei-
gnements utiles;

Faits commis à Charleroi entre le 21 juillet et le jour de la citation (IC)

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Charleroi, le 28 décembre 2011.

Le greffier, (signature illisible).

Cette décision est coulée en force de chose jugée, sous réserve
d’opposition durant le délai extraordinaire.

Charleroi, le 28 décembre 2011.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(6917)

Du jugement par défaut signifié le 26 octobre 2011 NT à PQT rendu
par la dixième chambre correctionnelle du tribunal de première
instance de Charleroi, le six octobre deux mille onze, (CH75.95.56/10).

Il appert que le nommé :

5661 - MELOUA BENZABA, Mohamed Salah, né le 11 août 1985, sans
domicile connu en Belgique

a été condamné à une peine unique de :

douze mois d’emprisonnement et une amende 1000 euros x 5,5 =
5500 euros ou trois mois (emprisonnement subsidiaire)

du chef de :

* faux et usage de faux;

* étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL MOHAC
(BCE 0873.339.203), société commerciale faillite, déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 14 décem-
bre 2009, avoir sciemment/avec une intention frauduleuse, convenu à
l’art. 16 de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir pas tenu, sans retard,
de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le livre journal, le
livre des achats, le livre des ventes;

* étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL MOHAC
(BCE 0873.339.203), société commerciale faillite, déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 14 décem-
bre 2009, avoir sciemment/avec une intention frauduleuse, convenu à
l’art. 16 de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir pas tenu, un inventaire
et/ou des comptes annuels;

* étant dirigeants de droit ou de fait des sociétés en état de faillite,
avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les
faillites, eu égard aux dettes envers les créanciers institutionnels;

* étant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, avoir, sans empêchement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites.

Faits commis à Charleroi entre le 14 décembre 2009 et le
26 janvier 2010.

Pour extrait conforme délivré au ministère public, pour insertion.

Le greffier, (signature illisible)

Cette décision est coulée en force de chose jugée, sous réserve
d’opposition durant le délai extraordinaire.

Charleroi, le 28 décembre 2011.

Le greffier chef de service, (signature illisible)
(6918)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 14 februari 2012, werd Saerens, Francine, geboren te Lebbeke op
8 december 1960, wonende te 9200 Dendermonde, Koning Albert-
straat 69/6, verblijvende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Beulens, Katrien, advocaat te
9200 Dendermonde, Gentsesteenweg 2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 11 januari 2012.

Aalst, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(62497)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 14 februari 2012, werd Van der Straeten, Henri, wonende te
9310 Moorsel, Trieststraat 8, verblijvende te 9340 Lede, Reymeers-
straat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Van den Driessche,
Karen, advocaat te 9300 Aalst, Vlaanderenstraat 4.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 december 2011.

Aalst, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(62498)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 14 februari 2012, werd Van de Velde, Lea, geboren te Uitbergen op
2 september 1922, wonende te 9340 Lede, Herdergemsestraat 47,
verblijvende te 9420 Erpe-Mere, R.V.T. Avondzon, Botermelkstraat 12,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Van Swalm, Anita, wonende te
9260 Wichelen, Brugsken 10.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 december 2011.

Aalst, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(62499)
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Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 14 februari 2012, werd Raes, Rene, geboren te Gent op
11 augustus 1928, wonende te 9270 Kalken, Groenemeersen 10, verblij-
vende te 9340 Oordegem, Res. Het Prieelshof, Dr. Prieelslaan 24, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Raes, Nicole, wonende te 9950 Waarschoot,
Lege Voorde 64.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 december 2011.

Aalst, 16 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den

Abbeele.
(62500)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 14 februari 2012, werd Van der Eecken, Martine, geboren te Gent op
26 mei 1963, wonende te 9340 Lede, Rammelstraat 16, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Quintijn, Reine, advocaat te 9340 Lede,
Poortendries 53.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 december 2011.

Aalst, 16 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den

Abbeele.
(62501)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 10 februari 2012, werd vastgesteld dat Van den Eynden,
Ann Renata, geboren op 13 september 1962, wonende te 2900 Schoten,
Antoon Wolfsstraat 7/0003, opgenomen in de instelling Z.N.A.,
P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet
in staat werd verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Elbers, John, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2.

Antwerpen, 16 februari 2012.
De griffier, (get.) Zys, Els.

(62502)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 12A40, op 9 februari 2012, werd Donkers,
Germana Maria, geboren op 12 mei 1922, wonende te 2060 Antwerpen,
Sint-Elisabethstraat 50/6, verblijvende A.Z. Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Jef Meylemans, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Kroonstraat 44.

Antwerpen, 17 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.

(62503)

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 12A41, op 9 februari 2012, werd Vereecken, Victor
Georges, geboren te Lede op 4 september 1926, wonende te
2660 Hoboken, Vinkeveldenplein 6, verblijvende Z.N.A. Sint-Erasmus,
te 2140 Borgerhout, Luitenant Lippenslaan 55-67, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Bob Delbaere, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem (Antwerpen), Generaal Van Merlenstraat 3.

Antwerpen, 17 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.

(62504)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 14 februari 2012, werd Verlinden, Frans, geboren te
Antwerpen op 13 februari 1922, wonende te 2930 Brasschaat, Heislag-
sebaan 176, verblijvende Algemeen Ziekenhuis Klina VZW, Augustijns-
lei 100, te 2930 Brasschaat, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verlinden,
Walter, geboren te Wilrijk op 18 april 1947, bruggepensioneerde,
wonende te 1502 Halle (Lembeek), Wittendreef 5, neef van de
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 januari 2012.

Brasschaat, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(62505)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 14 februari 2012, werd de heer Léon Lechien, geboren te
Lokeren op 21 maart 1931, wonende te 2930 Brasschaat, Hoge Akker 61,
verblijvende Woonzorgcentrum Vesalius, Prins Kavellei 75, te
2930 Brasschaat, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Jeanne Lechien,
geboren te Antwerpen op 4 november 1966, huisvrouw, wonende te
2930 Brasschaat, Zwemdoklei 71, dochter van de beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 januari 2012.

Brasschaat, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrints, Sylvie.
(62506)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis, van 10 februari 2012, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge voor recht verklaard dat Franco, Marie, geboren te
Klemskerke op 2 mei 1933, wonende en verblijvende in het
R.V.T. Zeecentrum De Branding, te 8420 De Haan, Koninklijke Baan 90,
niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : de heer Devos,
Patrick, wonende te 8420 De Haan, Eikenlaan 3.

Brugge, 16 februari 2012.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(62507)

Vredegerecht van het eerste kanton Brussel

Bij vonnis, verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brussel, op 16 februari 2012, werd Mevr. Rita Severs, geboren op
11 februari 1947 te Brussel, wonende te 1210 Brussel, Haachtse-
steenweg 57, en momenteel verblijvende te 1000 Brussel, Cellebroer-
straat 11, U.M.C. Sint-Pieter Campus « Cesar De Paepe », niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mevr. Régine Ceulemans, advocaat, met burelen te
1200 Brussel, de Broquevillelaan 116, bus 13.

Brussel, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Yamina
Belarbi.

(62508)
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Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 13 februari 2012, werd Crombez, Emma Maria, geboren te
Kortemark op 24 november 1921, wonende in Huize Blijgaarde, te
8610 Kortemark, Hospitaalstraat 31, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. Vancoillie, Toon, advocaat, met kantoor te 8610 Kortemark,
Torhoutstraat 10.

Diksmuide, 13 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Ingrid Janssens.

(62509)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 7 februari 2012, werd de beschikking, verleend op 18 oktober 2012,
waarbij de heer Swanckaert, Armand, geboren te Adegem op
23 april 1927, wonende te 9990 Maldegem, Koning Leopoldlaan 10,
verblijvende in W.Z.C. Sint-Elisabeth, te 9900 Eeklo, Tieltsesteenweg 25,
niet in staat werd verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopige bewindvoerder : Mevr. Teirlinck, Georgette,
geboren op 1 juli 1931, wonende te 9990 Maldegem, Koning Leopold-
laan 10, verbeterd, met dien verstande dat het geboortejaar « 1937 »
dient geschrapt te worden en dient vervangen te worden door « 1927 ».

Eeklo, 17 februari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Belinda Kosolosky.
(62510)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de plaatsvervangend rechter van het kanton Geel,
verleend op 8 februari 2012, werd Vanderschoot, Rafael, geboren te Mol
op 14 juli 1944, wonende te 2280 Grobbendonk, Schransstraat 51, thans
verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum,
Dr.-Sanodreef 4, 2440 Geel, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vander-
schoot, Mieke, wonende te 2280 Grobbendonk, Antoon Van
Dyckstraat 4.

Geel, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(62511)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 februari 2012, werd Vandewalle, Carmen, geboren te
Ledeberg op 19 april 1924, wonende te 1160 Oudergem, Waverse-
steenweg 1338, verblijvende te 9000 Gent, de Refuge VZW, Coupure
Links 275, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Verstringhe, Annick,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16.

Gent, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(62512)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 6 februari 2012, werd Van Keymeulen, Joanna, geboren te
Gent op 14 juni 1916, wonende te 9000 Gent, Europalaan 111, verblij-
vende te 9000 Gent, A.Z. Jan Palfijn, H. Dunantlaan 5, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Verstringhe, Annick, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16.

Gent, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(62513)

Vredegerecht van het kanton Gent 4

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Gent 4, verleend op
14 februari 2012, werd beslist dat Rosa Elodie Alice Vanneste, geboren
op 8 augustus 1929 te Deerlijk, wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 73, verblijvend in het R.O.B./R.V.T. Tempelhof, te 9000 Gent, Sint-
Margrietstraat 36, met rijksregisternummer 29.08.08 170-61, niet in staat
is verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voor-
lopig bewindvoerder : Mr. Peter Van Boxelaere, advocaat te 9000 Gent,
Tweebruggenstraat 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fatma, Maya.
(62514)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 7 februari 2012, werd Smeijers, Marie-Jeanne, geboren te
Brussel op 12 december 1919, wonende te 1853 Grimbergen, Grote-
winkellaan 79/B001, verblijvende in de residentie Anemoon, Begonia-
laan 20, te 1853 Grimbergen, niet in staat zelf haar goederen te beheren
en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : Van Hout, Anne-
leen, advocaat, met kantoor te 1850 Grimbergen, ’s Gravenmolen-
straat 40.

Grimbergen, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) Elise De Backer.
(62515)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 14 februari 2012, werd Diels, Alfons
Joannes, geboren te Nijlen op 2 december 1938, gedomicilieerd en
verblijvend te 2270 Herenthout, Itegemse Steenweg 80, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Verhaegen, Bieke, advocaat, wonende te
2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Denise
Geeraerts.

(62516)
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking, verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Leuven, d.d. 23 februari 2012, werd Vandevordt, Maria, geboren
te Leuven op 27 juni 1934, gepensioneerde, ongehuwd, gedomicilieerd
en verblijvend te 3001 Leuven, Naamsesteenweg 355, verblijvend in
rechte krachtens artikel 488bis, k), B.W., bij haar voorlopige bewind-
voerder, nog steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Vandevordt, Gode-
lieve, gedomicilieerd Graaf de Grunnelaan 3, 3001 Leuven.

Leuven, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62517)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 14 februari 2012, werd Audrey Rollof, geboren te
Vilvoorde op 30 april 1993, gedomicilieerd en verblijvend te 3360 Bier-
beek, Tiensesteenweg 350/A000, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Andreas
De Schryver, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Naamse-
straat 165.

Leuven, 15 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62518)

Bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 13 februari 2012, werd Verheyden, Rudolf Jan, geboren te
Bornem op 8 maart 1962, chauffeur, gedomicilieerd te 2610 Antwerpen,
Doornstraat 160, verblijvend U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1,
3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Jacobs, Chris, advocaat,
kantoorhoudend Bondgenotenlaan 155A, 3000 Leuven.

Leuven, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62519)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 14 februari 2012, werd Louis Anthonis, geboren te
Leuven op 4 februari 1933, gepensioneerde, gehuwd, gedomicilieerd te
3010 Leuven, Lodreef 81, verblijvende U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkel-
berg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dirk Wouters,
advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 49.

Leuven, 16 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62520)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 14 februari 2012, werd Nicole Mostaert, geboren te
Leuven op 15 juli 1935, ongehuwd, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Familie de Bayostraat 17, verblijvende U.P.C. Lubbeek, Binkomstraat 2,
te 3210 Lubbeek, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dirk Wouters, advo-
caat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 49.

Leuven, 15 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62521)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 14 februari 2012, werd Ursula Lecocq, geboren te
Binkom op 6 april 1924, gepensioneerde, weduwe, gedomicilieerd te
3211 Lubbeek, Tiensesteenweg 66, verblijvende Sint-Dominicus, Staats-
baan 120, te 3210 Lubbeek, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Yves
Coeckelberghs, gedomicilieerd te 3384 Glabbeek-Zuurbemde,
Doelaagstraat 12/D000.

Leuven, 16 februari 2012.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62522)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 14 februari 2012, werd Vervaeck, Lisette Marcel Françoise, geboren
te Mechelen op 20 september 1932, wonende te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 222/1, verblijvende in De Polder, te 2800 Mechelen, Frans
Broersstraat 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vervaeck, Rudolf Albert
Philomena, geboren te Mechelen op 17 juli 1965, wonende te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 201.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 1 februari 2012.

Mechelen, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter Vankeer, griffier.
(62523)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 14 februari 2012, werd Bové, Clara
Helena, geboren te Kaulille op 28 juli 1932, gedomicilieerd en verblij-
vende Woon- en Zorgcentrum Sint-Antonius, Rode Kruisstraat 25,
3990 Peer, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Klok, Sarah, advocaat,
kantoorhoudende Burg. Van Lindtstraat 61, 3900 Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(62524)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Oostende-1,
verleend op 3 februari 2012, werd Nick Weymeis, geboren te Oostende
op 3 juni 1992, wonende te 8400 Oostende, Zilvermeeuwstraat 6, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : André Weymeis, wonende te 8400 Oost-
ende, Zilvermeeuwstraat 6.

Oostende, 3 februari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(62525)
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Roeselare, van
14 februari 2012, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 17 januari 2012, werd Elsie Decramer, geboren te Ouden-
burg op 4 juni 1942, wonende te 8800 Roeselare, Kaaistraat 6/5,
verblijvend in het H. Hartziekenhuis, campus Westlaan, te 8800 Roese-
lare, Westlaan 123, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Kaat Van-
thuyne, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Henri Horriestraat 44.

Roeselare, 16 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.

(62526)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 16 februari 2012, verklaart Boffin, Jens Jochen Gitte Olivier,
geboren te Sint-Truiden op 12 november 1982, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Augustijnenstraat 2, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Nagels-Coune, Trudo,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 83.

Sint-Truiden, 16 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(62527)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel
Tongeren, verleend op 16 februari 2012, werd Geurts, Willy, geboren op
12 juni 1946, wonende te 3000 Leuven, Arnould Nobelstraat 9/0305,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, geboren te Sint-
Truiden op 23 april 1974, kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Sint-Trui-
dersteenweg 240.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 januari 2012.

Tongeren, 17 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.

(62528)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel
Tongeren, verleend op 16 februari 2012, werd Rogister, Roger, met rijks-
registernummer 33.03.24-055-36, geboren op 24 maart 1933, wonende
te 3700 Tongeren, Bilzersteenweg 97, verblijvend Bilzersteenweg 306, te
3700 Tongeren, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lafosse, Nathalie,
advocate, wonende te 3724 Kortessem, Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 januari 2012.

Tongeren, 17 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.

(62529)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel
Tongeren, verleend op 8 februari 2012, werd Hensen, Antoine, geboren
te Valmeer op 1 april 1932, wonende te 3770 Riemst, Bitsingerweg 43,
verblijvend Huyse Elkerlyc, Trinellestraat 23, te 3770 Riemst, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, geboren te Sint-Truiden op
23 april 1974, kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Sint-Truider-
steenweg 240.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 januari 2012.

Tongeren, 9 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.

(62530)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Het vonnis (12A534 - Rep.R. 976/2012) van de vrederechter van het
kanton Turnhout, uitgesproken op 15 februari 2012, verklaart Craane,
Martha Elisa Alphonsus, geboren te Turnhout op 25 februari 1934,
wonende te 2300 Turnhout, Groenplein 2, verblijvend in het W.Z.C.
Sint-Petrus, Albert Van Dyckstraat 39, te 2300 Turnhout, niet in staat
haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder, met algemene vertegenwoor-
digingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde persoon : Van
Dyck, Peter Maria Jozef, geboren te Turnhout op 28 augustus 1961,
wonende te 2360 Oud-Turnhout, Leemstraat 10.

Turnhout, 16 februari 2012.
De griffier, (get.) Vinckx, Ann.

(62531)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 13 februari 2012, verklaart Vanheusden,
Sarah, geboren te Kortrijk op 29 januari 1994, wonende te
8670 Koksijde, Albert I-laan 54, verblijvende V.O.C. De Rozenkrans, te
8670 Koksijde, Albert I-laan 54, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Gevaert, Franka, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 Veurne, Sasstraat 14.

Veurne, 17 februari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(62532)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
16 februari 2012, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
23 januari 2012, werd de heer Peeters, Philip Roger, geboren te Perk op
9 november 1923, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Tervuurse-
steenweg 157, doch verblijvende in het Woonzorgcentrum Molenstee,
te 1910 Kampenhout, Gemeenteplein 1, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mevr. Veerle Pas, advocaat te 1840 Londerzeel, Gildenstraat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiane Versaen.
(62533)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 8 février 2012, faisant suite à la requête du 17 janvier 2012, le
nommé Bogaert, Jaak, né à Bruxelles le 3 juin 1933, résidant à
1070 Anderlecht, clinique « Sainte-Anne, Saint-Remi », boulevard Jules
Graindor 66, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Bogaert, Marina, domiciliée à
1430 Rebecq, rue Trieu du Bois 3.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Nicole
Demesmaker.

(62534)
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Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 3 février 2012, par ordonnance du juge
de paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du
13 février 2012, le nommé Martinez De Rojas, Mikael, né à Bruxelles le
26 janvier 1986, domicilié à 1020 Laeken, rue du Champ de la
Couronne 84, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Nedergedaelt, Patrick, avocat,
domicilié à 1180 Uccle, avenue Coghen 244, bte 19.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(62535)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 21 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 9 janvier 2012,
Mme Fadma El Habous, née au Maroc le 1er janvier 1932, domiciliée à
6020 Charleroi, Docteur Monet 93, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Aarab Khounchi, domicilié à 5000 Namur, rue Adolphe Bastin 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(62536)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine,
rendue le 10 février 2012, Mme Josépha Lecomte, née à Pâturages le
28 octobre 1926, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Arthur
Descamps 122, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Aude
Dufour, avocate, dont le cabinet est sis à 7390 Quaregnon, rue Jules
Destrée 142.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(62537)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
15 février 2012, M. Willy Delsaut, né à Cuesmes le 15 juillet 1923,
domicilié et résidant à 7333 Tertre (Saint-Ghislain), résidence
« Les Rosiers », rue O. Lhoir 73-75, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Christiane Delsaut, domiciliée à 7334 Saint-Ghislain, rue Bois du
Prince 83.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Godfrint.
(62538)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
7 février 2012, Mme Sioldea, Ruxandra, née à Cluj-Napoca (Roumanie)
le 9 avril 1978, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue de la Jonchaie 17, bte 21,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. De Lentdecker, Jean,
avocat, dont le bureau est établi à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
François Sebrechts 42/18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(62539)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
8 février 2012, Mme Renglet, Denise, née à Forest le 10 novembre 1938,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue L. de Lantsheere 5, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. De Lentdecker, Jean, avocat, dont le
bureau est établi à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue François
Sebrechts 42/18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(62540)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque, en date du 14 février 2012, la nommée Gego, Berna-
dette Roberte Eva, née à Charleroi le 21 décembre 1939, domiciliée et
résidant à 6142 Leernes, rue Léon Fayt 44, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Brigitte Dubuisson, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 93/2.

Requête déposée et visée le 12 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Fabienne Bastien.

(62541)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque, en date du 14 février 2012, la nommée Trivilini,
Rosina, née à Cupello (Italie) le 12 mai 1927, domiciliée et résidant à
6183 Trazegnies, rue de Gosselies 129, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
M. Pasquale Antenucci, aide-comptable, domicilié à 6183 Trazegnies,
rue de Gosselies 129.

Requête déposée et visée le 19 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Fabienne Bastien.

(62542)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque, en date du 14 février 2012, le nommé Augello,
Piétro, né à Charleroi le 1er septembre 1971, domicilié et résidant à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 12, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Jean
Halbrecq, avocat, dont le cabinet est établi à 6540 Lobbes, rue de
l’Abbaye 26.

Requête déposée et visée le 20 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Fabienne Bastien.

(62543)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque, en date du 14 février 2012, la nommée Roelands,
Jacqueline Joséphine, née à Trazegnies le 16 juillet 1932, domiciliée et
résidant à 6180 Courcelles, home « Spartacus Huart », rue
Baudouin Ier 114, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Frédérique Mahieu,
avocat, dont le cabinet est établi à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42.

Requête déposée et visée le 30 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Fabienne Bastien.

(62544)
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Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque, en date du 14 février 2012, la nommée Mantez,
Marie Thérèse Céline, née à Gosselies le 11 septembre 1925, domiciliée
et résidant à 6180 Courcelles, home « Spartacus Huart », rue
Baudouin Ier 114, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Luc Collart, avocat,
dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, quai de Brabant 12.

Requête déposée et visée le 30 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Fabienne Bastien.

(62545)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
14 février 2012, la nommée Leenaers, Jeanne, née le 11 août 1921 à
Herstal, domiciliée à 4040 Herstal, rue Lambert Darchis 32, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Masset, Nathalie, avocate à
4020 Liège, rue des Fories 2/10.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Ch. Deflandre.
(62546)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Jodoigne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 16 février 2012, le nommé
Gerondal, Hubert, né à Piétrain le 19 septembre 1920, domicilié à
1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 58, « Le Clair Séjour », résidant
actuellement à la même adresse, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Moucheron, Simonard, domicilié à 1200 Bruxelles, rue de l’Athénée
Royal 85/8.

Fait à Jodoigne, le 16 février 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(62547)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2012, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 9 février 2012, M. Maricq, Georges
Edgard Joseph, né à Fallais le 2 septembre 1942, domicilié à 4020 Liège,
rue Saumery 1/0001, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Loneux,
Valérie, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, rue des Champs 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Nicole.
(62548)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 15 février 2012, M. Joseph Doguet,
né le 27 décembre 1928, domicilié impasse aux Bois 11/2, à
4280 Hannut, se trouvant actuellement au C.H.S. « L’Accueil », rue du
Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Charles Crespin, notaire, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Moriau, Christiane.
(62549)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
16 février 2012, Mme Franckaert, Léa Fernande (AP 08/12), née le
23 novembre 1927 à Jemappes, domiciliée à 7012 Mons, rue de Quare-
gnon 155, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Rizzo, Domi-
nique, avocat, dont le cabinet est sis à 7022 Mons, rue Brunehault 75.

Mons, le 17 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.

(62550)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 15 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 17 janvier 2012, Mme Edith Speliers, née à Mous-
cron le 28 juillet 1922, domiciliée à 7700 Mouscron, rue de la Limite 28,
et résidant avenue Royale 5, à 7700 Mouscron, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Valérie Dejaegere, avocate, dont les bureaux sont sis à
7700 Mouscron, rue Henri Debavay 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Laurent Dumortier.

(62551)

Suite à la requête déposée le 19 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 7 février 2012, Mme Lucienne Cantaert, née à
Mouscron le 9 mars 1923, domiciliée à 7700 Mouscron, place du
Tuquet 6, résidant rue de Saint-Léger 51, à 7711 Dottignies, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administra-
teur provisoire en la personne de Me Valérie Dejaegere, avocate, dont
les bureaux sont sis à 7700 Mouscron, rue Henri Debavay 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Laurent Dumortier.

(62552)

Suite à la requête déposée le 4 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 7 février 2012, Mme Marie-Madeleine Stael, née à
Mouscron le 24 août 1924, résidant à 7700 Mouscron, avenue Mozart 45,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Valérie Dejaegere,
avocate, dont les bureaux sont sis à 7700 Mouscron, rue Henri
Debavay 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Laurent Dumortier.

(62553)

Avis rectificatif

Justice de paix du premier canton de Namur

Au Moniteur belge du 22 décembre 2011 (éd. 1), Réf. 2011775725,
concernant un avis relatif à M. Raymond Fourneaux, né le
19 septembre 1933, domicilié à 5360 Hamois, rue de Philippeville 24,
il y a lieu de lire le nom de l’administrateur provisoire désigné de la
manière suivante : M. Custine, André (domicilié à Hamois, chaussée
de Liège 48), au lieu de Gustine.

Namur, le 15 février 2012.
Le greffier, (signé) Angélique Capelle.

(62554)
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Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek
en date du 8 février 2012, suite à la requête déposée au greffe le
26 janvier 2012, le nommé : M. Thielens, Pascal, domicilié à 1030 Schaer-
beek, rue de l’Agriculture 73, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Goemaere,
Martine, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek, rue des
Coteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(62555)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin rendue le 13 février 2012, M. Mike Doucet,
né à Lobbes le 8 janvier 1994, domicilié à 6540 Lobbes, rue des Villas 31,
résidant rue Vandervelde 240, 6534 Thuin, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Philippe Cuvelier, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, place Albert Ier 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(62556)

Justice de paix du canton du Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize en date du
26 janvier 2012, sur requête déposée le 22 décembre 2011, la nommée
Ferrazzano, Maria Angela, née le 23 août 1938 à Rodi Garganico (Italie),
domiciliée rue des Forges 124, à 1480 Tubize, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : Mme Baldassarre, Maria-Luigia, domiciliée à 1480 Tubize, rue
Beau Séjour 36.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62557)

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize en date du
17 février 2012, sur requête déposée le 19 janvier 2012, la nommée
Cerecieaux, Jeannine, née le 7 août 1924 à Fayt-le-Franc, domiciliée
rue Neuve Cour 76, à 1480 Tubize, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Tilquin, Laurence, place Emile De Lalieux 40/3, 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(62558)

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize en date du
26 janvier 2012, sur requête déposée le 27 décembre 2011, le nommé
Baldassarre, Michele, né le 18 février 1930 à San Severo (Italie), résidant
rue des Forges 124, à 1480 Tubize, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Baldassarre, Maria-Luigia, domiciliée à 1480 Tubize, rue Beau
Séjour 36.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62559)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 7 février 2012, rep. 657/2012, par le juge
de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Cremer, Odette,
née le 25 décembre 1930, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue des Ombrages 1, bte 017, résidant à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
Résidence Apollo, rue des Palmiers 29, a été déclarée inapte à gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me De
Ridder, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue
Louise 200, bte 115.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Josiane Kinon.
(62560)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14 februari 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Van Der Elst, André, advocaat te 9300 Aalst, Veldstraat 9,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, op 15 februari 2001, over
Pyck, Rita, geboren te Aalst op 25 juni 1948, wonende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13A, ingevolge het overlijden van Pyck, Rita, op
30 januari 2012.

Aalst, 15 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erik De Cremer.
(62561)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, verleend op 16 februari 2012, werd vastgesteld dat
De Lentdekker, Emeline, geboren op 28 juni 1919, wonende te
2018 Antwerpen, Boomgaardstraat 37/122, laatst verblijvende te
2660 Antwerpen, Z.N.A. Hoge Beuken, Commandant Weynsstraat 165,
over wie als bewindvoerder werd aangesteld, bij vonnis van
17 november 2011 (rolnummer 11A2072 - Rep.R. 3118/2011, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 december 2011, bl. 71169, en onder
nummer 74811) : Meerts, Jan, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, overleden is te Antwerpen,
district Hoboken, op 31 januari 2012, en aan de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het
overlijden.

Antwerpen, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.
(62562)

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, verleend op 16 februari 2012, werd vastgesteld dat De
Wolf, Maria, wonende te 2100 Antwerpen, R.V.T. Europasquare,
Ruggeveldlaan 26, over wie als bewindvoerder werd aangesteld, bij
vonnis van 9 december 2010 (rolnummer 10A2519 - Rep.R. 3761/2010,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 december 2010, bl. 81802,
en onder nummer 75203 : Peeters, Christel, advocaat, kantoorhoudende
te 2970 ’s Gravenwezel, Maretak 27, overleden is te Antwerpen, district
Deurne, op 13 januari 2012, en aan de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Antwerpen, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.
(62563)
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Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 15 februari 2012, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Dellafaille, Alidor Julien Maria, bestuursdirecteur,
geboren te Schoten op 2 mei 1949, wonende te 2900 Schoten, Rodeborg-
straat 15, aangewezen bij vonnis, verleend door de vrederechter van
het tiende kanton Antwerpen, op 24 december 2007 (rolnum-
mer 07A1145 - Rep.R. 3577/2007), tot voorlopige bewindvoerder over
Rommers, Paula Josepha, geboren te Schoten op 25 april 1922,
R.V.T. Verbert-Verrijdt, te 2900 Schoten, Verbertstraat 27 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 14 januari 2008, bl. 1121, en onder
nr. 60415), een einde is gekomen op datum van 12 november 2011,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 15 februari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.

(62564)

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 15 februari 2012, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangewezen bij vonnis, verleend door
de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen, op 29 decem-
ber 2010 (rolnummer 10A1400 - Rep.R. 3245/2010), tot voorlopige
bewindvoerder over Willems, Florentina Emerentia Coleta, geboren te
Vlimmeren op 31 augustus 1921, wonende te 2170 Merksem, Maantjes-
steenweg 22, verblijvende R.V.T. Melgeshof, te 2170 Merksem (Antwer-
pen), De Lunden 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 januari 2011), een einde is gekomen op datum van 28 januari 2012,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 15 februari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.

(62565)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking, d.d. 17 februari 2012, verklaart M. Bastiaens, Pieter,
geboren te Vroenhoven op 14 februari 1953, wonende te 3770 Riemst,
Bolderstraat 117, aangesteld als voorlopige bewindvoerder bij vonnis,
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Bilzen, op
26 mei 2010 (rolnummer 10A314 - Rep.nr. 1411/2010), over Cilissen,
Catharina, geboren te Vroenhoven op 3 maart 1929, laatst wonende te
3770 Riemst, Heukelom-Dorp 28, en verblijvende in het Medisch
Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, 3740 Bilzen (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 3 juni 2010, onder nr. 66845), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Tongeren op
22 juli 2011.

Bilzen, 17 februari 2012.
De griffier, (get.) Ria Merken.

(62566)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge

Beschikking, d.d. 16 februari 2012, verklaart Sophie Gruwez, advo-
caat te 8970 Poperinge, Bruggestraat 112, aangewezen bij vonnis,
verleend door de vrederechter van het kant Ieper II-Poperinge, met
zetel te Poperinge, op 5 maart 2009 (rolnummer 09A70 - Rep.R. 247-
2009), tot voorlopig bewindvoerder over Elslander, Norbert (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2009, bl. 23603, en onder
nr. 63288), met ingang van 9 januari 2011 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Poperinge, 17 februari 2012.
De griffier, (get.) Nadine Dorme.

(62567)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 17 februari 2012, werd vastgesteld dat de opdracht van
Opsteijn, Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3621 Lanaken,
Steenweg 246, bus 1, als voorlopig bewindvoerder over Van Eyck,
Antoine, geboren te Antwerpen op 16 mei 1949, in leven wonende te
3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Maasmechelen, op 28 septem-
ber 2011 (rolnummer 11B828 - Rep.R. 3826), van rechtswege beëindigd
is op 22 januari 2012, in gevolge het overlijden van de beschermde
persoon.

Maasmechelen, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(62568)

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking, d.d. 15 februari 2012, van de vrederechter van het
kanton Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van Mr. Annick
Hermans, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde, Rooseveltlaan 70,
als voorlopig bewindvoerder over de heer Maurice Tonnelier, geboren
te Malderen op 5 april 1950, en wonende te 1860 Meise, Beekstraat 39.

De griffier, (get.) Christa Van den Broeck.
(62569)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
16 februari 2012, werd Versweyveld, Rik, advocaat, kantoorhoudende
te 3920 Lommel, Michel Jansplein 40, bij beschikking, verleend door de
vrederechter van het kanton Mol, op 23 maart 2010 (rolnum-
mer 10A290 - Rep.nr. 711), toegevoegd als voorlopige bewindvoerder
aan Geens, Jozef Alois Victor, gepensioneerde, geboren te Neerpelt op
9 september 1925, laatst gedomicilieerd en verblijvende te 3910 Neer-
pelt, Kloosterhof 1, bus 518 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
7 april 2010, bl. 20286, en onder nr. 64364), met ingang van
10 januari 2012, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Mol, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.
(62570)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Tienen, verleend
op 16 februari 2012, werd Geysenbergs, Eddy, geboren te Tienen op
18 augustus 1957, arbeider, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Kliniek-
straat 86, opnieuw in staat verklaard zijn goederen te beheren en werd
een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder,
verleend door de vrederechter van het kanton Landen-Zoutleeuw,
op 24 september 2004, aan Geysenbergs, Vera, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Lijsterhof 23, en dit met ingang van 16 februari 2012.

Tienen, 17 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.
(62571)
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Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht du
16 février 2012 (2007A555), il a été constaté la fin de mission de Gaetano
Turco, domicilié à 1700 Dilbeek, Knotwilgenkant 2, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire de son père Filippo Turco, né le
3 janvier 1922, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, au home « Val
des Fleurs », avenue du Roi Albert 88, ce dernier étant décédé le
22 février 2011 à Berchem-Sainte-Agathe.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(62572)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht du
16 février 2012 (07A8007), il a été constaté la fin de mission de Me Fran-
çoise Quackels, avocat dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles,
avenue F.-D. Roosevelt 143/21, en qualité d’administrateur des biens
de Mme Liliane Louis, née le 6 juillet 1930, domiciliée à 1070 Ander-
lecht, boulevard Sylvain Dupuis 94, home « Les Jardins de Provence »,
cette dernière étant décédée le 19 janvier 2012.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Helga Asselman.
(62573)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 7 février 2012, constatons
que la mesure d’administration provisoire prise par l’ordonnance du
14 mars 2006 à l’égard de Mlle Andrée Picard, née à Saint-Léger le
27 décembre 1923, domiciliée à 5574 Beauraing, rue de Forbo 15, cesse
de produire ses effets de plein droit, suite au décès de la personne
protégée précitée, survenu à Pondrôme le 12 janvier 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Mme Gabrielle Bock, sœur supérieure communauté religieuse, domici-
liée rue du Forbo 15, à 5574 Beauraing, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(62574)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 7 février 2012, constatons
que la mesure d’administration provisoire prise par l’ordonnance du
19 janvier 2009 à l’égard de M. René Notte, né le 29 septembre 1926,
domicilié à 5530 Yvoir, au MRS « Les Mille Fleurs » rue Grande 55, cesse
de produire ses effets de plein droit, suite au décès de la personne
protégée précitée, survenu à Yvoir (Godinne) le 22 janvier 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de Me Jean-
François Ledoux, avocat, dont les bureaux sont établis rue Grande 5, à
5530 Yvoir, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(62575)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 17 février 2012, il a été mis fin au mandat de Alain Wery, avocat à
6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur provisoire
de Renée Adeline Augusta Beguin, née à Leval-Trahegnies le
27 mars 1926, résidant de son vivant à 7134 Leval-Trahegnies, résidence
« La Fontaine », rue d’Anderlues 80.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(62576)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 14 février 2012, il a été mis fin
à la mission d’administrateur provisoire confiée à Me Christelle
Delplancq, dont le cabinet est établi à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, en ce qui concerne la mesure prise à l’égard de Giuseppe
Porco, né à Pavia (Italie) le 7 novembre 1973, domicilié à 7390 Quare-
gnon, rue du Campiau 216, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(62577)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 16 février 2012, Mme Catherine Servais,
domiciliée à 7370 Dour, rue de France 39, a été déchargée de ses
fonctions d’administrateur provisoire des biens de M. Jean Servais, né
à Dour le 6 mai 1920, domicilié en son vivant à 7370 Dour, home
« Le Bon Accueil », rue des Andrieux 180, décédé le 15 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Wendy
Charensol-Galland.

(62578)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton du premier canton de Huy, rendue le 15 février 2012,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par jugement
du 15 juin 2006 et publiée au Moniteur belge du 29 juin 2006, à l’égard
de Mlle Christelle Andrée Emilie Ghislaine Charbonnel, née à Huy le
28 septembre 1980, de nationalité belge, célibataire, domiciliée à
4500 Huy, rue de Statte 41, rez-de-chaussée 2, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir Me Régine
Destexhe, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, place Saint-
Denis 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie-Christine
Duchaine.

(62579)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
siège de Jodoigne

Par inscription d’office du 17 février 2012, une ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne, rendue le
17 février 2012 a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 3 mars 2011 à l’égard de Mme Olga Louviau, née à
Strépy-Bracquegnies le 22 juillet 1921, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau,
Pente du Ry 11, résidant avenue des Sapins 27, 1390 Grez-Doiceau, cette
personne étant décédée le 12 février 2012, il a été mis fin, en consé-
quence, à la mission de son administateur provisoire, à savoir
Mme Anne Van De Poel, domiciliée à 1560 Hoeilaart, Hoge Heide 22.

Jodoigne, le 17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche.
(62580)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton de
Namur, prononcée en date du 16 février 2012 (Rep.N. 992/2012), il a
été constaté que la mission de l’administrateur provisoire Me Séverine
Gillet, avocat dont le cabinet est établi à 5170 Profondeville, chaussée
de Dinant 30A, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
6 février 2012, de la personne protégée Mme Bruna Vioto, née à
San Stinco le 27 mars 1940, domiciliée en son vivant à 5100 Jambes
(Namur), rue Pierre du Diable 31/37.

Namur, le 17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Angélique Capelle.
(62581)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 14 février 2012, mettons fin à la mission de Me Sandrine
Valvekens, avocat, dont le cabinet est étabi à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, administrateur provisoire des biens de Césarine Wever-
bergh, née à Bruxelles le 9 octobre 1914, domiciliée en dernier lieu à
1140 Evere, Séniorie d’Evere, avenue du Frioul 20, fonctions lui
conférées par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, suite au
décès de la personne protégée survenu à Evere le 9 janvier 2012.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(62582)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 octobre 2007, a pris fin suite au
décès de Couvreur, Albert, né à Roubaix (France) le 12 août 1922,
domicilié à 7730 Estaimbourg (Estaimpuis), rue des Edelweiss 1, ayant
pour administrateur provisoire Daniel Larose, décédé à Estaimpuis le
21 septembre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Larose, Daniel, domicilié
à 59150 Wattrelos, rue des Dragons 71-6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62583)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 12 octobre 2009, a pris fin suite au
décès de Delécluse, Joël, né à Tournai le 15 octobre 1958, domicilié à
7730 Estaimpuis, rue Couture Dubar 31, ayant pour administratrice
provisoire Mme Delécluse, Mathilde, décédé à Tournai le 27 septem-
bre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Delécluse, Mathilde,
domiciliée à 7730 Estaimbourg (Estaimpuis), rue Couture Dubar 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62584)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 18 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 juin 1998, a pris fin suite au
décès de Hellin, Joëlle, née à Laplaigne le 29 août 1946, domiciliée à
7540 Kain (Tournai), Résidence du Vert Marais 11, décédée à Tournai le
13 novembre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62585)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 4 octobre 2010, a pris fin suite au
décès de Van Hecke, Roger, né à Froyennes le 13 mai 1926, domicilié
à 7522 Blandain (Tournai), Notre Dame de la Merci 2, décédé à Tournai
le 30 août 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Van Hecke, Arlette,
domiciliée à 7500 Tournai, rue du 24 Août 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62586)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 18 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 12 mars 2007, a pris fin suite
au décès de Equerme, Blondine, née à Wasquehal (France) le
1er novembre 1930, domiciliée à 7711 Dottignies (Mouscron), Home
« Age Tranquille », rue de la Barrière de Fer 125, ayant pour adminis-
trateur provisoire Me Pochart, décédée à Dottignies le 19 novem-
bre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62587)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 18 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 1er mars 2010, a pris fin suite au
décès de Thissen, Jean-Marie, né à Beyne-Heusay le 30 octobre 1942,
domicilié à 7500 Tournai, M.S.P. « La Traversée », pav. « Les Chênes »,
rue Despars 94, décédé à Tournai le 10 novembre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Nuttin, Julie, avocate,
dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62588)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 23 juin 2011, a pris fin suite au décès
de Vroman, Michel, né à Pecq le 13 mai 1931, domicilié à 7500 Tournai,
Résidence « Pic au Vent », Le Moulin 65, décédé à Tournai le
18 juillet 2011.
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Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Vloebergs, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62589)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 11 février 2008, a pris fin suite au
décès de Monnet, Nicole, née à Baisieux (France) le 25 juin 1944,
domiciliée à 7520 Templeuve (Tournai), Institut Saint-Joseph, rue aux
Pois 8, ayant pour administrateur provisoire Me Pochart, décédée à
Tournai le 3 août 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62590)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 18 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19 août 2010, a pris fin suite au
décès de Pinna, David, né à Watermael-Boitsfort le 14 avril 1972,
domicilié à 7500 Tournai, rue du Viaduc 20/2, décédé à Tournai le
12 octobre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62591)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 16 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 26 mars 2007, a pris fin suite au
décès de Carpreau, Carmel, née à Havinnes le 16 juin 1931, domiciliée
à la Maison de repos « Les Myosotis », à 7500 Tournai, rue du
Viaduc 52, ayant pour administratrice provisoire Me Vloebergs,
Martine, décédé à Tournai le 28 août 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Vloebergs, Martine,
avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62592)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 16 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 octobre 2010, a pris fin suite au
décès de Debouvries, Ghislaine, née à Pecq le 7 mai 1922, domiciliée à
7742 Hérinnes-lez-Pecq (Pecq), chaussée d’Audenarde 366, mais rési-
dant au Home Général Lemaire, à 7742 Hérinnes-lez-Pecq (Pecq),
chaussée d’Audenarde 366, ayant pour administrateur provisoire
Me Victor Debonnet, décédée à Pecq le 9 juin 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Debonnet, Victor, avocat,
domicilié à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62593)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 27 septembre 1994, a pris fin suite
au décès de Vraux, José, né à Tournai le 3 juillet 1939, domicilié à
7500 Tournai, Résidence « Le Bien-Etre », rue du Louvre 1, décédé à
Tournai le 20 septembre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Poncin, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62594)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 8 février 2010, a pris fin suite au
décès de Muyshond, Charles, né à Pont-de-Loup le 30 septembre 1919,
domicilié à 7623 Rongy (Brunehaut), home « Ptit Bonheur », rue de
l’Eglise 17, ayant pour administratrice provisoire Me Martine Vloe-
bergs, décédé à Rongy (Brunehaut) le 29 septembre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Vloebergs, Martine,
avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62595)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 17 janvier 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 16 novembre 2011, a pris fin suite
au décès de Bertheloot, Josiane, née à Camphin en Pévèle le
28 février 1938, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 166, mais
résidant a la maison de repos « Le Bien Etre », à 7500 Tournai, rue du
Louvre 1, ayant pour administrateur provisoire Me Pochart, Jean-
Philippe, décédée à Tournai le 28 juillet 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Scouflaire, Isabelle,
avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Albert
Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(62596)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2012, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 16 février 2012, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
10 décembre 2009, et publiée au Moniteur belge du 17 décembre 2009, à
l’égard de M. Lacomblé, Florent Corentin Pierre Bernard, né le
8 août 1983 à Verviers, domicilié à 4910 Theux, chemin de la Croix
Noire 8, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a
été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Schmits, Pierre, avocat à 4800 Verviers, rue
Laoureux 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62597)
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Suite à la requête déposée le 1er février 2012, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 15 février 2012, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
3 mars 2011, et publiée au Moniteur belge du 10 mars 2011, à l’égard de
Mme Wergifosse, Blanche Marie Joseph, née le 25 décembre 1921 à
Cornesse, domiciliée de son vivant à la résidence « Maison Sainte-
Joséphine », rue de la Chaussée 25, à 4910 Theux, cette personne étant
décédée en date du 25 novembre 2011, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Colson,
Vincent, avocat à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62598)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 6 februari 2012 verleende de vijfde B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, in graad van hoger beroep, een vonnis
waarbij het vonnis van de vrederechter te Antwerpen, vierde kanton,
van 7 december 2011 (A.R. 11A1936), teniet doet in zoverre dit voorziet
in de aanstelling van Mr. Carlo Van Acker, advocaat, als voorlopig
bewindvoerder en in zoverre geen vertrouwenspersoon werd aange-
wezen en opnieuw recht sprekende als voorlopige bewindvoerder over
de beschermde persoon, Mevr. Emerantia Timmermans, geboren te
Wilmarsdonck op 21 november 1921, wonende te 2030 Antwerpen, Leo
Baekelandstraat 37, Roger Van de Sande, gepensioneerde, geboren te
Antwerpen op 8 juni 1946, en wonende te 2170 Antwerpen, Jozef Muls-
straat 21, aanwijst, en als vertrouwenspersoon, Greta Van de Sande,
zonder beroep, wonende te 2170 Antwerpen, Zilvermeeuwstraat 17.

Antwerpen, 6 februari 2012.
De griffier, (get.) R. Damen.

(62599)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij beschikking van de vrederechter van het nieuwe vijfde kanton
Brussel, d.d. 6 februari 2012, werd er een einde gesteld aan het mandaat
van D’Hollander, Willy Alois, advocaat, te 1780 Wemmel, de Limburt
Stirumlaan 62, als voorlopige bewindvoerder van Van den Dries, Willy,
geboren te Mechelen op 2 maart 1954, te 1020 Laken, Emile Delva-
straat 29.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : Mr. Van Rampelberg, Greta, advocaat, de Limburg
Stirumlaan 192, 1780 Wemmel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hilda De Greif.
(62600)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 13 februari 2012, werd Impens, Gérard, geboren te
Antwerpen op 27 oktober 1929, gepensioneerde, weduwnaar, gedomi-
cilieerd en verblijvend Bloesemlaan 11, 3360 Bierbeek, verblijvend in
rechte krachtens artikel 488bis, k), B.W., bij zijn voorlopige bewind-
voerder, nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : De Kete-
laere, Jacques, advocaat, kantoorhoudend Bondgenotenlaan 155a,
3000 Leuven.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Wouters, Dirk,
advocaat, kantoorhoudend Kaboutermansstraat 49, 3000 Leuven.

Leuven, 16 februari 2012.
De griffier, (get.) Veronique Verbist.

(62601)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 16 februari 2012, werd Mevr. Simone Vander-
burght, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Eugène Degorgestraat 7,
ontslagen van haar opdracht als voorlopig bewindvoerder over de heer
De Smet, Francis, geboren op 17 maart 1959, La Cambre, 1170 Water-
maal-Bosvoorde, Terhulpsesteenweg 169.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon De Smet, Francis : Mr. Anne Six, advocaat te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Koolmijngraversstraat 2.

Sint-Jans-Molenbeek, 16 februari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Iris Denayer.
(62602)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 16 februari 2012, werd Mr. Nicole Delforge,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over Rachelle Vermeulen,
geboren te Nieuwerkerken op 24 juli 1923, wonende en verblijvende
R.V.T. Heilig Hart, te 9100 Sint-Niklaas, Tereken 14, in vervanging van
Gerda Cleys, wonende te 9120 Beveren, Drielindekens 79, hiertoe
aangesteld bij beschikking, d.d. 7 januari 2010.

Sint-Niklaas, 16 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(62603)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 14 février 2012, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par décision du
24 novembre 2011, à Me Baldo, Isabelle, avocat à Liège, en qualité
d’administrateur provisoire de Mme Salvatrice Boscarino, née le
1er octobre 1947, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Frédéric Bracon-
nier 184.

A dés lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Me Agliata, Edoardo, avocat, ayant
son siège social à 4101 Jemeppe, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane.
(62604)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 16 février 2012, M. Lesire,
Philippe, domicilié à 7640 Maubray, rue du Haut Bout 1, a été déchargé
de sa mission d’administrateur provisoire des biens de M. Wybo, Régis
Philippe, né le 17 avril 1968 à Tournai, domicilié à 7603 Bon-Secours,
rue des Sapins 7/21, résidant actuellement à la maison d’accueil
« La Traverse », à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, à été
désigné en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(62605)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op acht februari tweeduizend en twaalf, is voor ons, N. Wolput, grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen VAN ACKER, Carlo, advocaat, kantoorhou-
dende te 2600 Antwerpen, Grote Steenweg 417, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Antwerpen,
d.d. 22 juni 2011, over de goederen van MATHEUSE, Petrus, geboren
te Ekeren op 21 juli 1936, wonende te 2030 Antwerpen, Edward van
Benedenstraat 12, verblijvende te Lange Dijkstraat 98, 2060 Antwerpen.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen HEE LINDHARDT, Kirsten Elisabeth,
geboren te Kopenhagen (Denemarken) op 20 augustus 1916, in leven
laatst wonende te 2000 ANTWERPEN, Binnenvaartstraat 50, en over-
leden te Antwerpen (district Antwerpen) op 3 maart 2011, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Meester Van
Acker, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen, Grote
Steenweg 417.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
vierde kanton Antwerpen, d.d. 24 januari 2012, voor, waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.
(Get.) C. Van Acker; N. Wolput.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de

griffier, (get.) N. Wolput.
(6919)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op zeventien februari tweeduizend en twaalf, heeft verklaard :
NEMEGEER, Caroline, geboren te Gent op 20 september 1966, en
wonende te 9506 Geraardsbergen (Idegem), Kulvestraat 19, handelend
in eigen naam; handelend in haar gezegde hoedanigheid onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
NEMEGEER, Norbert Daniël Maria, geboren te Tielt op 13 juni 1939, in
leven laatst wonende te 8800 ROESELARE, WZC Ter Berken, Zij-
straat 59, en overleden te Roeselare op 7 december 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
Mevr. Nemegeer, Caroline, wonende te 9506 Geraardsbergen (Idegem),
Kulvestraat 19.

Kortrijk, 17 februari 2012.
De griffier, (get.) Marc AUDOOR.

(6920)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op zeventien februari tweeduizend en twaalf, heeft verklaard :
DE CLERCQ, Benedit Luc, geboren te Kortrijk op 26 maart 1974, en
wonende te 8930 Menen, Moeskroenstraat 804, bus D, handelend in
zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over zijn
minderjarige zoon DE CLERCQ, Milo, geboren te Kortrijk op

22 februari 2010, bij hem inwonend, handelend in zijn gezegde hoeda-
nigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen NEVE, Lies, geboren te Kortrijk op
15 maart 1981, in leven laatst wonende te 8930 MENEN (LAUWE),
Moeskroenstraat 804/D000, en overleden te Kortrijk op
25 september 2011.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 9 februari 2012 van de vrederechter
van het kanton Menen, waarbij hij gemachtigd werd om in naam van
zijn voornoemde minderjarige zoon De Clercq, Milo, de nalatenschap
van wijlen NEVE, Lies, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Sandy Staessens, geassocieerd notaris te
8930 Menen, Fabiolalaan 26.

Kortrijk, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) Marc AUDOOR.
(6921)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op zeventien februari tweeduizend en twaalf, heeft
EYSKENS, Christiaan, notaris, kantoorhoudende te 2381 Weelde
(Ravels), Moleneinde 14, handelend als gevolmachtigde van CLAES-
SENS, Marjolein, geboren te Schoten op 1 november 1976, wonende te
2300 Turnhout, Mermansstraat 2, bus 4, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen ADRIAENSSENS, Annick Francine Josephine,
geboren te Wilrijk op 26 juni 1955, in leven laatst wonende te
2380 RAVELS, Weteringstraat 49/01-2, en overleden te Ravels op
24 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Eyskens, Christiaan, geassocieerd notaris, kantoorhou-
dende te 2381 Weelde (Ravels), Moleneinde 14.

Turnhout, 17 februari 2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(6922)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4786 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 16 februari 2012, werd door VANELVERDINGHE, Guido,
notarisbediende, wonende te 8620 Nieuwpoort (Ramskapelle),
Leistraat 16, als lasthebber van HUYGHE, Sandra Bertha Cornelia,
geboren te Poperinge op 25 januari 1971, gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter Veurne, d.d. 19 oktober 2011, optredend als enige
ouder van haar minderjarige zoon SEYS, Sven Patrick, geboren te
Veurne op 3 september 2002, beiden wonende te 8660 De Panne,
Kasteelwijk 25, in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen SEYS,
Yves Hugo, geboren te Veurne op 10 mei 1967, laatst wonende te De
Panne, overleden te Brugge op 26 september 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan de
heer notaris VAN DAMME, Serge, met kantoor te 8660 De Panne, West-
hoeklaan 66.

Veurne, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) C. COOLSAET.
(6923)

12631BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Bij akte nr. 4788 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 17 februari 2012, werd door Mr. PORTIER, Mieke,
advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109, als
volmachthouder van SABOUR, Katia, handelend als enige ouder van
de minderjarige MESSIAEN, Michael Ilyasse, geboren te Veurne op
7 oktober 2003, beiden wonende te 8620 Nieuwpoort, Sint-Jorisplein 25,
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter Veurne,
d.d. 13 januari 2012, in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen
MESSIAEN, Michel Jozef Georges Marcel Omer, geboren te Nieuw-
poort op 18 mei 1954, laatst wonende te Nieuwpoort, overleden te
Brugge op 23 december 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Portier Mieke, met kantoor te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109.

Veurne, 17 februari 2012.

De griffier, (get.) C. COOLSAET.
(6924)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille douze, le seize février.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
nous, P. Haverlant, greffier.

A comparu :

Me Séverine Lefevre, avocat, dont l’étude est située à 6760 Virton,
Grand-Rue 13, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Albert Jeangout, frère du défunt, né à Saint-Mard le
30 juin 1952, domicilié à 6760 Virton, rue Albert Ier 22, ce en vertu d’une
ordonnance rendue le 25 avril 2003 par le juge de paix du canton de
Virton,

laquelle comparante a, au nom de son administré, autorisée à ce faire,
en vertu d’une ordonnance rendue le 30 janvier 2012 par M. le juge de
paix du canton de Virton, déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de M. Ghislain Louis Théophile Jeangout, né à Virton le
6 avril 1950, en son vivant domicilié à 6760 Virton, rue Albert Ier 24, et
décédé à Arlon le 6 décembre 2011.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et les légataires éventuels dudit défunt sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me François Culot, notaire dont l’étude
est située à 6760 Virton.

Arlon, le 16 février 2012.

Le greffier, (signé) P. Haverlant.
(6925)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
15 février 2012.

Aujourd’hui, le 15 février 2012, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et
par-devant nous, Nicole Docquier, greffier, Me Benoît Parmentier,
avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, avenue Général
Michel 3, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de Mme Marie-Ange Martin, née à Haine-Saint-Paul le 11 août 1952,
domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, avenue Lamarche 21, à ce
dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue le
29 décembre 2011 par M. le juge de paix du canton de Seneffe, et
dûment désigné en vertu d’une ordonnance rendue le 13 octobre 2009
par M. le juge de paix du canton de Seneffe,

lequel comparant déclare en langue française accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Jean-Yves Laurent
Lionel E. Martin, né à Haine-Saint-Paul le 16 décembre 1956, de son
vivant domicilié à Manage, rue Abel Wart 1, et décédé à Manage le
26 novembre 2011.

Dont acte dressé sur réquisition formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire Nicolas Demolin, de
résidence à 7170 Fayt-lez-Manage, place Albert Ier 10.

Charleroi, le 15 février 2012.

Pour le greffier chef de service, le greffier f.f., (signé) Tamara Kania.
(6926)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
14 février 2012.

Aujourd’hui, le 14 février 2012, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et
par-devant nous, Tamara Kania, greffier, Me Valérie Van Haesbroeck,
avocat dont le cabinet est établi à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Roland Marcel
Théophile Huyghe, né à Charleroi le 28 février 1951, domicilié à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue Petite Aise 51, se trouvant actuelle-
ment à 6180 Courcelles, home « L’Heureux Séjour », rue Paul
Pastur 121, désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
canton de Thuin, en date du 21 avril 2008, à ce dûment autorisée, par
ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en date
du 24 janvier 2012,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succes-
sion de René André Huyghe, né à Charleroi le 22 août 1929, de son
vivant domicilié à Montignies-sur-Sambre, rue Petite Aise 51, et décédé
à Loverval le 28 novembre 2011.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Valérie Depouhon, notaire de
résidence à 6183 Trazegnies, sentier Saint-Joseph 1.

Charleroi, le 14 février 2012.

Le greffier chef de service f.f., (signé) Tamara Kania.
(6927)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille douze, le dix-huit janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

Mme Fatima El Kharti, née le 20 février 1967, domiciliée à 6927 Tellin,
Fochalle 333, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Saint-Hubert, en date du 1er décembre 2011, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant
mineur domicilié avec elle, Jamel Pierret, né le 14 septembre 2004,
petit-fils de la défunte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Catherine Louise Charlotte Silien, née à Tarcienne le
23 novembre 1928, de son vivant domiciliée à Beauraing, rue de la
Montagne 0007, et décédée à Paliseul (Carlsbourg) le
10 septembre 2011.

Conformément aux presriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe Laurent, notaire à 5570 Beauraing, rue de Bouillon 98.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(6928)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 15 février 2012,
M. Laurent André E. Mousty, né à Charleroi le 12 février 1976,
Mme Natacha Goffaux, née à Lobbes le 27 octobre 1980, domiciliés tous
deux à 6040 Jumet, rue Germain Octave 14, agissant en leur qualité de
père, mère, titulaires de l’autorité parentale sur leurs enfants mineurs
d’âge, à savoir :

Adrien Mousty, né à Charleroi le 10 janvier 1998;

Kimberley Mousty, née à Charleroi le 16 novembre 1999;

Logan Mousty, né à Charleroi le 14 décembre 2000;

Maxime Mousty, né à Charleroi le 8 septembre 2002;

Diego Mousty, né à Seraing le 5 décembre 2009, domiciliés tous les
cinq avec leurs parents, les comparants, ès dites qualités, dûment
habilités aux fins des présentes, par ordonnance de M. le juge de paix
suppléant du quatrième canton de Charleroi, en date du 8 février 2012,
que nous annexons ce jour, au présent acte, en copie conforme, les
comparants nous ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Jean-Claude Mousty, né à Charleroi le 20 décembre 1946,
en son vivant domicilié à Soignies, chemin du Tour Lette 56, et décédé
à Soignies le 10 septembre 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Etienne Nokerman, notaire de
résidence à 6040 Jumet (Charleroi), rue Ledoux 34.

Le greffier chef de service, (signé) Marie-José Saucez.
(6929)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille douze, le dix-sept février.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

A comparu :

Mme Nathalie Lefevre, avocat dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, résidence « La Paix », rue Grandgagnage 28, bte 12,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Anthony Bierlaire, fils du défunt, né le 13 août 1989, domicilié à
5100 Dave, H.N.P. Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, désignée en
qualité d’administrateur provisoire par ordonnance rendue par
Mme Marie-Martine De Soete, juge de paix du second canton de
Namur, en date du 15 octobre 2009, et ce dûment autorisée en vertu de
l’ordonnance rendue par Mme Marie-Martine De Soete, juge de paix
du second canton de Namur, en date du 6 février 2012,
laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Thierry
Bierlaire, né à Gosselies le 23 juillet 1961, domiciliée en son vivant à
5170 Lesves, rue du Maïeur 4, et décédé à Namur en date du
26 octobre 2011.

Dont acte requis par la comparante qui, après lecture, signe avec nous
Michel Hersalsteen, greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre-Yves Erneux, notaire à
5000 Namur, rue Godefroid 26.

Namur, le 17 février 2012.
Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.

(6930)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille douze, le deux février.

Au greffe du tribunal de première instance de Nivelles, province de
Brabant wallon.

A comparu :

Me Chloé Fobe, avocat, dont les bureaux sont situés à 1420 Braine-
l’Alleud, place Saint-Sébastien 64B23, porteuse d’une procuration qui
sera conservée au greffe de ce tribunal, agissant pour et au nom de son
mandant, à savoir Me L. Van Malderen, avocat dont les bureaux sont
situés au même endroit que Me Fobe, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Gérard Henri Desreumaux, né à Braine-le-
Château le 4 mai 1934, domicilié à Braine-le-Château, rue aux Escar-
billes 10, résidant actuellement à 1400 Braine-le-Château, rue
G. Latour 43k, à la « Séniorie ».

Me Van Malderen étant désigné à cette fonction par ordonnance de
la justice de paix du canton de Tubize en date du 9 janvier 2008 et
autorisé à agir dans la présente succession par ordonnance de cette
même justice de paix en date du 13 janvier 2012,
laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Jeannine Virginie Antoinette
Lannoye, née à Saint-Brevin-les-Pins le 23 septembre 1944, de son
vivant domicilié à Braine-le-Château, rue Aux Ascarbilles 10, et décédé
à Tubize le 29 septembre 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(6931)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 12-78 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 15 février 2012, Marie Dogot, collabo-
ratrice de notaire, demeurant à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 135,
agissant en qualité de mandataire de Jacques Ruffacq, né à Tournai le
23 avril 1966, domicilié à 7543 Tournai (Mourcourt), rue du Rejet du
Chat 3, Magissant en qualité de père, de son fils mineur Timmy Ruffacq,
né à Tournai le 27 janvier 1996, domicilié avec son père, autorisé par
ordonnance prononcée le 13 janvier 2012 par M. le juge de paix du
premier canton de Tournai, en vertu d’une procuration qui restera
annexée à l’acte,
laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Françoise Léontine
Marie-Louise Delbart, née à Tournai le 8 janvier 1966, en son vivant
domiciliée à Mourcourt, rue du Rejet du Chat 3, décédée à Tournai le
1er novembre 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans les trois
mois de la présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Bernard Dogot, notaire
associé à 7760 Celles (Velaines), chaussée de Renaix 19/A.

Tournai, le 15 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.

(6932)

Par acte n° 12-80 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 15 février 2012, Me Alain Mahieu,
notaire à 7700 Mouscron, rue de Tourcoing 86, agissant en qualité de
mandataire de Régis Van Bercelaere, né à Mouscron le
12 novembre 1950, et son épouse Martine Georgette Domecyn, née à
Waregem le 12 février 1964, domiciliés à Mouscron, chaussée du
Risquons-Tout 155, agissant en qualité de parents et administrateurs
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légaux des biens de leur enfant mineur Pauline Gérardine Van Bece-
laere, née à Mouscron le 20 octobre 1997, domiciliée avec ses parents,
autorisés par ordonnance prononcée le 15 décembre 2011 par M. le juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Arlette Solange
De Waele, née à Mouscron le 11 juillet 1943, en son vivant domiciliée à
Mouscron, chaussée du Risquons-Tout 180, décédée à Mouscron le
26 octobre 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans les trois
mois de la présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez le mandataire.
Tournai, le 15 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(6933)

Par acte n° 12-82 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 16 février 2012, Véronique Sauvage,
licenciée en droit et en notariat, domiciliée à Mons (Harveng), rue
Albert Ier 19, agissant en qualité de mandataire de Tariky Bouchra, née
à Casablanca (Maroc) le 15 septembre 1974, domiciliée à Tournai,
chaussée de Douai 714, agissant en qualité de mère de ses enfants
mineurs :

Elias Belfkih, né à Tournai le 11 juin 2005;

Yanis Belfkih, né à Tournai le 3 mai 2007, domiciliés avec leur mère,
autorisée par ordonnance prononcée le 8 février 2012 par M. le juge de
paix du second canton de Tournai, en vertu d’une procuration qui
restera annexée à l’acte,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Abderazzak
Belfkih, né à Casablanca (Maroc) le 26 mai 1961, en son vivant domicilié
à Tournai, chaussée de Douai 714, décédé à Tournai le 23 octobre 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans les trois
mois de la présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Paul-Emile Genin, notaire de
résidence à Tournai, quai Saint-Brice 31.

Tournai, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(6934)

Par acte n° 12-86 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 17 février 2012, Me Anouk Gallemaert,
avocate à Tournai, boulevard des Combattants 46, agissant en qualité
de mandataire de Me Annita Reynders, avocat à 3290 Diest, Statie-
straat 11-13, agissant en qualité d’administrateur provisoire de Diana
Florentina Maria Vangoidtsenhoven, née à Budingen le 8 août 1946,
domiciliée à 3440 Zoutleeuw, Leenhagenstraat 37, désignée à cette
fonction par ordonnance du 6 octobre 2008 et autorisée par ordonnance
du 15 novembre 2011 prononcées par M. le juge de paix du canton de
Diest, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Guy Isidore
Raymond Lonneville, né à Froidchapelle le 30 juin 1944, en son vivant
domicilié à Ath (Rebaix), rue Princesse Astrid 69, décédé en Tunisie le
12 juin 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans les trois
mois de la présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Jan Van Gorp, notaire à
3290 Diest, Guido Gezellestraat 21.

Tournai, le 17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(6935)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance du 9 février 2012, suite au décès de Mme Madeleine
Collignon, Mme la présidente du tribunal de commerce de Liège, sur
requête de l’ensemble des associés, a confié provisoirement la gestion
de la société à Me Didier Grignard, avocat, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, quai Orban 52, avec les pouvoirs les plus étendus, et ce,
pour une période de quatre mois.

(Signé) Didier Grignard, avocat.
(6936)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 15 februari 2012, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord toegekend voor een periode eindigend op
15 maart 2012, aan Vekemans, Eveline, Van De Wiellei 142, 2930 Bras-
schaat.

Ondernemingsnummer : 0881.639.829

Gedelegeerd rechter : Taeymans, Marc, Grensstraat 48, 2540 Hove.
De griffier, (get.) R. Gentier.

(Pro deo) (6937)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 15 februari 2012, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
19 april 2012, aan Peru BVBA, Scheldestraat 1, bus 7, 2000 Antwerpen-1.

Ondernemingsnummer : 0875.534.866

Gedelegeerd rechter : De Coninck, Peter, Sint-Onolfsdijk 38,
9200 Dendermonde.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 26 maart 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 13 april 2012, om 11 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6938)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 10 februari 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van NV Odyssee, met zetel, te 9870 Zulte, Karreweg 21, met
ondernemingsnummer 0455.761.626, het reorganisatieplan, neergelegd
ter griffie op 23 januari 2012, niet gehomologeerd.

Stelt vast dat er geen akkoord met de schuldeisers werd bereikt.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove.

(6939)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van 15 februari 2012, verklaart de rechtbank van koop-
handel te Leuven, in de procedure van het WCO BVBA New Clean
Services, met zetel, te 3150 Haacht, Keerbergsesteenweg 70, KBO
nr. 0892.255.389, de vordering tot verlenging ontvankelijk maar onge-
grond, vaststelt dat de gerechtelijke reorganisatie een einde heeft
genomen op 7 februari 2012.

De griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6940)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de la SPRL NR Bois, dont le siège social est établi à
1450 Chastre-Villeroux-Blanmont, rue Alphonse Minique 57, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0866.376.284, exerçant
l’activité de menuiserie, pose de planchers.

Juge délégué : Remy, Philippe.

Un sursis prenant cours le 13 février 2012, et venant à échéance le
25 juin 2012, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 18 juin 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
1er juin 2012.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6941)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL New Management & Products, dont le siège social est établi à
1310 La Hulpe, chaussée de Bruxelles 73, bte 1, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.620.661.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
13 février 2012 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6942)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de la SPRL European Security Group, dont le siège social est établi à
1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue de Bois-Seigneur-Isaac 40, bâtiment 1,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.087.084,
exerçant l’activité de gardienage (sécurité).

Juge délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 13 février 2012, et venant à échéance le
23 avril 2012, a été accordé à l’entreprise.

Refixe la cause à l’audience du lundi 23 avril 2012, à 10 heures, de la
troisième chambre du tribunal de Nivelles.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6943)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SA Plafonds Line, dont le siège social est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Bruxelles 323, bte 12, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0866.319.866.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
13 février 2012 :

ordonné la clôture de la procédure de réorganisation judiciaire, dont
le bénéfice a été octroyé à la SA Plafonds Line, dont le siège social est
établi à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 323, bte 12, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprise sous le n° 0866.319.866;

homologué l’accord intervenu entre la SA Plafonds Line et ses créan-
ciers.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6944)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Madina Diamond and Gold BVBA, Violetstraat 25,
2060 Antwerpen-6, detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen, ondernemings-
nummer 0898.476.653, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Gros, Marc, Van Eycklei 20, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6945)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, Carrousel BVBA, met zetel, te 2970 Schilde, Turnhout-
sebaan 112, eetgelegenheden met beperkte bediening, ondernemings-
nummer 0873.649.306, en beveelt bijgevolg de voortijdige beëindiging
van de procedure van gerechtelijke reorganisatie, op bekentenis na
beëindiging van WCO failliet verklaard.

Curator : Mr. Devroe, Dirk, Grote Singel 1, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6946)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Ladder- en Steigerfabriek Centrum, verkoop-
maatschappij BVBA, Essenteenweg 12, 2950 Kapellen (Antwerpen),
overige detailhandel, niet in winkels en exclusief markt- en straat-
handel, ondernemingsnummer 0459.504.440, op bekentenis failliet
verklaard.

Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).
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Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6947)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Mevr. Tamatian, Anahit, geboren te Erevan op
12 november 1969, wonende en handeldrijvende te 2980 Zoersel,
Voorne 9, onder de benaming « New Construction Maintenance »,
gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer 0883.764.822, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Devroe, Dirk, Grote Singel 1, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6948)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Kay Rent Limited, vennootschap naar Engels recht,
met maatschappelijke zetel te Groot-Brittannië, SE2TU London, Tooley
Street 122-126, en met zetel Belgisch filaal, te 2650 Edegem,
Onafhankelijkheidsstraat 8, verhuurbedrijf, ondernemingsnum-
mer 0897.563.764, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3, 610 Wilrijk
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6949)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Prestige BVBA, Biekorfstraat 9, 2060 Antwerpen-6,
gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer 0451.457.893, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Jacques, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6950)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Taverne De Bist BVBA, Kouwerheide 23,
2610 Wilrijk (Antwerpen), eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0810.162.014, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Jacques, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6951)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is De 5 Sandwich BVBA, avenue des Dessus de
Lives 2, 5101 Erpent, eetgelegenheden met beperkte bediening,
ondernemingsnummer 0876.195.258, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6952)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, zijn All Round Lease GCV, met zetel, te
2000 Antwerpen, Falconplein 18/3B, verhuur en lease van vaat- en
glaswerk, keuken- en tafelgerei, elektrische huishoudapparaten en
huishoudelijke benodigdheden, ondernemingsnummer 0893.433.742;
de heer Bourlessas Lamprinos, geboren in Griekenland op 25 juni 1954,
wonende te 2100 Deurne, Generaal Slingeneyerlaan 118, zaakvoerder,
bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6953)

12636 BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Woman’s Own BVBA, Solvynsstraat 32, bus 2,
2018 Antwerpen-1, schoonheidzorg, ondernemingsnum-
mer 0464.282.976, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Claes, Dominique, Jan Van Rijswijcklaan 232,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6954)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Euro-Sales NV, Diksmuidelaan 173, 2600 Berchem
(Antwerpen), adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0440.879.747, bij dagvaarding
failliet verklaard.

Curator : Mr. Cools, Veerle, Mechelsesteenweg 12, zesde verdieping,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6955)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Grace Consulting BVBA, Markt 15, 2180 Ekeren
(Antwerpen), ondernemingsnummer 0822.205.355, bij dagvaarding
failliet verklaard.

Curator : Mr. Cools, Veerle, Mechelsesteenweg 12, zesde verdieping,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6956)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Living Moods BVBA, Leopoldplaats 10,
2000 Antwerpen-1, ondersteunende activiteiten in verband met finan-
ciële diensten, verzekeringen en pensioenfondsen, ondernemings-
nummer 0899.747.353, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Cornille, Peter, koninklijkelaan 60, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6957)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is ACE Security Benelux BVBA, Azalealei 60,
2170 Merksem (Antwerpen), schrijnwerk, ondernemingsnum-
mer 0881.082.474, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Cornille, Peter, Koninklijkelaan 60, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6958)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, is Stukken en Brokken - Bits and Pieces BVBA,
Klappeistraat 2, 2060 Antwerpen-6, productie van televisiefilms,
ondernemingsnummer 0429.048.915, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. De Ferm, Patrick, Ringlaan 138, 2170 Merksem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6959)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
16 februari 2012, Ansa GCV, met zetel, te 2640 Mortsel, Deurne-
straat 315, verhuur van woningen, exclusief sociale woningen,
ondernemingsnummer 0465.419.856; de heer Ansa Robert, wonende te
2640 Mortsel, Deurnestraat 315, vennoot; Mevr. Addo Augustina,
geboren op 21 juli 1965, wonende te 2640 Mortsel, Deurnestraat 315,
vennoot, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Claes, Dominique, Jan Van Rijswijcklaan 232,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 16 maart 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 april 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6960)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 16 februari 2012, is de datum van staking der betalingen in
het faillissement Vervetank NV, Vredestraat 213, bus 1, 2550 Kontich,
ondernemingsnummer 0439.283.997, met curator : Mr. Schoenaerts,
Bruno, advocaat, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1 en Mr. Lange,
Gerda, advocate, Hoenderstraat 30, 2990 Loenhout (Wuustwezel),
uitgesproken op 15 november 2011, op 11 april 2011, teruggebracht.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6961)

In het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2012, blz. 10752, akte
nr. 5502, betreffende vermelding van de verkeerde curator :
Mr. Bruneel, Jacques, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1, dient vervangen
te worden door Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(6962)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 februari 2012, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van BVBA Guapina, met
maatschappelijke zetel, te 8421 De Haan (Vlissegem), Keydorpstraat 7;
met als handelsactiviteit : handel van textielprodukten, kledij; met
ondernemingsnummer 0478.993.819.

Datum van staking van betalingen : 16 februari 2012.

Curator : Mr. Annick De Pauw, advocate, te 8370 Blankenberge, De
Smet De Naeyerlaan 99.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 16 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
26 maart 2012.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (6963)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Uitnodiging tot het bijwonen van een concordataire vergadering.

De schuldeisers toegelaten tot het passief van het faillissement van
BVBA High Way International, destijds met vennootschapszetel geves-
tigd te 9160 Lokeren, Vrijheidsplein 26, met ondernemings-
nummer 0430.438.983, open verklaard bij vonnis, d.d. 7 december 1995
van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, onder het curatorschap van Mr. Emmanuel Koslowski, advo-
caat, te 9100 Sint-Niklaas, aldaar kantoorhoudende aan de Breedstraat
1, bus 22, worden bijeengeroepen in de algemene vergadering op
vrijdag 24 februari 2012, te 9 u. 25 m., in de gewone gehoorzaal van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, Noordlaan 31, teneinde
er het verslag van de vereffening.

Daarna zal de curator zich uitspreken over de gebeurlijke voorstellen
van de gefailleerde tot het bekomen van een concordaat.

De gefailleerde heeft tot op heden geen concordataire voorstellen
gedaan.

(Get.) E. Ksolowski, advocaat.
(6964)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 februari 2012, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : De Cock, Wesley, koerierdienst, geboren te Eeklo
op 6 september 1984, voorheen wonende te 9660 Brakel, H. D. Coene-
straat 10, thans volgens aangifte van verblijfsverandering met als
nieuwe verblijfplaats, te 9040 Sint-Amandsberg, Scaldisstraat 21/0001,
hebbende als ondernemingsnummer 0863.323.457.

Rechter-commissaris : Mevr. Vereecken, Noëlle.

Datum staking der betaling : 14 februari 2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 14 maart 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Verhoeven, Paul, advocaat, kantoorhoudende te
9070 Destelbergen, Verenigde Natieslaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(6965)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 februari 2012, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Dendro BVBA, plaatsen van vloerbedekking en
wandbekleding van hout, met maatschappelijke zetel, te 9810 Eke,
Steenweg 146, hebbende als ondernemingsnummer 0897.676.305.

Rechter-commissaris : Mevr. Vereecken, Noëlle.

Datum staking der betaling : 15 februari 2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 14 maart 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Waeterloos, Geert, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Willem Van Nassaustraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(6966)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 februari 2012, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Van Helleputte BVBA, groothandel in planten, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9090 Melle, Vlaschaard 20, en met
uitbatingen te 9230 Wetteren, Oude Heerbaan 5A en te 3740 Munster-
bilzen, Dulgaardstraat 2A, hebbende als ondernemingsnummer
0416.800.783.

Rechter-commissaris : de heer Van Hoecke, Hugo.

Datum staking der betaling : 14 februari 2012.

12638 BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 14 maart 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Van Cuyck, Mieke, advocate, kantoorhoudende te
9890 Dikkelvenne, Sint-Christianestraat 48.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(6967)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 februari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Dropz BVBA, Grote Baan 76, te 3540 Herk-De-Stad.

Ondernemingsnummer 0898.132.205.

Handelswerkzaamheid : detailhandel sportkledij.

Dossiernummer 7515.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curator : Mr. Van Coppenolle, Dirk, Beverzakbroekweg 97,
3520 Zonhoven.

Tijdstip ophouden van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 16 maart 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
29 maart 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6968)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 februari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van il & Ba BVBA, Dr. Vanderhoeydonckstraat 39B, te
3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0888.402.511.

Handelswerkzaamheid : snoep.

Dossiernummer 7514.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curator : Mr. Van Coppenolle, Dirk, Beverzakbroekweg 97,
3520 Zonhoven.

Tijdstip ophouden van betaling : 1 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 16 maart 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
29 maart 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6969)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 februari 2012, de faillietverklaring op dagvaarding
uitgesproken van Immo-Centrum Schrijvers BVBA, Hendrik Van
Veldesingel 150, bus 80, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0464.480.243.

Dossiernummer : 7516.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curator : Mr. Van Coppenolle, Dirk, Beverzakbroekweg 97,
3520 Zonhoven.

Tijdstip ophouden van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 16 maart 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
29 maart 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6970)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 februari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Miss M Sensual CVOH, Hoeveweg 5, te 3520 Zonhoven.

Ondernemingsnummer 0831.423.622.

Handelswerkzaamheid : reclame.

Dossiernummer : 7518.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curator : Mr. Van Coppenolle, Dirk, Beverzakbroekweg 97,
3520 Zonhoven.

Tijdstip ophouden van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 16 maart 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
29 maart 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6971)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 februari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Xedos BVBA, Stationsstraat 86, bus 1, te 3550 Heusden
(Limburg).

Ondernemingsnummer 0465.108.070.

Handelswerkzaamheid : multimedia.

Dossiernummer : 7517.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curator : Mr. Van Coppenolle, Dirk, Beverzakbroekweg 97,
3520 Zonhoven.

Tijdstip ophouden van betaling : 16 augustus 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 16 maart 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
29 maart 2012, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6972)

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel te Hasselt, op datum van 16 februari 2012,
inzake de verschoonbaarheid, inzake : A/11/4268.

Dossiernr. : 6546.

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 20 oktober 2011, het faillissement op naam van Wouters,
Germain, voorheen wonende te 3511 Hasselt (Kuringen), Sacrament-
straat 7 en thans wonende te 3500 Hasselt, Grote Roost 147, dossier-
nummer 6546, gesloten verklaard bij vereffening, en verklaarde betrok-
kene niet verschoonbaar.

Bij vonnis van dezelfde rechtbank, tweede kamer, d.d.
16 februari 2012, werd op dagvaarding in verzet door Wouters,
Germain, voorheen wonende te 3511 Hasselt (Kuringen), Sacrament-
straat 7 en thans wonende te 3500 Hasselt, Grote Roost 147, de
verschoonbaarheid van betrokkene uitgesproken.

Hasselt, 16 februari 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(6973)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 16 februari 2012, werd op bekentenis
failliet verklaard : Foubert, Ivan, Kardinaal Cardijnlaan 51, te
8870 Izegem, geboren op 6 april 1964,
ondernemingsnummer 0530.815.969, handeldrijvende te 8870 Izegem,
Meensesteenweg 374.

Algemeen onderhoud, reparatie en detailhandel van motorfietsen,
auto’s en lichte bestelwagens.

Rechter-commissaris : Vandamme, Serge.

Curator : Mr. Vinckier, Maarten, Hoogleedsesteenweg 7, 8800 Roese-
lare.

Datum der staking van betaling : 16 februari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14 maart 2012.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 april 2012, te 11 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(6974)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 februari 2012, werd het faillissement van Defour, Luc, voorheen
wonende te 8500 Kortrijk, Deken Camerlyncklaan 64, thans wonende
te 8920 Langemark-Poelkapelle, Brugseweg 175, geboren op
26 april 1969, ondernemingsnummer 0524.651.323, door vereffening
beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(6975)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 februari 2012, werd het faillissement van Aldisbo NV,
vennootschapszetel te 8880 Sint-Eloois-Winkel, Kleine Izegem-
sestraat 57, uitbatingszetel te 8501 Bissegem, Meensesteenweg 168,
ondernemingsnummer 0439.102.865, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Corialan Beheydt,
wonende te 8880 Ledegem, Kleine Izegemsestraat 57.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(6976)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 februari 2012, werd het faillissement van Vastgoed Artevelde
BVBA, Volksplein 4, te 8500 Kortrijk, ondernemingsnum-
mer 0480.229.479, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Xavier Aers,
wonende te 9870 Zulte, Dorpsstraat 48.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(6977)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 februari 2012, werd het faillissement van Kai, Jean-Pierre Robert,
voorheen wonende te 8550 Zwevegem, Kouterstraat 70, thans wonende
te 8530 Harelbeke, Dennenlaan 55, geboren op 2 januari 1957,
ondernemingsnummer 0678.179.854, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(Pro deo) (6978)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
13 februari 2012, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Jemef
BVBA, te 3700 Tongeren, Kloosterstraat 6, ondernemingsnummer
0472.771.169, voornaamste handelswerkzaamheid : kleinhandel in
textielwaren, handeldrijvende te 3700 Tongeren, Kloosterstraat 2, bus 9.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 30,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 februari 2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 22 april 2009 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 maart 2012, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6304.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(6979)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
13 februari 2012, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Wilujo BVBA, te 3630 Maasmechelen, Hoekstraat 10, ondernemings-
nummer 0473.224.101, voornaamste handelswerkzaamheid : adviesbu-
reau inzake bedrijfsbeheer, handeldrijvende te 3630 Maasmechelen,
Hoekstraat 10.

Als curator werd aangesteld : Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
23 november 2011.
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De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 14 maart 2012 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 maart 2012, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6302.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(6980)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
13 februari 2012, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
E.F.O. Market en Bakkerij BVBA, te 3600 Genk, Koning Boudewijn-
laan 34, ondernemingsnummer 0879.649.745, voornaamste handels-
werkzaamheid : kleinhandel in voedingswaren, handeldrijvende te
3600 Genk, Keinkesstraat 5.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
24 november 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 14 maart 2012 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 maart 2012, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6300.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(6981)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
13 februari 2012, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
start International BVBA, te 3770 Riemst, Maastrichtersteenweg 156/03,
ondernemingsnummer 0884.134.511, voornaamste handelswerkzaam-
heid : teelt van granen en andere akkerbouwgewassen, handeldrij-
vende te 4040 Herstal, rue de l’Abbaye 91.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
13 augustus 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 14 maart 2012 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 maart 2012, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6299.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(6982)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
13 februari 2012, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Total Renovation BVBA, te 3600 Genk, Maaseikerbaan 98, bus 2,
ondernemingsnummer 0866.765.967, voornaamste handelswerkzaam-
heid : bouwwerkzaamheden, handeldrijvende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Lijsterstraat 12, bus 1.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
13 december 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 14 maart 2012 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 29 maart 2012, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6301.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(6983)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 15 février 2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Boritane, dont le
siège social est établi à 4170 Comblain-au-Pont, clos de Nolupré 19,
ayant eu son siège d’exploitation à 4170 Comblain-au-Pont, quai du
Vignoble 76, où la société n’a plus aucun intérêt, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0877.375.391, pour les activités de restauration à service complet,
service des traiteurs.

Juge-commissaire : Martine Denuit, juge consulaire.

Curateur : Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrières, chemin du Vieux
Thier 5A.

Les déclarations des créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 18 avril 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(6984)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 15 février 2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Riga, Aurélie Sabrina Jackie
Gh., née à Huy le 5 juin 1983, domiciliée à 4570 Marchin, rue Ereffe 6/A,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0898.321.057, pour l’exploitation d’une
sandwicherie à 4500 Huy, rue des Augustins 16, bte B, sous la dénomi-
nation : « La Pineta ».

Juge-commissaire : Claudine Crispeels, juge consulaire.

Curateur : Muriel Billen, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10.

12641BELGISCH STAATSBLAD — 23.02.2012 — MONITEUR BELGE



Les déclarations des créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 18 avril 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(6985)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 15 février 2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Monseur, Eric, Belge, né à
Verviers le 5 juin 1964, domicilié à 4280 Hannut, rue Dieudonné
Tossens 18, lieu de son principal établissement, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0875.532.589, pour les activités de transports routiers de fret, sauf
services de déménagement.

Juge-commissaire : Claudine Rouhard, juge consulaire.

Curateur : Nahema Mokeddem, avocat à 4520 Wanze, place Faniel 18.

Les déclarations des créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 18 avril 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation des paiements au 21 septembre 2011.
Le greffier, (signature illisible).

(6986)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 16 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, pour insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite d’Evrard,
Katia Clémentine Marie Ghislaine, née à Vielsalm (Grand-Halleux), rue
de l’Entraide 14, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0714.623.051, pour l’exploitation d’un débit de boissons
à Grand-Halleux, rue Capitaine Lekeux 10, sous la dénomination : « Le
Moulin à Vent », déclarée par jugement de ce tribunal du
10 février 2011.

Dit que Mme Katia Evrard, est excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.

(6987)

Par jugement du 16 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, après liquidation, les opérations de la faillite de la SPRL Global,
ayant son siège social à 6960 Manhay (Harre), rue de l’Eglise 38,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0457.478.823, déclarée par jugement de ce tribunal du
20 octobre 2008.

Est considéré comme liquidateur : M. Christophe Brockaert, domi-
cilié à 6960 Manhay (Harre), rue de l’Eglise 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(6988)

Par jugement du 16 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Jadoul, Julien Fabien Joseph Gilles, né
à Marche-en-Famenne le 21 avril 1983, de nationalité belge, domicilié à
6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), chemin des Chênes 52, enregistré
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0883.618.035,
pour avoir exercé jusqu’au 30 novembre 2011, à la même adresse, sous
la dénomination : « Entreprise Jadoul Isolations », l’activité de
« travaux d’isolation de canalisations de chauffage ou de réfrigéra-
tion », et a désigné, en qualité de curateur, Me Jocelyne Collet, avocat à
6980 La Roche, rue de la Gare 10/9.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 29 mars 2012;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les fail-
lites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffed du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(6989)

Par jugement du 16 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Abattoir de la Salm, ayant
son siège social à 6690 Vielsalm, rue Général Jacques 23, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0464.763.919,
et a désigné, en qualité de curateur, Me Anne-Catherine Noirhomme,
avocat à 6662 Tavigny, Cowan 3.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 29 mars 2012;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les fail-
lites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffed du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(6990)

Par jugement du 16 février 2012, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Dubasin, Christopher Jacques Annick,
né à Huy le 6 janvier 1984, de nationalité belge, domicilié à
6940 Barvaux (Ourthe), rue Basse Sauvenière 8, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0892.358.131, poura-
voir exercé jusqu’au 15 janvier 2012, à la même adresse, sous la déno-
mination : « Au Petit Chef », l’activité de restauration à service complet,
et a désigné, en qualité de curateur, Me Frédéric Huart, avocat à
6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 29 mars 2012;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les fail-
lites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffed du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(6991)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé l’excusabilité de Bertrand, Eric Marcel F., rue du Blanc-
Ry 99/201, à 1340 Ottignies, dont la faillite a été déclarée ouverte par
jugement du 10 janvier 2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6992)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé l’excusabilité de Piccolo, Pascal, dénomination : « Coté Bois
Construct », avenue des Commandants Borlée 19A, à 1370 Jodoigne,
mais actuellement domicilié rue de l’Atelier Central 3/2001, à
6230 Pont-à-Celles, déclarée ouverte par jugement du 4 avril 2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6993)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé l’excusabilité de Xhignesse, Martial Tristan Georges Ivan,
rue Provinciale 183, à 1301 Bierges, dont la faillite a été déclarée ouverte
par jugement du 25 octobre 2010.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6994)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SA Lt Home,
avenue Comte d’Ursel 36, à 1390 Grez-Doiceau, déclarée ouverte par
jugement du 9 mai 2005, et a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Frédéric Mercier, domicilié à 5537 Anhée, rue de la Molignée 54.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6995)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Wyns, Alain Joseph
Augusta, né le 21 février 1959, rue Ferrer 102/2, à 1480 Tubize, déclarée
ouverte par jugement du 27 septembre 2010, a déclaré le failli excusable
et a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6996)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Bien-Etre,
rue des Chanterelles 4, à 1470 Genappe, déclarée ouverte par jugement
du 16 juin 2003, et a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Michel Lees, domicilié à 1470 Genappe, rue des Chanterelles 4.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6997)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL E.T.L., rue
du Petit Bruxelles 28/A, à 1430 Rebecq, déclarée ouverte par jugement
du 7 mars 2005, et a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Mme Jeanine Moeremans, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue du
Petit-Rœulx 49.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6998)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Snar, place
de l’Accueil 10/30, à 1348 Louvain-la-Neuve, déclarée ouverte par
jugement du 29 juin 2009, et a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Sebastino Narcisi, domicilié à 1200 Bruxelles, place Saint-
Lambert 14/2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(6999)

Par jugement du 13 février 2012, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Borschette, François Paul E., route de l’Etat 14, à 1380 Lasne, déclarée
ouverte par jugement du 28 février 2011, a déclaré le failli excusable et
a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(7000)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Lucas, Jean-Marc, dénomi-
nation : « Disco Snack », rue Haute 106, à 1457 Walhain.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire De Volder,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 26 mars 2012, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(7001)

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 15 février 2012, page 11120, acte n° 5915,
concernant la faillite de la SPRL Aminach, il faut lire : « Aminach », au
lieu de : « Amina ».

(7002)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du 14 février 2012, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré la faillite de la SPRLU Solmaz, dont le siège social est établi
Chemin-Rue 18, à 4960 Malmedy, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0476.287.024, pour l’exploitation d’un
magasin de vêtements.

Curateur : Me Geoffrey Saive, avocat à 4800 Verviers, place Général
Jacques 20.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 avril 2012, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(7003)
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Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Par jugement rendu le 13 février 2012, la quatrième chambre du
tribunal de commerce de Bruxelles, en cause de M. Jean Marin Moreels,
domicilié à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 860, contre :

1. La société civile sous forme de SPRL De Hemptinne-Verhaegen,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0470.923.023, dont le siège social est
établi à 1180 Uccle, rue du Postillon 23.

2. Me Sophie Huart, avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue Molière 256, agissant en sa qualité de curateur à la faillite de
M. Jean Moreels.

Déclare la demande recevable et fondée.

En conséquence, rétracte le jugement de faillite prononcé par la
juridiction de céans le 19 septembre 2011, et rapporte la faillite.

Dit et juge qu’il incombe à M. Moreels, Jean Marin, de veiller à faire
publier par extrait la présente décision, dans les mêmes formes que
celles du jugement déclaratif de faillite.

Met les dépens non liquidés à charge de l’opposant.
Pour extrait conforme : M. Jean Marin Moreels.

(7004)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Er blijkt uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Benjamin
Depuydt, te Hoegaarden, op 21 december 2011, dat de heer Matheus,
William, geboren te Tienen op 11 mei 1949, en zijn echtgenote,
Mevr. Loosen, Marie, geboren te Tienen op 28 december 1951, samen-
wonende te Hoegaarden, Doornestraat 5, hun huwelijksstelsel hebben
gewijzigd waarbij gezegde heer een eigen onroerend goed heeft inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Geregistreerd te Tienen-1 op 22 december 2011, drie bladen, één
verzending, reg. 5, boek 728, blad 93, vak 3. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) L. Schollaert, eerstaanwezend
waarnemend inspecteur.

(Get.) Benjamin Depuydt, notaris.
(7005)

Er blijkt uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Benjamin
Depuydt, te Hoegaarden, op 29 december 2011, dat de heer Janssens,
Jos, geboren te Tienen op 14 mei 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Vander-
molen, Rita, geboren te Tienen op 26 april 1955, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandermolen, Rita, geboren te Tienen op 26 april 1955, wonende
in Tienen, Valkenswaardlaan 26, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd
waarbij gezegde heer een eigen onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

« Geregistreerd te Tienen-1 op 3 januari 2012, drie bladen, geen
verzending, reg. 5, boek 728, blad 95, vak 16. Ontvangen : vijfentwin-
tig euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) L. Schollaert, eerstaanwezend
waarnemend inspecteur.

(Get.) Benjamin Depuydt, notaris.
(7006)

Er blijkt uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Philip
Adriaens, te Hoegaarden, op 22 december 2011, dat de heer Vander-
stegen, Johan, geboren te Tienen op 24 juni 1964, en zijn echtgenote,
Mevr. Vangilbergen, Marleen, geboren te Oicha (Kongo) op
15 januari 1955, samenwonende te Hoegaarden (Outgaarden), Paen-
huysbeekstraat 12, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd waarbij
gezegde heer een eigen onroerend goed heeft ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

« Geregistreerd te Tienen-1 op 3 januari 2012, drie bladen, geen
verzending, reg. 5, boek 728, blad 95, vak 5. Ontvangen : vijfentwin-
tig euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) L. Schollaert, eerstaanwezend
waarnemend inspecteur.

(Get.) Benjamin Depuydt, notaris.
(7007)

Er blijkt uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Benjamin
Depuydt, te Hoegaarden, op 22 december 2011, dat de heer Deruyter,
Marc, geboren te Tienen op 15 januari 1956, en zijn echtgenote,
Mevr. Hendrix, Monique, geboren te Tienen op 22 april 1958, samen-
wonende te Beauvechain (L’Ecluse), rue de Gaet 24, hun huwelijks-
stelsel hebben gewijzigd waarbij gezegde personen eigen onroerende
goederen hebben ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

« Geregistreerd te Tienen op 3 januari 2012, vier bladen, geen
verzending, reg. 5, boek 729, blad 95, vak 2. Ontvangen : vijfentwin-
tig euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) L. Schollaert, eerstaanwezend
waarnemend inspecteur.

(Get.) Benjamin Depuydt, notaris.
(7008)

Bij vonnis uitgesproken op 26 januari 2009 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte van wijziging huwelijksvermogens-
stelsel gehomologeerd van de echtgenoten, de heer Antonneau, Alfons
Leonie Edouard, geboren te Leuven op 17 september 1927, en
Mevr. Hermans, Hilda Maria, geboren te Betakom op 20 december 1923,
samenwonende te Leuven, Weldadigheidsstraat 93, bus 1, verleden
voor notaris Jean-Pierre Rooman, te Leuven, op 25 april 2008, waarbij
een inbreng werd gedaan in hun gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) J.-P. Rooman, notaris.
(7009)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor het ambt
van geassocieerd notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op
3 februari 2012, hebben de heer De Ruijsscher, Pieter Remy, geboren te
Asse op 26 augustus 1929, nationaal nummer 29.08.26-177.96, en
zijn echtgenote, Mevr. Praet, Yvonne Sylvie, geboren te Wichelen op
7 februari 1931, nationaal nummer 31.02.07-232.29, samenwonende te
9260 Wichelen, Hulst 44, hun huwelijkscontract gewijzigd met behoud
van het huidig wettelijk stelsel en met inbreng door de vrouw van een
persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) B. De Lafonteyne, geassocieerd notaris te
Wichelen.

(7010)

Uit een akte, verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove, te
Haaltert (Denderhoutem), op 26 januari 2012, blijkt dat de heer De
Smet, Guy Leonie Armand, geboren te Aalst op 20 april 1945, en
echtgenote, Mevr. Geerts, Joceline Anne-Marie, geboren te Zottegem op
7 juli 1953, samenwonende te 9550 Herzele, Groenlaan 62, een wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand Herzele op 18 september 1980,
onder het wettelijk stelsel van ontstentenis van andersluidend huwe-
lijkscontract.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in, met de inbreng van een onroerend
goed in de huwgemeenschap door de heer De Smet, Guy.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(7011)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Francis Moeykens, met
zetel te Brugge (Sint-Kruis), op 16 februari 2012, hebben de heer
Bollens, Gilbert Robert, geboren te Tienen op 10 september 1951, en zijn
echtgenote, Mevr. De Corte, Marie Rose Madeleine Charles, geboren te
Gent op 18 oktober 1954, samenwonende te 8450 Bredene, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijkscontract, houdende ondermeer het
aannemen van het stelsel van de algehele gemeenschap en de inbreng
in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend goed en alle
roerende goederen.

(Get.) Francis Moeykens, geassocieerd notaris, met zetel te Brugge
(Sint-Kruis).

(7012)
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Ingevolge akte, verleden voor geassocieerd notaris Cédric Honorez,
te Tienen, op 19 januari 2012, hebben de heer Sunt, Bram, geboren te
Leuven op 18 april 1975, en zijn echtgenote, Mevr. Busschops,
Stephanie, geboren te Lier op 14 juli 1978, beide wonende te
3150 Haacht, Postweg 45, beiden van Belgische nationaliteit, hun
huwelijksvoorwaarden gewijzigd als volgt : dat de echtgenoten het
wettelijk stelsel waaronder zij gehuwd zijn wensen te behouden met
toevoeging van een verblijvingsbeding en een overbrenging van het
gemeenschappelijk vermogen naar het eigen vermogen van de heer
Sunt, Bram, van 1.112 aandelen van de BVBA De Leuvense Sleepdienst.

(Get.) C. Honorez, geassocieerd notaris.
(7013)

Ingevolge akte, verleden voor geassocieerd notaris Cédric Honorez,
te Tienen, op 3 januari 2012, hebben de heer Dewijnants, Filip, geboren
te Tienen op 22 augustus 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Steenwegen,
Christel Raymonde Jeanne, geboren te Tienen op 28 juli 1970, beide
wonende te 3300 Tienen, Outgaardenstraat 23, beiden van Belgische
nationaliteit, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd als volgt : dat de
echtgenoten het wettelijk stelsel waaronder zij gehuwd zijn wensen te
behouden met toevoeging van een verblijvingsbeding en een inbreng
door de heer Dewijnants, Filip, van een onroerend goed, gelegen te
3300 Tienen, Outgaardenstraat 23.

(Get.) C. Honorez, geassocieerd notaris.
(7014)

De heer Nyssen, Wim Jules Paul, geboren te Oostende op 7 april 1982
(RR 82.04.07-389.84), en zijn echtgenote, Mevr. Wittesaele, Kim, geboren
te Brugge op 11 april 1983 (RR 83.04.11-128.52), samenwonende te
Bredene, Sluizenstraat 133, gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Arnold Vermeersch, te Ouden-
burg, op 20 mei 2009, hebben blijkens akte, verleden voor notaris
Arnold Vermeersch, te Oudenburg, op 14 februari 2012, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd met behoud van het wettelijk stelsel door
inbreng door de heer Wim Nyssen van een onroerend goed.

Voor de verzoekers, (get.) Arnold Vermeersch, notaris.
(7015)

Uit een akte, verleden voor notaris François Leconte, te Mortsel, op
6 februari 2012, blijkt dat de heer Daglinckx, Dirk Jozef Maria,
zaakvoerder, geboren te Wilrijk op 7 september 1962, en zijn echtgenote,
Mevr. Haesevoets, Carla Paulina Hendrik Maria, leerkracht, geboren te
Hasselt op 21 februari 1964, samenwonende te 2390 Malle, Meiklokjes-
laan 16, gehuwd te Antwerpen, district Deurne, op 25 april 1987, onder
het wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij gebreke aan huwelijkscon-
tract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd hebben overeenkom-
stig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, door het
stelsel der scheiding van goederen aan te nemen.

(Get.) F. Leconte, notaris.
(7016)

Bij akte, verleden voor Mr. Stéphane Vander Eecken, geassocieerd
notaris te Gent, op 7 februari 2012, hebben de heer Vercruysse, Roger
Pierre Edouard Cornelis, en zijn echtgenote, Mevr. Dierickx, Cécile
Robertine Léontine, samenwonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 7, hun huwelijkscontract gewijzigd.

Voor de echtgenoten, (get.) S. Vander Eecken, geassocieerd notaris.
(7017)

Bij akte, verleden voor notaris Anthony Wittesaele, te Tielt, op
26 januari 2012, hebben de heer Verhelle, Firmin Etienne Victor
(R.R. 45.05.15 385-48), geboren te Tielt op 15 mei 1945, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Loocke, Lena Frieda Erna Rita (R.R. 54.04.05 412-09),
geboren te Brugge op 15 april 1954, wonende te 8740 Pittem, Vijf-
straat 11, gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap inge-
volge huwelijkscontract, verleden voor Mr. Marc de Mûlenaere, destijds
te Tielt op 6 juli 1981, gewijzigd bij akte, verleden voor notaris Cloet, te
Oostrozebeke, op 5 2004, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,

zonder een ander stelsel aan te nemen en zonder dat deze wijziging de
vereffening van hun stelsel tot gevolg heeft, doch door inbreng van
onroerende goederen van de heer Firmin Verhelle in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Anthony Wittesaele, notaris te Tielt.
(7018)

Bij akte, verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt,
op 14 februari 2012, hebben ESTERS, Freddy Christiaan Valentinus,
geboren te Hasselt op 23 februari 1960, en zijn echtgenote,
BEUNCKENS, Nadine Emelie, geboren te Hasselt op 6 juli 1963,
wonende te 3830 Wellen, Plattestraat 10, en gehuwd te Wellen op
24 april 1981 onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract, alle
(eigen) rechten die zij bezitten in de onroerende goederen gelegen te
3830 Wellen, Plattestraat 10, ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(7019)

Uit een akte, verleden voor notaris Koen Vermeulen, te Beringen
(Paal), vervangende notaris Philip Vertessen, te Tessenderlo, op
28 december 2011, geregistreerd te Beringen op 9 januari 2012, boek 427,
blad 17, vak 14. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaan-
wezend inspecteur, (get.) Els Theunissen, blijkt dat de
heer VERTESSEN, Karel Josef Julien Maria, geboren te Veerle op
zevenentwintig april negentienhonderd vierendertig (NN 34.04.27-
223.97), en zijn echtgenote, Mevr. VAN BUSSEL, Angelina Helena Julia,
geboren te Meeswijk op één januari negentienhonderd negenendertig
(NN 39.01-01-198.16), samenwonende te 2431 Laakdal (Veerle),
Haanven 18, gehuwd te Leut (thans Maasmechelen) op 30 juli 1964
onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris José
Hendrickx, te Beringen, op negenentwintig juli negentienhonderd
vierenzestig, een wijziging aan hun huwelijkstelsel te hebben gebracht,
inhoudend inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen, zonder dat hun huidig stelsel vereffend wordt.

Voor partijen : (get.) Koen Vermeulen, notaris te Beringen (Paal).
(7020)

Blijkens akte, verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal, op 10 FEBRUARI 2012, hebben de heer KIEKENS, Jacques,
geboren te Pamel op 29 september 1950 (NN 500929 439-95), en
zijn echtgenote, Mevr. EGERICKX, Francine Juliette, geboren te Sint-
Kwintens-Lennik op 6 december 1950 (NN 501206 414-55), wonende te
1760 Roosdaal, Profetenstraat 54.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(7021)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
29 april 2011, voor notaris Thomas Boes, te Heverlee, tussen de
heer VERLINDEN, Pieter Frans Germaine, geboren te Leuven op
7 januari 1981, NN 810107-351-80, en zijn echtgenote,
Mevr. VERCRUYSSE, Nelle Griet Patricia, geboren te Leuven op
5 maart 1981, (NN 81.03.05-442.63), samenwonende te 3360 Bierbeek,
Keizerstraat 53.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
29/04/2011, blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het stelsel wettelijk stelsel;

- deze wijziging enkel betrekking heeft op de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en op een wijzi-
ging van de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : Thomas Boes, notaris.
(7022)
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Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
23/12/2011, voor notaris Jean Michel Bosmans, te Heverlee (Leuven),
tussen de heer VANSINA, Alfred Florent, geboren te Kessel-Lo op
9 juli 1926 (NN 26.07.09-107.24), en zijn echtgenote, Mevr. GROE-
TAERS, Yvonne Jeanne, geboren te Antwerpen op 8 juni 1931
(NN 31.06.08-110.52), samenwonende te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 715.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
23/12/2011, blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel, zoals
bepaald in hun voormeld huwelijkscontract van 20/06/1952;

- deze wijziging enkel betrekking heeft op de inbreng van een
onroerend goed en de afschaffing van de gift tussen echtgenoten arti-
kel drie zonder dat voor het overig hun huwelijksvermogensstelsel
wordt gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Michel Bosmans, notaris.
(7023)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
31 mei 2011, voor notaris Jean Michel Bosmans, te Heverlee (Leuven),
tussen de heer MARRANT, Luc Hugo (nationaal num-
mer 53.03.01381.44), geboren te Leuven op 1 maart 1953, en
zijn echtgenote, Mevr. VANDENPLAS, Julienne Marie Clementine
(nationaal nummer 57.02.03-166.82), geboren te Wilsele op
3 februari 1957, samenwonende te 3220 Holsbeek, Wingeweg 5.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
31/05/2011, blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het stelsel der scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten, zoals bepaald in hun
voormeld huwelijkscontract van 09/06/1976;

- de artikelen van hun voormeld huwelijkscontract worden bevestigd
en de artikelen 4 werd vervangen + inbreng van een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Michel Bosmans, notaris.
(7024)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
20/09/2011, voor notaris Jean Michel Bosmans, te Heverlee (Leuven),
tussen de heer DAVIDTS, Alfred August Marie Ghislain Joseph (natio-
naal nummer 32.07.22-113.45), geboren te Leuven op 22 juli 1932, en
zijn echtgenote, Mevr. SCHOLTUS, Lucia Alphonsina (nationaal
nummer 36.03.27-104.57), geboren te Leuven op 27 maart 1936, samen-
wonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Koning Albertlaan 37.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
20/09/2011, blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis aan huwelijkscontract;

- de artikelen 1 tot en met 5, met uitzondering van artikel 2 van hun
voormeld huwelijkscontract worden bevestigd en artikel 2 werd
vervangen;

- de heer Davidts, onroerende goederen inbrengt in de gemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Michel BOSMANS, notaris.
(7025)

Uit een akte, verleden voor notaris Philippe Vanlatum, notaris, met
standplaats te Oedelem, op 6 februari 2012, blijkt dat de heer Mortier,
Geert Jozef, geboren te Beernem op 5 april 1963, nationaal num-
mer 63.04.05 331-94, identiteitskaartnummer 591-0652942-40, en zijn
echtgenote, Mevr. Neyt, Anne Marie Maria, geboren te Beernem op
20 augustus 1963, nationaal nummer 63.08.20 256-38, identiteitskaart-
nummer 591-0652945-43, samenwonende te 8730 Beernem (Oedelem),
N. Fonteynestraat 26, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
een huwelijkscontract, gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid
hen verschaft bij artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld
huwelijksvermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Geert
Mortier een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philippe Vanlatum, notaris.
(7026)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor het ambt
van geassocieerd notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op
3 februari 2012, hebben de echtgenoten, de heer De Ruysscher, Pieter
Remy, geboren te Asse op 26 augustus 1929, nationaal nummer 290826-
177.96, en Mevr. Praet, Yvonne Sylvie, geboren te Wichelen op
7 februari 1931, nationaal nummer 310207-232.29, samenwonend te
9260 Wichelen, Hulst 44, hun huwelijkscontract gewijzigd met behoud
van het huidig wettelijk stelsel en met inbreng door de echtgenote van
een persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) B. De Lafonteyne, geassocieerd notaris te
Wichelen.

(7027)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor het ambt
van geassocieerd notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op
3 februari 2012, hebben de echtgenoten, de heer Buyle, Ivan François,
geboren te Zele op 17 januari 1952, nationaal nummer 520117-175.26,
en zijn echtgenote, Mevr. Verhaegen, Rony Alice, geboren te Berlare op
24 december 1957, nationaal nummer 571224-370.94, samenwonend te
9290 Berlare, Tamboerkensstraat 37, hun huwelijkscontract gewijzigd
met behoud van het huidig wettelijk stelsel en met inbreng door de
man van een persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen en door de gemeenschap in het gemeenschappelijk
vermogen van een onroerend goed, hem toebehorende elk voor de
onverdeelde helft.

Voor de verzoekers, (get.) B. De Lafonteyne, geassocieerd notaris te
Wichelen.

(7028)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Mr. Carine Walravens, notaris te
Dilbeek (Schepdaal), op 20 januari 2012, geregistreerd drie bladen, geen
verzendingen, te Dilbeek II, op 25 januari 2012, boek 600, blad 77,
vak 18. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De ontvanger a.i., (get.)
M. Wauters, dat de heer Van Assche, Erik Andries Celine, geboren te
Sint-Agatha-Berchem op 9 maart 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Cutsem, Martine Aline Paulette, geboren te Ukkel op 29 maart 1960,
samenwonende te 1700 Dilbeek, Berkendreef 4, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Lennik op
24 juni 1983, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijks-
contract, aangevuld met een akte, verleden voor notaris Paul Bauwens,
te Dilbeek, op 24 november 2005, hun huwelijksvoorwaarden hebben
gewijzigd.

De wijziging omvat een dadelijke verandering van de samenstelling
van het gemeenschappelijk vermogen, te weten de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Dilbeek (Schepdaal), 10 februari 2012.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) Carine Walravens,
notaris.

(7029)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven (Heverlee), op 8 februari 2012, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie, op 15 februari 2012, boek 1365,
blad 40, vak 1, blijkt dat de echtgenoten Theys, Paul Theophiel, geboren
te Leuven op 25 juli 1947, houder van identiteitskaartnummer 591-
3866231-10, ingeschreven in het rijksregister onder nummer 47.07.25-
281.05, en Demarsin, Annie Marie Gilberte, geboren te Leuven op
11 september 1952, houder van identiteitskaartnummer 591-2140784-96,
ingeschreven in het rijksregisternummer 52.09.11-330.10, samen gehuis-
vest te Rotselaar (Wezemaal), Beukepleinbaan 32, gehuwd te Wezemaal
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op 5 juli 1974, onder het stelsel van wettelijke gemeenschap van
goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Godfried
Van Kerckhoven, te Aarschot, op 27 juni 1974, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Voor ontledend uittreksel, opgesteld door notaris Hugo Kuijpers, te
Leuven (Heverlee), op 16 februari 2012.

(Get.) Hugo Kuijpers, notaris.
(7030)

Door het wijzigend huwelijkscontract, opgemaakt door notaris Hans
De Decker, te Brasschaat, op 18 januari 2012, tussen de heer Jan Paul
Eugeen Rik Joost Devos, en zijn echtgenote, Mevr. Griet Boden,
samenwonend te 2930 Brasschaat, De Pretlei 10, wordt het wettelijk
stelsel welk bestaat ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Claude Mondelaers, te Anderlecht, vervangende zijn ambtsgenoot
Gabriël Devos, eveneens notaris te Anderlecht, wettig belet, op
14 juni 1990, gewijzigd (kleine/middelgrote wijziging), bij twee akte,
verleden voor ondergetekende notaris De Decker, op 5 juli 2001, en
(kleine wijziging) bij akte van 8 november 2010, opnieuw gewijzigd
door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen, te rekenen vanaf
18 januari 2012, door Mevr. Griet Boden, van een eigen onroerend goed,
zijnde woning te Brasschaat, De Zwaan 20, alsook de hiermee verband-
houdende vergoedingsschuld jegens het gemeenschappelijk vermogen.

Brasschaat, 15 februari 2012.

Namens de echtgenoten, (get.) Hans De Decker, notaris.
(7031)

Bij akte, verleden voor notaris Brigitte Vermeersch, te Horebeke, op
14 februari 2012, hebben de echtgenoten Verschraegen, Patrick Gustaaf
Gabrielle-De Bock, Martine Denise Cyrilla, samenwonende te
9630 Zwalm, Moldergem 27, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
waarbij onder meer door Mevr. De Bock, Martine, een eigen onroerend
goed werd ingebracht.

Voor de verzoekers, (get.) Brigitte Vermeersch, notaris.
(7032)

Uit akte not. Vandewiele, te Brugge, d.d. 15 februari 2012, blijkt dat
Brenda Bleyaert, inbreng de in huwgemeenschap van haar en Dabaut,
Henk, te Brugge, Akkerstraat 65.

(Get.) notaris Vandewiele.
(7033)

Ingevolge akte verleden voor Mr. Jan Verstraeten, notaris, te
Assenede, op 6 februari 2012, geregistreerd, hebben de heer Kirchner,
Dieter Margaretha Ignace, geboren te Sint-Amandsberg op
20 augustus 1976, en zijn echtgenote, Mevr. Sandyck, Kathy Rachel
Sylvia, geboren te Gent op 23 maart 1979, beiden wonende te
9940 Evergem (Ertvelde), Pastorijstraat 41, gehuwd voor de Ambtenaar
van de burgerlijke stand, te Evergem, op 14 mei 2005, onder het
wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor mij, notaris,
op 2 mei 2005, waaromtrent zij verklaarden een wijziging te hebben
bedongen bij akte verleden voor mij, notaris, op 29 december 2010, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : de echtgenoten hebben
onroerende goederen, afhangende van het gemeenschappelijk
vermogen toebedeeld aan het eigen vermogen van de heer Dieter
Kirchner.

De wijziging leidt niet tot de vereffening van vorig stelsel.

Namens de echtgenoten Kirchner-Sandyck, (get.) Jan Verstraeten,
notaris.

(7034)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Desmaricaux, te Diksmuide,
d.d. 7 december 2011, hebben de heer Laveyne, André, gepensioneerde,
geboren te Moere op 4 maart 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Bonte,
Nelly Maria, gepensioneerde, geboren te Diksmuide op 6 juni 1939,
samenwonende te 8600 Diksmuide, Zuivelstraat 2, gehuwd te Leke op
19 november 1964, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, inhoudende ondermeer inbreng door de man van een
eigen onroerend goed en inbreng door de vrouw van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Diksmuide, 12 december 2011.

Namens de echtgenoten, (get.) Desmaricaux, Bertrand, te Diksmuide.
(7035)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Desmaricaux, te Diksmuide,
d.d. 20 december 2011, hebben de heer Staelens, Gerdi Octaaf, hande-
laar, geboren te Diksmuide op 17 maart 1963, en zijn echtgenote,
Mevr. Hemelsoen, Griet Elisa, lerares, geboren te Kortrijk op
25 april 1961, samenwonende te 8680 Koekelare, Konijnenstraat 8,
gehuwd te Kortemark op 30 augustus 1985, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht, inhoudende ondermeer
inbreng door de man van een eigen onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Diksmuide, 22 december 2011.

Namens de echtgenoten, (get.) Desmaricaux, Bertrand, te Diksmuide.
(7036)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Wim Verstraeten, geas-
socieerd notaris, te Vrasene, gemeente Beveren, op 6 februari 2012, dat
de echtgenoten Zaman, Marc Edmond Gerardina, geboren te Sint-
Niklaas op 12 februari 1958 en Van Landeghem, Hilde Rozalie, geboren
te Haasdonk op 27 december 1958, wonende te 9130 Verrebroek,
gemeente Beveren, Rijkstraat 59, hun huwelijksvoorwaarden hebben
gewijzigd; de echtgenoten Zaman, Marc — Hilde Van Landeghem zijn
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Haasdonk, op
15 september 1979 onder het wettelijk stelsel der gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Johan Lesseliers, te Beveren, op
12 september 1979, gewijzigd met behoud van het stelsel ingevolge akte
verleden voor notaris Vincent Lesseliers, te Beveren, op 3 maart 2003,
nadien niet gewijzigd.

De wijzigingsakte bevat onder meer : inbreng van een eigen onroe-
rend goed door de heer Zaman, Marc, in het gemeenschappelijk
vermogen en dit zonder wijziging van het stelsel zelf.

Voor de echtgenoten : (get.) Wim Verstraeten, geassocieerd notaris.
(7037)

Er blijkt uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Wim Ver-
straeten, te Vrasene, gemeente Beveren, op 3 februari 2012, dat de
echtgenoten Wielandts, Serge Jan Maria, geboren te Bornem op
5 augustus 1968 en Van Kasteren, Ann Madeleine Carolina, geboren te
Sint-Niklaas op 30 juni 1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Belle-
straat 46-48, hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd; de echtge-
noten Wielandts, Serge-Ann Van Kasteren zijn gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand, te Sint-Niklaas, op 26 september 1992
onder het stelsel der zuivere scheiding van goederen blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor ondergetekende notaris Wim Verstraeten, te
Vrasene, op 11 september 1992, niet gewijzigd tot op heden.

De wijzigingsakte bevat onder meer : inbreng van een eigen roerende
goederen van de heer Serge Wielandts in de toegevoegde beperkte
gemeenschap, inbreng van eigen roerende goederen van Mevr. Ann
Van Kasteren in de toegevoegde beperkte gemeenschap, inbreng van
toekomstige onroerende goederen, verdeling beperkt gemeenschap-
pelijk vermogen en dit zonder wijziging van het stelsel zelf.

Voor de echtgenoten : (get.) Wim Verstraeten, geassocieerd notaris.
(7038)
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Uittreksel uit het huwelijkscontract van de heer Vandenameele-
Lepla, Patrick Pierre Jean, en zijn echtgenote, Mevr. Govaerts, Ann
Jeannine Frans, om gepubliceerd te worden in het Belgisch Staatsblad
overeenkomstig artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

Uit de akte van wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Arnout Schotsmans, op 15 februari 2012, dat de echtgenoten gehuwd
waren voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Zoersel, op
5 december 2007, onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract.

Hun huwelijkscontract gewijzigd hebben bij akte van
15 februari 2012 voor het ambt van notaris Arnout Schotsmans, door
de omvang van hun huwelijksvermogen te wijzigen ingevolge de
inbreng van een roerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Arnout Schotsmans, notaris.
(7039)

Die Eheleute, Herr Ludwig Richard MICHELS, geboren in Crombach
am 17. Juli 1932, und Frau Margaretha Maria GITH, geboren in Sankt
Vith am 20. August 1943, zusammen wohnhaft in 4780 Hünningen,
Malmedyer Straße 164, haben vor dem Notar Huppertz, Edgar, in Sankt
Vith, am 16. Februar 2012, eine Güterstandsabänderung unterzeichnet,
beinhaltend die Beibehaltung des gesetzlichen Güterrechtes und die
Einbringung durch Herrn Michels, in das gesetzliche Gemeinschaftsgut
von Grundbesitz in der Gemeinde Sankt Vith, Gemarkung Crombach
und Sankt Vith.

Sankt Vith, den 20. Februar 2012.

(Gez.) E. Huppertz, Notar.
(7040)

Die Eheleute, Frau Annette Suzanne Colette MEYER, geboren in
Verviers am 17. November 1958, und Herr Erwin Aloys VICTOR,
geboren in Malmedy am 20. Dezember 1956, domiziliert in
8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 31/0011, haben vor dem Notar
Huppertz, Edgar, in Sankt Vith, am 17. Februar 2012, eine Güter-
standsabänderung unterzeichnet, beinhaltend die Beibehaltung der
Gütertrennung und die Gründung einer Gesellschaft mit Einbringung
in diese durch Frau Meyer, von Grundbesitz in der Gemeinde Sankt
Vith, Gemarkung Recht.

Sankt Vith, den 20. Februar 2012.

(Gez.) E. Huppertz, Notar.
(7041)

Die Eheleute, Herr PLOTTES, Joël Nicolas Gustave Paul, geboren zu
Rennes (Frankreich) am 17. Oktober 1943, und Frau FOGEN, Yvonne
Gertrud, geboren zu Burg-Reuland am 15. Februar 1949, zusammen
wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Maldingen 42, haben vor dem
Notar Huppertz, Edgar, in Sankt Vith, am 17. Februar 2012, eine
Güterstandsabänderung unterzeichnet, beinhaltend die Beibehaltung
des gesetzlichen Güterrechtes und die Einbringung in das gesetzliche
Gemeinschaftsgut durch Herrn Plottes von Grundbesitz in der
Gemeinde Burg-Reuland-Gemarkung Reuland und durch Frau Fogen,
in der Gemeinde Burg-Reuland, Gemarkung Thommen.

Sankt Vith, den 20. Februar 2012.

(Gez.) E. Huppertz, Notar.
(7042)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Etienne Caprasse, de
résidence à Grâce-Hollogne, en date du 15 février 2012, les conjoints
Andrée Seuret et Monique Bourguignon, respectivement nées à Berne
(Suisse) le 2 février 1939, et à Liège le 4 novembre 1957, toutes deux
domiciliées à 4460 Grâce-Hollogne), rue Flaha 19, ont modifié leur
régime matrimonial pour adopter le régime de la séparation des biens
pure et simple.

(Signé) Etienne Caprasse, notaire.
(7043)

D’un acte reçu par Me Erwin Maraite, docteur en droit, notaire à la
résidence de Malmedy, notaire-gérant de la société civile ayant
emprunté la forme d’une société privée à responsabilité limitée « Erwin
Maraite, notaire », le 1er février 2012, « Enregistré à Stavelot le
3 février 2012, volume 434, folio 24, case 7, deux rôles un renvoi au
droit de vingt-cinq euros (25,00 EUR) par Mme S. Bergs », contenant
modification du régime matrimonial existant entre :

M. Jean Baudouin Lambert Renson, né à Ensival le 12 mars 1921
(NN 21-03-12 257-39);

et

Mme Rosa Maria Lejoly, née à Faymonville le 13 février 1920
(NN 20-200213-63), demeurant et domiciliés à 4950 Faymonville
(Waimes), rue de l’Abreuvoir 9, il résulte ce qui suit :

Ils ont contracté mariage devant l’officier de l’état civil de la
commune de Waimes (Faymonville), le 16 mai 1946.

Ils sont mariés sous le régime légal de communauté, à défaut de
contrat de mariage et sans avoir apporté de modifications à ce régime
par la suite.

Ils ont modifié ledit régime matrimonial en faisant apport à la
communauté existante entre eux d’une ferme sur et avec terrain, sise à
Faymonville, bien appartenant à l’origine à Mme Rosa Maria Lejoly.

Ensuite de quoi, les époux ont convenu qu’au décès du premier
d’entre eux, à titre de conventions matrimoniales, la part de commu-
nauté revenant à la succession du prémourant soit attribuée en usufruit
au conjoint survivant, conformément à la dévolution légale.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Erwin Maraite, notaire.
(7044)

D’un acte reçu par le notaire Jean-Pierre Marchant, de résidence à
Uccle, le 28 décembre 2011, portant la mention d’enregistrement
suivante :

M. Jean Jacques François Hoed, né à Uccle le 5 avril 1939, et son
épouse, Mme Arlette Yvonne Marie-Louise Van Dyck, née à Etterbeek
le 13 octobre 1943, tous deux domiciliés à Uccle (1180 Bruxelles), avenue
Bonaparte 123, mariés devant l’officier de l’état civil d’Uccle, le
25 mars 1970, sous le régime de séparation de biens avec communauté
d’acquêts, en vertu de leur contrat de mariage reçu par le notaire Emile
Marchant, à Uccle, le 17 mars 1970, ont modifié leur régime matrimo-
nial comme suit :

1° en remplaçant l’article 6 de leur contrat de mariage précité par
une clause d’attribution alternative de la communauté d’acquêts;

2° en ajoutant un article 8, modifiant la composition de leurs
patrimoines par l’apport, par M. Jean Hoed, d’un bien propre, sis à
Uccle, Dieweg 190, au profit de la communauté d’acquêts existant enre
eux.

(Signé) J.-P. Marchant, notaire.
(7045)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Pierre-Olivier Loix, à
Tournai le 21 décembre 2011, M. Alain Domitien Louis, né à Dour le
29 mars 1943, et son épouse Mme Martine Marie Colette Ghislaine
Plouvier, née à Tournai le 12 mars 1951, domiciliés à 7530 Gaurain-
Ramecroix, Grand’Route 10, ont modifié leur régime matrimonial de
séparation de biens, en ajoutant une société d’acquêts et ont convenu
des modalités d’attribution des biens dépendant de la société d’acquêts.

Pour extrait analytique conforme : (signé) P.-O. Loix, notaire.
(7046)
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Extrait du contrat modificatif du régime matrimonial de M. Daniel
Robert Arthur Louis Ghislain Desbonnets, retraité, né à Anvaing le
20 février 1933, et son épouse Mme Bernadette Anna Bertha Dusauçois,
retraitée, née à Montrœul-au-Bois le 23 novembre 1937, domiciliés à
7911 Frasnes-lez-Anvaing (Montrœul-au-Bois), Place 9.

De ce contrat reçu par nous, Me Pierre-Olivier Loix, notaire associé à
Tournai, soussigné, en date du 22 décembre 2011, et portant la mention
suivante : « Enregistré à Tournai le 5 janvier 2012, volume 299, folio 08,
case 16, trois rôles sans renvoi », il résulte que Mme Bernadette Dusau-
çois a déclaré faire apport au profit du patrimoine commun des biens
ci-dessous décrits, à savoir :

Commune de Frasnes-lez-Anvaing (Anvaing), neuvième division :

Une maison sise chaussée de Renaix 31, cadastrée section A, numéro
546/Z par une contenance de trois ares vingt centiares.

Commune de Frasne-lez-Anvaing (Montrœul-au-Bois), septième
division :

Une maison sise place de Montrœul 12, cadastrée section B,
n° 397/A, pour une contenance de un are 10 centiares;

un bois sis au lieu-dit « Village », cadastré section B, n° 476/A, pour
une contenance de vingt-neuf ares soixante centiares (2.960 m2);

parcelles de terre sises au lieu-dit « Hameau du Pire », cadastrées
section A, nos 266/A, 266/B et 267, pour une contenance de
deux hectares quarante ares quarante centiares;

une terre sise au lieu-dit « Village », cadastrée section B, n° 372/E,
pour une contenance de soixante-cinq ares cinquante et un centiares;

parcelles de terre et chapelle sises au lieu-dit « Village », cadastrées
d’après extrait cadastral récent section B, nos 492/C, 492/B,
490/A, 353/A, 351/02, 352, 287/A et 351/A, pour une contenance
totale de trois hectares nonante ares quatre-vingts centiares (3 ha 90 a
80 ca).

Les époux ont déclaré modifier la clause d’attribution des biens de
communauté contenue dans leur contrat de mariage initial.

Pour extrait analytique conforme : (signé) P.-O. Loix, notaire.
(7047)

Par acte de modification de régime matrimonial reçu par le notaire
Françoise Mourue, à Merbes-le-Château le 19 janvier 2012, enregistré à
Beaumont le 24 janvier 2012, intervenu entre M. Michel Louis Marie
Joseph Servais, né à Mons le 10 mars 1964 (NN 64-03-10 107-85), et son
épouse Mme Sophie De Coster, née à Charleroi le 9 mai 1971
(NN 71-05-09 088-04), domiciliés ensemble à 7130 Binche, rue de
Savoie 3, mariés sous le régime de la séparation de biens pure et simple,
aux termes de leur contrat de mariage, reçu par le notaire Françoise
Mourue, à Merbes-le-Château le 28 juin 2011, régime non modifié à ce
jour, il résulte que lesdits époux ont conservé leur régime de séparation
de biens, mais ont constitué entre eux une société limitée à un
immeuble situé à Binche, rue du Pont de Bois 25, que M. Michel Servais
y a apporté, à charge pour lesdits époux de prendre en charge solidai-
rement le remboursement du solde de toute dette, tant en capital qu’en
intérêts et accessoires, étant notamment les crédits contractés auprès de
Fortis Banque SA.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Françoise Mourue, notaire.
(7048)

Suivant acte reçu par Me Pierre Delmotte, notaire à Rocourt en date
du 10 février 2012, M. Laurent Claude Remacle, né à Montegnée le
25 janvier 1974 (RN 74-01-25 233-93), communiqué avec son accord
exprès, et son épouse Mme Bénédicte Edouard Yvonne Alberte Arlette
Thissen, née à Liège le 13 mai 1971 (RN 71-05-13 256-07), communiqué
avec son accord exprès, demeurant et domiciliés ensemble à 4000 Liège
(Rocourt), rue du Stade 42, ont décidé de garder le régime de séparation
de biens existant entre eux. En annexe de la séparation de biens, les
époux ont créé une société d’acquêts limitée et monsieur y a fait entrer
un immeuble qui lui était personnel.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Delmotte, notaire.
(7049)

Suivant acte reçu par le notaire Marie-Cécile Stévaux, à Chimay le
9 février 2012, enregistré à Chimay le 13 février suivant, trois rôles
quatre renvois, volume 414, folio 16, case 1, par le receveur Michel
Baudy qui a perçu vingt-cinq euros, M. Michaël Oppenbrouwer, né à
Charleroi le 18 février 1974, époux de Mme Laura Maria De Sa Freire,
demeurant et domicilié à 6060 Charleroi (Gilly), rue Thiot 16/A, a
déclaré faire apport au patrimoine commun existant entre lui et son
épouse, Mme Laura Maria De Sa Freire, née à Funchal (Portugal) le
16 décembre 1982, de nationalité portugaise, demeurant et domiciliée à
6060 Charleroi (Gilly), rue Thiot 16/A du bien suivant lui appartenant
en propre :

Ville de Charleroi (cinquième division, Gilly, deuxième division) :

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin, sise rue
Thiot 16A, cadastrée section B, partie du n° 686/C, pour une conte-
nance de quatre ares quatre vingt-trois centiares nonante-six décimètres
carrés (4 a 83 ca 96 dm2).

Rappel de plan :

Ledit bien est décrit sous lot 2 (teinte bleue) au plan dressé par
M. Michel Dewinter, géomètre-expert représentant la société SPRL
Dewinter à Châtelet le 31 mars 2009, lequel plan est resté annexé à l’acte
de partage reçu le même jour par le notaire soussigné.

Pour extrait conforme : (signé) Marie-Cécile Stévaux.
(7050)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance rendue le 25 janvier 2012, par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Forence Rulot, avocat, dont
le cabinet est sis à 4500 Huy, rue de la Motte 41, a été nommée en qualité
de curateur de la succession vacante de M. Philippe Soetaert, né à
Bruxelles le 20 mai 1962, domicilié de son vivant à 4520 Wanze, rue du
Taillis 199/B, et décédé le 25 novembre 2005.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, au curateur de la succession, dans les
trois mois de la présente insertion.

Huy, le 16 février 2012.

(Signé) Florence Rulot, avocat.
(7051)

Par décision prononcée le 9 février 2012, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 12/259/B), Me Dominique Jabon,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Gueret, Michel Jean Joseph, né à Vitré, Ille et Vilaine (France)
le 29 juin 1937, en son vivant domicilié à 4102 Ougrée, voisinage
H. Simon 7, et décédé à Seraing le 5 mars 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(7052)

Par décision prononcée le 6 février 2012, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 12/242/B), Me Dominique Jabon,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Champagne, Paul Léon, né à Liège le 28 octobre 1938, en
son vivant domicilié à 4000 Liège, rue Fond des Tawes 61, et décédé à
Liège le 28 décembre 2010.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(7053)
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Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 2 februari 2012, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Sarah Demeyer, advocate, te
9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Blommaert, Henri
Herbert, geboren te Kieldrecht op 14 februari 1955, in leven laatst
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hogenakkerstraat 25 en overleden te
Sint-Niklaas op 15 februari 2005.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 februari 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.

(7054)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 9 februari 2012, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Kim Oosterlinck, advocate, te
9300 Aalst, Wellekensstraat 44, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Ossemerct, Guido Jozef Paulus,
geboren te Antwerpen op 13 april 1941, in leven laatst wonende te
9300 Aalst, Geraardsbergsesteenweg 100 en overleden te Tielt op
24 mei 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 februari 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.

(7055)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 2 februari 2012, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. M. Roels, advocaat, te
9200 Dendermonde, Dr. E. Van Winckellaan 60-62, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Celis, Valère
Achilles, geboren te Tienen op 29 juli 1945, in leven laatst wonende te
9280 Lebbeke, Hoeksken 34 en overleden te Lebbeke op 19 mei 1993.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 februari 2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(7056)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 2 februari 2012, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Dominique Van den Eynde,
advocate, te 9300 Aalst, Priester Daensplein 2, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Kiekens, Geert
Emiel Ivo, geboren te Ninove op 19 april 1953, in leven laatst wonende
te 9300 Aalst, Van Geemstraatje 1/0032, en overleden te Aalst op
25 februari 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 februari 2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(7057)
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